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ಆದಿăಾಂಡ
ಗ್ರಂಥಕತೃರ್ತ್ವ
ಯೆಹೂದ್ಯ ಸಂಪ್ರĔಾಯವು ಮತು್ತ ಸತ್ಯವೇದದ ಇತರ

ಗ್ರಂಥಕತರ್ರು, ಪ್ರġಾದಿಯು ಮತು್ತ ಇĤಾ್ರಯೇಲ್ಯರ ವಿÇೕಚಕನು
ಆದ Çೕಶೆಯನು್ನ, ಇಡೀ ಪಂಚಗ್ರಂಥಗಳು ಅಂದರೆ ಹಳೆಯ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ Çದಲ ಐದು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಗ್ರಂಥಕತರ್ನು
ಎಂದು ಹೆಸರಿಸುĒಾ್ತರೆ. ಐಗುಪ್ತದ ĝಾಜಾಸ್ಥನಗಳಲಿ್ಲನ ಅವನ
ಶಿಕ್ಷಣವು (ಅ. ಕೃ. 7:22) ಮತು್ತ ಹೀಬೂ್ರವಿನಲಿ್ಲ ದೇವರ
ಹೆಸĝಾದ ಯೆಹೋವನೊಂದಿಗಿನ ಅವನ ನಿಕಟ ಸಂಸಗರ್ವು ಈ
ಪ್ರಮೇಯವನು್ನ ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವತಃ ಯೇಸುವೇ Çೕಶೆಯ
ಗ್ರಂಥಕತೃರ್ತ್ವವನು್ನ ದೃಢಪಡಿಸಿದನು (Èೕĥಾನ 5:45-47), ಆತನ
ಸಮಯದ Ģಾಸಿ್ತ ್ರಗಳು ಮತು್ತ ಫರಿĤಾಯರು ĥಾಗೆಯೇ ěಾಡಿದರು
(ಮĒಾ್ತಯ 19:7; 22:24).

ಬರೆದ ದಿĖಾಂಕಮತು್ತ ಸ್ಥಳ
ಸರಿಸುěಾರು ಕಿ್ರ. ಪೂ. 1,446 - 1,405 ರ ನಡುವಿನ ಸಮಯ.
ಬಹುಶಃ Çೕಶೆಯು ಈ ಪುಸ್ತಕವನು್ನ ಇĤಾ್ರಯೇಲರು ಸೀĖಾಯಿ

ಅರಣ್ಯದಲಿ್ಲ ėಾಳೆಯ ĥಾಕಿಕೊಂಡು ġಾಸಿಸುತಿ್ತದ್ದ ವಷರ್ದಲಿ್ಲ
ಬರೆದಿರುವ Ĥಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ.

ಸಿ್ವೕಕೃತĔಾರರು
ಐಗುಪ್ತದ Ĕಾಸತ್ವದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡ ಬಳಿಕ ġಾąಾ್ದನ

ದೇಶġಾದ ăಾĖಾನ್ ದೇಶವನು್ನ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕಿ್ಕಂತ ಮುಂಚೆಯಿದ್ದ
ಇĤಾ್ರಯೇಲ್ಯರು ġಾಚಕĝಾಗಿರಬಹುದು.

ಉದೆ್ದೕಶ
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ತಮ್ಮ ಜĖಾಂಗದ ‘ಕುಟುಂಬ-ಇತಿĥಾಸ’ವನು್ನ ವಿವರಿಸಲುÇೕಶೆ
ಈ ಪುಸ್ತಕವನು್ನ ಬರೆದನು. ಆದಿăಾಂಡವನು್ನ ಬರೆಯುವುದರಲಿ್ಲ
Çೕಶೆಯ ಉದೆ್ದೕಶವೇನಂದರೆ ಆ ಜĖಾಂಗವು ಹೇಗೆ ಐಗುಪ್ತದ
Ĕಾಸತ್ವದಲಿ್ಲ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿತು್ತ ಎಂದು ವಿವರಿಸಲು (1:8), ಅವರು
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕಿ್ಕದ್ದ ದೇಶವು ಏಕೆ ಅವರ “ġಾąಾ್ದನದ ದೇಶ”
ġಾಗಿತು್ತ ಎಂಬುದನು್ನ ವಿವರಿಸಲು (17:8), ಇĤಾ್ರಯೇಲರಿಗೆ
ಸಂಭವಿಸಿದ ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲಿರುವ ದೇವರ Ĥಾವರ್Ěೌಮತ್ವವನು್ನ
ಮತು್ತ ಐಗುಪ್ತದಲಿ್ಲನ ಅವರ Ĕಾಸತ್ವವು ಆಕಸಿ್ಮಕವಲ್ಲ ಆದರೆ ಅದು
ದೇವರ ಬೃಹತ್ Èೕಜನೆಯ ಒಂದು Ěಾಗġಾಗಿದೆ ಎಂದು
ತೋರಿಸಲು (15:13-16, 50:20), ಲೋಕವನು್ನ ಸೃಷಿ್ಟಸಿದ ಅದೇ
ದೇವರು, ಅಬ್ರĥಾಮನ ದೇವರು, ಇĤಾಕನ ದೇವರು ಮತು್ತ
Ĝಾಕೋಬನು ದೇವರು ಆಗಿĔಾ್ದನೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಲು (3: 15-
16). ಇĤಾ್ರಯೇಲರ ದೇವರು ಅನೇಕ ದೇವರುಗಳಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬ ದೇವರಲ್ಲ,
ಆದರೆ ಭೂěಾ್ಯăಾಶಗಳ ಪರಮ ಸೃಷಿ್ಟಕತರ್ĖಾಗಿĔಾ್ದನೆ.

ಮುĄಾ್ಯಂಶ
ಆರಂಭಗಳು

ಪರಿವಿಡಿ
1. ಸೃಷಿ್ಟ— 1:1-2:25
2.ಮನುಷ ್ಯನ ėಾಪ— 3:1-24
3. ಆĔಾಮನ ಸಂತತಿ— 4:1-6:8
4. ನೋಹನ ಸಂತತಿ— 6:9-11:32
5. ಅಬ್ರĥಾಮನ ಚರಿತೆ್ರ— 12:1-25:18
7. ಇĤಾಕಮತು್ತ ಅವನಮಕ್ಕಳ ಚರಿತೆ್ರ— 25:19-36:43
8.Èೕಸೇಫನ ಸಂತತಿ— 37:1-50:26

ದೇವರು ವಿಶ್ವವನು್ನ ಸೃಷಿ್ಟಸಿದು್ದ
1 ಆದಿಯಲಿ್ಲ ದೇವರು ಆăಾಶವನು್ನ, ಭೂಮಿಯನು್ನ

ಸೃಷಿ್ಟěಾಡಿದನು.
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2 ಭೂಮಿಯು ಕ್ರಮವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಬರಿĔಾಗಿಯೂ ಇತು್ತ.
ಆದಿĤಾಗರದ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಲಿತು್ತ. *ದೇವĝಾತ್ಮವು Ĥಾಗರದ ಮೇಲೆ
ಚಲಿಸುತಿ್ತತು್ತ.

3 ಅನಂತರ ದೇವರು “ಬೆಳăಾಗಲಿ” ಎಂದು ಆĮಾಪಿಸಲು
ಬೆಳăಾಯಿತು.
ಸೃಷಿ್ಟಯ ಎರಡನೆಯವಿವರಣೆ

4ದೇವರು ಆ ಬೆಳಕನು್ನ ಒಳೆ್ಳಯದೆಂದು ಕಂಡನು.
5 ದೇವರು ಬೆಳಕನೂ್ನ ಕತ್ತಲನೂ್ನ ಬೇಪರ್ಡಿಸಿ ಬೆಳಕಿಗೆ “ಹಗಲು”

ಎಂದೂ, ಕತ್ತಲೆಗೆ “ಇರುಳು” ಎಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ
†Ĥಾಯಂăಾಲವೂ ಉದಯăಾಲವೂ ಆಗಿ Çದಲನೆಯ
ದಿನġಾಯಿತು.

6ಬಳಿಕ ದೇವರು “ಜಲĝಾಶಿಗಳ ನಡುವೆ ವಿĤಾ್ತರġಾದ ಗುಮ್ಮಟವು
ಉಂಟಾಗಲಿ ಅದು ಕೆಳಗಿನ ನೀರುಗಳನೂ್ನ ಮೇಲಿನ ನೀರುಗಳನೂ್ನ
ಬೇರೆ ಬೇರೆěಾಡಲಿ”ಅಂದನು.

7 ದೇವರು ವಿĤಾ್ತರġಾದ ಗುಮ್ಮಟವನು್ನ ěಾಡಿ ಅದರ ಕೆಳಗಿದ್ದ
ನೀರುಗಳನು್ನ ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ನೀರುಗಳಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿದನು. ಅದು
ĥಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು.

8 ದೇವರು ಆ ಗುಮ್ಮಟಕೆ್ಕ “ಆăಾಶ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ
Ĥಾಯಂăಾಲವೂಉದಯăಾಲವೂಆಗಿಎರಡನೆಯದಿನġಾಯಿತು.

9 ಅನಂತರ ದೇವರು, “ಆăಾಶದ ಕೆಳಗಿರುವ ನೀರೆğಾ್ಲ ಒಂದೇ
ಸ್ಥಳದಲಿ್ಲ ಒಟಿ್ಟಗೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಮತು್ತ ಒಣನೆಲವು ăಾಣಿಸಲಿ”
ಅಂದನು. ĥಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು.

10ದೇವರುಒಣನೆಲಕೆ್ಕ “ಭೂಮಿ”ಎಂದೂಜಲĝಾಶಿಗೆ “ಸಮುದ್ರ”
ಎಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಆತನು ಅದನು್ನ ಒಳೆ್ಳಯದೆಂದು ನೋಡಿದನು.

11 ತರುġಾಯ ದೇವರು, “ಭೂಮಿಯು ಹುಲ್ಲನು್ನ, ಸಸ್ಯಗಳನೂ್ನ,
ಬೀಜಬಿಡುವ ăಾಯಿಪಲ್ಯದ ಗಿಡಗಳನೂ್ನ ಬೆಳೆಯಿಸಲಿ ಮತು್ತ

* 1:2 ಅಥġಾ ದೇವರ ಶಕಿ್ತ ಅಥġಾ ದೇವರಿಂದ ಬಂದ ąಾಳಿ. † 1:5ಯೆಹೂದ್ಯರು
Ĥಾಯಂăಾಲದಿಂದ Ĥಾಯಂăಾಲದವರೆಗೆ ದಿನವೆಂದು ಕರೆಯುತಿ್ತದ್ದರು.
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ಬೀಜವುಳ್ಳ ಹಣಿ್ಣನ ಮರಗಳನು್ನ ಅವುಗಳ ಜಾತಿಗನುĤಾರġಾಗಿ
ಫಲಿಸಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ĥಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು.

12ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲ ಸಸ್ಯಗಳುಬೆಳೆದವು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಜಾತಿಯಪ್ರăಾರ
ಬೀಜಬಿಡುವ ăಾಯಿಪಲ್ಯದ ಗಿಡಗಳು ಉಂಟಾದವು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ
ಜಾತಿಗನುĤಾರġಾಗಿ ಬೀಜವುಳ್ಳ ಹಣಿ್ಣನ ಮರಗಳು ಉತ್ಪತಿ್ತĜಾದವು.
ದೇವರು ಅದನು್ನ ಒಳೆ್ಳಯದೆಂದು ಕಂಡನು

13 ಹೀಗೆ Ĥಾಯಂăಾಲವೂ ಉದಯăಾಲವೂ ಆಗಿ ಮೂರನೆಯ
ದಿನġಾಯಿತು.

14 ಬಳಿಕ ದೇವರು, “ಆăಾಶ ಮಂಡಲದಲಿ್ಲ ಬೆಳಕುಗಳು
ಉಂಟಾಗಲಿ. ಅವುಹಗಲಿರುಳುಗಳನು್ನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ěಾಡಲಿ. ಅವು
ăಾಲಗಳನೂ್ನ,ದಿನಸಂವತ್ಸರಗಳನೂ್ನ ಸೂಚಿಸುವಗುರುತುಗĠಾಗಿರಲಿ.

15 ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಕೊಡುವುದಕೆ್ಕ ಅವು
ಆăಾಶಮಂಡಲದಲಿ್ಲ ದೀಪಗಳಂತಿರಲಿ” ಅಂದನು. ĥಾಗೆಯೇ
ಆಯಿತು.

16 ದೇವರು ಹಗಲĖಾ್ನಳುವುದಕೆ್ಕ ದೊಡ್ಡ ದೀಪವನೂ್ನ
ಇರುಳĖಾ್ನಳುವುದಕೆ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ದೀಪವನೂ್ನ ಹೀಗೆ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ
ದೀಪಗಳನು್ನ ಉಂಟು ěಾಡಿದನು. ಆತನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನು್ನ ಸಹ
ಉಂಟುěಾಡಿದನು.

17ದೇವರುಆಬೆಳಕುಗಳನು್ನ ಆăಾಶದಲಿ್ಲ ನಿಲಿ್ಲಸಿಭೂಮಿಯಮೇಲೆ
ಬೆಳಕು ಕೊಡುವುದಕೂ್ಕ

18 ಹಗಲಿರುಳುಗಳನು್ನ ಆಳುವುದಕೂ್ಕ ಬೆಳಕನು್ನ, ಕತ್ತಲನು್ನ ಬೇರೆ
ಬೇರೆ ěಾಡುವುದಕೂ್ಕ ಅವುಗಳನು್ನ ನೇಮಿಸಿದನು. ದೇವರು ಅದನು್ನ
ಒಳೆ್ಳಯದೆಂದು ಕಂಡನು.

19 Ĥಾಯಂăಾಲವೂ ಉದಯăಾಲವೂ ಆಗಿ Ėಾಲ್ಕನೆಯ
ದಿನġಾಯಿತು.

20 ತರುġಾಯ ದೇವರು, “ಗುಂಪು ಗುಂėಾಗಿ ಚಲಿಸುವ
ಜಲಜಂತುಗಳು ನೀರಿನಲಿ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಪĩಗಳು ಭೂಮಿಯ
ಮೇಲೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲಿ್ಲ ĥಾĝಾಡಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.
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21ಹೀಗೆ ದೇವರು ಮĥಾ ಜಲಚರಗಳನೂ್ನ ನೀರಿನಲಿ್ಲ ತುಂಬಿರುವ
ಸಕಲ ವಿಧġಾದ ಜೀವಿಗಳನೂ್ನ ರೆಕೆ ್ಕಗಳುಳ್ಳ ಸಕಲವಿಧġಾದ
ಪĩಗಳನೂ್ನ ಅವುಗಳ ಜಾತಿಗನುĤಾರġಾಗಿ ಉಂಟುěಾಡಿದನು.
ಆತನು ಅದನು್ನ ಒಳೆ್ಳಯದೆಂದು ಕಂಡನು.

22 ಇದಲ್ಲದೆ ದೇವರು, “ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀವು ಅಭಿವೃದಿ್ಧĜಾಗಿ
ಹೆಚಿ್ಚರಿ, ಜಲಚರಗಳು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲಿ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಪĩಗಳು
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದನು.

23 ಹೀಗೆ Ĥಾಯಂăಾಲವೂ ಉದಯăಾಲವೂ ಆಗಿ ಐದನೆಯ
ದಿನġಾಯಿತು.

24 ಬಳಿಕ ದೇವರು, “ಭೂಮಿಯಿಂದ ಜೀವಜಂತುಗಳು
ಉಂಟಾಗಲಿ; ಪಶು, ಕಿ್ರಮಿಗಳೂ ăಾಡುಮೃಗಗಳು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ
ಜಾತಿಗನುĤಾರġಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿ”ಅಂದನು. ĥಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು.

25 ದೇವರು ăಾಡುಮೃಗಗಳನೂ್ನ, ಪಶುಗಳನೂ್ನ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ
ಹರಿĔಾಡುವ ಕಿ್ರಮಿಕೀಟಗಳನೂ್ನ ಅವುಗಳ ಜಾತಿಗನುĤಾರġಾಗಿ
ಉಂಟುěಾಡಿದನು. ಆತನು ಅದನು್ನ ಒಳೆ್ಳಯದೆಂದು ಕಂಡನು.

26 ಆಮೇಲೆ ದೇವರು, ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪದಲಿ್ಲ ನಮ್ಮ ಹೋಲಿಕೆಗೆ
ಸರಿĜಾಗಿ ಮನುಷ ್ಯರನು್ನ ಉಂಟು ěಾಡೋಣ. ಅವರು
ಸಮುದ್ರದಲಿ್ಲರುವ ಮೀನುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲಿ್ಲ
ĥಾĝಾಡುವ ಪĩಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ėಾ್ರಣಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ನೆಲದ
ಮೇಲೆ ಹರಿĔಾಡುವ ಎğಾ್ಲ ಕಿ್ರಮಿಕೀಟಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಎğಾ್ಲ
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆಯೂ ದೊರೆತನěಾಡಲಿ ಅಂದನು.

27ಹೀಗೆ ದೇವರು;
“ಮನುಷ ್ಯನನು್ನ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲಿ್ಲ

ಉಂಟುěಾಡಿದನು.
ದೇವರ ಸ್ವರೂಪದಲಿ್ಲ ಅವನನು್ನ

ಉಂಟುěಾಡಿದನು.
ಅವರನು್ನ ಗಂಡುಹೆಣಾ್ಣಗಿ ಸೃಷಿ್ಟ ěಾಡಿದನು.”

28 ಇದಲ್ಲದೆ ದೇವರು ಅವರನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ, “ನೀವು ಬಹು
ಸಂĒಾನವುಳ್ಳವĝಾಗಿ ಹೆಚಿ್ಚರಿ. ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅದನು್ನ
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ವಶěಾಡಿಕೊಳಿ್ಳರಿ. ಸಮುದ್ರದ ಮೀನುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಆăಾಶದ
ಪĩಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲ ಚಲಿಸುವ ಎğಾ್ಲ ಜೀವಿಗಳ
ಮೇಲೆಯೂ ದೊರೆತನěಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು.

29 ಅಲ್ಲದೆ ದೇವರು, “ಇಗೋ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ
ಬೀಜವುಳ್ಳ ಎğಾ್ಲ ಪೈರುಗಳನೂ್ನ, ಬೀಜವುಳ್ಳ ಎğಾ್ಲ ಹಣಿ್ಣನ
ಮರಗಳನೂ್ನ ನಿಮಗೆ ಆĥಾರăಾ್ಕಗಿ ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ

30 ಇದಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತಿರುąಾಡುವ ಮೃಗಗಳು,
ಆăಾಶದಲಿ್ಲ ĥಾĝಾಡುವ ಪĩಗಳು, ನೆಲದಲಿ್ಲ ಹರಿĔಾಡುವ
ಕಿ್ರಮಿಕೀಟಗಳು Çದğಾದ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಹಸುĝಾದ ಸಸ್ಯಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ
ಆĥಾರăಾ್ಕಗಿ ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದು ĥಾಗೆಯೇ
ಆಯಿತು.

31ದೇವರು Ēಾನುಉಂಟುěಾಡಿದ್ದನೆ್ನğಾ್ಲ ನೋಡğಾಗಿಅವೆಲ್ಲವೂ
ಬಹು ಒಳೆ್ಳಯĔಾಗಿ ತೋರಿತು. Ĥಾಯಂăಾಲವೂಉದಯăಾಲವೂ
ಆಗಿ ಆರನೆಯದಿನġಾಯಿತು.

2
1 ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯು ಆăಾಶಗಳು ಅವುಗಳಲಿ್ಲರುವ ಸಮಸ್ತವೂ

ನಿಮಿರ್ತġಾದವು.
2 ದೇವರು ತನ್ನ ಸೃಷಿ್ಟăಾಯರ್ವನು್ನ ಮುಗಿಸಿಬಿಟು್ಟ ಏಳನೆಯ

ದಿನದಲಿ್ಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು.
3 ದೇವರು ತನ್ನ ಸೃಷಿ್ಟ ăಾಯರ್ವನು್ನ ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ ಏಳನೆಯ

ದಿನದಲಿ್ಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ದಿನವನು್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ
ದಿನġಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದನು.

4ಯೆಹೋವĖಾದದೇವರು ಭೂಮಿಯುಆăಾಶಗಳನು್ನ ನಿěಾರ್ಣ
ěಾಡಿದ ಚರಿತೆ್ರ ಇದೇ.
ಏದೆನ್ಉĔಾ್ಯನವನವೂėಾÅೕತ್ಪತಿ್ತಯೂ

5 ಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ಭೂěಾ್ಯăಾಶಗಳನು್ನ
ಉಂಟುěಾಡಿĔಾಗ Ĝಾವ ವಿಧġಾದ ಗಿಡವೂ ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲ
ಇರಲಿಲ್ಲ. Ĝಾವ ಸಸ್ಯವೂ Çಳೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ
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ಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯನು್ನ
ಸುರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯನು್ನ ವ್ಯವĤಾಯ ěಾಡುವುದಕೆ್ಕ
ಮನುಷ ್ಯನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.

6 ಆದರೂ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನೀರಿನ *ಬುಗೆ್ಗ ಉಕಿ್ಕ ಮೇಲೆ ಬಂದು
ನೆಲವನೆ್ನğಾ್ಲ ತೋಯಿಸುತಿ್ತದವು.

7 ಹೀಗಿರಲು ಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ನೆಲದ ಮಣಿ್ಣನಿಂದ
ಮನುಷ ್ಯನನು್ನ ಸೃಷಿ್ಟಸಿ ಅವನ ಮೂಗಿನಲಿ್ಲ ಜೀವĢಾ್ವಸವನು್ನ
ಊದಿದನು. ಆಗಮನುಷ ್ಯನು ಬದುಕುವ ėಾ್ರಣಿĜಾದನು.

8 ಇದಲ್ಲದೆ ಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ಮೂಡಣ ದಿಕಿ್ಕನಲಿ್ಲರುವ
ಏದೆನ್ ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ ಒಂದು ಉĔಾ್ಯನವನವನು್ನ ಸೃಷಿ್ಟಸಿ Ēಾನು
ಉಂಟುěಾಡಿದಮನುಷ ್ಯನನು್ನ ಅದರಲಿ್ಲ ತಂಗುವಂತೆěಾಡಿದನು.

9 ಆನಂತರ ಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ನೋಡುವುದಕೆ್ಕ
ರಮ್ಯġಾಗಿಯೂ, ತಿನು್ನವುದಕೆ್ಕ ಉತ್ತಮġಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಎğಾ್ಲ
ತರಹದ ಮರಗಳನು್ನ ಆ ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ěಾಡಿದನು.
ಅದಲ್ಲದೆ ಆ ವನದ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲ ಜೀವĔಾಯಕ ವೃಕ್ಷವನೂ್ನ ಒಳೆ್ಳೕದರ
ಕೆಟ್ಟದ್ದರ ಅರಿವನು್ನ ಹುಟಿ್ಟಸುವ ವೃಕ್ಷವನು್ನ ಬೆಳೆಯಿಸಿದನು.

10 ಏದೆನ್ ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ ಒಂದು ನದಿ ಹುಟಿ್ಟ ಆ ವನವನು್ನ
ತೋಯಿಸುತಿ್ತತು. ಅದು ಅಲಿ್ಲಂದ Ėಾಲು ್ಕ ಉಪನದಿಗĠಾಗಿ
ಕವಲೊಡೆದಿತು್ತ.

11 Çದಲನೆಯದರ ಹೆಸರು ಪೀಶೋನ್, ಅದು ಬಂąಾರ
ದೊರೆಯುವ ಹವೀಲ ದೇಶವನೆ್ನğಾ್ಲ ಸುತಿ್ತ ಹರಿಯುತ್ತದೆ.

12 ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಬಂąಾರವು ಅಮೂಲ್ಯġಾದದು್ದ. ಅಲಿ್ಲ
ಬದೋಲಖ ಧೂಪವೂ, ಗೋಮೇಧಿಕದ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನವು ಸಿಕು ್ಕತ್ತದೆ.

13 ಎರಡನೆಯ ನದಿಯ ಹೆಸರು ಗೀಹೋನ್, ಅದು †ಕೂಷ್
ದೇಶವನೆ್ನğಾ್ಲ ಸುತಿ್ತ ಹರಿಯುತ್ತದೆ.

* 2:6ಅಥġಾಮಂಜು † 2:13 ಐಥಿÈೕಪ್ಯ
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14ಮೂರನೆಯನದಿಯಹೆಸರುಟೈಗಿ್ರೕಸ್;ಅದುಅಶೂ್ಶರ್ದೇಶದ
ಪೂವರ್ಕೆ್ಕ ಹರಿಯುವುದು. Ėಾಲ್ಕನೆಯದುಯೂಫೆ್ರಟಿಸ್ ನದಿ.

15 ಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ಆ ಮನುಷ ್ಯನನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಹೋಗಿ ಏದೆನ್ ತೋಟವನು್ನ ವ್ಯವĤಾಯ ěಾಡುವುದಕೂ್ಕ
ăಾಯುವುದಕೂ್ಕ ಅದರಲಿ್ಲ ಇರಿಸಿದನು.

16 ಇದಲ್ಲದೆ ಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ಆ ಮನುಷ ್ಯನಿಗೆ, “ನೀನು
ತೋಟದಲಿ್ಲರುವ ಎğಾ್ಲ ಮರಗಳ ಹಣು್ಣಗಳನು್ನ ಯಥೇಚ್ಛġಾಗಿ
ತಿನ್ನಬಹುದು.

17 ಒಳೆ್ಳೕದರ ಕೆಟ್ಟದ್ದರ ಅರಿವನು್ನ ಹುಟಿ್ಟಸುವ ಈ ಮರದ ಹಣ್ಣನು್ನ
ěಾತ್ರ ತಿನ್ನęಾರದು. ತಿಂದ ದಿನವೇ ಸತು್ತ ಹೋಗುವೆ” ಎಂದು
ಆĮಾಪಿಸಿದನು.

18 ಅನಂತರ ಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು, “ಮನುಷ ್ಯನು
ಒಂಟಿĜಾಗಿರುವುದು ಒಳೆ್ಳಯದಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸರಿĜಾದ
ಸಹăಾರಿಯನು್ನ ಉಂಟುěಾಡುವೆನು”ಅಂದನು.

19 ಯೆಹೋವನು ಎğಾ್ಲ ಭೂಜಂತುಗಳನೂ್ನ ಆăಾಶದ
ಪĩಗಳನೂ್ನ, ನೆಲದ ಮಣಿ್ಣನಿಂದ ಸೃಷಿ್ಟಸಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮನುಷ ್ಯನು
ಏನೇನು ಹೆಸರಿಡುವನೋ ನೋಡೋಣ ಎಂದು ಅವನ ಬಳಿಗೆ
ಬರěಾಡಿದನು. ಮನುಷ ್ಯನು ಒಂದೊಂದು ėಾ್ರಣಿಗೆ ĜಾವĜಾವ
ಹೆಸರಿಟ್ಟನೋ ಅದೇ ಅವುಗಳ ಹೆಸĝಾಯಿತು.

20ಹೀಗೆ ‡ಆĔಾಮನು ಎğಾ್ಲ ಪಶುಗಳಿಗೂ,ಆăಾಶದ ಪĩಗಳಿಗೂ,
ăಾಡುಮೃಗಗಳಿಗೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಆಮನುಷ ್ಯನಿಗೆ ಸರಿĜಾದ
ಸಹăಾರಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ.

21 ಹೀಗಿರುವಲಿ್ಲ ಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ಆ ಮನುಷ ್ಯನಿಗೆ
ąಾಢನಿದೆ್ರಯನು್ನ ಬರěಾಡಿಅವನಪಕೆ್ಕಯಎಲುಬುಗಳಲಿ್ಲ ಒಂದನು್ನ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಸ್ಥಳವನು್ನ ěಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬಿದನು.

‡ 2:20ಮನುಷ ್ಯನು
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22ಯೆಹೋವನು ಮನುಷ ್ಯನಿಂದ ತೆಗೆದ ಎಲುಬನು್ನ, ಸಿ್ತ ್ರೕಯĖಾ್ನಗಿ
ěಾಡಿ ಆಕೆಯನು್ನ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅವನು
ಆಕೆಯನು್ನ ನೋಡಿ,
23 “ಈಗ ಸರಿ,ಈಕೆಯು ನನ್ನ ಎಲುಬುಗಳಿಂದ ಬಂದ ಎಲುಬು,

ನನ್ನ ěಾಂಸದಿಂದ ಬಂದěಾಂಸವೂಆಗಿĔಾ್ದಳೆ.
ಈಕೆಯು ಮನುಷ ್ಯನಿಂದ ಉತ್ಪತಿ್ತĜಾದ ăಾರಣ Ėಾರೀ
ಎನಿ್ನಸಿಕೊಳು್ಳವಳು”ಅಂದನು.

24 ಈ ăಾರಣದಿಂದ ಪುರುಷನು ತಂದೆĒಾಯಿಗಳನು್ನ ಬಿಟು್ಟ
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನು್ನ ಸೇರಿಕೊಳು್ಳವನು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಒಂದೇ
ಶರೀರġಾಗಿರುವರು.

25 ಆ ಮನುಷ ್ಯನು ಮತು್ತ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಬೆತ್ತಲೆĜಾಗಿದ್ದರೂ
Ėಾಚಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ.

3
ėಾಪದಉತ್ಪತಿ್ತ

1 ಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ಉಂಟುěಾಡಿದ ಎğಾ್ಲ
ăಾಡುಮೃಗಗಳಲಿ್ಲ ಸಪರ್ವು ಅತಿ ಯುಕಿ್ತಯುಳ್ಳĔಾ್ದಗಿತು್ತ. ಸಪರ್ವು
ಸಿ್ತ ್ರೕಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, “ಏನěಾ್ಮ, ತೋಟದಲಿ್ಲರುವĜಾವ ಮರದ
ಹಣ್ಣನು್ನ ನೀವು ತಿನ್ನęಾರದೆಂದು ದೇವರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟಿ್ಟರುವುದು
ನಿಜËೕ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು.

2 ಆ ಸಿ್ತ ್ರೕಯು ಸಪರ್ಕೆ್ಕ, “ತೋಟದಲಿ್ಲರುವ ಎğಾ್ಲ ಮರಗಳ
ಹಣು್ಣಗಳನು್ನ ತಿನ್ನಬಹುದು,

3 ಆದರೆ ತೋಟದ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲರುವ ಆ ಮರದ ಹಣಿ್ಣನ
ವಿಷಯġಾಗಿ, ‘ನೀವು ಇದನು್ನ ತಿನ್ನಲೂ ęಾರದು, ಮುಟ್ಟಲೂ
ಕೂಡದು, ತಿಂದರೆ Ĥಾಯುವಿರಿ’ ಎಂದು ದೇವರು ಹೇಳಿĔಾ್ದನೆ”
ಅಂದಳು.

4ಆಗ ಸಪರ್ವು ಸಿ್ತ ್ರೕಗೆ, “ನೀವು ನಿಶ್ಚಯġಾಗಿ Ĥಾಯುವುದಿಲ್ಲ.
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5 ನೀವು ಇದರ ಹಣ್ಣನು್ನ ತಿಂದ ಕ್ಷಣವೇ ನಿಮ್ಮ ಕಣು್ಣಗಳು
ತೆರೆಯುವವು, ನೀವು ದೇವರುಗಳಂತೆ ಆಗಿ ಒಳೆ್ಳಯದರ ಮತು್ತ
ಕೆಟ್ಟದ್ದರ ಬೇಧವನು್ನ ತಿಳಿಯುವಿರಿ, ಇದು ದೇವರಿಗೆ ಚೆĖಾ್ನಗಿ ಗೊತು್ತ”
ಎಂದು ಹೇಳಿತು.

6 ಆಗ ಸಿ್ತ ್ರೕಯು ಆ ಮರದ ಹಣು್ಣ ತಿನು್ನವುದಕೆ್ಕ
ಉತ್ತಮġಾಗಿಯೂ, ನೋಡುವುದಕೆ್ಕ ರಮ್ಯġಾಗಿಯೂ,
Įಾನೋದಯಕೆ್ಕ ಅಪೇĩಸತಕ್ಕĔಾ್ದಗಿಯೂ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು
ಅದನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿಂದಳು ಮತು್ತ ಸಂಗಡ ಇದ್ದ ಗಂಡನಿಗೂ
ಕೊಡಲೂ,ಅವನೂ ತಿಂದನು.

7 ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಕಣು್ಣಗಳು ತೆರೆದವು. Ēಾವು
ಬೆತ್ತಲೆĜಾಗಿದೆ್ದೕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಂಜೂರದ ಎಲೆಗಳನು್ನ Âೕಡಿಸಿ
ಉಟು್ಟಕೊಂಡರು.

8ತರುġಾಯಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ಸಂಜೆಯತಂąಾಳಿಯಲಿ್ಲ
ತೋಟದೊಳಗೆ ಸಂಚರಿಸುತಿ್ತರುġಾಗ ಆಮನುಷ ್ಯನು ಮತು್ತ ಸಿ್ತ ್ರೕಯು
ಆತನ ಸಪ್ಪಳವನು್ನ ಕೇಳಿ ಆತನಿಗೆ ăಾಣಿಸęಾರದೆಂದು ತೋಟದ
ಮರಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು.

9 ಆಗ ಯೆಹೋವ ದೇವರು ಮನುಷ ್ಯನನು್ನ ಕರೆದು, “ನೀನು
ಎಲಿ್ಲದಿ್ದೕ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.

10ಅದಕೆ್ಕ ಅವನು, “ನೀನು ತೋಟದಲಿ್ಲ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಪ್ಪಳವನು್ನ
Ėಾನು ಕೇಳಿ, ಬೆತ್ತಲೆĜಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೆದರಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡೆನು”
ಎಂದನು.

11 ಅದăಾ್ಕತನು, “ನೀನು ಬೆತ್ತಲೆĜಾಗಿದಿ್ದೕಯೆಂದು ನಿನಗೆ
ತಿಳಿಸಿದವĝಾರು? ತಿನ್ನęಾರದೆಂದು Ėಾನು ನಿನಗೆ ಆĮಾಪಿಸಿದಮರದ
ಹಣ್ಣನು್ನ ತಿಂದಿದಿ್ದĜಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.

12 ಅದಕೆ್ಕ ಆ ಮನುಷ ್ಯನು, “ನನ್ನ Âತೆಯಲಿ್ಲರುವುದಕೆ್ಕ ನೀನು
ಕೊಟ್ಟ ಈ ಸಿ್ತ ್ರೕಯು, ಆ ಮರದ ಹಣ್ಣನು್ನ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು, Ėಾನು
ತಿಂದೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.
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13 ಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ಆ ಸಿ್ತ ್ರೕಗೆ, “ಇದೇನು ನೀನು
ěಾಡಿದು್ದ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ಸಿ್ತ ್ರೕಯು, “ಸಪರ್ವು ನನ್ನನು್ನ
ವಂಚಿಸಿತು, Ėಾನು ತಿಂದೆನು” ಎಂದುಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು.
ದೇವರ ದಂಡನೆ

14ಆಗಯೆಹೋವĖಾದ ದೇವರು ಸಪರ್ಕೆ್ಕ;
“ನೀನು ಈ ăಾಯರ್ವನು್ನ ěಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎğಾ್ಲ ಪಶುಗಳಲಿ್ಲಯೂ

ಅಡವಿಯ ಎğಾ್ಲ ăಾಡುಮೃಗಗಳಲಿ್ಲಯೂ
Ģಾಪಗ್ರಸ್ತĖಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಹೊಟೆ್ಟಯಿಂದ ಹರಿದು ನಿನ್ನ
ಜೀವěಾನದ ದಿನಗಳಲೆ್ಲğಾ್ಲ ಮಣ್ಣನೆ್ನೕ ತಿನು್ನವಿ.

15 ನಿನಗೂ, ಈ ಸಿ್ತ ್ರೕಗೂ, ನಿನ್ನ ಸಂĒಾನಕೂ್ಕ ಈ ಸಿ್ತ ್ರೕಯ ಸಂĒಾನಕೂ್ಕ
ಹಗೆತನವಿರುವ ĥಾಗೆ ěಾಡುವೆನು. ಈಕೆಯ ಸಂĒಾನವು
ನಿನ್ನ ತಲೆಯನು್ನ ಜಜು್ಜವುದು. ನೀನು ಅವನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನು್ನ
ಕಚು್ಚವಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

16ಆನಂತರಆಸಿ್ತ ್ರೕಗೆ, “Ėಾನು ನಿನ್ನ ಗಭರ್ವೇದನೆಯನು್ನ ಅಧಿಕġಾಗಿ
ಹೆಚಿ್ಚಸುವೆನು ನೀನು ನೋವಿನಿಂದ ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಹಡೆಯುವಿ.
ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಬಯಕೆ ಇರುವುದು, ಆದರೆ ಅವನು
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಳಿ್ವಕೆ ěಾಡುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

17 ಅನಂತರ ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ, “ತಿನ್ನęಾರದೆಂದು Ėಾನು ನಿನಗೆ
ಆĮಾಪಿಸಿದ ಮರದ ಫಲವನು್ನ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ
ěಾತು ಕೇಳಿ ತಿಂದ ăಾರಣ, ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತ ಭೂಮಿಯು
Ģಾಪಗ್ರಸ್ಥġಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಜೀವěಾನವೆğಾ್ಲ ಕಷ್ಟಪಟು್ಟ
ಬೆವರು ಸುರಿಸಿ ದುಡಿದು ಭೂಮಿಯ ಹುಟು್ಟವಳಿಯನು್ನ
ತಿನ್ನಬೇಕು.

18 ಆ ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲ ಮುಳು್ಳಗಿಡಗಳೂ ಕಳೆಗಳೂ ಬಹಳġಾಗಿ
ಬೆಳೆಯುವವು, ಹೊಲದ ಬೆಳೆಗಳು ನಿನಗೆ
ಆĥಾರġಾಗಿರುವವು.

19 ನೀನು ಪುನಃ ಮಣಿ್ಣಗೆ ಸೇರುವ ತನಕ ಬೆವರು ಸುರಿಸುĒಾ್ತ ಬೇăಾದ
ಆĥಾರವನು್ನ ಸಂėಾದಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಮಣಿ್ಣನಿಂದ
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ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟವĖಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಮಣೆ್ಣೕ; ಪುನಃ
ಮಣಿ್ಣಗೆ ಸೇರತಕ್ಕವĖಾಗಿದಿ್ದೕ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

20 ಆ ಮನುಷ ್ಯನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ *ಹವ್ವ ಎಂದು
ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ ಬದುಕಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಕೆಯೇ
ಮೂಲĒಾಯಿĜಾಗಿĔಾ್ದಳೆ.

21 ಯೆಹೋವ ದೇವರು ಆĔಾಮನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ
ಚಮರ್ದ ಅಂಗಿಗಳನು್ನ ěಾಡಿ ತೊಡಿಸಿದನು.
ಆĔಾಮಹವ್ವಳನು್ನ ತೋಟದಿಂದ ಹೊರĥಾಕಿದು್ದ

22 ಯೆಹೋವ ದೇವರು “ಈ ಮನುಷ ್ಯನು ಒಳೆ್ಳಯದರ ಮತು್ತ
ಕೆಟ್ಟದ್ದರ ಬೇಧವನ್ನರಿತು ನಮ್ಮಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬನಂĒಾದನğಾ್ಲ? ಇದರಿಂದ
ಇವನು ಕೈಚಾಚಿ ಜೀವವೃಕ್ಷದ ಫಲವನು್ನ ಸಹ ತಿಂದು Ģಾಶ್ವತġಾಗಿ
ಬದುಕುವವĖಾಗęಾರದು” ಎಂದು ಆĮಾಪಿಸಿದನು.

23 ಆದ್ದರಿಂದ ಯೆಹೋವನು ಅವನನು್ನ ಸೃಷಿ್ಟಸಿದ ಮಣಿ್ಣನ
ಭೂಮಿಯನೆ್ನೕ ವ್ಯವĤಾಯ ěಾಡುವುದăಾ್ಕಗಿ ಅವನನು್ನ ಏದೆನ್
ತೋಟದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು.

24 ಹೀಗೆ ಆತನು ಮನುಷ ್ಯನನು್ನ ಹೊರಗೆ ĥಾಕಿ, ಜೀವವೃಕ್ಷಕೆ ್ಕ
ಹೋಗುವ Ĕಾರಿಯನು್ನ ăಾಯುವುದಕೆ್ಕ, ಏದೆನ್ ವನದ ಪೂವರ್
ದಿಕಿ್ಕನಲಿ್ಲ ಕೆರೂಬಿಯರನೂ್ನ, ಎğಾ್ಲ ಕಡೆಯಲಿ್ಲ ಧಗಧಗಿಸುĒಾ್ತ
ಉರಿಯುವಜಾ್ವಲೆಯ ಕತಿ್ತಯನು್ನ ಇರಿಸಿದನು.

4
ăಾಯಿನನು ಮತು್ತ ಹೇಬೆಲನು

1 ಆĔಾಮನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ ಹವ್ವಳನು್ನ ಸಂಗಮಿಸಲು
ಆಕೆ ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿ ăಾಯಿನನನು್ನ ಹೆತು್ತ, “Ėಾನು ಯೆಹೋವನ
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ ಪಡೆದಿದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದು
ಹೇಳಿದಳು.
* 3:20 ಹವ್ವ ಅಂದರೆ ಜೀವ



ಆದಿăಾಂಡ 4:2 xiii ಆದಿăಾಂಡ 4:10

2ತರುġಾಯಅವನತಮ್ಮĖಾದಹೇಬೆಲನನು್ನ ಹೆತ್ತಳು. ಹೇಬೆಲನು
ಕುರಿăಾಯುವವĖಾದನು. ăಾಯಿನನು ವ್ಯವĤಾಯąಾರĖಾದನು.

3 ăಾğಾಂತರದಲಿ್ಲ ăಾಯಿನನು ಹೊಲದ ಬೆಳೆಯಲಿ್ಲ ಕೆಲವನು್ನ
ತಂದುಯೆಹೋವನಿಗೆ ăಾಣಿಕೆĜಾಗಿ ಸಮಪಿರ್ಸಿದನು.

4 ಹೇಬೆಲನು ĥಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ಚೊಚ್ಚಲ ಕುರಿಗಳನು್ನ
ăಾಣಿಕೆĜಾಗಿ ತಂದು ಅವುಗಳ ಕೊಬ್ಬನು್ನ ಹೋಮ ěಾಡಿದನು,
ಯೆಹೋವನು ಹೇಬೆಲನನೂ್ನ ಅವನ ăಾಣಿಕೆಯನು್ನ ಮೆಚಿ್ಚಕೊಂಡನು.

5 ಆದರೆ ăಾಯಿನನನೂ್ನ ಅವನ ăಾಣಿಕೆಯನೂ್ನ ಮೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ.
ಆದ್ದರಿಂದ ăಾಯಿನನು ಬಹು ಕೋಪಗೊಂಡನು, ಅವನ ಮುಖವು
ಸಿಟಿ್ಟನಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿತು.

6ಆಗಯೆಹೋವನು ăಾಯಿನನಿಗೆ, “ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡಿದೆ್ದೕಕೆ?
7 ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಲು ăಾರಣವೇನು? ನೀನು ತಲೆ

ತಗಿ್ಗಸಲು ăಾರಣವೇನು? ನೀನು ಒಳೆ್ಳಯ ಕೆಲಸ ěಾಡಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ
ತಲೆಯು ಎತ್ತಲ್ಪಡುವುದಲ್ಲವೇ? ėಾಪವು ನಿನ್ನನು್ನ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು
ęಾಗಿಲಲಿ್ಲ ಹೊಂಚಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಅದು ನಿನ್ನನು್ನ ತನ್ನ
ಹಿಡಿತದಲಿ್ಲ ಇಟು್ಟಕೊಳು್ಳವುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಅದನು್ನ ಹಿಡಿತದಲಿ್ಲ
ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

8 ತರುġಾಯ ăಾಯಿನನು ತನ್ನ ತಮ್ಮĖಾದ ಹೇಬೆಲನ ಸಂಗಡ
ěಾತĖಾಡಿದನು. ಅವರು *ಹೊಲದಲಿ್ಲĔಾ್ದಗ ăಾಯಿನನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನ
ಮೇಲೆ ಬಿದು್ದ ಅವನನು್ನ ಕೊಂದನು.

9 ಯೆಹೋವನು ăಾಯಿನನಿಗೆ, “ನಿನ್ನ ತಮ್ಮĖಾದ ಹೇಬೆಲನು
ಎಲಿ್ಲ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅವನು, “Ėಾನರಿಯೆ, ನನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ
Ėಾನೇನು ăಾವಲುąಾರನೋ?” ಎಂದುಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು.

10ಅದಕೆ್ಕ ಯೆಹೋವನು, “ನೀನು ಏನು ěಾಡಿದೆ? †ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ
ರಕ್ತವು ಭೂಮಿಯಕಡೆಯಿಂದ ಕೂಗಿ ನನಗೆÇರೆಯಿಡುತಿ್ತದೆ.

* 4:8 ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ęಾ ಎಂದು ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲದೆ. † 4:10 ನಿನ್ನ
ತಮ್ಮನ ರಕ್ತವು ಪ್ರತಿăಾರăಾ್ಕಗಿ ಭೂಮಿಯಕಡೆಯಿಂದ ಕೂಗಿ ನನಗೆÇರೆಯಿಡುತಿ್ತದೆ.
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11ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸುರಿಸಿದ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ರಕ್ತದಿಂದ
ನೆನೆದಈ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ Ģಾಪ ಬಂತು.

12 ನೀನು ಭೂಮಿಯನು್ನ ವ್ಯವĤಾಯ ěಾಡಿದರೂ, ಅದು
ಇನು್ನ ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಫಲಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲಿ್ಲ
ಅಲೆĔಾಡುವವನು ದೇಶ ಭ್ರಷ್ಟನೂ ಆಗಿರುವಿ” ಎಂದನು.

13 ಆಗ ăಾಯಿನನು ಯೆಹೋವನಿಗೆ, “ನನ್ನ ಅಪĝಾಧದ ಫಲ
ಸಹಿಸğಾರದģಾ್ಟಗಿದೆ.

14 ಇಗೋ, ನೀನು ಈ ಹೊತು್ತ ನನ್ನನು್ನ ಸ್ವದೇಶದಿಂದ ಓಡಿಸಿ
ಬಿಟಿ್ಟದಿ್ದೕಯğಾ್ಲ! ನಿನ್ನ ಸಮು್ಮಖದಿಂದ ಮರೆĜಾಗಿರುವೆನು.
ಆದ್ದರಿಂದ Ėಾನು ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲ ಅಲೆěಾರಿĜಾಗಿ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನೂ
ಆಗಬೇăಾಯಿತು; ಇದಲ್ಲದೆ ನನ್ನನು್ನ ಕಂಡವರು ನನ್ನನು್ನ ಕೊಲು್ಲವರು”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

15 ಅದಕೆ್ಕ ಯೆಹೋವನು, “ăಾಯಿನನ ėಾ್ರಣವನು್ನ ತೆಗೆದವನಿಗೆ
ಏಳರಷು್ಟ ಪ್ರತಿದಂಡನೆĜಾಗುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.
ăಾಯಿನನನು್ನ ಕಂಡವರು ಕೊಲ್ಲದ ĥಾಗೆ ಯೆಹೋವನು ಅವನ
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಗುರುತನು್ನ ಇಟ್ಟನು.

16ಆಗăಾಯಿನನುಯೆಹೋವನಸನಿ್ನಧಿಯಿಂದಹೊರಟುಹೋಗಿ
ಏದೆನ್ಪೂವರ್ದಲಿ್ಲದ್ದ ‡ನೋದ್ ಎಂಬ ದೇಶದಲಿ್ಲ ನೆಲೆಸಿದನು.

ăಾಯಿನನ ಸಂĒಾನದವರು
17 ăಾಯಿನನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನು್ನ ಸಂಗಮಿಸಲು ಅವಳು

ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿ ಹನೋಕನನು್ನ ಹೆತ್ತಳು. ಇದಲ್ಲದೆ ăಾಯಿನನು ಒಂದು
ಊರನು್ನ ಕಟಿ್ಟ ಅದಕೆ್ಕ ಹನೋಕ್ ಎಂದು ತನ್ನ ಮಗನ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

18 ಹನೋಕನಿಂದ ಈĝಾದನು ಹುಟಿ್ಟದನು. ಈĝಾದನು
ಮೆಹೂĜಾಯೇಲನನು್ನ ಪಡೆದನು; ಮೆಹೂĜಾಯೇಲನು
ಮೆತೂģಾಯೇಲನನು್ನ ಪಡೆದನು; ಮೆತೂģಾಯೇಲನು ಲೆಮೆಕನನು್ನ
ಪಡೆದನು.
‡ 4:16 ನೋದ್ ಎಂದರೆ ಅಲೆĖಾಡು.
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19 ಲೆಮೆಕನು ಆĔಾ, ಚಿğಾ್ಲ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರನು್ನ
ಮದುವೆěಾಡಿಕೊಂಡನು.

20 ಆĔಾಳು Ĝಾęಾಲನನು್ನ ಹೆತ್ತಳು; ದನಕರುಗಳನು್ನ ĤಾಕುĒಾ್ತ
ಗುďಾರಗಳಲಿ್ಲ ġಾಸಿಸುವವರೆಲ್ಲರ ಮೂಲಪುರುಷನು ಇವನೇ.

21 ಇವನ ತಮ್ಮನ ಹೆಸರು ಯೂęಾಲನು; ಇವನು ಕಿನ್ನರಿ ಮತು್ತ
ಕೊಳಲುಗಳನು್ನ ನುಡಿಸುವವರಮೂಲಪುರುಷನು.

22ಚಿğಾ್ಲ ಎಂಬುವವಳು ತೂಬಲ್ ăಾಯಿನನನು್ನ ಹೆತ್ತಳು. ಇವನು
ಕಬಿ್ಬಣ ಮತು್ತ Ēಾಮ್ರದ ಆಯುಧಗಳನು್ನ ěಾಡುವ ಕುಲುಮೆąಾರರಿಗೆ
ಮೂಲಪುರುಷ. ತೂಬಲ್ ăಾಯಿನನ ತಂಗಿಯಹೆಸರು ನಯěಾ.

23ಲೆಮೆಕನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು;
“ಆĔಾ, ಚಿğಾ್ಲ, ನನ್ನ ěಾತಿಗೆ ಕಿವಿಕೊಡಿರಿ;

ಲೆಮೆಕನ ಹೆಂಡತಿಯರೇ, Ėಾನು ಹೇಳುವುದನು್ನ ಗಮನಿಸಿರಿ.
ನನಗೆ ąಾಯěಾಡಿದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ ್ಯನನು್ನ ಕೊಂದೆನು;
ನನ್ನನು್ನ ಹೊಡೆದಒಬ್ಬ ėಾ್ರಯಸ್ಥನನು್ನ ಹತěಾಡಿದೆನು.

24 ăಾಯಿನನನು್ನ ಕೊಂದವನಿಗೆ ಏಳರಷು್ಟ ಪ್ರತಿದಂಡನೆ
ಬರುವುĔಾದರೆ,

ಲೆಮೆಕನನು್ನ ಹೊಡೆಯುವವನಿಗೆ ಎಪ್ಪತೆ್ತೕಳರģಾ್ಟಗುವುದು
ಅಲ್ಲವೇ” ಎಂದನು.

ಸೇತನು ಮತು್ತ ಎನೋಷನು
25 ಆĔಾಮನು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನು್ನ ಸಂಗಮಿಸಲು ಆಕೆ

ಗಂಡುಮಗುವನು್ನ ಹೆತು್ತ, “ăಾಯಿನನು ಕೊಂದುĥಾಕಿದಹೇಬೆಲನಿಗೆ
ಬದğಾಗಿದೇವರು ನನಗೆಬೇರೊಬ್ಬಮಗನನು್ನ ಕೊಟ್ಟನು”ಎಂದು,ಆ
ಮಗುವಿಗೆ “ಸೇತ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

26ತರುġಾಯಸೇತನುಮಗನನು್ನ ಪಡೆದುಅವನಿಗೆ, “ಎನೋಷ್”
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಜನರು, “ಯೆಹೋವ” ಎಂಬ ಹೆಸರನು್ನ
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆĝಾಧಿಸುವುದಕೆ್ಕ ಅಂದಿನಿಂದ ėಾ್ರರಂಭಿಸಿದರು.



ಆದಿăಾಂಡ 5:1 xvi ಆದಿăಾಂಡ 5:11

5
ಆĔಾಮನ ವಂĢಾವಳಿ
1ಪೂವರ್ 1:1-4

1 ಆĔಾಮನ ವಂಶದವರ Ĕಾಖಲೆ: ದೇವರು ಸೃಷಿ್ಟăಾಲದಲಿ್ಲ
ಮನುಷ ್ಯನನು್ನ ತನ್ನ ಹೋಲಿಕೆಗನುĤಾರġಾಗಿ ಸೃಷಿ್ಟ ěಾಡಿದನು.

2ಅವರನು್ನ ಗಂಡುಮತು್ತ ಹೆಣಾ್ಣಗಿಉಂಟುěಾಡಿದನು. ಇದಲ್ಲದೆ,
ಅವರನು್ನ ಸೃಷಿ್ಟಸಿದ ದಿನದಲಿ್ಲ, ಅವರನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ ಅವರಿಗೆ
“ಮನುಷ ್ಯ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

3ಆĔಾಮನುನೂರಮೂವತು್ತ ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ,ರೂಪದಲಿ್ಲ ತನ್ನ
ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಸರಿĜಾದ ಮಗನನು್ನ ಪಡೆದು ಅವನಿಗೆ ಸೇತನೆಂದು
ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

4 ಸೇತನು ಹುಟಿ್ಟದ ಮೇಲೆ, ಆĔಾಮನು ಗಂಡು ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ಎಂಟುನೂರು ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.

5ಆĔಾಮನುಒಟು್ಟ ಒಂಭೈನೂರಮೂವತು್ತ ವಷರ್ಬದುಕಿನಂತರ
ಸತ್ತನು.

6 ಸೇತನು ನೂರ ಐದು ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ, ಎನೋಷನನು್ನ
ಪಡೆದನು.

7 ಎನೋಷನು ಹುಟಿ್ಟದ ಮೇಲೆ, ಸೇತನು ಗಂಡು ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು, ಎಂಟುನೂರ ಏಳು ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.

8 ಸೇತನು ಒಟು್ಟ ಒಂಭೈನೂರ ಹನೆ್ನರಡು ವಷರ್ ಬದುಕಿ ನಂತರ
ಸತ್ತನು.

9 ಎನೋಷನು ತೊಂಭತು್ತ ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ, ಕೇĖಾನನನು್ನ
ಪಡೆದನು.

10 ಕೇĖಾನನು ಹುಟಿ್ಟದ ಮೇಲೆ ಎನೋಷನು ಗಂಡು ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ಎಂಟುನೂರ ಹದಿನೈದು ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.

11 ಎನೋಷನು ಒಟು್ಟ ಒಂಭೈನೂರ ಐದು ವಷರ್ ಬದುಕಿ ನಂತರ
ಸತ್ತನು.
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12 ಕೇĖಾನನು ಎಪ್ಪತು್ತ ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ, *ಮಹಲಲೇಲನನು್ನ
ಪಡೆದನು.

13 ಮಹಲಲೇಲನು ಹುಟಿ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕೇĖಾನನು ಗಂಡು ಮತು್ತ
ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ಎಂಟುನೂರ ನಲ್ವತು್ತ ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.

14 ಕೇĖಾನನು ಒಟು್ಟ ಒಂಭೈನೂರ ಹತು್ತ ವಷರ್ ಬದುಕಿ ನಂತರ
ಸತ್ತನು.

15ಮಹಲಲೇಲನು ಅರವತೆĀದು ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ ಯೆರೆದನನು್ನ
ಪಡೆದನು.

16 ಯೆರೆದನು ಹುಟಿ್ಟದ ಮೇಲೆ ಮಹಲಲೇಲನು ಗಂಡು
ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ಎಂಟುನೂರ ಮೂವತು್ತ ವಷರ್
ಬದುಕಿದನು.

17 ಮಹಲಲೇಲನು ಒಟು್ಟ ಎಂಟುನೂರ ತೊಂಭತೆĀದು ವಷರ್
ಬದುಕಿ ನಂತರ ಸತ್ತನು.

18 ಯೆರೆದನು ನೂರ ಅರುವತೆ್ತರಡು ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ
ಹನೋಕನನು್ನ ಪಡೆದನು.

19ಹನೋಕನು ಹುಟಿ್ಟದ ಮೇಲೆ ಯೆರೆದನು ಎಂಟುನೂರು ವಷರ್
ಬದುಕಿದನು.

20ಯೆರೆದನು ಒಟು್ಟ ಒಂಭೈನೂರ ಅರುವತೆ್ತರಡು ವಷರ್ ಬದುಕಿ
ನಂತರ ಸತ್ತನು.

21 ಹನೋಕನು ಅರುವತೆĀದು ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ
ಮೆತೂಷೆಲಹನನು್ನ ಪಡೆದನು.

22ಮೆತೂಷೆಲಹನು ಹುಟಿ್ಟದ ಮೇಲೆ ಹನೋಕನು ಗಂಡು ಮತು್ತ
ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ದೇವರ ಅನೊ್ಯೕನ್ಯತೆಯಲಿ್ಲ ಮುನೂ್ನರು
ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.

23 ಹನೋಕನು ಬದುಕಿದ ಒಟು್ಟ ăಾಲ ಮುನೂ್ನರ ಅರುವತೆĀದು
ವಷರ್ಗಳು.

* 5:12ಮಹಲಲೇಲ ಎಂದರೆ ದೇವರಿಗೆ ಸೊ್ತೕತ್ರ.
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24ಹನೋಕನು ದೇವರೊಂದಿಗೆ ಅನೊ್ಯೕನ್ಯġಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳು್ಳĒಾ್ತ
ಇರುġಾಗ ದೇವರು ಅವನನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡ ăಾರಣ ಕಣ್ಮರೆĜಾಗಿ
ăಾಣದೆ ಹೋದನು.

25 ಮೆತೂಷೆಲಹನು ನೂರ ಎಂಭತೆ್ತೕಳು ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ
ಲೆಮೆಕನನು್ನ ಪಡೆದನು.

26 ಲೆಮೆಕನು ಹುಟಿ್ಟದ ಮೇಲೆ ಮೆತೂಷೆಲಹನು ಗಂಡು ಮತು್ತ
ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ಏಳುನೂರ ಎಂಭತೆ್ತರಡು ವಷರ್
ಬದುಕಿದನು.

27ಮೆತೂಷೆಲಹನು ಒಟು್ಟ ಒಂಭೈನೂರ ಅರುವತೊ್ತಂಭತು್ತ ವಷರ್
ಬದುಕಿ ನಂತರ ಸತ್ತನು.

28 ಲೆಮೆಕನು ನೂರ ಎಂಭತೆ್ತರಡು ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ ಒಬ್ಬ
ಮಗನನು್ನ ಪಡೆದನು.

29 ಅವನಿಗೆ “ನೋಹ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟು್ಟ, “ಯೆಹೋವನು
Ģಾಪಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲ Ėಾವು ಕೈಕೆಸĝಾಗಿಸಿಕೊಂಡು
ಅನುಭವಿಸುತಿ್ತರುವ ಶ್ರಮೆಗೆ ಈ ಮಗನಿಂದ ಆದರಣೆ ಸಿಕು ್ಕವುದು”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

30 ನೋಹನು ಹುಟಿ್ಟದ ಮೇಲೆ ಲೆಮೆಕನು ಗಂಡು ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ಐನೂರ ತೊಂಭತೆĀದು ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.

31ಲೆಮೆಕನು ಒಟು್ಟ ಏಳುನೂರ ಎಪ್ಪತೆ್ತೕಳು ವಷರ್ ಬದುಕಿ ನಂತರ
ಸತ್ತನು.

32 ನೋಹನು ಐನೂರು ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ ಶೇಮ್, ĥಾಮ್,
ಯೆಫೆತ್ಎಂಬಮೂರು ಮಂದಿ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದನು.

6
ಮನುಷ ್ಯರ ಕೆಟ್ಟತನ

1 ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮನುಷ ್ಯರ ಸಂಖೆ್ಯ ಹೆಚಾ್ಚಯಿತು. ಇವರಿಗೆ
ಹುಟಿ್ಟದ ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳು

2 Ĥೌಂದಯರ್ವುಳ್ಳವĝಾಗಿರುವುದನು್ನ ನೋಡಿ *ದೇವಪುತ್ರರು
* 6:2 ಪರಲೋಕದ ಆತ್ಮಗಳು.
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ತಮಗೆ ಇಷ್ಟġಾದವರನು್ನ ಹೆಂಡತಿಯರĖಾ್ನಗಿ ěಾಡಿಕೊಂಡರು.
3 ಆಗ ಯೆಹೋವನು, “†ನನ್ನ ಆತ್ಮವು ಮನುಷ ್ಯರಲಿ್ಲ Ģಾಶ್ವತġಾಗಿ

ಹೆಣಗಲು Ĥಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ರಕ್ತěಾಂಸ ಹೊಂದಿರುವ
ಮತ್ಯರ್ರೇ. ಅವರು ನೂರ ಇಪ್ಪತು್ತ ವಷರ್ ಬದುಕುವರು”ಅಂದನು.

4 ಅನಂತರ ದೇವಪುತ್ರರು ಮನುಷ ್ಯ ಪುತಿ್ರಯರೊಂದಿಗೆ
ಸಂಗಮಿಸಿĔಾಗ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟಿ್ಟದರು. ಆ ăಾಲದಿಂದಲೂ
ಅĔಾದ ನಂತರವೂ ಜಗದಲಿ್ಲ ನೆಫೀಲಿಯರು ಇದ್ದರು. ಇವರೇ
ಪೂವರ್ăಾಲದಲಿ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧĝಾಗಿದ್ದ ಪĝಾಕ್ರಮĢಾಲಿಗಳು ಎಂದು
ಹೆಸĝಾದವರು.

5ಮನುಷ ್ಯರ ಕೆಟ್ಟತನವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಹೆಚಾ್ಚಗಿರುವುದನೂ್ನ,
ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ Èೕಚಿಸುವುದೆಲ್ಲವು Ĝಾġಾಗಲೂ
ಕೆಟ್ಟ ಆಲೋಚನೆಗಳನೆ್ನೕ ěಾಡುತಿ್ತರುವುದನು್ನ ಯೆಹೋವನು
ನೋಡಿದನು.

6 ಯೆಹೋವನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮನುಷ ್ಯರನು್ನ
ಉಂಟುěಾಡಿದ್ದಕೆ ್ಕ ವ್ಯಥೆಪಟು್ಟ, ತನ್ನ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ
ನೊಂದುಕೊಂಡನು.

7ಇದಲ್ಲದೆಯೆಹೋವನು, “Ėಾನು ಸೃಷಿ್ಟಸಿದಮನುಷ ್ಯಜಾತಿಯನು್ನ
ಭೂಮಿಯಮೇಲಿನಿಂದಅಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು;ಮನುಷ ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಸಕಲ
ăಾಡುಮೃಗ, ಕಿ್ರಮಿ, ಕೀಟ, ಪĩಗಳನೂ್ನ Ėಾಶ ěಾಡುವೆನು. Ėಾನು
ಅವರನು್ನ ಸೃಷಿ್ಟěಾಡಿದ್ದಕೆ ್ಕ ದುಃಖġಾಗುತಿ್ತದೆ” ಎಂದು ದುಃಖಿಸಿದನು.

8 ಆದರೆ ನೋಹನ ನಡವಳಿಕೆ ಯೆಹೋವನಿಗೆ
ಮೆಚು್ಚಗೆĜಾದುದರಿಂದನೋಹನಿಗೆಯೆಹೋವನದಯೆದೊರಕಿತು.

ನೋಹನ ಚರಿತೆ್ರ
9 ನೋಹನ ಚರಿತೆ್ರ: ನೋಹನು ಸತ್ಯವಂತನೂ ಎğಾ್ಲ ಜನರಲಿ್ಲ

ನೀತಿವಂತನು ಆಗಿದ್ದನು; ಅವನು ದೇವರೊಂದಿಗೆ ಅನೊ್ಯೕನ್ಯġಾಗಿ
ನಡೆದುಕೊಂಡನು.
† 6:3 ಜೀವವನು್ನ ನೀಡುವ ಆತ್ಮ.



ಆದಿăಾಂಡ 6:10 xx ಆದಿăಾಂಡ 6:18

10 ನೋಹನು ಶೇಮ್, ĥಾಮ್, ಯೆಫೆತ್ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದನು.

11 ಭೂಲೋಕದವರು ದೇವರ ದೃಷಿ್ಟಯಲಿ್ಲ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯಿಂದ
ದೋಷಿಗĠಾಗಿದ್ದರು. ಹಿಂಸೆ ಮತು್ತ ಅĖಾ್ಯಯ ಭೂಮಿಯನು್ನ
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು್ತ.

12 ದೇವರು ಭೂಮಿಯನು್ನ ನೋಡಿĔಾಗ ಅದು ಕೆಟು್ಟಹೋಗಿ
ಕಲುಷಿತಗೊಂಡಿತು್ತ. ಭೂನಿġಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ನಡವಳಿಕೆಯನು್ನ
ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು.

13 ಆಗ ದೇವರು ನೋಹನಿಗೆ, “ಎğಾ್ಲ ಮನುಷ ್ಯರಿಗೆ
ಅಂತ್ಯವನು್ನ ತೀěಾರ್ನಿಸಿದೆ್ದೕನೆ; ಭೂಲೋಕವು ಅĖಾ್ಯಯದಿಂದಲೂ
ಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದೆ; Ėಾನು ಭೂಮಿÈಂದಿಗೆ ಅವರನೂ್ನ
ಅಳಿಸಿ ಬಿಡುತೆ್ತೕನೆ.

14 ನೀನು ನಿನಗೋಸ ್ಕರ ತುĝಾಯಿ ಮರದಿಂದ ‡Ėಾವೆಯನು್ನ
ěಾಡಿಕೋ; ಅದರಲಿ್ಲ ತುಂಬ ಕೋಣೆಗಳು ಇರಬೇಕು; ಒಳಕೂ್ಕ
ಹೊರಕೂ್ಕ ĝಾಳವನು್ನ ಹಚು್ಚ.

15 ನೀನು ಅದನು್ನ ěಾಡಬೇăಾದ ವಿĕಾನ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅದು
ಮುನೂ್ನರು Çಳ ಉದ್ದವೂ, ಐವತು್ತ Çಳ ಅಗಲವೂ, ಮೂವತು್ತ
Çಳ ಎತ್ತರವೂಉಳ್ಳĔಾ್ದಗಿರಬೇಕು.

16 ಅದರ ಚಾವಣಿಯ ಕೆಳಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು Çಳ ಎತ್ತರದ
ಕಿಟಕಿಯನು್ನ ěಾಡಬೇಕು; ಪಕ್ಕದಲಿ್ಲ ęಾಗಿಲನಿ್ನಡಬೇಕು. Ėಾವೆಯಲಿ್ಲ
ಒಂದರಮೇಲೆ ಒಂĔಾಗಿಮೂರು ಅಂತಸು್ತಗಳನು್ನ ěಾಡಬೇಕು.

17 Ėಾನಂತೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಜಲಪ್ರಳಯವನು್ನ ಬರěಾಡಿ
ಆăಾಶದ ಕೆಳಗಿರುವ ಸಕಲėಾ್ರಣಿಗಳನೂ್ನ Ėಾಶěಾಡುವೆನು;
ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲರುವ ಸಮಸ್ತವೂ ಲಯġಾಗುವುದು.

18 “ಆದರೆ ನಿನೊ್ನಂದಿಗೆ Ėಾನು ಒಂದು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ
ěಾಡುತೆ್ತೕನೆ. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಸೊಸೆಯರು
ಸಹಿತġಾಗಿ Ėಾವೆಯಲಿ್ಲ ಸೇರಬೇಕು.
‡ 6:14 ಪೆಟಿ್ಟಗೆ ಅಥġಾಮಂಜೂಷ.
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19 ಇದಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಗಳ ಪ್ರತಿ ಜಾತಿಯಲಿ್ಲಯೂ ಒಂದು ಗಂಡು
ಒಂದು ಹೆಣು್ಣ ಹೀಗೆ ಎರಡೆರಡನು್ನ Ėಾವೆಯಲಿ್ಲ ಸೇರಿಸಿ, ನಿನೊ್ನಂದಿಗೆ
ಉಳಿಸಿ ăಾėಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.

20 ಪಶು, ಪĩ, ăಾಡುಮೃಗ, ಕಿ್ರಮಿ, ಕೀಟ ಇವುಗಳ ಸಕಲ
ಜಾತಿಗಳಲಿ್ಲಯೂ ಎರಡೆರಡು ಬದುಕುವುದăಾ್ಕಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ
ಬರುವವು.

21ನಿನಗೂ ಅವುಗಳಿಗೂÅೕಷಣೆĜಾಗುವಂತೆ ಸಕಲ ವಿಧġಾದ
ಆĥಾರ ಪĔಾಥರ್ಗಳನು್ನ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಕೂಡಿಸಿಟು್ಟಕೊಳ್ಳಬೇಕು”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

22ದೇವರು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟ ಪ್ರăಾರವೇ ನೋಹನು ěಾಡಿದನು.

7
ಜಲಪ್ರಳಯ

1 ಆಗ ಯೆಹೋವನು ನೋಹನಿಗೆ, “ನೀನೂ ನಿನ್ನ
ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ Ėಾವೆಯಲಿ್ಲ ಸೇರಿರಿ; ಈಗಿರುವ ಮನುಷ ್ಯ
ಸಂತತಿಯಲಿ್ಲ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನೀತಿಯಿಂದ
ನಡೆಯುವುದನು್ನ ನೋಡಿದೆ್ದೕನೆ.

2ಎğಾ್ಲ ಶುದ್ಧ ಪಶುಗಳಲಿ್ಲ ಏಳೇಳುಗಂಡುಹೆಣು್ಣಗಳನು್ನ ಶುದ್ಧವಲ್ಲದ
ಪಶುಗಳಲಿ್ಲ ಎರಡೆರಡು ಗಂಡುಹೆಣು್ಣಗಳನೂ್ನ ನಿನೊ್ನಂದಿಗೆ
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.

3 ಪĩಗಳಲಿ್ಲಯೂ ಏಳೇಳು ಗಂಡು ಹೆಣು್ಣಗಳನು್ನ
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆĜಾ ಜಾತಿಯನು್ನ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ
ಉಳಿಸಿ ăಾėಾಡಬೇಕು.

4 ಏಳು ದಿನಗಳ ನಂತರ Ėಾನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಲ್ವತು್ತ
ದಿನ ಹಗಲಿರುಳು ಮಳೆಯನು್ನ ಸುರಿಸಿ, Ėಾನು ಸೃಷಿ್ಟěಾಡಿದ
ಜೀವĝಾಶಿಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದ Ėಾಶěಾಡುತೆ್ತೕನೆ”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

5ಯೆಹೋವನು ಆĮಾಪಿಸಿದ್ದನೆ್ನğಾ್ಲ ನೋಹನು ěಾಡಿದನು.
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6 ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಜಲಪ್ರಳಯವುಂಟಾĔಾಗ ನೋಹನು
ಆರುನೂರು ವಷರ್ದವĖಾಗಿದ್ದನು.

7ಆಗ ನೋಹನು ಪ್ರಳಯದಿಂದ ತಪಿ್ಪಸಿಕೊಳು್ಳವುದăಾ್ಕಗಿ ಹೆಂಡತಿ,
ಮಕ್ಕಳು, ಸೊಸೆಯರು ಸಹಿತġಾಗಿ Ėಾವೆಯಲಿ್ಲ ಸೇರಿದನು.

8 ದೇವರು ನೋಹನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಂತೆ ಶುದ್ಧ, ಅಶುದ್ಧ, ಪಶು
ಪĩಗಳಲಿ್ಲಯೂ ಕಿ್ರಮಿಕೀಟಗಳಲಿ್ಲಯೂ

9 ಗಂಡು ಹೆಣು್ಣಗಳು Âೕಡಿ ÂೕಡಿĜಾಗಿ ಬಂದು ದೇವರ
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೋಹನ Ėಾವೆಯಲಿ್ಲ ಸೇರಿದವು.

10 ಆ ಏಳು ದಿನಗĠಾದ ನಂತರ ಜಲಪ್ರಳಯವು ಭೂಮಿ ಮೇಲೆ
ಬಂತು.

11 ನೋಹನ ಜೀವěಾನದ ಆರುನೂರು ವಷರ್ದ ಎರಡನೆಯ
ತಿಂಗಳಿನ ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗಿರುವ Ĥಾಗರದ
ಒರತೆಗಳು ತೆರೆದುಕೊಂಡವು; ಆăಾಶದ ತೂಬುಗಳೂ ತೆರೆದವು.

12 ನಲ್ವತು್ತ ದಿನ ಹಗಲಿರುಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿರುಮಳೆ
ಸುರಿಯಿತು.

13 ಆ ದಿನದಲಿ್ಲ ನೋಹನೂ ಶೇಮ್, ĥಾಮ್, ಯೆಫೆತರೆಂಬ
ಅವನಮಕ್ಕಳು,ಅವನಹೆಂಡತಿಯೂಮೂರುಮಂದಿ ಸೊಸೆಯರೂ
Ėಾವೆಯಲಿ್ಲ ಸೇರಿದರು.

14 ಎğಾ್ಲ ėಾ್ರಣಿಗಳಲಿ್ಲ ಅಂದರೆ ಸಕಲ ಜಾತಿಯ ಮೃಗ, ಪಶು,
ಕಿ್ರಮಿಕೀಟಗಳಲಿ್ಲಯೂ ಪĩ Çದğಾದ ರೆಕೆ್ಕಯಿರುವ ಎğಾ್ಲ
ಜೀವಿಗಳಲಿ್ಲಯೂ

15 ಎರಡೆರಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗನುĤಾರġಾಗಿ ನೋಹನ ಬಳಿಗೆ
ಬಂದು Ėಾವೆಯಲಿ್ಲ ಸೇರಿದವು.

16 ದೇವರು ನೋಹನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಎğಾ್ಲ ėಾ್ರಣಿಗಳಲಿ್ಲ
ಒಂದು ಗಂಡು ಒಂದು ಹೆಣು್ಣ ಈಮೇರೆಗೆ ಸೇರಿದವು. ಯೆಹೋವನು
ನೋಹನನು್ನ ಒಳಗೆ ಇಟು್ಟ ęಾಗಿಲನು್ನ ಮುಚಿ್ಚದನು.

17 ಜಲಪ್ರಳಯವು ನಲ್ವತು್ತ ದಿನ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು
ನೀರು ಹೆಚು್ಚĒಾ್ತ Ėಾವೆಯನು್ನ ಮೇಲಕೆ್ಕ ಎತ್ತಲು ಅದು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ
ತೇğಾಡಿತು.
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18 ನೀರು ಪ್ರಬಲġಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಲು Ėಾವೆಯು
ಅದರಮೇಲೆ ಚಲಿಸಿತು.

19 ನೀರು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಧಿಕġಾಗಿ ಪ್ರಬಲġಾಗಿದ್ದರಿಂದ
ಆăಾಶಮಂಡಲದ ಕೆಳಗಿರುವ ಎğಾ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳೂ
ಮುಚಿ್ಚಹೋದವು.

20ನೀರು ಆ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂತಲೂ *ಹದಿನೈದುÇಳಮೇಲಕೆ್ಕ ಹೆಚ್ಚಲು
ಅವುಗಳು ಸಂಪೂಣರ್ಮುಚಿ್ಚಹೋದುದರಿಂದ,

21 ಪಶು, ಪĩ, ಮೃಗ, ಕಿ್ರಮಿಕೀಟಗಳು ಮನುಷ ್ಯರ ಸಹಿತġಾಗಿ
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುವ ಸಕಲ ಭೂಜಂತುಗಳೆಲ್ಲವೂ
Ėಾಶġಾದವು.

22ಮೂಗಿನಿಂದಉಸಿĝಾಡುವ ಭೂಜಂತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತವು.
23 ಮನುಷ ್ಯ Çದಲುಗೊಂಡು ಪಶು, ಪĩ, ಕಿ್ರಮಿಕೀಟಗಳ

ವರೆಗೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದದೆ್ದğಾ್ಲ Ėಾಶġಾಯಿತು; ನೋಹನೂ
ಅವನೊಂದಿಗೆ Ėಾವೆಯಲಿ್ಲದ್ದ ಜೀವಿಗಳೂěಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡವು.

24 ಪ್ರಳಯದ ನೀರು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನೂರೈವತು್ತ ದಿನ
ಪ್ರಬಲġಾಗಿ ನಿಂತಿತು.

8
ಜಲಪ್ರಳಯದಅಂತ್ಯ

1 ತರುġಾಯ ದೇವರು ನೋಹನನೂ್ನ ಅವನ ಸಂಗಡ
Ėಾವೆಯಲಿ್ಲದ್ದ ಎğಾ್ಲ ಮೃಗಪಶುಗಳನೂ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು
ಭೂಲೋಕದಮೇಲೆ ąಾಳಿ ಬೀಸುವಂತೆěಾಡğಾಗಿ ನೀರು ತಗಿ್ಗತು.

2 ಭೂಮಿಯ ಅಡಿಯಲಿ್ಲದ್ದ Ĥಾಗರದ ಸೆಲೆಗಳೂ ಆăಾಶದ
ತೂಬುಗಳೂ ಮುಚಿ್ಚಕೊಂಡವು. ಆăಾಶದಿಂದ ಸುರಿಯುತಿ್ತದ್ದ ಮಳೆ
ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ನೀರು ಕ್ರಮೇಣġಾಗಿ
ತಗು್ಗĒಾ್ತ ಬಂತು.

3ಹೀಗೆ ನೂರೈವತು್ತ ದಿನಗĠಾದಮೇಲೆ ನೀರು ಕಡಿಮೆĜಾಯಿತು.
* 7:20 ಏಳುಮೀಟರುಗಳು.



ಆದಿăಾಂಡ 8:4 xxiv ಆದಿăಾಂಡ 8:13

4 ಏಳನೆಯ ತಿಂಗಳಿನ ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲ Ėಾವೆಯು
ಅĝಾĝಾಟ್ ಬೆಟ್ಟದಲಿ್ಲ ನಿಂತಿತು.

5ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಿನವರೆಗೂ ನೀರು ಕಡಿಮೆĜಾಗುĒಾ್ತ ಬಂದಿತು.
ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಿನ Çದಲನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಶಿಖರಗಳು
ăಾಣಿಸğಾರಂಭಿಸಿದವು.

6ನಲ್ವತು್ತ ದಿನಗĠಾದಮೇಲೆ ನೋಹನು Ēಾನು ěಾಡಿದ Ėಾವೆಯ
ಕಿಟಕಿಯನು್ನ ತೆರೆದು ăಾಗೆÈಂದನು್ನ ಹೊರಕೆ್ಕ ಬಿಟ್ಟನು.

7ಭೂಮಿಯಮೇಲಿದ್ದ ನೀರು ಒಣಗುವ ತನಕ ಆ ăಾಗೆ ಹೋಗುĒಾ್ತ
ಬರುĒಾ್ತ ಇತು್ತ.

8 ಹೀಗಿರğಾಗಿ ನೀರು ಕಡಿಮೆ ಆಯಿತೋ ಇಲ್ಲËೕ ಎಂದು
ತಿಳಿದುಕೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ ನೋಹನು ėಾರಿġಾಳËಂದನು್ನ ಹೊರಕೆ್ಕ
ಬಿಟ್ಟನು.

9ಆದರೆ ನೀರು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆğಾ್ಲ ಇದು್ದದರಿಂದ ėಾರಿġಾಳವು
ăಾಲಿಡುವುದಕೆ್ಕ ಸ್ಥಳ ăಾಣದೆ ತಿರುಗಿ Ėಾವೆಗೆ ಬಂದಿತು. ನೋಹನು
ಕೈಚಾಚಿ ಅದನು್ನ ಹಿಡಿದು Ėಾವೆಯಲಿ್ಲ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು.

10ಅವನು ಇನೂ್ನ ಏಳು ದಿನಗಳ ನಂತರ ėಾರಿġಾಳವನು್ನ ತಿರುಗಿ
ಹೊರಕೆ್ಕ ಬಿಟ್ಟನು.

11ಸಂಜೆಯಲಿ್ಲ ಆ ėಾರಿġಾಳವುಅವನಬಳಿಗೆಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲು,
ಆĥಾ, ಅದರ ęಾಯಲಿ್ಲ ಎಣೆ್ಣ ಮರದ ಹೊಸ ಚಿಗುರು ಇತು್ತ.
ನೋಹನು ಅದನು್ನ ನೋಡಿ ನೀರು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿದು
ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು.

12ಮತೆ್ತ ಏಳುದಿನದಮೇಲೆėಾರಿġಾಳವನು್ನ ಬಿಡಲುಅದುಅವನ
ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ.

13 ಆರುನೂರ ಒಂದನೆಯ ವಷರ್ದ Çದಲನೆಯ ತಿಂಗಳಿನ
Çದಲನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ನೀರು ಇಳಿದಿತು್ತ.
ನೋಹನು Ėಾವೆಯ ಗġಾĩಯನು್ನ ತೆಗೆದು ನೋಡğಾಗಿ, ಆĥಾ,
ಭೂಮಿಯುಪೂಣರ್ġಾಗಿ ಒಣಗಿತು್ತ.
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14 ಎರಡನೆಯ ತಿಂಗಳಿನ ಇಪ್ಪತೆ್ತೕಳನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲ ಭೂಮಿ
ಒಣಗಿತು್ತ.

15ಆಗ ದೇವರು ನೋಹನಿಗೆ,
16 “ನೀನು, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಸೊಸೆಯರ ಸಹಿತġಾಗಿ

Ėಾವೆಯನು್ನ ಬಿಟು್ಟ ಹೊರಗೆ ęಾ;
17 ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲರುವ ಪಶು, ಪĩ, ಕಿ್ರಮಿಕೀಟ ಮುಂĒಾದ ಎğಾ್ಲ

ಜೀವಿಗಳೂ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹು
ಸಂĒಾನġಾಗಲಿ;ಅವುಅಭಿವೃದಿ್ಧĜಾಗಿಹೆಚ್ಚಲಿ”ಎಂದುಹೇಳಿದನು.

18 ನೋಹನು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಸೊಸೆಯರು ಸಹಿತġಾಗಿ ಹೊರಗೆ
ಬಂದನು.

19 ಎğಾ್ಲ ಮೃಗಗಳು, ಪಶು ಪĩಗಳು, ಕಿ್ರಮಿಕೀಟಗಳ ಸಹಿತġಾಗಿ
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಜಾತಿಗನುĤಾರġಾಗಿ Ėಾವೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದವು.

ನೋಹನುಯೆಹೋವನನು್ನ ಆĝಾಧಿಸಿದು್ದ
20ಆಗನೋಹನುಯೆಹೋವನಿಗೋಸ ್ಕರಯಜ್ಞವೇದಿಯನು್ನ ಕಟಿ್ಟ,

ಅದರ ಮೇಲೆ ಶುದ್ಧġಾದ ಪ್ರತಿ ಪಶು ಪĩಗಳಿಂದ ಆಯು್ದಕೊಂಡು
ಸġಾರ್ಂಗಹೋಮěಾಡಿದನು.

21 ಅದರ ಸುġಾಸನೆಯು ಯೆಹೋವನಿಗೆ ಗಮಗಮಿಸಲು
ಆತನು ಹೃದಯದೊಳಗೆ, “ಮನುಷ ್ಯರ ಹೃದಯದ ಆಲೋಚನೆ
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ ಕೆಟ್ಟದು್ದ, ಆದರೂ Ėಾನು ಇನು್ನ ಮೇಲೆ
ಅವರ ನಿಮಿತ್ತġಾಗಿ ಭೂಮಿಯನು್ನ ಶಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. Ėಾನು
ಎğಾ್ಲ ಜೀವಿಗಳನೂ್ನ ಈಗ Ėಾಶěಾಡಿದಂತೆ ಇನು್ನ ಮೇಲೆ Ėಾಶ
ěಾಡುವುದಿಲ್ಲ.

22 ಭೂಮಿಯು ಇರುವವರೆಗೆ ಬಿತು್ತವ ăಾಲವೂ ಕೊಯು್ಯವ
ăಾಲವೂ ಚಳಿಯೂ, ಮಳೆಯೂ, ಬೇಸಿಗೆ ăಾಲವೂ, ಹಿಮăಾಲವೂ,
ಹಗಲೂ, ಇರುಳೂಇವುಗಳ ಕ್ರಮ ನಿಂತುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ”ಎಂದನು.

9
ನೋಹನೊಡನೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆ
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1 ದೇವರು ನೋಹನನೂ್ನ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ
ಅವರಿಗೆ, “ನೀವು ಬಹುಸಂĒಾನವುಳ್ಳವĝಾಗಿ ಹೆಚಿ್ಚರಿ;
ಭೂಲೋಕದಲೆ್ಲğಾ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಳಿ್ಳರಿ.

2 ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಎğಾ್ಲ ಮೃಗಗಳೂ, ಆăಾಶದ ಎğಾ್ಲ
ಪĩಗಳೂ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಹರಿĔಾಡುವ ಎğಾ್ಲ ಕಿ್ರಮಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರದ
ಮೀನುಗಳೂ ನಿಮಗೆ ಹೆದರುವವು. Ėಾನು ಅವುಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ ನಿಮ್ಮ
Ĥಾ್ವಧೀನಕೆ್ಕ ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ.

3 ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುವ ಎğಾ್ಲ ಕಿ್ರಮಿಕೀಟಗಳೂ ನಿಮಗೆ
ಆĥಾರġಾಗಿರುವವು. Ėಾನು ನಿಮ್ಮ ಆĥಾರಕೆ್ಕ ಹಸಿರುಪಲ್ಯಗಳನು್ನ
ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಇವುಗಳನೂ್ನ ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ.
4 ಆದರೆ ěಾಂಸವನು್ನ ಅದರ ಜೀವಸತ್ವġಾದ ರಕ್ತದೊಂದಿಗೆ ನೀವು
ತಿನ್ನęಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ರಕ್ತದಲಿ್ಲ ಜೀವ ಇದೆ.
5 ಇದಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿ ಜೀವ ತೆಗೆಯುವವನಿಗೆ
ಮುಯಿ್ಯತೀರಿಸುವೆನು. ಮೃಗġಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದಕೂ್ಕ
ಮುಯಿ್ಯತೀರಿಸುವೆನು. ಮನುಷ ್ಯĖಾಗಿದ್ದರೆ, ಹತĖಾದವನು ಅವನ
ಸಹೋದರĖಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಮುಯಿ್ಯ ತೀರಿಸುವೆನು.
ನರಹತ್ಯವು ಸಹೋದರ ಹತ್ಯವಲ್ಲವೇ?
6 ದೇವರು ಮನುಷ ್ಯರನು್ನ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲಿ್ಲ ಉಂಟುěಾಡಿದ್ದರಿಂದ
Ĝಾರು ಮನುಷ ್ಯನ ರಕ್ತವನು್ನ ಸುರಿಸುĒಾ್ತನೋ ಅವನ ರಕ್ತವನು್ನ
ಮನುಷ ್ಯನೇ ಸುರಿಸುವನು.
7 ನೀವು ಅಭಿವೃದಿ್ಧĜಾಗಿ ಹೆಚಿ್ಚರಿ; ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ
ಬಹುಸಂĒಾನġಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

8ಇದಲ್ಲದೆ ದೇವರು ನೋಹನಿಗೂ ಅವನಮಕ್ಕಳಿಗೂ,
9 “ಕೇಳಿರಿ Ėಾನು ನಿÇ್ಮಂದಿಗೂ, ನಿಮ್ಮ ತರುġಾಯ ನಿಮ್ಮ

ಸಂತತಿಯವರೊಂದಿಗೂ, ಒಡಂಬಡಿಕೆěಾಡಿಕೊಳು್ಳವೆನು.
10 ನಿÇ್ಮಂದಿಗೆ Ėಾವೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದ ಪಶು ಪĩ,

ಮೃಗ, ಸಕಲ ಭೂಜಂತುಗÊಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ
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Ĥಾ್ಥಪಿಸುತೆ್ತೕನೆ.
11 ಆ ಒಡಂಬಡಿಕೆ Ĝಾವುದೆಂದರೆ, ಇನು್ನ ಮೇಲೆ Ĝಾವ

ėಾ್ರಣಿಗಳೂ ಜಲಪ್ರಳಯದಿಂದ Ėಾಶġಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಇನು್ನ ಮುಂದೆ
ಭೂಮಿಯನು್ನ ĥಾಳುěಾಡುವ ಜಲಪ್ರಳಯವು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

12 ದೇವರು ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆ್ದೕನಂದರೆ, “Ėಾನು ನಿಮ್ಮನೂ್ನ
ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ ಜೀವĝಾಶಿಗಳನೂ್ನ ಕುರಿತು
ತಲತğಾಂತರಗಳಲಿ್ಲಯೂěಾಡುವಈಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆಮೇಘಗಳಲಿ್ಲ
Ėಾನು ಇಟಿ್ಟರುವ ಈ ăಾಮನಬಿಲೆ್ಲೕ ಗುರುĒಾಗಿರುವುದು.

13 ನನಗೂ ಭೂಜೀವಿಗಳಿಗೂ ěಾಡಿಕೊಂಡ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಇದೇ
ಗುರುĒಾಗಿರಲಿ.

14 Ėಾನು ಭೂಲೋಕದ ಮೇಲೆ ಮೇಘಗಳನು್ನ ಕವಿಸುġಾಗ ಆ
ăಾಮನಬಿಲು್ಲ ಮೇಘಗಳಲಿ್ಲ ಕಂಡುಬರುವುದು.

15 ಆಗ Ėಾನು ನಿಮ್ಮನೂ್ನ, ಎğಾ್ಲ ಜೀವĝಾಶಿಗಳನೂ್ನ ಕುರಿತು
ěಾಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ Įಾಪಕěಾಡಿಕೊಳು್ಳವೆನು. ಇನು್ನ
ಮುಂದೆ ನೀರು ಹೆಚಿ್ಚ ಎğಾ್ಲ ಭೂಜೀವಿಗಳನು್ನ ĥಾಳುěಾಡುವ
ಪ್ರಳಯġಾಗುವುದಿಲ್ಲ.

16 ಆ ăಾಮನಬಿಲು್ಲ ಮೇಘಗಳಲಿ್ಲ ăಾಣಿಸುġಾಗ Ėಾನು
ಅದನು್ನ ನೋಡಿ ದೇವĝಾದ ನನಗೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ
ಎğಾ್ಲ ಜೀವಜಂತುಗಳಿಗೂ ಆದ Ģಾಶ್ವತġಾದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ
Įಾಪಕěಾಡಿಕೊಳು್ಳವೆನು”ಅಂದನು.

17ಮತು್ತ ದೇವರು ನೋಹನಿಗೆ, “ನನಗೂ ಎğಾ್ಲ ಭೂಜೀವಿಗಳಿಗೂ
ಆದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಇದೇ ಗುರುತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.
ಶೇಮ್ಯೆಫೆತರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಆಶೀġಾರ್ದ, ăಾĖಾನ್ಯರಿಗೆ ದೊರೆತ Ģಾಪ

18 Ėಾವೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ನೋಹನ ಮಕ್ಕಳು Ĝಾರೆಂದರೆ
ಶೇಮ್, ĥಾಮ್,ಯೆಫೆತ್. ĥಾಮನು ăಾĖಾನನ ತಂದೆಯು.

19 ಈ ಮೂವರು ನೋಹನ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರಿಂದಲೇ ಜನರು
ಉತ್ಪತಿ್ತĜಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲೆ್ಲğಾ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡರು.
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20 ನೋಹನು ವ್ಯವĤಾಯąಾರĖಾಗಿದ್ದನು; Ĕಾ್ರĩ ತೋಟ
ěಾಡುವುದನು್ನÇದಲು ėಾ್ರರಂಭಿಸಿದವನು ಇವನೇ.

21ಒಂದು ದಿನ ಅವನು Ĕಾ್ರĭಾರಸವನು್ನ ಕುಡಿದು ಅಮಲೇರಿ ತನ್ನ
ಗುďಾರದಲಿ್ಲ ಬೆತ್ತಲೆĜಾಗಿ ಬಿದಿ್ದದ್ದನು.

22 ăಾĖಾನನ ತಂದೆĜಾದ ĥಾಮನು ತಂದೆಯು
ಬೆತ್ತಲೆĜಾಗಿರುವುದನು್ನ ಕಂಡು, ಹೊರಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಹೋದರĝಾದ
ಶೇಮ್ಮತು್ತ ಯೆಫೆತರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು.

23ಆಗ ಶೇಮ್ ಮತು್ತ ಯೆಫೆತರು ಕಂಬಳಿಯನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು
ತಮಿ್ಮಬ್ಬರ ಬೆನಿ್ನನ ಮೇಲೆ ĥಾಕಿಕೊಂಡು ಹಿಂĚಾಗġಾಗಿ ನಡೆದು
ತಂದೆಗೆ ಹೊದಿಸಿ ಅವನ ಬೆತ್ತಲೆತನವನು್ನ ಮುಚಿ್ಚದರು. ಅವರು
ಹಿಮು್ಮಖĝಾಗಿದು್ದದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಬೆತ್ತಲೆĜಾಗಿದ್ದದ್ದನು್ನ
ನೋಡಲಿಲ್ಲ.

24ನೋಹನು Ĕಾ್ರĭಾರಸದಅಮಲಿನಿಂದಎಚೆ್ಚತು್ತ ಕಿರಿಯಮಗನು
ěಾಡಿದ್ದನು್ನ ತಿಳಿದು,

25 “ăಾĖಾನನು
Ģಾಪಗ್ರಸ್ತĖಾಗಲಿ.

ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ĔಾĤಾನುĔಾಸĖಾಗಲಿ”
ಎಂದನು.

26ಅವನು ಇನೂ್ನ ನುಡಿದದೆ್ದೕನೆಂದರೆ,
“ಶೇಮನ ದೇವĝಾದಯೆಹೋವನಿಗೆ ಸೊ್ತೕತ್ರġಾಗಲಿ;

ăಾĖಾನನು ಅವರಿಗೆ ĔಾಸĖಾಗಿರಲಿ.
27ಯೆಫೆತನಮೇರೆಯನು್ನ ದೇವರು ವಿಸ್ತರಿಸಲಿ,

ಅವನು ಶೇಮನ ಗುďಾರಗಳಲಿ್ಲ ġಾಸġಾಗಿರಲಿ,
ăಾĖಾನನು ಅವರಿಗೆ ĔಾಸĖಾಗಿರಲಿ” ಎಂದನು.

28 ಪ್ರಳಯġಾದ ಮೇಲೆ ನೋಹನು ಮುನೂ್ನರೈವತು್ತ ವಷರ್
ಬದುಕಿದನು.

29ನೋಹನು ಒಂಭೈನೂರ ಐವತು್ತ ವಷರ್ ಬದುಕಿ ಸತ್ತನು.
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10
ನೋಹನಮಕ್ಕಳ ಸಂĒಾನ
1ಪೂವರ್ 1:5-23

1 ನೋಹನ ಮಕ್ಕĠಾದ ಶೇಮ್, ĥಾಮ್, ಯೆಫೆತ್ ಎಂಬುವವರ
ಸಂĒಾನದವರ ಚರಿತೆ್ರ: ಜಲಪ್ರಳಯದ ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು
ಹುಟಿ್ಟದರು.

2 ಯೆಫೆತನ ಸಂĒಾನದವರು Ĝಾರೆಂದರೆ - ಗೋಮೆರ್,
ěಾಗೋಗ್, ěಾದಯ್, Ĝಾġಾನ್, ತೂಬಲ್, ಮೆಷೆಕ್, ತೀĝಾಸ್
ಎಂಬವರು.

3 ಗೋಮೆರನ ಸಂĒಾನದವರು - ಅಷೆ ್ಕನಸ್, ರೀಫತ್, ತೋಗಮರ್
ಎಂಬವರು.

4Ĝಾġಾನನ ಸಂĒಾನದವರು - ಎಲೀģಾ, Ēಾಷೀರ್ಷ್, ಕಿತಿ್ತೕಮ್,
ದೋĔಾ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದವರು. ಇವರು ಸಮುದ್ರದ ರೇವುಪ್ರದೇಶಗಳಲಿ್ಲ
ಹರಡಿಕೊಂಡರು.

5 ದೇಶ, Ěಾಷೆ, ಕುಲ, ಜĖಾಂಗಗಳ ಪ್ರăಾರ ಇವರೇ ಯೆಫೆತನ
ವಂಶದವರು.

6ĥಾಮನ ಸಂĒಾನದವರು Ĝಾರೆಂದರೆ - ಕೂಷ್, ಮಿಚ್ರಯಿಮ್,
ಪೂತ್, ăಾĖಾನ್ ಎಂಬುವವರು.

7 ಕೂಷನ ಸಂĒಾನದವರು Ĝಾರೆಂದರೆ - ಸೆęಾ, ಹವೀಲ, ಸęಾ್ತ,
ರಗ್ಮ, ಸಬ್ತăಾ ಎಂಬವರು. ರಗ್ಮ ಸಂĒಾನದವರು - ಶೆęಾ, ದೆĔಾನ್
ಎಂಬುವವರು.

8 ಕೂಷನು ನಿÇ್ರೕದನನು್ನ ಪಡೆದನು. ಅವನು ಭೂಮಿಯ
ಮೇಲಿನÇದಲನೆಯಪĝಾಕ್ರಮĢಾಲಿĜಾಗಿದ್ದನು.

9 ಯೆಹೋವನ ದೃಷಿ್ಟಯಲಿ್ಲ ನಿÇ್ರೕದನು ದಿಟ್ಟ
ಬೇಟೆąಾರĖಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ “ಯೆಹೋವನು ನಿನ್ನನು್ನ
ದಿಟ್ಟ ಬೇಟೆąಾರĖಾಗಿಸಲಿ” ಎಂಬ ąಾದೆ ಇಂದಿನವರೆಗೂ
ಹೇಳುವುದುಂಟು.

10 ಶಿĖಾರ್ ದೇಶದಲಿ್ಲರುವ *ęಾಬೆಲ್, ಯೆರೆಕ್, ಅಕ್ಕದ್, ಕಲೆ್ನೕ
ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣಗಳೇ ಅವನ ĝಾಜ್ಯದಮೂಲ ಪಟ್ಟಣಗಳು.
* 10:10 ęಾಬಿಲೋನ್
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11 ಅವನು ಆ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟು ಅಶೂ್ಶರ್ ದೇಶಕೆ್ಕ ಬಂದು
ನಿನೆವೆ, ರೆಹೋಬೋತೀರ್, ಕೆಲಹ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣಗಳನೂ್ನ,

12 ನಿನೆವೆಗೂ ಕೆಲಹಕೂ್ಕ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲ ಇರುವ ರೆಸೆನ್ ಪಟ್ಟಣವನೂ್ನ
ಕಟಿ್ಟಸಿದನು. ರೆಸೆನ್ಮĥಾಪಟ್ಟಣವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧġಾಗಿದೆ.

13 ಮಿಚ್ರಯಿಮ್ಯರಿಂದ ಲೂದ್ಯರು, ಅĖಾಮ್ಯರು, ಲೆĥಾಬ್ಯರು,
ನಫು್ತಹ್ಯರು, ಹುಟಿ್ಟದರು.

14 ಪತು್ರಸ್ಯರು, ಕಸು್ಲಹ್ಯರು, ಕÆ್ತೕಯರ್ರು ಫಿಲಿಷಿ್ಟಯರಿಂದ
ಹುಟಿ್ಟದರು.

15 ăಾĖಾನ್ ವಂಶದಲಿ್ಲ Çದಲು ಹುಟಿ್ಟದವನು ಸೀದೋನ್; ಆ
ಮೇಲೆ ಹೇತ್ ಹುಟಿ್ಟದನು.

16ಇದಲ್ಲದೆಯೆಬೂಸಿಯರು,ಅÇೕರಿಯರು, ಗಿąಾರ್ಷಿಯರು,
17 ಹಿವಿ್ವಯರು, ಅಕಿರ್ಯರು, ಸೀನಿಯರು ăಾĖಾನನಿಂದ

ಹುಟಿ್ಟದರು.
18 ăಾಲ ಕ್ರಮೇಣġಾಗಿ ಈ ăಾĖಾನ್ಯರ ವಂಶಸ್ಥĝಾದ ಸೀನಿಯರು,

ಅġಾರ್ದಿಯರು, ಚೆěಾರಿಯರು, ಹದೋĝಾಮರು, ಹěಾತಿಯರು
ಹರಡಿ ăಾĖಾನನಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದರು.

19 ăಾĖಾನ್ಯರ ಸೀಮೆಯು ಸೀದೋನ್ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಗೆĝಾರಿಗೆ
ಹೋಗುವ Ĕಾರಿಯಲಿ್ಲರುವ ąಾಜಾ ಪಟ್ಟಣದ ವರೆಗೂ ಮತು್ತ
ಸೊದೋಮ್, ಗೊÇೕರ, ಅĔಾ್ಮ, ಚೆಬೋಯಿಮ್ ಎಂಬ
ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ Ĕಾರಿಯಲಿ್ಲರುವ ಲೆģಾ ಊರಿನವರೆಗೂ
ಇರುತ್ತದೆ.

20 ಕುಲ, Ěಾಷೆ, ದೇಶ, ಜĖಾಂಗಗಳ ಪ್ರăಾರ ಇವರೇ ĥಾಮನ
ವಂಶದವರು.

21 ಇಬಿ್ರಯರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಷನನೂ, ಯೆಫೆತನ ಅಣ್ಣನೂ
ಆಗಿದ್ದ ಶೇಮನಿಗೂಮಕ್ಕಳು ಹುಟಿ್ಟದರು.

22 ಶೇಮನ ಮಕ್ಕಳು - ಏğಾಮ್, ಅಶೂ್ಶರ್, ಅಪರ್ಕ್ಷದ್, ಲೂದ್,
ಅĝಾಮ್ಎಂಬವರು.
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23 ಅĝಾಮ್ ಸಂĒಾನದವರು - ಊಸ್, ಹೂಲ್, ಗೆತೆರ್, ಮಷ್
ಎಂಬವರು.

24 ಅಪರ್ಕ್ಷದನಿಂದ ಶೆಲಹನೂ, ಶೆಲಹನಿಂದ ಎಬರನೂ
ಹುಟಿ್ಟದನು.

25 ಎಬರನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟಿ್ಟದರು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪೆಲೆಗೆಂಬ
ಹೆಸರು; ಅವನ ăಾಲದಲಿ್ಲ ಭೂಮಿಯು ವಿĚಾಗಿಸಲ್ಪಟಿ್ಟತು್ತ. ಅವನ
ತಮ್ಮನ ಹೆಸರುÈăಾ್ತನ್.

26 Èăಾ್ತನನ ಸಂĒಾನದವರು - ಅಲೊ್ಮೕĔಾದ್, ಶೆಲೆಪ್,
ಹಚěಾರ್ವೆತ್,ಯೆರಹ,

27ಹದೋĝಾಮ್,ಊಜಾಲ್, ದಿăಾ್ಲ,
28 ಓęಾಲ್, ಅಬೀಮಯೇಲ್, ಶೆęಾ, ಓಫೀರ್, ಹವೀಲ,

Èೕęಾಬ್ ಎಂಬವರು.
29ಹದೋĝಾಮ್,ಊಜಾಲ್, ದಿăಾ್ಲ, ಓęಾಲ್,ಅಬೀಮಯೇಲ್,

ಶೆęಾ, ಓಫೀರ್, ಹವೀಲ, Èೕęಾಬ್ ಈ ಕುಲಗಳೆğಾ್ಲ
Èăಾ್ತನನಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದವು.

30 ಇವರ ನಿġಾಸವು ಮೇĢಾ ಸೀಮೆ Çದಲುಗೊಂಡು ಪೂವರ್
ದಿಕಿ್ಕನಲಿ್ಲರುವ ಸೆಫಾರ್ಎಂಬ ಬೆಟ್ಟದ ವರೆಗೂ ಇತು್ತ.

31 ಕುಲ, Ěಾಷೆ, ಜĖಾಂಗಗಳ ಪ್ರăಾರ ಇವರೇ ಶೇಮನ
ವಂಶದವರು.

32 ಜĖಾಂಗಗಳ ಸಂತತಿಯ ಪ್ರăಾರ ಇವರೇ ನೋಹನ
ವಂಶದವರು. ಜಲಪ್ರಳಯġಾದ ನಂತರ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ
ಹರಡಿಕೊಂಡ ಜĖಾಂಗಗಳು ಇವರೇ.

11
ęಾಬೆಲ್ ಗೋಪುರಮತು್ತ Ěಾģಾಬೇಧ

1 ಆಗ ಭೂಲೋಕದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ Ěಾಷೆ; ಒಂದೇ ěಾತು
ಇತು್ತ. Ěಾģಾಭೇದಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.

2 ಜನರು ಪೂವರ್ ದಿಕಿ್ಕಗೆ ಪ್ರĜಾಣěಾಡುತಿ್ತರುġಾಗ *ಶಿĖಾರ್
ದೇಶದ ಬಯಲು ಸೀಮೆಯನು್ನ ಕಂಡು ಅಲೆ್ಲೕ ನೆಲೆಸಿದರು.
* 11:2 ęಾಬಿಲೋನ್.
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3 “ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬನಿ್ನ, Ėಾವು ಇಟಿ್ಟಗೆಗಳನು್ನ ěಾಡಿ, ಚೆĖಾ್ನಗಿ
ಸುಡೋಣ,”ಎಂದು ಅವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರುěಾತĖಾಡಿಕೊಂಡರು.
ಅವರು ಕಲಿ್ಲಗೆ ಬದğಾಗಿ ಇಟಿ್ಟಗೆಯನು್ನ, ಸುಣ್ಣಕೆ ್ಕ ಬದğಾಗಿ
ಜೇಡಿಮಣ್ಣನು್ನ ಉಪÈೕಗಿಸಿದರು.

4ಅವರು, “ಬನಿ್ನರಿ, ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವನು್ನ ಕಟೊ್ಟೕಣ, ಆăಾಶವನು್ನ
ಮುಟು್ಟವ ಒಂದು ಗೋಪುರವನೂ್ನ ಕಟಿ್ಟ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರನು್ನ
ಸಂėಾದಿಸಿಕೊÊ್ಳೕಣ; ಹೀಗೆ ěಾಡಿದರೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆğಾ್ಲ
ಚದರಿಹೋಗುವುದಕೆ್ಕ ಆಸ್ಪದġಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತಮ್ಮತÇ್ಮಳಗೆ
ěಾತĖಾಡಿಕೊಂಡರು.

5 ಮನುಷ ್ಯರು ಕಟು್ಟತಿ್ತದ್ದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನೂ್ನ, ಗೋಪುರವನೂ್ನ
ನೋಡುವುದಕೆ್ಕ ಯೆಹೋವನು ಇಳಿದು ಬಂದನು.

6 ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಯೆಹೋವನು, “ಇವರು ಒಂದೇ ಜĖಾಂಗ;
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ Ěಾಷೆ. ėಾ್ರರಂಭದಲೆ್ಲೕ ಇವರು ಇಷು್ಟ
ದೊಡ್ಡ ÈೕಜನೆÈಂದಿಗೆ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಕೆಲಸ ěಾಡğಾರಂಭಿಸಿĔಾ್ದರೆ.
ಇನು್ನ ಮುಂದೆ ಇವರು ಏನು ěಾಡಲು ಉದೆ್ದೕಶಿಸಿದರೂ ಇವರಿಗೆ
Ĝಾವುದೂ ಅĤಾಧ್ಯġಾಗುವುದಿಲ್ಲ.

7 ಇವರಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬರ ěಾತು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇವರ
Ěಾಷೆಯನು್ನ ಗಲಿಬಿಲಿěಾಡೋಣ ಬನಿ್ನ” ಎಂದನು.

8 ಯೆಹೋವನು ಅದೇ ಪ್ರăಾರ ಅವರನು್ನ ಭೂಲೋಕದಲೆ್ಲğಾ್ಲ
ಚದರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅವರು ಆ ಪಟ್ಟಣ ಕಟು್ಟವುದನು್ನ ನಿಲಿ್ಲಸಿಬಿಟ್ಟರು.

9 ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ Ěಾಷೆಯನು್ನ ಯೆಹೋವನು ಅಲಿ್ಲ ಗಲಿಬಿಲಿ
ěಾಡಿ, ಅವರನು್ನ ಭೂಲೋಕದಲೆ್ಲğಾ್ಲ ಚದರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ
†ęಾಬೆಲ್ (ದೇವರ ęಾಗಿಲು) ಎಂಬ ಹೆಸĝಾಯಿತು.
ಶೇಮನ ವಂಶದವರ ಚರಿತೆ್ರ

10 ಶೇಮನ ವಂಶವೃಕ್ಷ: ಜಲಪ್ರಳಯವು ಕಳೆದು ಎರಡು
ವಷರ್ಗĠಾದ ಮೇಲೆ ಶೇಮನು ನೂರು ವಷರ್ದವĖಾಗಿ
ಅಪರ್ಕ್ಷದನನು್ನ ಪಡೆದನು.
† 11:9 ęಾಬಿಲೋನ್



ಆದಿăಾಂಡ 11:11 xxxiii ಆದಿăಾಂಡ 11:25

11 ಶೇಮನು ಅಪರ್ಕ್ಷದನನು್ನ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಗಂಡು ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ಐನೂರು ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.

12 ಅಪರ್ಕ್ಷದನು ಮೂವತೆĀದು ವಷರ್ದವĖಾಗಿ ಶೆಲಹನನು್ನ
ಪಡೆದನು.

13 ಅಪರ್ಕ್ಷದನು ಶೆಲಹನನು್ನ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಗಂಡು ಹೆಣು್ಣ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು Ėಾನೂರಮೂರು ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.

14 ಶೆಲಹನು ಮೂವತ್ತĖಾಲು ್ಕ ವಷರ್ದವĖಾಗಿ ಎಬರನನು್ನ
ಪಡೆದನು.

15 ಶೆಲಹನು ಎಬರನನು್ನ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಗಂಡು ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು Ėಾನೂರಮೂರು ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.

16 ಎಬರನು ಮೂವತ್ತĖಾಲು ್ಕ ವಷರ್ದವĖಾಗಿ ಪೆಲೆಗನನು್ನ
ಪಡೆದನು.

17 ಎಬರನು ಪೆಲೆಗನನು್ನ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಗಂಡು ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳನು್ನ
ಪಡೆದು Ėಾನೂರಮೂವತು್ತ ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.

18ಪೆಲೆಗನು ಮೂವತು್ತ ವಷರ್ದವĖಾಗಿ ರೆಗೂವನನು್ನ ಪಡೆದನು.
19 ಪೆಲೆಗನು ರೆಗೂವನನು್ನ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಗಂಡು ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ

ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ಇನೂ್ನರ ಒಂಭತು್ತ ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.
20 ರೆಗೂವನು ಮೂವತೆ್ತರಡು ವಷರ್ದವĖಾಗಿ ಸೆರೂಗನನು್ನ

ಪಡೆದನು.
21 ಸೆರೂಗನು ರೆಗೂವನನು್ನ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಗಂಡು ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ

ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ಇನೂ್ನರ ಏಳು ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.
22 ಸೆರೂಗನು ಮೂವತು್ತ ವಷರ್ದವĖಾಗಿ Ėಾಹೋರನನು್ನ

ಪಡೆದನು.
23ಸೆರೂಗನು Ėಾಹೋರನನು್ನ ಪಡೆದಮೇಲೆ ಗಂಡು ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ

ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ಇನೂ್ನರು ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.
24 Ėಾಹೋರನು ಇಪ್ಪತೊ್ತಂಭತು್ತ ವಷರ್ದವĖಾಗಿ ತೆರಹನನು್ನ

ಪಡೆದನು.
25 Ėಾಹೋರ್ ತೆರಹನನು್ನ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಗಂಡು ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ

ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದು ನೂರ ಹತೊ್ತಂಬತು್ತ ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.
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26 ತೆರಹನು ಎಪ್ಪತು್ತ ವಷರ್ದವĖಾಗಿ ಅęಾ್ರಮ, Ėಾಹೋರ್,
ĥಾĝಾನ್ ಎಂಬಮಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದನು.
ತೆರಹನ ವಂಶದವರ ಚರಿತೆ್ರ

27 ತೆರಹನ ವಂಶದವರ ಚರಿತೆ್ರಯು: ತೆರಹನು ಅęಾ್ರಮ,
Ėಾಹೋರ್, ĥಾĝಾನ್ ಎಂಬುವರನು್ನ ಪಡೆದನು. ĥಾĝಾನನು
ಲೋಟನನು್ನ ಪಡೆದನು.

28 ĥಾĝಾನನು Ēಾನು ಹುಟಿ್ಟದ ದೇಶದೊಳಗೆ ಕಲಿ್ದೕಯರ ಊರ್
ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲಿ್ಲ ತನ್ನ ತಂದೆĜಾದ ತೆರಹನಮುಂದೆಯೇ ಸತ್ತನು.

29 ಅęಾ್ರಮನೂ Ėಾಹೋರನೂ ಮದುವೆěಾಡಿಕೊಂಡರು.
ಅęಾ್ರಮನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು Ĥಾರಯಳು, Ėಾಹೋರನ
ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಮಿğಾ್ಕ. ಈಕೆಯು ĥಾĝಾನನ ಮಗಳು;
ĥಾĝಾನನು ಮಿಲ್ಕಳಿಗೂ ಇಸ್ಕಳಿಗೂ ತಂದೆ.

30ĤಾರಯಳುಬಂಜೆĜಾಗಿದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ.
31ತೆರಹನು ತನ್ನಮಗĖಾದಅęಾ್ರಮನನೂ್ನ, ತನಗೆÇಮ್ಮಗನೂ,

ĥಾĝಾನನಿಗೆ ಮಗನೂ ಆಗಿರುವ ಲೋಟನನೂ್ನ, ತನಗೆ ಸೊಸೆಯೂ
ಅęಾ್ರಮನಿಗೆಹೆಂಡತಿಯೂಆಗಿರುವĤಾರಯಳನೂ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ăಾĖಾನ್ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಕಲಿ್ದೕಯರ ಊರ್ ಎಂಬ
ಪಟ್ಟಣವನು್ನ ಬಿಟು್ಟ ಅವರು ĥಾĝಾನ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಬಂದು ಅಲೆ್ಲೕ
ġಾಸěಾಡಿಕೊಂಡರು.

32 ತೆರಹನು ಇನೂ್ನರ ಐದು ವಷರ್ ಬದುಕಿ ನಂತರ ĥಾĝಾನಿನಲಿ್ಲ
ಸತ್ತನು.

12
ದೇವರು ಅęಾ್ರಮನನು್ನ ಕರೆದದು್ದ

1 ಯೆಹೋವನು ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ, “ನೀನು, ನಿನ್ನ ಸ್ವದೇಶವನೂ್ನ,
*ಬಂಧುಬಳಗವನೂ್ನ, ತಂದೆಯ ಮನೆಯನೂ್ನ ಬಿಟು್ಟ Ėಾನು
ತೋರಿಸುವ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೊರಟು ಹೋಗು.
* 12:1ಅಥġಾ ಜನ್ಮಸ್ಥಳದಿಂದ.
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2 Ėಾನು ನಿನ್ನನು್ನ ಮĥಾ ಜĖಾಂಗġಾಗುವಂತೆ ěಾಡಿ,
ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರನು್ನ ಪ್ರĄಾ್ಯತಿಗೆ ತರುವೆನು. ನೀನು
ಆಶೀġಾರ್ದದ ನಿಧಿĜಾಗುವಿ.

3 ನಿನ್ನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸುವವರನು್ನ Ėಾನು ಆಶೀವರ್ದಿಸುವೆನು;
ನಿನ್ನನು್ನ ಶಪಿಸುವವರನು್ನ Ėಾನು ಶಪಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ
ಭೂಲೋಕದ ಎğಾ್ಲ ಜĖಾಂಗಗಳಿಗೆ ಆಶೀġಾರ್ದವುಂಟಾಗುವುದು”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

4 ಯೆಹೋವನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರăಾರ ಅęಾ್ರಮನು
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಲೋಟನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಹೋದನು.
ಅęಾ್ರಮನು ĥಾĝಾನ್ ಪಟ್ಟಣವನು್ನ ಬಿಟು್ಟ ಹೊರಟಾಗ ಎಪ್ಪತೆĀದು
ವಷರ್ದವĖಾಗಿದ್ದನು.

5 ಅęಾ್ರಮನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ Ĥಾರಯಳನೂ್ನ, ತನ್ನ ತಮ್ಮನ
ಮಗĖಾದ ಲೋಟನನೂ್ನ, Ēಾನೂ ಲೋಟನೂ ĥಾĝಾನಿನಲಿ್ಲ
ಸಂėಾದಿಸಿದ್ದ ಎğಾ್ಲ ಸೊತ್ತನೂ್ನ, Ĕಾಸ Ĕಾಸಿಯರನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು
ăಾĖಾನ್ ದೇಶಕೆ್ಕ ಬಂದನು.

6ಅęಾ್ರಮನು ಆ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಸಂಚರಿಸುĒಾ್ತ ಶೆಕೆಮ್ ಸ್ಥಳದಲಿ್ಲರುವ
Çೕರೆ ಎಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ăಾಲದಲಿ್ಲ ăಾĖಾನ್ಯರು
ದೇಶದಲಿ್ಲದ್ದರು.

7 ಅಲಿ್ಲ ಯೆಹೋವನು ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ ದಶರ್ನದಲಿ್ಲ, “Ėಾನು
ಈ ದೇಶವನು್ನ ನಿನ್ನ ಸಂĒಾನಕೆ್ಕ ಕೊಡುವೆನು” ಅಂದನು. ತನಗೆ
ದಶರ್ನಕೊಟ್ಟ ಯೆಹೋವನಿಗೆ ಅęಾ್ರಮನು ಯಜ್ಞವೇದಿಯನು್ನ
ಕಟಿ್ಟಸಿದನು.

8ಅವನು ಅಲಿ್ಲಂದ ಹೊರಟು ಬೇತೇಲಿನಪೂವರ್ದಲಿ್ಲರುವ ಗುಡ್ಡಕೆ ್ಕ
ಬಂದು ತನ್ನ ಗುďಾರವನು್ನ ĥಾಕಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡನು. ಪಶಿ್ಚಮಕೆ್ಕ
ಬೇತೇಲ್, ಪೂವರ್ಕೆ್ಕ ಆಯಿ ಎಂಬ ಊರುಗಳಿದ್ದವು. ಅಲಿ್ಲಯೂ
ಅęಾ್ರಮನುಯೆಹೋವನಿಗೋಸ ್ಕರಯಜ್ಞವೇದಿಯನು್ನ ಕಟಿ್ಟಸಿ ಆತನ
ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ ಆĝಾಧಿಸಿದನು.
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9 ತರುġಾಯ ಅęಾ್ರಮನು ಅಲಿ್ಲಂದ ಹೊರಟು ăಾĖಾನ್ ದೇಶದ
ದĩಣ ಸೀಮೆಗೆ ಪ್ರĜಾಣěಾಡುĒಾ್ತ ಹೋದನು.

ಅęಾ್ರಮನು ಮತು್ತ Ĥಾರಳು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ
10 ದĩಣ ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲಿ್ಲ Àೕರ ĭಾಮವಿದು್ದದರಿಂದ,

ಅęಾ್ರಮನು ಅಲಿ್ಲರದೆ,ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಕೆಲವು ăಾಲ ಇರಬೇಕೆಂದು
ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಸೀಮೆಯಿಂದ ಇಳಿದು ಹೋದನು.

11ಅವನು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ ಹತಿ್ತರಕೆ್ಕ ಬಂĔಾಗ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ
Ĥಾರಯಳಿಗೆ, “ಕೇಳು, ನೀನು ಸುಂದರಿ ಎಂದು Ėಾನು ಬಲೆ್ಲ;

12ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದವರು ನಿನ್ನನು್ನ ಕಂಡು,ಈಕೆಯು ಇವನ ಹೆಂಡತಿ
ಎಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನು್ನ ಕೊಂದು ನಿನ್ನನು್ನ ಉಳಿಸಬಹುದು.

13 ಆದăಾರಣ ನೀನು ನನಗೆ ತಂಗಿĜಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ
ಹೇಳು; ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತ ನನಗೆ ಹಿತġಾಗುವುದು, Ėಾನು
ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ Ĥಾಯದೆ ಬದುಕುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

14 ಅęಾ್ರಮನು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ಬಂĔಾಗ ಐಗುಪ್ತರು ಅವನ
ಸಂಗಡ ಇದ್ದ ಸಿ್ತ ್ರೕಯನು್ನ ನೋಡಿ ಬಹು ಸುಂದರಿ ಎಂದು
ಅಂದುಕೊಂಡರು.

15 ಫರೋಹನ ĝಾಜಕುěಾರರು ಆಕೆಯನು್ನ ನೋಡಿ ಬಂದು,
ಅವನಮುಂದೆಹೊಗಳğಾಗಿ ಫರೋಹನು ಆ ಸಿ್ತ ್ರೕಯನು್ನ ಅರಮನೆಗೆ
ಕರೆಯಿಸಿ ಆಕೆಯನಿಮಿತ್ತ ಅęಾ್ರಮನಿಗೆಉಪăಾರěಾಡಿದನು.

16 ಆಗ ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ ಕುರಿ, ಎತು್ತ, ಗಂಡು, ಹೆಣು್ಣ ಕತೆ್ತಗಳು,
ĔಾಸĔಾಸಿಯರು, ಒಂಟೆಗಳು, ದೊರಕಿದವು.

17ಆದರೆಯೆಹೋವನು ಫರೋಹನಿಗೂ ಅವನಮನೆಯವರಿಗೂ
ಅęಾ್ರಮನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ Ĥಾರಯಳ ನಿಮಿತ್ತ ಬಹಳ
ಉಪದ್ರವಗಳಿಂದ ęಾಧಿಸಿದನು.

18ಆಗ ಫರೋಹನು ಅęಾ್ರಮನನು್ನ ಕರೆಯಿಸಿ, “ನೀನು ಏಕೆ ಹೀಗೆ
ěಾಡಿದೆ? ಆಕೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಏಕೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ?
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19ತಂಗಿಯೆಂದುĜಾಕೆಹೇಳಿದೆ? ಹೀಗೆಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಆಕೆಯನು್ನ
ಹೆಂಡತಿಯĖಾ್ನಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನğಾ್ಲ. ಇಗೋ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ;
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿ,

20 ಫರೋಹನು ಅವನ ವಿಷಯġಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಲು ಅವರು ಅęಾ್ರಮನನೂ್ನ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನೂ್ನ
ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದದೆ್ದಲ್ಲವನೂ್ನ ಒಟಿ್ಟಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು.

13
ಅęಾ್ರಮನು ಲೋಟನನು್ನ ಅಗಲಿದು್ದ

1ಹೀಗೆಅęಾ್ರಮನು ತನ್ನದನೆ್ನğಾ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೆಂಡತಿಯನೂ್ನ,
ಲೋಟನನೂ್ನ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಐಗುಪ್ತದೇಶವನು್ನ ಬಿಟು್ಟ
ăಾĖಾನ್ ದೇಶದ ದĩಣ ėಾ್ರಂತ್ಯಕೆ ್ಕ ಬಂದನು.

2 ಅęಾ್ರಮನು ಬಹು ಐಶ್ವಯರ್ವಂತĖಾಗಿದ್ದನು; ಅವನಿಗೆ
ಪಶುಗಳೂಬೆಳಿ್ಳಬಂąಾರವೂಇದ್ದವು.

3ಅವನು ದĩಣ ದೇಶವನು್ನ ಬಿಟು್ಟ ಮುಂದೆ ಪ್ರĜಾಣ ěಾಡುĒಾ್ತ
ಬೇತೇಲಿನವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ಬೇತೇಲಿಗೂ ಆಯಿಎಂಬಊರಿಗೂ

4 ನಡುವೆಪೂವರ್ದಲಿ್ಲ ಗುďಾರ ĥಾಕಿಸಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನು್ನ ಕಟಿ್ಟದ್ದ
ಸ್ಥಳಕೆ ್ಕ ಅęಾ್ರಮನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಅಲಿ್ಲಯೆಹೋವನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ
ಆĝಾಧಿಸಿದನು.

5 ಅęಾ್ರಮನ Âತೆಯಲಿ್ಲದ್ದ ಲೋಟನಿಗೂ ಕುರಿ, ಎತು್ತ,
*ಕುಟುಂಬಗಳು ಇದ್ದವು.

6ಆ ಸ್ಥಳವು ಅವರಿಬ್ಬರ ಜೀವನಕೆ್ಕ Ĥಾಲದೆ ಹೋಯಿತು.
7 ಅವರಿಬ್ಬರ ಆಸಿ್ತ ಬಹಳġಾಗಿದು್ದದರಿಂದ ಅವರು ಒಟಿ್ಟಗೆ

ġಾಸġಾಗಿರುವುದು ಅĤಾಧ್ಯġಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅęಾ್ರಮನ
ದನ ăಾಯುವವರಿಗೂ ಲೋಟನ ದನ ăಾಯುವವರಿಗೂ
ಜಗಳġಾಗುತಿ್ತತು್ತ. ಇದಲ್ಲದೆ ăಾĖಾನ್ಯರೂ ಪೆರಿಜೀಯರೂ ಆ ăಾಲದಲಿ್ಲ
ದೇಶದೊಳಗೆ ġಾಸġಾಗಿದ್ದರು.
* 13:5 ಗುďಾರಗಳು.
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8 ಹೀಗಿರಲು ಅęಾ್ರಮನು ಲೋಟನಿಗೆ, “ನನಗೂ ನಿನಗೂ,
ನನ್ನ ದನ ăಾಯುವವರಿಗೂ ನಿನ್ನ ದನ ăಾಯುವವರಿಗೂ
ಜಗಳġಾಗęಾರದು; Ėಾವು ಸಹೋದರರಲ್ಲವೇ.

9 ದೇಶವೆğಾ್ಲ ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಇದೆ; ದಯವಿಟು್ಟ ನನ್ನನು್ನ ಬಿಟು್ಟ
ಪ್ರತೆ್ಯೕಕġಾಗಿ ಹೋಗು. ನೀನು ಎಡಗಡೆಗೆ ಹೋದರೆ Ėಾನು ಬಲಗಡೆಗೆ
ಹೋಗುವೆನು; ನೀನು ಬಲಗಡೆಗೆ ಹೋದರೆ Ėಾನು ಎಡಗಡೆಗೆ
ಹೋಗುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

10 ಲೋಟನು ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ ನೋಡğಾಗಿ, Èದರ್ನ್ ಹೊಳೆಯ
ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶವು ಚೋಗರಿನವರೆಗೆ ನೀĝಾವರಿಯ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಯೆಹೋವನು ಸೊದೋಮ್ ಗೊÇೕರ
ಪಟ್ಟಣಗಳನು್ನ Ėಾಶěಾಡುವುದಕಿ್ಕಂತ Çದಲು ಆ ಸೀಮೆಯು
ಯೆಹೋವನ ವನದಂತೆಯೂ, ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಂತೆಯೂ
ನೀĝಾವರಿಯಪ್ರದೇಶġಾಗಿತು್ತ.

11 ಆದುದರಿಂದ ಲೋಟನು Èದರ್ನ್ ಹೊಳೆಯ ಸುತ್ತಣ
ಪ್ರದೇಶವನು್ನ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂಡಣ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು.

12 ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರತೆ್ಯೕಕġಾದರು. ಅęಾ್ರಮನು ăಾĖಾನ್
ದೇಶದಲಿ್ಲ ġಾಸěಾಡಿದನು. ಲೋಟನು Èದರ್ನ್ ಹೊಳೆಯ
ಸುತ್ತಣ ಊರುಗಳಲಿ್ಲ ġಾಸ ěಾಡುĒಾ್ತ ಸೊದೋಮಿನ ಸಮೀಪದಲಿ್ಲ
ಗುďಾರ ĥಾಕಿದನು.

13ಆದರೆಸೊದೋಮ್ಪಟ್ಟಣದಜನರುಯೆಹೋವನದೃಷಿ್ಟಯಲಿ್ಲ
ಬಹು ದುಷ್ಟರೂ ėಾಪಿಷ್ಠರು ಆಗಿದ್ದರು.

ಅęಾ್ರಮನು ಹೆಬೊ್ರೕನಿಗೆ ಬಂದದು್ದ
14 ಲೋಟನು ಅęಾ್ರಮನನು್ನ ಬಿಟು್ಟ ಬೇರೆĜಾದ ನಂತರ

ಯೆಹೋವನು ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ, “ನೀನಿರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದĩಣಕೂ್ಕ,
ಉತ್ತರಕೂ್ಕ,ಪೂವರ್ಕೂ್ಕ, ಪಶಿ್ಚಮಕೂ್ಕ, ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ ನೋಡು.

15 ನೀನು ನೋಡುವ ಈ ದೇಶವನೆ್ನğಾ್ಲ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೂ
Ģಾಶ್ವತġಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು.
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16 ನಿನ್ನ ಸಂĒಾನದವರನು್ನ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನಷು್ಟ ಅಸಂಖ್ಯġಾಗಿ
ěಾಡುವೆನು. ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲರುವ ಧೂಳನು್ನ ಲೆಕ್ಕěಾಡುವುĔಾದರೆ
ನಿನ್ನ ಸಂĒಾನವನೂ್ನ ಲೆಕಿ್ಕಸಬಹುದು.

17ನೀನೆದು್ದ,ಈದೇಶದಎğಾ್ಲ ಕಡೆಯಲಿ್ಲಯೂತಿರುąಾಡು;ಇದನು್ನ
ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

18 ತರುġಾಯ ಅęಾ್ರಮನು ಗುďಾರವನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು
ಹೆಬೊ್ರೕನಿನಲಿ್ಲರುವ ಮಮೆ್ರ Çೕರೆ ಎಂಬ ತೋಪಿಗೆ ಬಂದು
ಅಲೆ್ಲೕ ġಾಸěಾಡಿಕೊಂಡು, ಯೆಹೋವನಿಗೆ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನು್ನ
ಕಟಿ್ಟಸಿದನು.

14
ಅęಾ್ರಮನು ಲೋಟನನು್ನ ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದು್ದ

1 ಆ ದಿನಗಳಲಿ್ಲ ಶಿĖಾರಿನ ಅರಸĖಾದ ಅěಾ್ರಫೆಲನು,
ಎಲ್ಲಜಾರಿನ ಅರಸĖಾದ ಅರಿÈೕಕನು, ಏğಾಮಿನ ಅರಸĖಾದ
ಕೆದೊಲರ್ಗೋಮರನು, ಗೋಯಿಮದ ಅರಸĖಾದ ತಿĔಾ್ಗಲನು ಈ
Ėಾಲ್ವರು ಈಗಿನ ಲವಣಸಮುದ್ರ ಎನಿ್ನಸಿಕೊಳು್ಳವ ಸಿದಿ್ದೕಮ್,

2 ತಗು್ಗ ಪ್ರದೇಶದಲಿ್ಲ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೊದೋಮಿನ ಅರಸĖಾದ
ಬೆರಗನು, ಗೊÇೕರದ ಅರಸĖಾದ ಬಿಶರ್ಗನು, ಅĔಾ್ಮಹದ
ಅರಸĖಾದ ಶಿĖಾಬನು, ಚೆಬೋಯಿಮನ ಅರಸĖಾದ ಶೆಮೇಬರನ,
ಬೇಲಗ (ಅಂದರೆ ಚೋಗರದ) ಎಂಬ ಐದು ಅರಸರ ವಿರುದ್ಧġಾಗಿ
ಯುದ್ಧ ěಾಡಿದರು.

3 ಈ ಐದು ಅರಸರು ಈಗಿನ ಲವಣಸಮುದ್ರ ಎನಿ್ನಸಿಕೊಳು್ಳವ
ಸಿದಿ್ದೕಮ್, ತಗಿ್ಗನ ಪ್ರದೇಶದಲಿ್ಲ ಒಟಾ್ಟಗಿ ಕೂಡಿದ್ದರು.

4 ಬೆರಗ Çದğಾದ ಈ ಐದು ಅರಸರು ಹನೆ್ನರಡು ವಷರ್
ಕೆದೊಲರ್ಗೋಮರನಿಗೆಅಧೀನĝಾಗಿದು್ದ ಹದಿಮೂರನೆಯವಷರ್ದಲಿ್ಲ
ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದರು.

5 ಹದಿĖಾಲ್ಕನೆಯ ವಷರ್ದಲಿ್ಲ ಕೆದೊಲರ್ಗೋಮರನೂ
ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ĝಾಜರೂ ಬಂದು ಅಷ್ಟರೋತ್ ಕನರ್ಯಿಮಿನಲಿ್ಲ
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ರೆಫಾಯರನೂ್ನ ĥಾಮಿನಲಿ್ಲ ಜೂಜ್ಯರನೂ್ನ ĢಾವೆಕಿĜಾರ್ತಯಿಮಿನಲಿ್ಲ
ಏಮಿಯರನೂ್ನ ಸೋಲಿಸಿದರು.

6 ಇದಲ್ಲದೆ ಸೇಯೀರೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದ ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ ġಾಸġಾಗಿದ್ದ
ಹೋರಿಯರನು್ನ, ಅಲೆ್ಲೕ ಸೋಲಿಸಿ ಮರಳುąಾಡಿನ ಹತಿ್ತರವಿರುವ
ಎğಾ್ಪĝಾನಿನ ವರೆಗೂ ಹಿಂದಟಿ್ಟದನು.

7 ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿಕೊಂಡು ăಾದೇಶ್ ಎನು್ನವ
ಎನಿ್ಮģಾ್ಟಟಿಗೆ ಬಂದು ಅěಾಲೇಕ್ಯರ ಸಮಸ್ತ Ėಾಡನೂ್ನ ಹಚಚೋನ್
Ēಾಮರಿನಲಿ್ಲ ġಾಸġಾಗಿದ್ದ ಅÇೕರಿಯರನೂ್ನ ಗೆದ್ದರು.

8 ಆಗ ಸೊದೋಮ್, ಗೊÇೕರ, ಅĔಾ್ಮಹ, ಚೆಬೋಯಿಮ್
ĥಾಗೂ ಚೋಗರೆಂಬ ಬೇಲಗದ ĝಾಜರು ಹೊರಟು ಅವರಿಗೆದುĝಾಗಿ,

9 ಅಂದರೆ ಏğಾಮಿನ ĝಾಜĖಾದ ಕೆದೊಲರ್ಗೋಮರ್,
ಗೋಯಿಮದ ĝಾಜĖಾದ ತಿĔಾ್ಗಲ, ಶಿĖಾರ್ ಅರಸĖಾದ ಅěಾ್ರಫೆಲ್,
ಎಲ್ಲĤಾರಿನ ĝಾಜĖಾದಅರಿÈೕಕಇವರಿಗೆವಿರೋಧġಾಗಿ ಸಿದಿ್ದೕಮ್
ಎಂಬ ತಗಿ್ಗನಲಿ್ಲ ತಮ್ಮ ದಂಡನು್ನ ನಿಲಿ್ಲಸಿದರು. ಹೀಗೆ Ėಾಲು ್ಕ ಮಂದಿ
ĝಾಜರು ಐದು ಮಂದಿ ĝಾಜರನು್ನ ಎದುರಿಸಿದರು.

10 ಆದರೆ ಸಿದಿ್ದೕಮ್ ತಗು್ಗ ಪ್ರದೇಶ ಕಲ್ಲರಗಿನ ಕೆಸರುಗುಣಿಗಳಿಂದ
ತುಂಬಿತು್ತ. ಸೊದೋಮ್ ಗೊÇೕರಗಳ ĝಾಜರ ಕಡೆಯವರು
ಓಡಿಹೋಗುġಾಗ ಆ ಗುಣಿಗಳಲಿ್ಲ ಬಿದು್ದ ಸತ್ತರು; ಉಳಿದವರು
ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು.

11 ಗೆದ್ದ ಆ Ėಾಲು ್ಕ ಅರಸರು ಸೊದೋಮ್ ಗೊÇೕರ
ಪಟ್ಟಣಗಳನು್ನ ಸೂರೆěಾಡಿ ಅವುಗಳಲಿ್ಲದ್ದ ಎğಾ್ಲ ಸಂಪತ್ತನೂ್ನ
ದವಸವನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು.

12 ಸೊದೋಮಿನಲಿ್ಲ ġಾಸġಾಗಿದ್ದ ಅęಾ್ರಮನ ತಮ್ಮನ ಮಗĖಾದ
ಲೋಟನನೂ್ನ ಅವನ ಆಸಿ್ತ ಸಹಿತ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು.

13 ತಪಿ್ಪಸಿಕೊಂಡವನೊಬ್ಬನು, ಇಬಿ್ರಯĖಾದ ಅęಾ್ರಮನ
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಸಂಗತಿಯನು್ನ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅęಾ್ರಮನು
ಅÇೕರಿಯĖಾದ ಮಮೆ್ರಯನ Çೕರೆ ತೋಪಿನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ
ġಾಸġಾಗಿದ್ದನು. ಮಮೆ್ರಯನಿಗೆ ಎಷೊ್ಕೕಲ ಮತು್ತ ಆನೇರ
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ಎಂಬ ಸಹೋದರರಿದ್ದರು; ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅęಾ್ರಮನಿಗೂ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಿತು್ತ.

14 ಅęಾ್ರಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಗನು ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕಿ್ಕದ್ದನು್ನ ಕೇಳಿ ತನ್ನ
ಮನೆಯಲೆ್ಲೕ ಹುಟಿ್ಟ ಬೆಳೆದ ಶಿĩತĝಾದಮುನೂ್ನರ ಹದಿನೆಂಟು ಮಂದಿ
ಆಳುಗಳನು್ನ ಯುದ್ಧಕೆ ್ಕ ಸಿದ್ಧěಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಆ ĝಾಜರನು್ನ
Ĕಾನೂರಿನವರೆಗೂ ಹಿಂದಟಿ್ಟದನು.

15 ಅವನು ĝಾತಿ್ರ ವೇಳೆಯಲಿ್ಲ ತನ್ನ ದಂಡನು್ನ ಎರಡು Ěಾಗěಾಡಿ
ತನ್ನ ಭಟರೊಡನೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಿದು್ದ, ಹೊಡೆದು, ದಮಸ್ಕ
ಪಟ್ಟಣದ ಉತ್ತರಕಡೆಯಲಿ್ಲರುವ ಹೋęಾ ಊರಿನ ತನಕ ಅವರನು್ನ
ಹಿಂದಟಿ್ಟದ್ದನು.

16 ĝಾಜರು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ಎğಾ್ಲ ವಸು್ತಗಳನು್ನ ಅವನು ತಿರುಗಿ
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಗĖಾದ ಲೋಟನನೂ್ನ ಅವನ
ಆಸಿ್ತಯನೂ್ನ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲದೆ, ಸೆರೆಯಲಿ್ಲದ್ದ ಸಿ್ತ ್ರೕಯರನೂ್ನ,
ಉಳಿದಿದ್ದ ಜನರನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು.

ಅęಾ್ರಮನನು್ನ ĜಾಜಕĖಾದಮೆಲಿ್ಕೕಚೆದೆಕನು ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದು್ದ
17 ಅವನು ಕೆದೊಲರ್ಗೋಮರನೂ್ನ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದ

ĝಾಜರನೂ್ನ ಸೋಲಿಸಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸೊದೋಮಿನ ಅರಸನು
ಅವನನು್ನ ಅರಸನ ತಗು್ಗ ಎನಿ್ನಸಿಕೊಳು್ಳವ Ģಾವೆ ತಗಿ್ಗನಲಿ್ಲ
ಅęಾ್ರಮನನು್ನ ಎದುರುಗೊಂಡನು.

18 *Ĥಾಲೇಮಿನ ಅರಸĖಾದ ಮೆಲಿ್ಕೕಚೆದೆಕನು ಸಹ ಬಂದು
ರೊಟಿ್ಟಯನೂ್ನ Ĕಾ್ರĭಾರಸವನೂ್ನ ಕೊಟ್ಟನು. ಇವನು ಪĝಾತ್ಪರĖಾದ
ದೇವರĜಾಜಕĖಾಗಿದ್ದನು.

19 ಇವನು ಅęಾ್ರಮನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ, “ಭೂěಾ್ಯăಾಶವನು್ನ
ನಿěಾರ್ಣěಾಡಿದ ಪĝಾತ್ಪರĖಾದ ದೇವರ ಆಶೀġಾರ್ದವು
ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ ದೊರೆಯಲಿ;

* 14:18ಯೆರೂಸಲೇಮ್.
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20 ಪĝಾತ್ಪರĖಾದ ದೇವರು ನಿನ್ನ ಶತು್ರಗಳನು್ನ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ
ಒಪಿ್ಪಸಿದ್ದăಾ ್ಕಗಿ ಆತನಿಗೆ ಸೊ್ತೕತ್ರ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅęಾ್ರಮನು
Ēಾನು ಗೆದು್ದ ತಂದಿದ್ದ ಎğಾ್ಲ ವಸು್ತಗಳಲಿ್ಲ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು Ěಾಗವನು್ನ
Ĝಾಜಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು.

21 ಸೊದೋಮಿನ ಅರಸನು, ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ, “ನೀನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದ
ಜನರನು್ನ ನನಗೆ ಒಪಿ್ಪಸು; ಆಸಿ್ತಯನು್ನ ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೋ” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

22ಅęಾ್ರಮನು, ಸೊದೋಮಿನ ಅರಸನಿಗೆ,
23 “ಒಂದು ĔಾರವĖಾ್ನಗಲಿ, ಕೆರದ ęಾರĖಾ್ನಗಲಿ

ನಿನ್ನದರಲಿ್ಲ Ĝಾವುದನೂ್ನ Ėಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳು್ಳವುದಿಲ್ಲವೆಂದು
ಭೂěಾ್ಯăಾಶಗಳನು್ನ ನಿěಾರ್ಣěಾಡಿದ ಪĝಾತ್ಪರĖಾದ
ದೇವĝಾಗಿರುವ ಯೆಹೋವನ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ಎತಿ್ತ ಪ್ರěಾಣěಾಡುತೆ್ತೕನೆ.
‘ನನಿ್ನಂದ ಅęಾ್ರಮನು ಐಶ್ವಯರ್ವಂತĖಾದನೆಂದು
ಹೇಳಿಕೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ ನಿನಗೆ ಆಸ್ಪದġಾಗęಾರದು, ನನಗೆ ಏನೂ
ಬೇಡ.’

24 ಆಳುಗಳು ತಿಂದದು್ದ ಹೊರತು ನನ್ನ Âತೆಯವĝಾದ ಆನೇರ
ಎಷೊ್ಕೕಲ ಮಮೆ್ರಯರಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ ėಾಲು ěಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಇರಲಿ”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

15
ದೇವರು ಅęಾ್ರಮನೊಂದಿಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆěಾಡಿಕೊಂಡಿದು್ದ

1 ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ ದಶರ್ನದಲಿ್ಲ
ಯೆಹೋವನ ġಾಕ್ಯವುಂಟಾಗಿ ಹೇಳಿದೇನೆಂದರೆ, “ಅęಾ್ರಮನೇ,
ಭಯಪಡಬೇಡ, Ėಾನು ನಿನಗೆ ಗುĝಾಣಿĜಾಗಿದೆ್ದೕನೆ ಮತು್ತ ನಿನಗೆ
ಅತ್ಯಧಿಕ ಬಹುěಾನವು ದೊರೆಯುವುದು.”

2 ಅದಕೆ್ಕ ಅęಾ್ರಮನು, “ಕತರ್Ėಾದ ಯೆಹೋವನೇ, ನನಗೆ ಏನು
ಕೊಟ್ಟರೇನು? Ėಾನು ಸಂĒಾನವಿಲ್ಲದವನು. ಮತು್ತ ನನ್ನ ಆಸಿ್ತಯೆğಾ್ಲ,
ದಮಸ್ಕದವĖಾದ ಎಲೀಯೆಜರನ ėಾğಾಗುತ್ತದೆಯğಾ್ಲ?” ಎಂದನು.
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3ಪುನಃ ಅęಾ್ರಮನು ಹೇಳಿದೆ್ದೕನೆಂದರೆ, “ನೀನು ನನಗೆ ಸಂĒಾನ
ಕೊಡಲಿಲ್ಲġಾದ್ದರಿಂದ, ನೋಡು, ನನ್ನ ಮನೆಯಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದವನೇ
ನನಗೆ ęಾಧ್ಯಸ್ಥĖಾಗಬೇăಾಯಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

4 ಯೆಹೋವನ ġಾಕ್ಯವು ಅವನ ಸಂಗಡ ěಾತĖಾಡಿ, “ಈ
ಮನುಷ ್ಯನು ನಿನಗೆ ęಾಧ್ಯಸ್ಥĖಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಹೊಟೆ್ಟಯಲಿ್ಲ
ಹುಟು್ಟವವನೇ ನಿನಗೆ ęಾಧ್ಯಸ್ಥĖಾಗುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ
ಅęಾ್ರಮನನು್ನ ಹೊರಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು,

5 “ಆăಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳನು್ನ ಲೆಕಿ್ಕಸುವುದು
ನಿನಿ್ನಂĔಾದರೆ ಲೆಕಿ್ಕಸು.” ನಂತರ ಯೆಹೋವನು ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ,
“ನಿನ್ನ ಸಂĒಾನವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳģಾ್ಟಗುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

6 ಅęಾ್ರಮನು ಯೆಹೋವನನು್ನ ನಂಬಿದನು; *ಯೆಹೋವನು
ಅವನ ನಂಬಿಕೆಯನು್ನ ಅವನ ಲೆಕ್ಕಕೆ ್ಕ ನೀತಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದನು.

7 ನಂತರ ಆತನು ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ, “ಈ ದೇಶವನು್ನ ನಿನಗೆ
ęಾಧ್ಯಸ್ಥġಾಗಿ ಕೊಡುವುದಕೊ್ಕೕಸ ್ಕರ ನಿನ್ನನು್ನಊರ್ಎಂಬ ಕಲಿ್ದೕಯರ
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಬರěಾಡಿದ ಯೆಹೋವನು Ėಾನೇ” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

8 “ಕತರ್Ėಾದ ಯೆಹೋವನೇ, Ėಾನು ಇದನು್ನ ęಾಧ್ಯġಾಗಿ
ಹೊಂದುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳು್ಳವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.

9 ಅದಕೆ್ಕ ಆತನು ಯೆಹೋವನಿಗೆ, “ನೀನು ಮೂರು ವಷರ್ದ
ಮಣಕ, ಒಂದು ಆಡು, ಒಂದು ಟಗರು, ಒಂದು ಬೆಳವಕಿ್ಕ, ಒಂದು
ėಾರಿġಾಳದಮರಿಯನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ęಾ” ಎಂದನು.

10 ಅವನು ಇವುಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮೃಗಗಳನು್ನ
ಎರďಾಗಿ ಸೀಳಿ, ಒಂದು ತುಂಡನು್ನ ಇನೊ್ನಂದರ ಎದುĝಾಗಿ ಇಟ್ಟನು;
ಪĩಗಳನು್ನ ěಾತ್ರ ಸೀಳಲಿಲ್ಲ.

11 ಆ ಪಶುಗಳ ಮೇಲೆ ಹದು್ದಗಳು ಎರಗಲು ಅęಾ್ರಮನು
ಅವುಗಳನು್ನ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.
* 15:6 ಗğಾತ್ಯ. 3:6, ರೋěಾ. 4:3,Ĝಾಕೋಬ 3:26.
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12 ಹೊತು್ತ ಮುಣುಗುತಿ್ತರುġಾಗ ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ ąಾಢನಿದೆ್ರ ಹತಿ್ತತು;
ăಾಗರ್ತ್ತಲು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕವಿಯಿತು; ಅವನು ಮĥಾಭೀತಿಯಿಂದ
ಭಯĚಾ್ರಂತĖಾದನು.

13 ಆಗ ಯೆಹೋವನು ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ, “ನೀನು ಚೆĖಾ್ನಗಿ
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದೆ್ದೕನೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯವರು ಅನ್ಯದೇಶದಲಿ್ಲ
ಪ್ರġಾಸಿĜಾಗಿ ġಾಸġಾಗಿದು್ದ ಆ ದೇಶದವರಿಗೆ Ĕಾಸĝಾಗುವರು.
Ėಾನೂರು ವಷರ್ ಆ ದೇಶದವರಿಂದ ęಾಧೆಪಡುವರು.

14ಅವರನು್ನ ĔಾಸರĖಾ್ನಗಿ ěಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಜĖಾಂಗವನು್ನ Ėಾನು
ದಂಡಿಸಿದ ನಂತರ ಅವರು ಬಹಳ ಸಂಪತು್ತಳ್ಳವĝಾಗಿ ಆ ದೇಶದಿಂದ
ಬಿಡುಗಡೆĜಾಗಿ ಹೊರಟು ಬರುವರು.

15 ನೀನಂತೂ ಸěಾĕಾನದೊಡನೆ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿಗೆ ಸೇರುವಿ,
ಬಹಳ ವೃದ್ಧĖಾಗಿಉತ್ತರಕಿ್ರಯೆಯನು್ನ ಹೊಂದುವಿ.

16 ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯ Ėಾಲ್ಕನೆಯ ತಲೆěಾರಿನವರು ಇಲಿ್ಲಗೆ ತಿರುಗಿ
ಬರುವರು, ಅÇೕರಿಯರ ಅಪĝಾಧವು ಇನೂ್ನ ಪೂಣರ್ಸಿ್ಥತಿಗೆ
ಬರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

17ಹೊತು್ತ ಮುಳುಗಿ ăಾಗರ್ತ್ತğಾĔಾಗ, ಇಗೋ, ಹೊಗೆ ĥಾಯುವ
ಒಲೆಯೂ ಉರಿಯುವ ದೀಪವೂ ăಾಣಿಸಿ ಆ ತುಂಡುಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲ
ĥಾದು ಹೋದವು.

18 ಆ ದಿನದಲಿ್ಲ ಯೆಹೋವನು ಅęಾ್ರಮನ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ěಾಡಿಕೊಂಡು, “ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ ನದಿಯಿಂದ ಯೂಫೆ್ರಟಿಸ್ ಮĥಾ
ನದಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಈ ದೇಶವನೆ್ನğಾ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯವರಿಗೆ
ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ.

19 ಕೇನಿಯರೂ, ಕೆನಿಜೀಯರೂ, ಕದೊ್ಮೕನಿಯರೂ,
20ಹಿತಿ್ತಯರೂ, ಪೆರಿಜೀಯರೂ, ರೆಫಾಯರೂ,
21 ಅÇೕರಿಯರೂ, ăಾĖಾನ್ಯರೂ, ಗಿąಾರ್ಷಿಯರೂ,

ಯೆಬೂಸಿಯರೂ ġಾಸġಾಗಿರುವ ದೇಶವನು್ನ Ėಾನು ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೆ
ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ,” ಎಂದು ġಾąಾ್ದನ ěಾಡಿದನು.
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16
ಇģಾ್ಮಯೇಲನ ಜನನ

1ಅęಾ್ರಮನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ Ĥಾರಯಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ
ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದವĠಾದ ĥಾಗರಳೆಂಬ Ĕಾಸಿಯಿದ್ದಳು.

2 ಹೀಗಿರğಾಗಿ Ĥಾರಯಳು ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ, “ಯೆಹೋವನು ನನಗೆ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವğಾ್ಲ; ನೀನು ನನ್ನ ĔಾಸಿĜಾದ ĥಾಗರಳ
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು; ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವಳ ಮೂಲಕ ನನಗೆ
ಸಂĒಾನġಾದೀತು” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅęಾ್ರಮನು ಆಕೆಯ ěಾತಿಗೆ
ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು.

3ಅęಾ್ರಮನು ಹತು್ತ ವಷರ್ಗಳ ăಾಲ ăಾĖಾನ್ದೇಶದಲಿ್ಲ ġಾಸಿಸಿದ
ಮೇಲೆಅವನಹೆಂಡತಿĜಾದĤಾರಯಳುಐಗುಪ್ತĠಾದĥಾಗರಳೆಂಬ
Ĕಾಸಿಯನು್ನ ಕರೆದು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿĜಾಗಿ ಒಪಿ್ಪಸಿದಳು.

4 ಅವನು ĥಾಗರಳನು್ನ ಸಂಗಮಿಸಲು ಆಕೆಯು ಬಸುĝಾದಳು.
Ēಾನು ಬಸುĝಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂďಾಗ ಅವಳು ತನ್ನ
ಯಜěಾನಿಯನು್ನ ĒಾĒಾ್ಸರ ěಾಡತೊಡಗಿದಳು.

5 ಆಗ Ĥಾರಯಳು ಅęಾ್ರಮನಿಗೆ, “ನನ್ನ ಗೋಳು ನಿನಗೆ ತಟ್ಟಲಿ;
ನನ್ನ Ĕಾಸಿಯನು್ನ ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿĜಾಗಿ ಒಪಿ್ಪಸಿದೆನಷೆ್ಟ; ಅವಳು
Ēಾನು ಬಸುĝಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನು್ನ ĒಾĒಾ್ಸರěಾಡುತಿ್ತĔಾ್ದಳೆ;
ನಿನಗೂ ನನಗೂ ನಡುವೆ ಯೆಹೋವನೇ Ėಾ್ಯಯತೀರಿಸಲಿ” ಎಂದು
ಹೇಳಿದಳು.

6 ಆಗ ಅęಾ್ರಮನು, “ನಿನ್ನ Ĕಾಸಿಯು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲೆ್ಲೕ ಇĔಾ್ದಳğಾ್ಲ;
ನಿನ್ನಗೆ ಮನಸು್ಸ ಬಂದಂತೆ ěಾಡು” ಎಂದನು. ಆಗ Ĥಾರಯಳು
ಅವಳನು್ನ ęಾಧಿಸಲು ಅವಳು ಓಡಿಹೋದಳು.

7 ಅವಳು ಮರಳುąಾಡಿನಲಿ್ಲ ಶೂರಿನ ěಾಗರ್ದ ನೀರಿನ ಬುಗೆ್ಗಯ
ಹತಿ್ತರ ಇರುġಾಗಯೆಹೋವನ ದೂತನು ಅವಳನು್ನ ಕಂಡು,

8 “Ĥಾರಯಳ ĔಾಸಿĜಾದ ĥಾಗರಳೇ, ಎಲಿ್ಲಂದ ಬಂದಿ? ಎಲಿ್ಲಗೆ
ಹೋಗುತಿ್ತೕ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅವಳು, “ನನ್ನ ಯಜěಾನಿĜಾದ
Ĥಾರಯಳ ಬಳಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುĒಾ್ತ ಇದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದಳು.
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9ಅದಕೆ್ಕ ಯೆಹೋವನ ದೂತನು, “ನೀನು ಯಜěಾನಿಯ ಬಳಿಗೆ
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಧೀನĠಾಗಿ ನಡೆದುಕೋ” ಎಂದನು.

10 ಅದಲ್ಲದೆ ಯೆಹೋವನ ದೂತನು ಅವಳಿಗೆ, “ನಿನಗೆ
ಬಹುಸಂĒಾನġಾಗುವಂತೆ ěಾಡುವೆನು; ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯು
ಲೆಕಿ್ಕಸğಾಗದಷು್ಟ ಹೆಚಾ್ಚಗುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

11 ಯೆಹೋವನ ದೂತನು ಅವಳಿಗೆ, “ನೀನು
ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿದಿĜಾ; ನಿನಗೆ ಮಗನು ಹುಟು್ಟವನು; ಯೆಹೋವನು
ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟದ ಕೂಗಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟಿ್ಟದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಗನಿಗೆ *ಇģಾ್ಮಯೇಲ್
ಎಂದು ಹೆಸರಿಡಬೇಕು.
12ಆಮನುಷ ್ಯ ăಾಡು ಕತೆ್ತಯಂತೆ ಇರುವನು. ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆ
ಕೈಯೆತು್ತವನು; ĥಾಗೆಯೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಯೆತು್ತವರು.
ತನ್ನಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ †ಎದುĝಾಗಿġಾಸġಾಗಿರುವನು”ಎಂದುಹೇಳಿ
ಹೋದನು.

13ಆಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಸಂಗಡěಾತĖಾಡಿದಯೆಹೋವನಿಗೆ,
“ನೀನು ನನ್ನನು್ನ ನೋಡುವ ದೇವರು” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು:
ಏಕೆಂದರೆ, “‡ನನ್ನನು್ನ ನೋಡುġಾತನನು್ನ Ėಾನು ಇಲಿ್ಲಯೂ
ನೋಡುವಂĒಾಯಿತğಾ್ಲ” ಎಂದುಕೊಂಡಳು.

14ಈ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಅಲಿ್ಲರುವ ęಾವಿಗೆ “§ಬೆರ್ ಲಹೈರೋಯಿ”
ಎಂದು ಹೆಸĝಾಯಿತು. ಅದು ăಾದೇಶಿಗೂಬೆರೆದಿಗೂಮಧ್ಯದಲಿ್ಲ ಇದೆ.

15 ĥಾಗರಳು ಅęಾ್ರಮನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನು್ನ ಹೆತ್ತಳು.
ಅęಾ್ರಮನು ಅವನಿಗೆ ಇģಾ್ಮಯೇಲ್ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

16ĥಾಗರಳು ಇģಾ್ಮಯೇಲನನು್ನ ಹೆĒಾ್ತಗ ಅęಾ್ರಮನು ಎಂಭĒಾ್ತರು
ವಷರ್ದವĖಾಗಿದ್ದನು.

17
ಸುನ್ನತಿಯು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಸಂಕೇತ

* 16:11 ದೇವರು ಕೇಳುವನು † 16:12 ಅಥġಾ ಅವನು ಅವನ ಸಂಬಂಧಿಕರ
ಪೂವರ್ದಿಕಿ್ಕನಲಿ್ಲ ġಾಸಿಸುವವನು. ‡ 16:13 ಎಲ್ ರೋಹಿ. § 16:14 ನನ್ನನು್ನ
ನೋಡುವ ಜೀವಸ್ವರೂಪĖಾದ ದೇವರ ęಾವಿ.
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1 ಅęಾ್ರಮನು ತೊಂಭತೊಂಭತು್ತ ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ
ಯೆಹೋವನು ಅವನಿಗೆ ದಶರ್ನದಲಿ್ಲ, “Ėಾನು ಸವರ್ಶಕ್ತĖಾದ
ದೇವರು; ನನೆ್ನದುರಿನಲಿ್ಲ ದೋಷ ಇಲ್ಲದವĖಾಗಿ ನಡೆದುಕೊ.

2 Ėಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ěಾಡಿಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕನೆ;
ಅತ್ಯಧಿಕġಾದ ಸಂತತಿಯನು್ನ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದನು.

3ಅęಾ್ರಮನು ಅಡ್ಡಬೀಳಲು ದೇವರು ಅವನ ಸಂಗಡěಾತĖಾಡಿ,
4 “Ėಾನು ನಿನೊ್ನಂದಿಗೆ ಒಂದು ಒಡಂಬಡಿಕೆ ěಾಡಿಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕನೆ;

ಅದೇನೆಂದರೆನೀನುಅನೇಕ ಜĖಾಂಗಗಳಿಗೆಮೂಲಪುರುಷĖಾಗುವಿ,
5 ಇನು್ನ ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ *ಅęಾ್ರಮ ಎಂದು ಹೆಸರಿರುವುದಿಲ್ಲ.

ನಿನ್ನನು್ನ ಅನೇಕ ಜĖಾಂಗಗಳಿಗೆ ಮೂಲಪಿತೃġಾಗಿ
ನೇಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇನು್ನ ಮೇಲೆ †ಅಬ್ರĥಾಮ ಎಂದು
ಹೆಸರಿರುವುದು.

6 ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕġಾದ ಸಂĒಾನವನು್ನ ಕೊಡುವೆನು ನಿನಿ್ನಂದ
ಜĖಾಂಗಗಳುಉತ್ಪತಿ್ತĜಾಗಿ ಅರಸರು ಹುಟು್ಟವರು.

7 Ėಾನು ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೂ ದೇವĝಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ
ನಿನಗೋಸ ್ಕರವೂ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯ ಎğಾ್ಲ
ತಲತğಾಂತರಗಳಿಗೋಸ ್ಕರವೂ ěಾಡಿಕೊಂಡ ನನ್ನ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ ಸಿ್ಥರಪಡಿಸುವೆನು.

8 ನೀನು ಪ್ರġಾಸಿĜಾಗಿರುವ ăಾĖಾನ್ ದೇಶವನೆ್ನğಾ್ಲ ನಿನಗೂ
ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೂ Ģಾಶ್ವತ ಸ್ವĒಾ್ತಗಿ ಕೊಟು್ಟ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅವರಿಗೆ
ದೇವĝಾಗಿರುವೆನು” ಎಂದನು.

9 ಇದಲ್ಲದೆ ದೇವರು ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ, “ನೀನಂತೂ ನನ್ನ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ ಕೈಕೊಂಡು ನಡೆಯಬೇಕು. ನೀನು ěಾತ್ರವಲ್ಲದೆ
ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯವರು ತಲತğಾಂತರಗಳಲಿ್ಲ ಅದನು್ನ ಕೈಕೊಂಡು
ನಡೆಯಬೇಕು.

10 ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯುವರೂ ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇăಾದ ನನ್ನ
ಒಡಂಬಡಿಕೆ Ĝಾವುದೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮಲಿ್ಲರುವ ಗಂಡಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ

* 17:5ಮĥಾ ಪಿತೃ. † 17:5ಅನೇಕ ಜĖಾಂಗಗಳಿಗೆಮĥಾ ಪಿತೃ.
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ಸುನ್ನತಿĜಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದೇ.
11 ಅದೇ ನಿಮಗೂ ನನಗೂ ಉಂಟಾದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ

ಗುರುĒಾಗಿದೆ.
12 ಮುಂದಿನ ಎğಾ್ಲ ತಲತğಾಂತರġಾಗಿ ಬರುವ ನಿಮ್ಮ

ಪ್ರತಿÈಂದು ಗಂಡು ಮಗುವಿಗೂ, ಎಂಟು ದಿನಗĠಾದ
ಮೇಲೆ ಸುನ್ನತಿ ěಾಡಿಸಬೇಕು; ಮನೆಯಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದವĖಾಗಲಿ,
ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯಲ್ಲದೆ ಪರರ ಮಕ್ಕĠಾಗಲಿ, ಅನ್ಯರಿಂದ ಕ್ರಯಕೆ್ಕ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡವĖಾಗಲಿ;

13 ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದವನಿಗೂ, ನೀನು ಕ್ರಯಕೆ್ಕ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಿಗೂ ತಪ್ಪದೆ ಸುನ್ನತಿĜಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ Ėಾನು
ěಾಡುವ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಗುರುತು ನಿಮ್ಮ ಶರೀರದಲೆ್ಲೕ ಇದು್ದ,
Ģಾಶ್ವತġಾದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ ಸೂಚಿಸುವುದು.

14 ಸುನ್ನತಿěಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಪುರುಷನಿಗೆ ನನ್ನ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವ ăಾರಣ ಅವನನು್ನ ಕುಲದಿಂದ
ಬಹಿಷ ್ಕರಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

15ಇದಲ್ಲದೆ ದೇವರು ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ, “ನೀನು ಇನು್ನ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ
ಹೆಂಡತಿಯನು್ನ Ĥಾರಯಳೆಂದು ಕರೆಯದೆ ‘Ĥಾĝಾ’ (ĝಾಣಿ) ಎಂದು
ಕರೆಯಬೇಕು.

16 Ėಾನು ಆಕೆಯನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ, ಆಕೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬ
ಮಗನನು್ನ ಕೊಡುವೆನು. Ėಾನು ಆಕೆಯನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದ್ದರಿಂದ
ಆಕೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಜĖಾಂಗಗಳೂ ಅರಸರೂ ಉತ್ಪತಿ್ತĜಾಗುವರು”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

17ಅಬ್ರĥಾಮನು ಅಡ್ಡ ಬಿದು್ದ ನಕು ್ಕ, “ನೂರು ವಷರ್ದವನಿಗೆಮಗ
ಹುಟು್ಟವುದುಂಟೇ? ತೊಂಭತು್ತ ವಷರ್ದವĠಾದ Ĥಾರಳು ಹೆರಲು
Ĥಾಧ್ಯವೇ?” ಎಂದು ಮನಸಿ್ಸನಲಿ್ಲ ಅಂದುಕೊಂಡನು.

18ಅಬ್ರĥಾಮನು ದೇವರಿಗೆ, “ಇģಾ್ಮಯೇಲ್ ಇĔಾ್ದನğಾ್ಲ, ಅವನೇ
ನಿನ್ನ ದಯೆಹೊಂದಿ ęಾಳಲಿ” ಎನ್ನಲು.

19 ದೇವರು, “ĥಾಗಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ Ĥಾರಳಲಿ್ಲಯೇ ನಿನಗೆ
ಮಗನು ಹುಟು್ಟವನು. ಅವನಿಗೆ ‘ಇĤಾಕ’ ಎಂದು ಹೆಸರಿಡಬೇಕು.
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ಅವನ ಸಂಗಡ ನನ್ನ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ Ĥಾ್ಥಪಿಸಿಕೊಳು್ಳವೆನು; ಅದು
ಅವನ ಸಂತತಿಯವರಲಿ್ಲಯೂ Ģಾಶ್ವತġಾಗಿರುವುದು.

20 ಇģಾ್ಮಯೇಲನ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ ನೀನು ěಾಡಿದ ಬಿನ್ನಹವನು್ನ
ಕಿವಿಗೊಟು್ಟ ಕೇಳಿದೆ್ದೕನೆ. ಅವನನೂ್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದೆ್ದೕನೆ; ಅವನನು್ನ
ಅಭಿವೃದಿ್ಧěಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕġಾದ ಸಂĒಾನವನು್ನ ಕೊಡುವೆನು.
ಅವನು ಹನೆ್ನರಡು ಮಂದಿ ಅರಸರನು್ನ ಪಡೆಯುವನು, ಅವನಿಂದ
ಮĥಾ ಜĖಾಂಗġಾಗುವಂತೆěಾಡುವೆನು.

21 ಆದರೆ ಆ ನನ್ನ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ ಇĤಾಕನೊಂದಿಗೆ
Ĥಾ್ಥಪಿಸಿಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕನೆ; ಬರುವ ವಷರ್ ಇದೇ ವೇಳೆಗೆ Ĥಾರಳು ಅವನನು್ನ
ಹೆರುವಳು”ಅಂದನು.

22 ಆ ನಂತರ ದೇವರು ಅಬ್ರĥಾಮನ ಸಂಗಡ
ěಾತĖಾಡುವುದನು್ನ ಮುಗಿಸಿ ಅವನ ಬಳಿಯಿಂದ ಮೇಲಕೆ್ಕ ಏರಿ
ಹೋದನು.

23 ಅದೇ ದಿನದಲಿ್ಲ ಅಬ್ರĥಾಮನು ತನ್ನ ಮಗĖಾದ
ಇģಾ್ಮಯೇಲನಿಗೂ ತನ್ನ ಮನೆಯಲಿ್ಲದ್ದ ಎğಾ್ಲ ಗಂಡಸರಿಗೂ,
ಅಂದರೆ ಮನೆಯಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದವರಿಗೆ ěಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, Ēಾನು ಕ್ರಯಕೆ್ಕ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರಿಗೂ ದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸುನ್ನತಿěಾಡಿಸಿದನು.

24 ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ ಸುನ್ನತಿĜಾĔಾಗ ಅವನಿಗೆ ತೊಂಭತೊ್ತಂಭತು್ತ
ವಷರ್ġಾಗಿತು್ತ.

25 ಇģಾ್ಮಯೇಲನಿಗೆ ಸುನ್ನತಿĜಾĔಾಗ ಅವನಿಗೆ ಹದಿಮೂರು
ವಷರ್ġಾಗಿತು್ತ.

26ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೂಅವನಮಗĖಾದ ಇģಾ್ಮಯೇಲನಿಗೂ ಒಂದೇ
ದಿನದಲಿ್ಲ ಸುನ್ನತಿĜಾಯಿತು.

27 ಅವನ ಮನೆಯಲಿ್ಲದ್ದ ಗಂಡಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಂದರೆ
ಮನೆಯಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದವರಿಗೆ ěಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅನ್ಯರಿಂದ ಕ್ರಯಕೆ್ಕ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರಿಗೂ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸುನ್ನತಿĜಾಯಿತು.

18
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ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ġಾąಾ್ದನ
1 ಅಬ್ರĥಾಮನು ಬಿಸಿಲೇರಿĔಾಗ ಮಮೆ್ರಯ Çೕರೆ ತೋಪಿನ

ತನ್ನ ಗುďಾರದ ęಾಗಿಲಲಿ್ಲ ಕುಳಿತಿರುġಾಗ ಯೆಹೋವನು ಅವನಿಗೆ
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷĖಾದನು.

2 ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅಬ್ರĥಾಮನು ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ ನೋಡಲು ಅವನೆದುರಿನಲಿ್ಲ
ಮೂವರು ಪುರುಷರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕೂಡಲೆ ಅವರನು್ನ
ಎದುರುಗೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ ಅವನು ಗುďಾರದęಾಗಿಲಿನಿಂದಓಡಿಹೋಗಿ
ತಲೆęಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ.

3 “ಕತರ್ನೇ, ನಿನ್ನ ದೃಷಿ್ಟಯಲಿ್ಲ ನನಗೆ ದಯೆ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ;
Ĕಾಸನ ಗುďಾರಕೆ್ಕ ದಯěಾಡದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ನೀವು
Ĕಾಸನಿರುವ ಸ್ಥಳದ ಹತಿ್ತರ ĥಾದು ಹೋಗುತಿ್ತೕರğಾ್ಲ.

4 ನೀರು ತರಿಸಿಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ; ನಿಮ್ಮ ăಾಲುಗಳನು್ನ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು
ಮರದ ನೆರಳಿನಲಿ್ಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳಿ್ಳರಿ.

5 ಸ್ವಲ್ಪ ಆĥಾರ ತರುತೆ್ತೕನೆ, ಊಟġಾದ ಮೇಲೆ ನೀವು ಮುಂದಕೆ್ಕ
ಪ್ರĜಾಣ ěಾಡಬಹುದು” ಎನ್ನಲು ಅವರು, “ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ
ěಾಡಬಹುದು”ಅಂದರು.

6 ಆಗ ಅಬ್ರĥಾಮನು ಗುďಾರದಲಿ್ಲದ್ದ Ĥಾರಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ
ಆಕೆಗೆ, “ಹಸĖಾದ *ಮೂರು ಸೇರು ಹಿಟ್ಟನು್ನ Ėಾದಿ ಬೇಗ
ರೊಟಿ್ಟಗಳನು್ನ ěಾಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

7 ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ದನಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಕೊಬಿ್ಬದ ಎಳೇ
ಕರುವನು್ನ ತೆಗೆದು ಆಳಿನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು.

8 ಆಳು ಬೇಗನೆ ಕೊಬಿ್ಬದ ಕರುವನು್ನ ಕಡಿದು, ಅಡಿಗೆ ěಾಡಿದನು.
ತರುġಾಯ ಅಬ್ರĥಾಮನು ĥಾಲು Çಸರನೂ್ನ ಅಡಿಗೆ ěಾಡಿದ
ěಾಂಸವನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ಮನುಷ ್ಯರಿಗೆ ಬಡಿಸಿದನು.
ಅವರು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು ಊಟ ěಾಡುವವರೆಗೂ ಅವನು
ಹತಿ್ತರ ನಿಂತು ಅವರಿಗೆಉಪಚಾರěಾಡಿದನು.

* 18:6 ಸುěಾರು 21 ಕಿಲೋąಾ್ರಂ.
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9ಬಳಿಕ ಅವರು ಅವನಿಗೆ, “ನಿನ್ನ ಪತಿ್ನĜಾದ Ĥಾರಳು ಎಲಿ್ಲĔಾ್ದಳೆ”
ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅವನು “ಅಗೋ, ಗುďಾರದಲಿ್ಲĔಾ್ದಳೆ” ಎಂದನು.

10ಅದಕೆ್ಕ †ಆತನು, “ಬರುವ ವಷರ್ ಇದೇ ವೇಳೆಗೆ Ėಾನು ತಪ್ಪದೆ
ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತೆ್ತೕನೆ; ಬಂĔಾಗ ನಿನ್ನ ಪತಿ್ನĜಾದ Ĥಾರಳಿಗೆ
ಮಗನಿರುವನು” ಎಂದನು. ಆ ěಾತು ಹಿಂದೆ ಗುďಾರದ ęಾಗಿಲಲಿ್ಲ
ನಿಂತಿದ್ದ Ĥಾರಳ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತು್ತ.

11 ಅಬ್ರĥಾಮನೂ Ĥಾರಳೂ ಬಹುವೃದ್ಧĝಾಗಿದ್ದರು; Ĥಾರಳಿಗೆ
ಮುಟು್ಟ ನಿಂತು ಹೋಗಿತು್ತ.

12 ಹೀಗಿರğಾಗಿ Ĥಾರಳು, “ನನ್ನಂಥ ಮುದುಕಿಗೆ
ಭೋಗġಾದೀತೇ?” ನನ್ನ ಯಜěಾನನೂ ಮುದುಕನಲ್ಲವೇ ಎಂದು
ತನೊ್ನಳಗೆ ನಕ್ಕಳು.

13 ಯೆಹೋವನು ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ, “Ĥಾರಳು ನಕು ್ಕ,
ಮುದುಕಿĜಾದ, Ėಾನು ಮಗುವನು್ನ ಹೆರುವುĔಾದೀತೇ ಎಂದು
ಹೇಳಿದೆ್ದೕನು?

14 ಯೆಹೋವನಿಗೆ ಅĤಾಧ್ಯġಾದದು್ದಂಟೋ? Ėಾನು
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಬರುವ ವಷರ್ದ ಇದೇ ăಾಲದಲಿ್ಲ Ėಾನು ನಿನ್ನ
ಬಳಿಗೆ ಬಂĔಾಗ Ĥಾರಳಿಗೆಮಗನಿರುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

15 ಆಗ Ĥಾರಳು ಭಯಪಟು್ಟ, “Ėಾನು ನಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು
ಸುĠಾ್ಳಡಿĔಾಗ, ಆತನು ಅದಕೆ್ಕ, “ĥಾಗಲ್ಲ, ನೀನು ನಕಿ್ಕದು್ದಂಟು”
ಎಂದನು.
ಸೊದೋಮ್ಪಟ್ಟಣăಾ್ಕಗಿ ಅಬ್ರĥಾಮನ ವಿĮಾಪನೆ

16 ತರುġಾಯ ಆಮನುಷ ್ಯರು ಅಲಿ್ಲಂದ ಹೊರಟು ಸೊದೋಮಿನ
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರು. ಅಬ್ರĥಾಮನು ಅವರನು್ನ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು
ಅವರÂತೆಯಲೆ್ಲೕ ಹೋದನು.

17 ಆಗ ಯೆಹೋವನು ತನೊ್ನಳಗೆ, “Ėಾನು ěಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ
ăಾಯರ್ವನು್ನ ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆಮರೆěಾಡುವುದು ಸರಿÈೕ?
† 18:10ಯೆಹೋವನು.
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18 ಅವನಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠġಾದ ಮĥಾ ಜĖಾಂಗವು ಹುಟ್ಟಬೇಕğಾ್ಲ;
ಅವನ ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯ ಎğಾ್ಲ ಜĖಾಂಗಗಳಿಗೂ ಆಶೀġಾರ್ದ
ಉಂಟಾಗುವುದğಾ್ಲ;

19 ಅವನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮನೆಯವರಿಗೂ Ėಾ್ಯಯ
ನೀತಿಗಳನು್ನ ತಿಳಿಸಿಯೆಹೋವನěಾಗರ್ವನು್ನ ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು
ಬೋಧಿಸುವಂತೆ ಅವನನು್ನ Ėಾನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡೆನğಾ್ಲ; ಅವನು
ಹೀಗೆ ěಾಡುವುದರಿಂದ ಯೆಹೋವĖಾದ ನನ್ನ ġಾąಾ್ದನವು
ನೆರವೇರುವುದು”ಅಂದುಕೊಂಡನು.

20ಇದಲ್ಲದೆಯೆಹೋವನು, “ಸೊದೋಮ್ಗೊÇೕರಗಳ ದೊಡ್ಡ
Çರೆನನಗೆಮುಟಿ್ಟತು;ಆಊರಿನವರಮೇಲೆಹೊರಿಸಿರುವėಾಪವು
ಎಷೊ್ಟೕÀೕರġಾದದು್ದ,

21 Ėಾನು ಇಳಿದು ಹೋಗಿ, ನನಗೆ ಮುಟಿ್ಟದ Çರೆಯಂತೆಯೇ
ಅವರು ěಾಡಿರುವರೋ ಇಲ್ಲËೕ ಎಂದು ನೋಡಿ
ತಿಳಿದುಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕನೆ” ಎಂದನು.

22 ಆ ಮನುಷ ್ಯರು ಅಲಿ್ಲಂದ ಸೊದೋಮಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು;
ಆದರೆ ಅಬ್ರĥಾಮನು ಯೆಹೋವನಿಗೆ ಎದುĝಾಗಿ ಇನೂ್ನ
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು.

23ಆಗ ಅಬ್ರĥಾಮನು ಹತಿ್ತರಕೆ ್ಕ ಬಂದು, “ನೀನು ದುಷ್ಟರ ಸಂಗಡ
ನೀತಿವಂತರನೂ್ನ ĖಾಶěಾಡುವಿĜಾ?

24 ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಐವತು್ತ ಮಂದಿ
ನೀತಿವಂತರಿĔಾ್ದರು; ಅದರಲಿ್ಲ ಐವತು್ತ ಮಂದಿ ನೀತಿವಂತರಿದ್ದರೂ
ಆ ಸ್ಥಳವನು್ನ ಉಳಿಸದೆ ĖಾಶěಾಡುವಿĜಾ?

25 ಆ ರೀತಿĜಾಗಿ ದುಷ್ಟರಿಗೂ ಶಿಷ್ಟರಿಗೂ ಭೇದ ěಾಡದೆ ದುಷ್ಟರ
ಸಂಗಡ ನೀತಿವಂತರನೂ್ನ ಸಂಹರಿಸುವುದು ನಿನಿ್ನಂದ ಎಂದಿಗೂ
ಆಗęಾರದು; ಸವರ್ಲೋಕಕೆ್ಕ Ėಾ್ಯಯತೀರಿಸುವವನು Ėಾ್ಯಯವನೆ್ನೕ
ನಡಿಸುವನಲ್ಲವೇ” ಎಂದು ಹೇಳಲು.

26 ಯೆಹೋವನು, “ಸೊದೋಮನಲಿ್ಲ ಐವತು್ತ ಮಂದಿ
ನೀತಿವಂತರು ನನಗೆ ಸಿಕಿ್ಕದರೆ ಅವರ ನಿಮಿತ್ತ ಪಟ್ಟಣವನೆ್ನğಾ್ಲ
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ಉಳಿಸುವೆನು” ಎಂದನು.
27 ಅದಕೆ್ಕ ಅಬ್ರĥಾಮನು, “ಇಗೋ, ಮಣೂ್ಣ ಬೂದಿಯೂ

ಆಗಿರುವ Ėಾನು Ĥಾ್ವಮಿಯ ಸಂಗಡ ġಾದಿಸುವುದಕೆ್ಕ
ಧೈಯರ್ಗೊಂಡಿದೆ್ದೕನೆ;

28 ಒಂದು ವೇಳೆ ಐವತು್ತ ಮಂದಿ ನೀತಿವಂತರಲಿ್ಲ ಐದು ಮಂದಿ
ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೆ ಪಟ್ಟಣವನೆ್ನğಾ್ಲ Ėಾಶ ěಾಡುವಿĜಾ?” ಎಂದು
ಕೇಳಲು ಯೆಹೋವನು, “ಅಲಿ್ಲ ನಲ್ವತೆĀದು ಮಂದಿ ನೀತಿವಂತರು
ಸಿಕಿ್ಕದರೆ ಅದನು್ನ Ėಾಶěಾಡುವುದಿಲ್ಲ”ಅಂದನು.

29 ಅಬ್ರĥಾಮನು ಆತನ ಸಂಗಡ ಇನೂ್ನ ěಾತĖಾಡಿ, “ಒಂದು
ವೇಳೆಅಲಿ್ಲ ನಲ್ವತು್ತಮಂದಿಸಿăಾ್ಕರು”ಎನ್ನಲುಆತನು, “ನಲ್ವತು್ತಮಂದಿ
ಸಿಕಿ್ಕದರೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವನು್ನ Ėಾಶěಾಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು.

30 ಅಬ್ರĥಾಮನು, “ಕತರ್ನೇ, ಕೋಪěಾಡęಾರದು; ಇನೂ್ನ
ěಾತĖಾಡುತೆ್ತೕನೆ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಮೂವತು್ತ ಮಂದಿ ಅಲಿ್ಲ ಸಿăಾ್ಕರು”
ಎನ್ನಲು ಆತನು, “ಅಲಿ್ಲ ಮೂವತು್ತ ಮಂದಿ ಸಿಕಿ್ಕದರೆ ಅದನು್ನ Ėಾಶ
ěಾಡುವುದಿಲ್ಲ”ಅಂದನು.

31 ಅವನು, “ಇಗೋ, Ĥಾ್ವಮಿಯ ಸಂಗಡ ěಾತĖಾಡುವುದಕೆ್ಕ
ಧೈಯರ್ಗೊಂಡಿದೆ್ದೕನೆ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಪ್ಪತು್ತ ಮಂದಿ ಅಲಿ್ಲ ಸಿăಾ್ಕರು”
ಎನ್ನಲು ಆತನು, “ಇಪ್ಪತು್ತ ಮಂದಿಯಿದ್ದರೆ ಅವರ ನಿಮಿತ್ತ ಆ
ಪಟ್ಟಣವನು್ನ ಉಳಿಸುವೆನು, Ėಾಶěಾಡುವುದಿಲ್ಲ”ಅಂದನು.

32 ಅಬ್ರĥಾಮನು, “ಕತರ್ನೇ, ಸಿಟಾ್ಟಗęಾರದು; ಇನು್ನ ಒಂದೇ
ĤಾರಿěಾತĖಾಡುತೆ್ತೕನೆ;ಒಂದುವೇಳೆಹತು್ತಮಂದಿಸಿăಾ್ಕರು”ಎನ್ನಲು
ಆತನು, “ಹತು್ತ ಮಂದಿಯ ನಿಮಿತ್ತವೂ ಅದನು್ನ ಉಳಿಸುವೆನು, Ėಾಶ
ěಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದನು.

33 ಯೆಹೋವನು ಅಬ್ರĥಾಮನ ಸಂಗಡ ěಾತĖಾಡುವುದನು್ನ
ನಿಲಿ್ಲಸಿ ಅಲಿ್ಲಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು; ಅಬ್ರĥಾಮನು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕೆ ್ಕ
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದನು.
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19
ಸೊದೋಮ್ ಗೊÇೕರ ಪಟ್ಟಣಗಳ Ėಾಶನ

1 ಆ ದೂತರಿಬ್ಬರು Ĥಾಯಂăಾಲದಲಿ್ಲ ಸೊದೋಮಿಗೆ ಬಂĔಾಗ
ಲೋಟನು ಸೊದೋಮಿನ ಊರು ęಾಗಿಲಲಿ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು.
ಅವನು ಅವರನು್ನ ಕಂďಾಗ ಎದು್ದ, ಎದುರುಗೊಂಡು ತಲೆ ęಾಗಿ
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ,

2 “Ĥಾ್ವಮಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ Ĕಾಸನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಇಳಿದುಕೊಂಡು
ăಾಲುಗಳನು್ನ ತೊಳೆದುಕೊಳಿ್ಳರಿ;ಬೆಳಿಗೆ್ಗ ನಿಮ್ಮěಾಗರ್ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು
ಹೋಗಬಹುದು” ಅಂದನು. ಅವರು, “ĥಾಗಲ್ಲ, ಬೀದಿಯಲೆ್ಲೕ ĝಾತಿ್ರ
ಕಳೆಯುತೆ್ತೕವೆ” ಎನ್ನಲು

3 ಅವನು ಅವರನು್ನ ಬಹಳ ಬಲವಂತ ěಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು
ಅವನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಇಳಿದುಕೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ ಒಪಿ್ಪದರು. ಅವರು ಮನೆಗೆ
ಬಂĔಾಗ ಅವನು ಹುಳಿಯಿಲ್ಲದ ರೊಟಿ್ಟಗಳನು್ನ ěಾಡಿ ಔತಣವನು್ನ
ěಾಡಿಸಲು ಅವರುಊಟěಾಡಿದರು.

4 ಅವರು ಮಲಗುವುದಕಿ್ಕಂತ ಮುಂಚೆ ಹುಡುಗರು ಮುದುಕರು
ಸಹಿತġಾಗಿ ಸೊದೋಮಿನ ಪಟ್ಟಣದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಗ್ಗಟಾ್ಟಗಿ
ಮನೆಯನು್ನ ಮುತಿ್ತಗೆ ĥಾಕಿ,

5 ಲೋಟನಿಗೆ, “ಈ ĝಾತಿ್ರ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಮನುಷ ್ಯರು ಎಲಿ್ಲ?
ಅವರನು್ನ ಹೊರಕೆ್ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ęಾ; ಅವರೊಡನೆ ನಮಗೆ
ಸಂಗಮġಾಗಬೇಕೆಂದು” ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು.

6ಲೋಟನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಕೆ್ಕ ಬಂದು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕದĥಾಕಿ,
7 “ಅಣ್ಣಂದಿರೇ,ಈದುಷ್ಟತನವನು್ನ ěಾಡಬೇಡಿರಿ.
8 ಕೇಳಿರಿ, ನನಗೆ ಪುರುಷನನು್ನ ಅರಿಯದ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳು

ಇĔಾ್ದರೆ; ಅವರĖಾ್ನದರೂ ನಿಮಗೆ ತಂದು ಒಪಿ್ಪಸುತೆ್ತೕನೆ; ಅವರನು್ನ
ಮನಸು್ಸ ಬಂದಂತೆ ěಾಡಬಹುದು; ಆದರೆ ಆ ಮನುಷ ್ಯರು ನನ್ನ
ಆಶ್ರಯಕೆ್ಕ ಬಂದವರು; ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ěಾಡಕೂಡದು” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.
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9 ಅವರು Ĕಾರಿ ಬಿಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ, “ಇವನು Ĝಾರೋ ಒಬ್ಬ
ಪರದೇಶಿĜಾಗಿ ಬಂದು ಈಗ Ėಾ್ಯĜಾಧಿಪತಿĜಾಗಬೇಕೆಂದಿĔಾ್ದನೆ;
ಆ ಮನುಷ ್ಯರಿಗೆ ಕೇಡು ěಾಡುವುದಕಿ್ಕಂತ ಹೆಚಾ್ಚಗಿ ನಿನಗೇ ಕೇಡು
ěಾಡುತೆ್ತೕವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲೋಟನ ಮೇಲೆ ಬಿದು್ದ ಬಹಳġಾಗಿ
ತುಳಿದು ęಾಗಿಲನು್ನ ಮುರಿಯಲು ಸಮೀಪಕೆ್ಕ ಬಂದರು.

10 ಆದರೆ ಒಳಗಿದ್ದ ಆ ಮನುಷ ್ಯರು ಕೈಚಾಚಿ ಲೋಟನನು್ನ ತಮ್ಮ
ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಮನೆÈಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕದಮುಚಿ್ಚದರು.

11ಇದಲ್ಲದೆಅವರುಮನೆಯಹೊರಗಿದ್ದಮನುಷ ್ಯರಿಗೆಚಿಕ್ಕವರಿಗೂ
ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ ಕೂಡ ಕಣು್ಣ Çęಾ್ಬಗುವಂತೆ ěಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು
ęಾಗಿಲುĜಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಬೇಸರಗೊಂಡರು.

ಲೋಟನನು್ನ ಸೊದೋಮಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದದು್ದ
12 ಆಗ ಆ ದೂತರು ಲೋಟನಿಗೆ, “ಇಲಿ್ಲ ನಿನಗೆ ಇĖಾ್ನರಿĔಾ್ದರೆ?

ಅಳಿಯಂದಿರನೂ್ನ ಗಂಡು ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲಿ್ಲ
ನಿನಗಿರುವ ಎಲ್ಲರನೂ್ನಊರ ಹೊರಕೆ್ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ęಾ.

13 Ėಾವು ಈ ಸ್ಥಳವನು್ನ Ėಾಶěಾಡುವುದಕೆ್ಕ ಬಂದವರು.
ಇಲಿ್ಲಯವರ ವಿಷಯġಾಗಿ ಬಲು ದೊಡ್ಡ Çರೆಯು ಯೆಹೋವನಿಗೆ
ಮುಟಿ್ಟದ್ದರಿಂದ ಇವರನು್ನ Ėಾಶěಾಡುವುದăಾ್ಕಗಿ ಆತನು ನಮ್ಮನು್ನ
ಕಳುಹಿಸಿĔಾ್ದನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.

14 ಆಗ ಲೋಟನು ಹೊರಕೆ್ಕ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳನು್ನ
ಗೊತು್ತěಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಳಿಯಂದಿರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನು್ನ ತಿಳಿಸಿ,
“ನೀವೆದು್ದ,ಈಸ್ಥಳವನು್ನ ಬಿಟು್ಟ ಹೋಗಿರಿಯೆಹೋವನುಈಊರನು್ನ
ĖಾಶěಾಡುĒಾ್ತನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅವರು ಲೋಟನು
ಅಪĥಾಸ್ಯ ěಾಡುತಿ್ತĔಾ್ದನೆ ಎಂದುಕೊಂಡರು.

15 ಹೊತು್ತ ಮೂಡುವುದಕೆ್ಕ ಮುಂಚೆ ಆ ದೂತರು ಲೋಟನಿಗೆ,
“ನೀನೆದು್ದ ಇಲಿ್ಲರುವ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನೂ್ನ ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬರು
ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳನೂ್ನ ಬೇಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು; ಊರಿಗೆ
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ಉಂಟಾಗುವ ದಂಡನೆಯಿಂದ ನಿನಗೂ Ėಾಶವುಂಟಾದೀತು” ಎಂದು
ಹೇಳಿ ತ್ವರೆಪಡಿಸಿದರು.

16 ಅವನು ತಡěಾಡಲು ಯೆಹೋವನು ಅವನನು್ನ
ಕನಿಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಮನುಷ ್ಯರು ಅವನನೂ್ನ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ
ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು ಹೊರಗೆ ತಂದು ಪಟ್ಟಣದ ಆಚೆಗೆ ಬಿಟ್ಟರು.

17 ಅವರನು್ನ ಹೊರಗೆ ತಂದ ಮೇಲೆ ಅವರಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬನು,
“ಓಡಿಹೋಗು, ėಾ್ರಣವನು್ನ ಉಳಿಸಿಕೋ; ಹಿಂದಕೆ್ಕ ತಿರುಗಿ
ನೋಡಬೇಡ; ಈ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗೆ ಎಲಿ್ಲಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಬೆಟ್ಟದ ಸೀಮೆಗೆ
ಓಡಿಹೋಗು; ನಿನಗೂ Ėಾಶವುಂಟಾದೀತು” ಎಂದನು.

18ಅದಕೆ್ಕ ಲೋಟನು, “ಕತರ್ನೇ,ಅದು ನನಿ್ನಂĔಾಗದು;
19 ನೀನು ನಿನ್ನ Ĕಾಸನ ಮೇಲೆ ದಯೆ ಇಟು್ಟ ನನ್ನ ėಾ್ರಣವನು್ನ

ಉಳಿಸಿದು್ದ ಬಹು ವಿಶೇಷġಾದ ಉಪăಾರವೇ; ಆದರೆ ಬೆಟ್ಟಕೆ ್ಕ ಓಡಿ
ಹೋಗğಾರೆನು; Ėಾನು ಹೋಗುತಿ್ತರುġಾಗ ಆ ವಿಪತು್ತ ನನಗೂ
ಉಂಟಾಗಿ ಸತೆ್ತೕನು.

20 ಆಗೋ, ಅಲಿ್ಲ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣ ಹತಿ್ತರġಾಗಿದೆ; ಅದು ಸಣ್ಣದು;
ಅಲಿ್ಲąಾದರೂ ಹೋಗುವುದಕೆ್ಕ ಅಪ್ಪಣೆĜಾದರೆ ನನ್ನ ėಾ್ರಣ
ಉಳಿಯುವುದು; ಆಊರು ಸಣ್ಣದಲ್ಲವೇ?” ಎಂದನು.

21 ಅದăಾ್ಕತನು, “ಈ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಯೂ ನಿನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನು್ನ
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆ್ದೕನೆ, ನೋಡು; ನೀನು ಹೇಳಿದಊರನು್ನ Ėಾನು ಕೆಡವಿ
ĥಾಕುವುದಿಲ್ಲ.

22 ಬೇಗ ಅಲಿ್ಲಗೆ ಹೋಗಿ ತಪಿ್ಪಸಿಕೋ; ನೀನು ಆ ಪಟ್ಟಣವನು್ನ
ಮುಟು್ಟವ ತನಕ Ėಾನೇನೂ ěಾಡುವುದăಾ್ಕಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು.
ಇದರಿಂದ ಆಊರಿಗೆ *ಚೋಗರ್ ಎಂದು ಹೆಸĝಾಯಿತು.

23 ಲೋಟನು ಚೋಗರ್ ಮುಟು್ಟವಷ್ಟರಲಿ್ಲ ಸೂಯರ್ನು
ಉದಯಿಸಿದನು.

24 ಆಗ ಯೆಹೋವನು ಸೊದೋಮ್ ಗೊÇೕರಗಳ ಮೇಲೆ
ಆăಾಶದಿಂದ ಅಗಿ್ನಗಂಧಕಗಳನು್ನ ಸುರಿಸಿ

* 19:22 ಚಿಕ್ಕಊರು.
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25 ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳನೂ್ನ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಸೀಮೆಯೆಲ್ಲವನೂ್ನ
ಊರುಗಳಲಿ್ಲದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರನೂ್ನ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಣ ಎğಾ್ಲ
ಬೆಳೆಯನೂ್ನ ĥಾಳುěಾಡಿದನು.

26 ಲೋಟನ ಹೆಂಡತಿ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿ್ತರುġಾಗ ಹಿಂತಿರುಗಿ
ನೋಡಿದ್ದರಿಂದಉಪಿ್ಪನ ಕಂಬġಾದಳು.

27 ಇತ್ತğಾಗಿ ಅಬ್ರĥಾಮನು ಬೆಳಿಗೆ್ಗ ಎದು್ದ Ēಾನು ಯೆಹೋವನ
ಸನಿ್ನಧಿಯಲಿ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕೆ ್ಕ ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಸೊದೋಮ್
ಗೊÇೕರಗಳ ಕಡೆಗೂ

28 ಸೊದೋಮ್ ಗೊÇೕರದ ಸುತ್ತಲಿನ ಎğಾ್ಲ ದಿಕು ್ಕಗಳ ಕಡೆಗೂ
ನೋಡಿĔಾಗ, ಅÈ್ಯೕ, ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊಗೆಯು ಆವಿಗೆಯ
ಹೊಗೆಯಂತೆಮೇಲಕೆ್ಕೕರುತಿ್ತತು್ತ.

29 ದೇವರು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಪಟ್ಟಣಗಳನು್ನ ĖಾಶěಾಡಿĔಾಗ,
ಅಬ್ರĥಾಮನನು್ನ ನೆನಪುěಾಡಿಕೊಂಡನು. ಲೋಟನು ġಾಸġಾಗಿದ್ದ
ಪಟ್ಟಣಗಳನು್ನ ĥಾಳುěಾಡಿಆಸ್ಥಳದೊಳಗಿಂದಲೋಟನನು್ನ ಹೊರಗೆ
ಕಳುಹಿಸಿ ėಾರುěಾಡಿದನು.
ಲೋಟನು ಮತು್ತ ಅವನ ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳು

30 ಲೋಟನು ಚೋಗರಿನಲಿ್ಲರುವುದಕೆ್ಕ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು
ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೆಟ್ಟವನು್ನ ಹತಿ್ತ ಅಲಿ್ಲ
ġಾಸěಾಡಿದನು. ಅವನೂ ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳೂ ಒಂದು
ಗವಿಯಲಿ್ಲ ġಾಸěಾಡಿದರು.

31 ಹೀಗಿರುವಲಿ್ಲ ಹಿರೀಮಗಳು ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ, “ನಮ್ಮ ತಂದೆ
ಮುದುಕನಷೆ್ಟ; ಸವರ್ಲೋಕದ ಪದ್ಧತಿಯಮೇರೆಗೆ ನಮ್ಮನು್ನ ಮದುವೆ
ěಾಡಿಕೊಳು್ಳವ ಪುರುಷರು ಎಲಿ್ಲಯೂ ಇಲ್ಲ;

32 Ėಾವು ತಂದೆಗೆ Ĕಾ್ರĭಾರಸವನು್ನ ಕುಡಿಸಿ, ಅವನ ಸಂಗಡ
ಮಲಗಿಕೊಂಡು ತಂದೆಯಿಂದ ಸಂĒಾನವನು್ನ ಪಡೆದುಕೊÊ್ಳೕಣ”
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.

33 ಆ ĝಾತಿ್ರ ಅವರು ತಂದೆಗೆ Ĕಾ್ರĭಾರಸವನು್ನ ಕುಡಿಸಿĔಾಗ
ಹಿರೀ ಮಗಳು ಅವನ ಸಂಗಡ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು; Ĝಾġಾಗ
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ಮಲಗಿಕೊಂಡÊೕ Ĝಾġಾಗ ಎದು್ದ ಹೋದÊೕ ಅವನಿಗೇನೂ
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.

34 ěಾರನೆಯ ದಿನ ಹಿರಿಯವಳು ಕಿರಿಯವಳಿಗೆ, “ನಿನೆ್ನಯ
ĝಾತಿ್ರ Ėಾನೇ ಅಪ್ಪನ ಸಂಗಡ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆನು; ಈ ĝಾತಿ್ರಯೂ
ಅವನಿಗೆ Ĕಾ್ರĭಾರಸವನು್ನ ಕುಡಿಸೋಣ; ಆ ಮೇಲೆ ನೀನು ಅವನ
ಸಂಗಡ ಮಲಗಿಕೋ; ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಸಂĒಾನವನು್ನ
ಪಡೆದುಕೊÊ್ಳೕಣ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.

35 ಆ ĝಾತಿ್ರಯೂ ಅವರು ತಂದೆಗೆ Ĕಾ್ರĭಾರಸವನು್ನ ಕುಡಿಸಿದ
ಮೇಲೆ ಕಿರಿಯ ಮಗಳು ಅವನ ಸಂಗಡ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು; ಅವಳು
ĜಾġಾಗಮಲಗಿದÊೕĜಾġಾಗಎದು್ದ ಹೋದÊೕಅವನಿಗೇನೂ
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.

36 ಹೀಗೆ ಲೋಟನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯಿಂದ
ಬಸುĝಾದರು.

37 ಹಿರಿಯವಳು ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ ಹೆತು್ತ ಅದಕೆ್ಕ “Çೕġಾಬ್”
(ತಂದೆಯಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದವನು) ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು. ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ
ಇರುವÇೕġಾಬ್ಯರಿಗೆ ಅವನೇಮೂಲಪುರುಷನು.

38 ಕಿರಿಯ ಮಗಳು ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ ಹೆತು್ತ ಅದಕೆ್ಕ “ಬೆನಮಿ್ಮ”
(ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧಿಕನ ಮಗ) ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು. ಇಂದಿನವರೆಗೂ
ಇರುವ ಅÇ್ಮೕನಿಯರಿಗೆ ಇವನೇಮೂಲಪುರುಷನು.

20
ಅಬ್ರĥಾಮನುಮತು್ತ ಅಬೀಮೆಲೆಕನು

1 ಅಬ್ರĥಾಮನು ಅಲಿ್ಲಂದ ăಾĖಾನ್ ದೇಶದ ದĩಣ ಸೀಮೆಗೆ
ಪ್ರĜಾಣ ěಾಡುĒಾ್ತ ăಾದೇಶಿಗೂ ಶೂರಿಗೂ ನಡುವೆ ġಾಸ ěಾಡಿ
ಕೆಲವು ăಾಲ ಗೆĝಾರಿನಲೂ್ಲ ġಾಸěಾಡಿದನು.

2 ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ Ĥಾರಳನು್ನ ತಂಗಿಯೆಂದು
ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ, ಗೆĝಾರಿನ ಅರಸĖಾದ ಅಬೀಮೆಲೆಕನು
ಆಕೆಯನು್ನ ಕರೆಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲಿ್ಲ ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು.
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3 ಆದರೆ ಆ ĝಾತಿ್ರ ದೇವರು ಅಬೀಮೆಲೆಕನ ಕನಸಿನಲಿ್ಲ ಬಂದು,
“ನೀನು ಆ ಸಿ್ತ ್ರೕಯನು್ನ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮರಣಕೆ್ಕ
Èೕಗ್ಯĖಾಗಿದಿ್ದ; ಆಕೆಮತೊ್ತಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಹೆಂಡತಿ” ಎಂದನು.

4 ಅಬೀಮೆಲೆಕನು ಆಕೆಯನು್ನ ಸಂಗಮಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು,
“ಕತರ್ನೇ, ನೀತಿವಂತĝಾದ ಜನರನೂ್ನ ĖಾಶěಾಡುವಿĜಾ?

5 ಆ ಮನುಷ ್ಯನು ಈಕೆ ತನಗೆ ತಂಗಿĜಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು.
ಈಕೆಯೂ ಅವನು ತನಗೆ ಅಣ್ಣĖಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. Ėಾನು
ಯēಾಥರ್ ಮನಸಿ್ಸನಿಂದಲೂ, ಶುದ್ಧ ಹಸ್ತದಿಂದಲೂ ಇದನು್ನ
ěಾಡಿದೆನು” ಎಂದನು.

6 ಅದಕೆ್ಕ ದೇವರು, “ನೀನು, ಇದನು್ನ ಯēಾಥರ್ ಮನಸಿ್ಸನಿಂದ
ěಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನು್ನ Ėಾನು ಬಲೆ್ಲ; ಆದăಾರಣ ನೀನು ನನಗೆ
ವಿರುದ್ಧġಾಗಿ ėಾಪěಾಡದಂತೆ Ėಾನು ನಿನ್ನನು್ನ ತಡೆದು ಆಕೆಯನು್ನ
ಮುಟ್ಟಗೊಡಿಸಲಿಲ್ಲ.

7 ಹೀಗಿರುವಲಿ್ಲ ಆ ಮನುಷ ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯನು್ನ ಅವನಿಗೆ
ಒಪಿ್ಪಸಿಬಿಡು. ಅವನು ಪ್ರġಾದಿ, ನಿನಗೋಸ ್ಕರ ಅವನು ನನಗೆ
ವಿĮಾಪಿಸುವನು ಮತು್ತ ನೀನು ಬದುಕುವಿ. ಆಕೆಯನು್ನ ಒಪಿ್ಪಸದಿದ್ದರೆ
ನೀನೂ ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಮರಣಹೊಂದುವಿರಿ ಇದು ಖಂಡಿತ ಎಂದು
ತಿಳಿದುಕೋ” ಎಂದು ಕನಸಿನಲಿ್ಲ ಹೇಳಿದನು.

8 ಬೆಳಿಗೆ್ಗ ಅಬೀಮೆಲೆಕನು ತನ್ನ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರನು್ನ ಕೂಡಿಸಿ ಈ
ಸಂಗತಿಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ ತಿಳಿಸಲು ಅವರು ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟರು.

9 ಅಬೀಮೆಲೆಕನು ಅಬ್ರĥಾಮನನು್ನ ಕರೆದು, “ನೀನು ನಮಗೆ
ěಾಡಿದೆ್ದೕನು? Ėಾನು Ĝಾವ ėಾಪ ěಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನೂ್ನ
ನನ್ನ ĝಾಜ್ಯವನೂ್ನಮĥಾėಾತಕಕೆ್ಕ ಒಳಪಡಿಸಿದಿ? ನೀನುěಾಡęಾರದ
ăಾಯರ್ಗಳನು್ನ ěಾಡಲು Ėಾನು ನಿನಗೇನುěಾಡಿದೆ”ಎಂದು ಹೇಳಿ,

10 “ನೀನು Ĝಾವ ಉದೆ್ದೕಶದಿಂದ ಈ ăಾಯರ್ವನು್ನ ěಾಡಿದೆ”
ಎಂದು ಅಬೀಮೆಲೆಕನು ಅಬ್ರĥಾಮನನು್ನ ಕೇಳಿದನು.
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11 ಅದಕೆ್ಕ ಅಬ್ರĥಾಮನು, “ಈ ಸ್ಥಳದವರು ದೇವರ ಭಯಭಕಿ್ತ
ಇಲ್ಲದವĝಾಗಿ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ನನ್ನನು್ನ ಕೊಂĔಾರೆಂದು
Ěಾವಿಸಿದೆನು.

12 ಅದಲ್ಲದೆ ಆಕೆ ನಿಜġಾಗಿ ನನ್ನ ತಂಗಿ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ
ಮಗಳೇ; ಆದರೆ ನನ್ನ Ēಾಯಿಯ ಮಗಳಲ್ಲġಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ
ಹೆಂಡತಿĜಾದಳು.

13 Ėಾನು ದೇವರ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ತಂದೆಯ ಮನೆಯನು್ನ ಬಿಟು್ಟ
ದೇĢಾಂತರ ಹೋಗುವುದಕೆ್ಕ ಹೊರಟಾಗ Ėಾನು ಆಕೆಗೆ, ‘Ėಾವು
ಹೋಗುವ ಎğಾ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳಲಿ್ಲಯೂ ನನಗೆ ನಿನಿ್ನಂದ ಒಂದು ದಯೆ
ಆಗಬೇಕು. ಅದು, ಏನೆಂದರೆ ನೀನು ನನ್ನನು್ನ ಅಣ್ಣನೆಂಬುĔಾಗಿ
ಹೇಳಬೇಕು’ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆನು” ಎಂದನು.

14 ಆಗ ಅಬೀಮೆಲೆಕನು ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ ಕುರಿದನಗಳನೂ್ನ
ĔಾಸĔಾಸಿಯರನೂ್ನ ಕೊಟು್ಟ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ Ĥಾರಳನು್ನ
ಅವನಿಗೆ ಒಪಿ್ಪಸಿ,

15 “ಇಗೋ, ಇದು ನನ್ನ ದೇಶ; ಇದರೊಳಗೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದ
ಕಡೆಯಲಿ್ಲ ನೀನು ġಾಸ ěಾಡಬಹುದು” ಎಂದು ಅಬೀಮೆಲೆಕನು
ಹೇಳಿದನು.

16 ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನು Ĥಾರಳಿಗೆ, “ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ Ĥಾವಿರ
ರೂėಾಯಿ ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ; ನಡೆದದ್ದನು್ನ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಗಮನಕೆ್ಕ
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಇರಲು ಇದು ėಾ್ರಯಶಿ್ಚġಾಗಿರಲಿ; ನೀನು
ěಾನಸ್ಥಳೆಂದು ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳು್ಳವರು” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

17 ತರುġಾಯಅಬ್ರĥಾಮನು ದೇವರನು್ನ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ದೇವರು
ಅಬೀಮೆಲೆಕನನೂ್ನ, ಅವನ ಪತಿ್ನಯನೂ್ನ ಮತು್ತ Ĕಾಸಿಯರನೂ್ನ
ġಾಸಿěಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆಮಕ್ಕĠಾದರು.

18 ಅಬ್ರĥಾಮನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ Ĥಾರಳ ನಿಮಿತ್ತ Çದಲು
ಯೆಹೋವನು ಅಬೀಮೆಲೆಕನ ಮನೆಯಲಿ್ಲದ್ದ ಸಿ್ತ ್ರೕಯರೆಲ್ಲರನು್ನ
ಬಂಜೆಯರĖಾ್ನಗಿ ěಾಡಿದ್ದನು.
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21
ಇĤಾಕನ ಜನನ

1ಯೆಹೋವನು Ēಾನು ġಾąಾ್ದನ ěಾಡಿದಂತೆಯೇ Ĥಾರಳ ಮೇಲೆ
ದಯವಿಟು್ಟ ಆಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ěಾತನು್ನ ನೆರವೇರಿಸಿದನು.

2 ಅದರಂತೆ Ĥಾರಳು ಬಸುĝಾಗಿ, ದೇವರು Çದಲು ಸೂಚಿಸಿದ
ăಾಲದಲಿ್ಲ ಅಬ್ರĥಾಮನಿಂದ ಅವನ ಮುಪಿ್ಪನಲೆ್ಲೕ ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ
ಮಗನನು್ನ ಹೆತ್ತಳು.

3 ಅಬ್ರĥಾಮನು Ĥಾರಳಲಿ್ಲ ತನಿ್ನಂದ ಹುಟಿ್ಟದ ಮಗನಿಗೆ “ಇĤಾಕ”
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

4ಎಂಟನೆಯದಿನದಲಿ್ಲದೇವರಅಪ್ಪಣೆಯಮೇರೆಗೆಅಬ್ರĥಾಮನು
ಇĤಾಕನಿಗೆ ಸುನ್ನತಿ ěಾಡಿದನು.

5 ಇĤಾಕನು ಹುಟಿ್ಟĔಾಗ ಅಬ್ರĥಾಮನು ನೂರು
ವಷರ್ದವĖಾಗಿದ್ದನು.

6 Ĥಾರಳು, “ದೇವರು ನನ್ನನು್ನ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ನಗುವಂತೆ
ěಾಡಿĔಾ್ದನೆ; ಇದುವರೆಗೂ ಈ ಬಗೆ್ಗ ಕೇಳಿದವರು ನನೊ್ನಡನೆ
ನಗುವರು.

7 Ĥಾರಳೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ Çಲೆ ಕುಡಿಸುವಳೆಂದು Ĝಾĝಾದರೂ
ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲು Ĥಾಧ್ಯವಿತೆ್ತೕ? ಆದರೆ ದೇವರ ಚಿತ್ತದಿಂದ
ನನ್ನಮುಪಿ್ಪನಲಿ್ಲಮತು್ತ ಅಬ್ರĥಾಮನಮುಪಿ್ಪನಲೆ್ಲೕ ಅವನಿಗೆಮಗನನು್ನ
ಹೆತಿ್ತದೆ್ದೕನğಾ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು.

8 ಆ ಕೂಸು ಬೆಳೆದು Çಲೆಬಿಟಿ್ಟತು. ಇĤಾಕನು Çಲೆ ಬಿಟ್ಟ
ದಿನದಲಿ್ಲ ಅಬ್ರĥಾಮನು ದೊಡ್ಡ ಔತಣವನು್ನ ěಾಡಿಸಿದನು.

ĥಾಗರಳನು್ನ ಮತು್ತ ಇģಾ್ಮಯೇಲನನು್ನ ಹೊರದೂಡಿದು್ದ
9 ಆದರೆ ಐಗುಪ್ತĠಾದ ĥಾಗರಳಲಿ್ಲ ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ ಹುಟಿ್ಟದ್ದ

ಮಗನು ಇĤಾಕನ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ ĥಾಸ್ಯěಾಡುವುದನು್ನ ಕಂಡು
Ĥಾರಳು,
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10ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ, “ಈĔಾಸಿಯನೂ್ನ ಅವಳಮಗನನೂ್ನ ಹೊರಗೆ
ĥಾಕು; ಈ Ĕಾಸಿಯ ಮಗನು ನನ್ನ ಮಗĖಾದ ಇĤಾಕನೊಂದಿಗೆ
ęಾಧ್ಯಸ್ಥĖಾಗęಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.

11 ಮಗನ ಬಗೆ್ಗ ಆಡಿದ ಈ ěಾತು ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ ಬಹು
ದುಃಖವುಂಟುěಾಡಿತು.

12ಆದರೆದೇವರುಅವನಿಗೆ, “ಮಗನಮತು್ತ Ĕಾಸಿಯದೆಸೆಯಿಂದ
ನಿನಗೆ ವ್ಯಥೆĜಾಗęಾರದು; Ĥಾರಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ěಾಡು;
ಇĤಾಕನಿಂದ ಹುಟು್ಟವವರೇ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿ ಅನಿ್ನಸಿಕೊಳು್ಳವರು;

13 ಈ Ĕಾಸಿಯ ಮಗನು ನಿನಿ್ನಂದ ಹುಟಿ್ಟದವĖಾದುದರಿಂದ
ಅವನಿಂದಲೂ ಬಹು ಜĖಾಂಗġಾಗುವಂತೆ ಆಶೀġಾರ್ದ
ěಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

14 ěಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗೆ್ಗ ಅಬ್ರĥಾಮನು ಎದು್ದ, ĥಾಗರಳಿಗೆ
ಬುತಿ್ತಯನೂ್ನ, ಒಂದು ತಿತಿ್ತ ತಣಿ್ಣೕರನೂ್ನ ಅವಳ ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ ಇಟು್ಟ,
ಮಗುವನು್ನ ಒಪಿ್ಪಸಿ ಅವಳನು್ನ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವಳು ಹೊರಟು
ಬೇಷೆರ್ಬದ ăಾಡಿನಲಿ್ಲ ಅಲೆಯುತಿ್ತದ್ದಳು.

15ತಿತಿ್ತಯಲಿ್ಲದ್ದ ನೀರು ಮುಗಿದಮೇಲೆಅವಳುಮಗುವನು್ನ ಒಂದು
ಗಿಡದ ನೆರಳಿನಲಿ್ಲ ಮಲಗಿಸಿ,

16 ಕಲೆ್ಲಸೆಯುವಷು್ಟ ದೂರ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, “ಮಗುವು
Ĥಾಯುವುದನು್ನ ನೋಡğಾರೆನು”ಎಂದುಹೇಳಿÂೕĝಾಗಿ *ಅತ್ತಳು.

17ಆ ಹುಡುಗನÇರೆಯು ದೇವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು; ದೇವದೂತನು
ಆăಾಶದಿಂದ ĥಾಗರಳನು್ನ ಕರೆದು ಆಕೆಗೆ, “ĥಾಗರಳೇ,
ನಿನಗೇĖಾಯಿತು? ಹೆದರಬೇಡ; ಆ ಹುಡುಗನ ಕೂಗು ದೇವರಿಗೆ
ಕೇಳಿಸಿತು;

18 ನೀನು ಎದು್ದ ಮಗನನು್ನ ಎತಿ್ತಕೊಂಡು ಸಂತೈಸು. ಏಕೆಂದರೆ
ಅವನಿಂದ ಮĥಾ ಜĖಾಂಗġಾಗುವಂತೆ ěಾಡುವೆನು” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.
* 21:16ಅಥġಾ ಆ ಹುಡುಗನು ಅತ್ತನು.
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19 ಇದಲ್ಲದೆ ದೇವರು ಅವಳ ಕಣ್ಣನು್ನ ತೆರೆದಿದ್ದರಿಂದ, ಅವಳು
ಅಲಿ್ಲ ನೀರಿನ ęಾವಿಯನು್ನ ಕಂಡು ತಿತಿ್ತಯಲಿ್ಲ ನೀರನು್ನ ತುಂಬಿಕೊಂಡು
ಮಗನಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದಳು.

20 ದೇವರು ಆ ಹುಡುಗನ ಸಂಗಡ ಇದ್ದನು; ಅವನು ಬೆಳೆದು
ăಾಡಿನಲಿ್ಲ ġಾಸġಾಗಿದು್ದ ಬಿಲು್ಲąಾರĖಾದನು.

21 ಅವನು ėಾĝಾನಿನ ಅರಣ್ಯದಲಿ್ಲ ġಾಸ ěಾಡಿದನು. ಅವನ
Ēಾಯಿ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಿಂದ ಕನೆ್ಯಯನು್ನ ತಂದು ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆ
ěಾಡಿಸಿದಳು.
ಅಬ್ರĥಾಮನಮತು್ತ ಅಬೀಮೆಲೆಕನ ಒಪ್ಪಂದ

22 ಆ ăಾಲದಲಿ್ಲ ಅಬೀಮೆಲೆಕನು ತನ್ನ ಸೇĖಾಧಿಪತಿĜಾದ
ಫೀಕೋಲನ ಸಮೇತ ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ, “ನೀನು ěಾಡುವ ಎğಾ್ಲ
ಕೆಲಸಗಳಲಿ್ಲಯೂ ದೇವರು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಇĔಾ್ದನೆ.

23ಆದುದರಿಂದನೀನುನನಗೂ,ನನ್ನಮಕ್ಕಳಿಗೂ,ನನ್ನ ಸಂತತಿಗೂ
ಅĖಾ್ಯಯ ěಾಡದೆ, Ėಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತವನು್ನ ěಾಡಿದಂತೆಯೇ,
ನನಗೂ, ನೀನು ġಾಸಿಸುವ ಈ ದೇಶಕೂ್ಕ ಹಿತವನು್ನ ěಾಡುವುĔಾಗಿ
ದೇವರಮೇಲೆ ಪ್ರěಾಣěಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

24 ಅದಕೆ್ಕ ಅಬ್ರĥಾಮನು “ĥಾಗೆಯೇ” ಪ್ರěಾಣěಾಡುತೆ್ತೕನೆ
ಅಂದನು.

25ಅಬೀಮೆಲೆಕನ ಆಳುಗಳುಒಂದು ęಾವಿಯನು್ನ ಬಲವಂತġಾಗಿ
Ĥಾ್ವಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಅಬ್ರĥಾಮನುಅಬೀಮೆಲೆಕನಮೇಲೆ
ತಪು ್ಪ ಹೊರಿಸಲು,

26 ಅಬೀಮೆಲೆಕನು, “ಈ ಕೆಲಸವನು್ನ ěಾಡಿದವರು Ĝಾರೋ
Ėಾನರಿಯೆ; ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ, ಈಗಿನ ವರೆಗೆ Ėಾನು ಈ
ಸಂಗತಿಯನು್ನ ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದನು.

27 ಆ ನಂತರ ಅಬ್ರĥಾಮನು ಕುರಿದನಗಳನು್ನ ಅಬೀಮೆಲೆಕನಿಗೆ
Ĕಾನěಾಡಿದನು.

28 ತರುġಾಯ ಅಬ್ರĥಾಮನು ಹಿಂಡಿನ ಏಳು ಹೆಣು್ಣ
ಕುರಿಮರಿಗಳನು್ನ ಪ್ರತೆ್ಯೕಕġಾಗಿ ಇರಿಸಲು,
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29 ಅಬೀಮೆಲೆಕನು ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ “ನೀನು ಈ ಏಳು ಹೆಣು್ಣ
ಕುರಿಮರಿಗಳನು್ನ ಪ್ರತೆ್ಯೕಕġಾಗಿ ಇರಿಸಲು ăಾರಣವೇನು?” ಎಂದು
ಕೇಳಿದನು.

30 ಅದಕೆ್ಕ ಅಬ್ರĥಾಮನು, “ಈ ęಾವಿಯನು್ನ ತೋಡಿಸಿದವನು
Ėಾನೇ ಎಂಬುದಕೆ್ಕ ĤಾĩĜಾಗಿ ನೀನು ಈ ಏಳು ಹೆಣು್ಣ
ಕುರಿಮರಿಗಳನು್ನ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ,
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಡಂಬಡಿಕೆěಾಡಿಕೊಂಡರು.

31ಅವರಿಬ್ಬರು ಅಲಿ್ಲ ಪ್ರěಾಣěಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ †ಬೇಷೆರ್ಬ
ಎಂದು ಹೆಸĝಾಯಿತು.

32 ಬೇಷೆರ್ಬದಲಿ್ಲ ಅವರು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ ěಾಡಿಕೊಂಡ
ತರುġಾಯ ಅಬೀಮೆಲೆಕನೂ ಅವನ ಸೇĖಾಧಿಪತಿĜಾದ
ಫೀಕೋಲನೂ ಫಿಲಿಷಿ್ಟಯರ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು.

33 ಅಬ್ರĥಾಮನು ಬೇಷೆರ್ಬದಲಿ್ಲ ಪಿಚುಲ ವೃಕ್ಷವನು್ನ ನೆಟು್ಟ
ಅಲಿ್ಲ ನಿತ್ಯದೇವĝಾದ ಯೆಹೋವನ ಹೆಸರನು್ನ ಹೇಳಿಕೊಂಡು
ಆĝಾಧಿಸಿದನು.

34 ಅಬ್ರĥಾಮನು ಫಿಲಿಷಿ್ಟಯರ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಬಹಳ ದಿನಗಳ ăಾಲ
ġಾಸġಾಗಿದ್ದನು.

22
ಅಬ್ರĥಾಮನನು್ನ ದೇವರು ಪರೀĩಸಿದು್ದ

1 ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ಆದ ಮೇಲೆ ದೇವರು ಅಬ್ರĥಾಮನನು್ನ
ಪರೀĩಸಿದನು.

2 ಹೇಗೆಂದರೆ ಆತನು ಅವನನು್ನ, “ಅಬ್ರĥಾಮನೇ” ಎಂದು
ಕರೆಯಲು ಅವನು, “ಇಗೋ, ಇದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದನು. ಆಗ
ಆತನು, “ನಿನಗೆ ಪಿ್ರಯĖಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗĖಾದ ಇĤಾಕನನು್ನ
ಕರೆದುಕೊಂಡು Çರೀಯ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೋಗಿ ಅಲಿ್ಲ ಅವನನು್ನ
† 21:31ಅಂದರೆ ಏಳು ęಾವಿಗಳುಅಥġಾ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯęಾವಿ.
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Ėಾನು ಹೇಳುವ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಸġಾರ್ಂಗಹೋಮġಾಗಿ
ಅಪಿರ್ಸಬೇಕು” ಎಂದನು.

3 ಅದರಂತೆ ಮುಂಜಾನೆಯೇ ಎದು್ದ ಅಬ್ರĥಾಮನು ಕತೆ್ತಗೆ
ತಡಿ ĥಾಕಿಸಿ, ಯಜ್ಞಕೆ್ಕ ಬೇăಾದ ಕಟಿ್ಟಗೆಯನು್ನ ಒಡೆಸಿ ಅದನು್ನ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸೇವಕರಲಿ್ಲ ಇಬ್ಬರನೂ್ನ, ತನ್ನ ಮಗĖಾದ
ಇĤಾಕನನೂ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವರು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಹೊರಟನು.

4ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲ ಅಬ್ರĥಾಮನು ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ ನೋಡುġಾಗ ಆ
ಸ್ಥಳವು ದೂರದಲಿ್ಲ ăಾಣಿಸಲು ಅವನು ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ,

5“ನೀವುಇಲೆ್ಲೕ ಕತೆ್ತಯಬಳಿಯಲಿ್ಲರಿ;Ėಾನೂನನ್ನಮಗನೂಅಲಿ್ಲಗೆ
ಹೋಗಿ ದೇġಾĝಾಧನೆ ěಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತೆ್ತೕವೆ”
ಎಂದು ಅಬ್ರĥಾಮನು ಹೇಳಿದನು.

6 ಆನಂತರ ಅಬ್ರĥಾಮನು ಯಜ್ಞಕೆ್ಕ ಬೇăಾದ ಕಟಿ್ಟಗೆಯನು್ನ ತನ್ನ
ಮಗĖಾದ ಇĤಾಕನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೈಯಲೆ್ಲೕ ಬೆಂಕಿಯನೂ್ನ
ಕತಿ್ತಯನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟರು.

7 ಹೋಗುġಾಗ ಇĤಾಕನು ತನ್ನ ತಂದೆĜಾದ ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ,
“ಅėಾ್ಪ” ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಅಬ್ರĥಾಮನು, “ಏನು ಮಗನೇ”
ಎಂದನು. ಇĤಾಕನು, “ಇಗೋ, ಬೆಂಕಿಯೂ ಕಟಿ್ಟಗೆಯೂ ಉಂಟು;
ಆದರೆ ಹೋಮಕೆ್ಕ ಬೇăಾದ ಕುರಿ ಎಲಿ್ಲ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕೆ ್ಕ,

8ಅಬ್ರĥಾಮನು, “ಮಗನೇ,ಹೋಮಕೆ್ಕ ಬೇăಾದ ಕುರಿಮರಿಯನು್ನ
ದೇವರೇ ಒದಗಿಸುವನು” ಎಂದನು.

9 ದೇವರು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಅವರು ಸೇರಿĔಾಗ ಅಬ್ರĥಾಮನು
ಯಜ್ಞವೇದಿಯನು್ನ ಕಟಿ್ಟ, ಕಟಿ್ಟಗೆಯನು್ನ Âೕಡಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗĖಾದ
ಇĤಾಕನ ಕೈăಾಲುಗಳನು್ನ ಕಟಿ್ಟ ಅವನನು್ನ ಯಜ್ಞವೇದಿಯಮೇಲೆ ಇದ್ದ
ಕಟಿ್ಟಗೆಯಮೇಲೆಮಲಗಿಸಿದನು.

10 ಅಬ್ರĥಾಮನು ತನ್ನ ಮಗನನು್ನ ಕೊಲು್ಲವುದಕೆ್ಕ, ಕೈಚಾಚಿ
ಕತಿ್ತಯನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು.

11 ಆಗ ಯೆಹೋವನ ದೂತನು ಆăಾಶದೊಳಗಿನಿಂದ,
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“ಅಬ್ರĥಾಮನೇ, ಅಬ್ರĥಾಮನೇ” ಎಂದು ಅವನನು್ನ ಕರೆದನು.
ಅದಕೆ್ಕ ಅಬ್ರĥಾಮನು, “ಇಗೋ, ಇದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದನು.

12 ಆ ದೂತನು ಅವನಿಗೆ, “ಹುಡುಗನ ಮೇಲೆ ಕೈ ĥಾಕಬೇಡ,
ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ěಾಡಬೇಡ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನು್ನ
ನನಗೆ ಸಮಪಿರ್ಸುವುದಕೆ್ಕ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ದೇವರಲಿ್ಲ
ಭಯಭಕಿ್ತಯುಳ್ಳವನು ಎಂದು ನನಗೆ ಗೊĒಾ್ತಯಿತು” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

13ಅಬ್ರĥಾಮನು ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ ನೋಡğಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ, ಒಂದು ಟಗರು
Åದೆಯಲಿ್ಲ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಸಿಕಿ್ಕ ĥಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದನು್ನ ಕಂಡನು.
ಅವನು ಹೋಗಿ ಅದನು್ನ ಹಿಡಿದು ತಂದು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಬದğಾಗಿ
ಹೋಮěಾಡಿದನು.

14 ಆ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ ಅಬ್ರĥಾಮನು “ಯೆಹೋವ ಯೀರೆ” ಎಂದು
ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಯೆಹೋವನು ಬೆಟ್ಟದಲಿ್ಲ *ಒದಗಿಸುವನು ಎಂಬುĔಾಗಿ
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ĥಾಗೆ ಹೇಳುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ.

15ಯೆಹೋವನದೂತನುಆăಾಶದೊಳಗಿನಿಂದಎರಡನೆಯĤಾರಿ
ಅಬ್ರĥಾಮನನು್ನ ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ,

16 “ನೀನು ನಿನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನು್ನ ಸಮಪಿರ್ಸುವುದಕೆ್ಕ
ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ಹೋದುದರಿಂದ, ಯೆಹೋವĖಾದ Ėಾನು ನಿನಗೆ
ಪ್ರěಾಣġಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಂದರೆ

17 Ėಾನು ನಿನ್ನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿಯೇ ಆಶೀವರ್ದಿಸುವೆನು;
ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯನು್ನ ಅಧಿಕġಾಗಿ ಹೆಚಿ್ಚಸುವೆನು, ಅದನು್ನ ಆăಾಶದ
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆಯೂ, ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲಿ್ಲರುವ ಮರಳಿನಂತೆಯೂ
ಅಸಂಖ್ಯġಾಗುವಂತೆ ěಾಡುವೆನು; ಅವರು ಶತು್ರಗಳ ಪಟ್ಟಣಗಳನು್ನ
ಸ್ವĒಾ್ತಗಿ ěಾಡಿಕೊಳು್ಳವರು.

18 ನೀನು ನನ್ನ ěಾತಿಗೆ ವಿಧೇಯĖಾಗಿ ಭೂಮಿಯ
ಎğಾ್ಲ ಜĖಾಂಗಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯ ಮೂಲಕ
ಆಶೀġಾರ್ದವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬುĔಾಗಿ ಯೆಹೋವನು ġಾąಾ್ದನ

* 22:14ಯೆಹೋವಯೀರೆ.



ಆದಿăಾಂಡ 22:19 lxvii ಆದಿăಾಂಡ 23:4

ěಾಡಿĔಾ್ದನೆ.” ಎಂದನು.
19 ತರುġಾಯ ಅಬ್ರĥಾಮನು ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ

ಬಂದನು. ಅವರು ಹೊರಟು ಅವನ Âತೆಯಲಿ್ಲ ಬೇಷೆರ್ಬಕೆ್ಕ
ಹೋದರು. ಅಬ್ರĥಾಮನು ಬೇಷೆರ್ಬದಲಿ್ಲ ġಾಸġಾಗಿದ್ದನು.
Ėಾಹೋರನಮಕ್ಕಳು

20 ಅಬ್ರĥಾಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮĖಾದ Ėಾಹೋರನಿಗೆ ಮಿಲ್ಕಳಲಿ್ಲ
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟಿ್ಟĔಾ್ದರೆ ಎಂಬ ವತರ್ěಾನವನು್ನ ಕೇಳಿದನು.

21 ಅವರು Ĝಾರೆಂದರೆ: ಅವನ ಚೊಚ್ಚಲಮಗĖಾದ ಊಚ್,
ಇವನ ತಮ್ಮĖಾದ ಬೂಜ್,ಅĝಾಮನ ತಂದೆĜಾದ ಕೆಮೂವೇಲನು.

22 ಕೆಸೆದ್, ಹÂೕ, ಪಿğಾ್ದಷ್, ಇĔಾ್ಲಫ್, ಬೆತೂವೇಲ್ ಎಂಬವರೇ.
23 ಬೆತೂವೇಲನು ರೆಬೆಕ್ಕಳನು್ನ ಪಡೆದನು. ಈ ಎಂಟು

ಮಂದಿಯನು್ನ ಮಿಲ್ಕಳು ಅಬ್ರĥಾಮನ ತಮ್ಮĖಾದ Ėಾಹೋರನಿಂದ
ಪಡೆದಳು.

24 ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಉಪಪತಿ್ನĜಾದ ರೂಮಳೆಂಬುವಳು ಟೆಬಹ,
ಗಹಮ್, ತಹಷ್,ěಾăಾ ಎಂಬವರನು್ನ ಹೆತ್ತಳು.

23
Ĥಾರಳಮರಣಮತು್ತ ಸěಾಧಿ

1 Ĥಾರಳು ನೂರಿಪ್ಪತೆ್ತೕಳು ವಷರ್ ಬದುಕಿದಳು. ಇದು ಅವಳ ಒಟು್ಟ
ಜೀವěಾನ ăಾಲದ ವಷರ್ಗಳು.

2 Ĥಾರಳು ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲಿ್ಲರುವ ಹೆಬೊ್ರೕನೆಂಬ
ಕಿಯರ್ತಬರ್ದಲಿ್ಲ ಸತ್ತಳು. ಅಬ್ರĥಾಮನು ಬಂದು ಆಕೆąಾಗಿ ಗೋĠಾಡಿ
ಕಣಿ್ಣೕರು ಸುರಿಸಿದನು.

3 ಆಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಶವದ ಬಳಿಯಿಂದ ಅಬ್ರĥಾಮನು ಎದು್ದ
ಹಿತಿ್ತಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ,

4 “Ėಾನು ನಿಮ್ಮಲಿ್ಲ ಪರದೇಶದವನೂ, ಪ್ರġಾಸಿಯೂ ಆಗಿದೆ್ದೕನೆ.
ಈಗ ಮರಣಹೊಂದಿರುವ ನನ್ನ ಪತಿ್ನಯ ಸěಾಧಿಗೋಸ ್ಕರ ಸ್ವಲ್ಪ
ಭೂಮಿಯನು್ನ ನನ್ನ ಸ್ವಂತಕೆ್ಕ ಕೊಡಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು.
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5ಹಿತಿ್ತಯರು ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ,
6 “Ĥಾ್ವಮಿ, ನಮ್ಮ ěಾತನು್ನ ಕೇಳು. ನೀನು ನಮಗೆ ಮĥಾ

ಪ್ರಭುġಾಗಿದಿ್ದೕಯಷೆ್ಟ. ಮರಣಹೊಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಪತಿ್ನಯ ದೇಹವನು್ನ
ನಮಗಿರುವ ಸěಾಧಿÈಳಗೆ ಶೇಷ್ಠġಾದದ್ದರಲಿ್ಲ ಇಡಬಹುದು. ನಿನ್ನ
ಹೆಂಡತಿಯ ಶವವನು್ನ ಇಡುವುದಕೆ್ಕ ನÇ್ಮಳಗೆ Ĝಾರೂ ಸ್ಮĢಾನ
ಭೂಮಿಯನು್ನ ಕೊಡುವುದಕೆ್ಕ ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತರ
ಕೊಡಲು

7ಅಬ್ರĥಾಮನು ಎದು್ದ,ಹಿತಿ್ತಯĝಾಗಿದ್ದ ಆ ದೇಶದವರಿಗೆ ತಲೆęಾಗಿ
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು.

8ಅವನುಅವರ ಸಂಗಡಪುನಃěಾತĖಾಡಿ, “Ėಾನು ನಿಮ್ಮಲಿ್ಲ ನನ್ನ
ಪತಿ್ನಯ ಶವವನು್ನ ಸěಾಧಿěಾಡುವುದು ನಿಮಗೆ ಒಪಿ್ಪಗೆĜಾಗಿದ್ದರೆ
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮಲಿ್ಲ ಒಂದು ವಿĮಾಪನೆ ಇದೆ. ನೀವು ಚೋಹರನಮಗĖಾದ
ಎÆ್ರೕನನ ಸಂಗಡ ನನಗೋಸ ್ಕರ ěಾತĖಾಡಿ,

9 ಅವನ ಭೂಮಿಯ ಅಂಚಿನಲಿ್ಲರುವ ಮಕೆ್ಪೕಲ ಗವಿಯನು್ನ ನನಗೆ
ಕೊಡಿಸಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ನನ್ನ ಸ್ವಂತಕೆ್ಕ ಈ ಸěಾಧಿಯ
ಸ್ಥಳ ನಿಮೆ್ಮದುರಿನಲಿ್ಲ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆಪೂಣರ್ ಕ್ರಯವನು್ನ ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ”
ಎಂದನು.

10ಎÆ್ರೕನನು ಅಲಿ್ಲ ಹಿತಿ್ತಯರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರğಾಗಿ
ಹಿತಿ್ತಯĖಾದ ಎÆ್ರೕನನು ಹಿತಿ್ತಯĝಾಗಿದ್ದ ಆ ಊರಿನವರೆಲ್ಲರ
ಎದುರಿನಲಿ್ಲ ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ,

11 “ĥಾಗಲ್ಲ Ĥಾ್ವಮಿ, ನನ್ನ ěಾತನು್ನ ğಾಲಿಸು. ಆ ಭೂಮಿಯನೂ್ನ
ಅದರಲಿ್ಲರುವ ಗವಿಯನೂ್ನ ನಿನಗೆ Ĕಾನġಾಗಿ ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ; ನನ್ನ
ಜನರಮುಂದೆಯೇ ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ;ಮರಣಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನ ಪತಿ್ನಯನು್ನ
ಅದರಲಿ್ಲ ಸěಾಧಿěಾಡಬಹುದು”

12ಎಂದುಹೇಳಲುಅಬ್ರĥಾಮನುಆದೇಶದಜನರಿಗೆನಮಸ್ಕರಿಸಿ
ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ

13 ಎÆ್ರೕನನಿಗೆ, “ಕೊಡಲಿಕೆ್ಕ ಮನಸಿ್ಸದ್ದರೆ ದಯವಿಟು್ಟ Ėಾನು
ಅರಿಕೆěಾಡುವುದನು್ನ ಕೇಳು; ಆ ಭೂಮಿಗೆ ಕ್ರಯವನು್ನ ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ.
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ನನಿ್ನಂದ ಕ್ರಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದರಲಿ್ಲ ನನ್ನ ಪತಿ್ನಗೆ ಸěಾಧಿ
ěಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

14ಅದಕೆ್ಕ ಎÆ್ರೕನನು ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ,
15 “Ĥಾ್ವಮಿ, ನನ್ನ ěಾತನು್ನ ğಾಲಿಸು; *Ėಾನೂರು ಬೆಳಿ್ಳ Ėಾಣ್ಯಗಳ

ಬೆಲೆęಾಳುವಭೂಮಿಯವಿಷಯದಲಿ್ಲ ನಿನಗೂನನಗೂġಾದವೇತಕೆ್ಕ?
ಸěಾಧಿěಾಡಬಹುದು” ಎಂದನು.

16 ಅಬ್ರĥಾಮನು ಎÆ್ರೕನನ ěಾತಿಗೆ ಒಪಿ್ಪದನು. ಎÆ್ರೕನನು
ಹಿತಿ್ತಯರ ಎದುರಿನಲಿ್ಲ ಹೇಳಿದ Ėಾನೂರು Ėಾಣ್ಯಗಳನು್ನ
ಅಬ್ರĥಾಮನು ವತರ್ಕರಲಿ್ಲ ಸಲು್ಲವ ಬೆಳಿ್ಳಯಿಂದ ತೂಕ
ěಾಡಿಕೊಟ್ಟನು.

17ಹೀಗೆ ಮಮೆ್ರಗೆ ಎದುĝಾಗಿರುವ ಮಕೆ್ಪೕಲಕೆ್ಕ ಸೇರಿದ ಎÆ್ರೕನನ
ಭೂಮಿಯು,ಅದಕೆ್ಕ ಸೇರಿದ ಗವಿಯು ಅದರಲಿ್ಲ ಮತು್ತ ಅದರ ಸುತ್ತಣ
ಅಂಚಿನಲಿ್ಲ ಇದ್ದ ಮರಗಳ ಸಹಿತġಾಗಿ,

18 ಅಬ್ರĥಾಮನ ಸ್ವಂತ ಭೂಮಿಯೆಂದು ಹಿತಿ್ತಯĝಾಗಿದ್ದ ಆ
ಊರಿನವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ತೀěಾರ್ನġಾಯಿತು.

19 ಇĔಾದ ಮೇಲೆ ಅಬ್ರĥಾಮನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ Ĥಾರಳ
ಶವವನು್ನ ăಾĖಾನ್ದೇಶದಲಿ್ಲ ಹೆಬೊ್ರೕನೆಂಬಮಮೆ್ರಗೆಎದುĝಾಗಿರುವ
ಮಕೆ್ಪೕಲದ ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲರುವ ಗವಿÈಳಗೆ ಹೂಣಿಟ್ಟನು.

20 ಹಿತಿ್ತಯರು ಆ ಭೂಮಿಯನೂ್ನ ಅದರಲಿ್ಲರುವ ಗವಿಯನೂ್ನ
ಸ್ವಂತġಾದ ಸ್ಮĢಾನ ಭೂಮಿಯĖಾ್ನಗಿ ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ ಕೊಟು್ಟ
ದೃಢಪಡಿಸಿದರು.

24
ಇĤಾಕನು ರೆಬೆಕ್ಕಳನು್ನ ಮದುವೆĜಾದ್ದದು

1 ಅಬ್ರĥಾಮನು ದಿನ ತುಂಬಿದ ವೃದ್ಧĖಾಗಿದ್ದನು. ಯೆಹೋವನು
ಅವನನು್ನ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳಲಿ್ಲ ಅಭಿವೃದಿ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದನು.

* 23:15 ಸುěಾರು Ėಾಲು ್ಕವರೆ ಕಿಲೋąಾ್ರಂ.
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2ಹೀಗಿರಲುಅವನು ತನಗಿದ್ದ ಆಸಿ್ತಯಮೇಲೆಆಡಳಿತěಾಡುತಿ್ತದ್ದ
ಹಿರಿಯ ಸೇವಕನಿಗೆ ಅಬ್ರĥಾಮನು, “*ನೀನು ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಕೆಳಗೆ
ಕೈಯಿಡು ಅಂದನು.

3 ಅನಂತರ ಯೆಹೋವನ ಆಣೆ Ėಾನು ġಾಸġಾಗಿರುವ ಈ
ăಾĖಾನ್ಯರ ಪುತಿ್ರಯರೊಳಗಿಂದ ನನ್ನ ಮಗĖಾದ ಇĤಾಕನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣನು್ನ
ತಂದು ಮದುವೆěಾಡದೆ,

4 ನನ್ನ ದೇಶದ, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಕರೊಳಗಿಂದ ಇĤಾಕನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣನು್ನ
ತಂದು ಮದುವೆ ěಾಡುತೆ್ತೕನೆ ಎಂದು ಪರಲೋಕದ ಮತು್ತ
ಭೂಲೋಕದ ತಂದೆĜಾಗಿರುವ ಯೆಹೋವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರěಾಣ
ěಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

5 ಅದಕೆ್ಕ ಆ ಸೇವಕನು, “ಒಂದು ವೇಳೆ ನನೊ್ನಡನೆ ಈ ದೇಶಕೆ್ಕ
ಬರುವುದಕೆ್ಕ ಆ ಸಿ್ತ ್ರೕಗೆ ಮನಸಿ್ಸಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ನೀನು ಬಿಟು್ಟ
ಬಂದ ಆ ದೇಶಕೆ್ಕ Ėಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನನು್ನ ತಿರುಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಹೋಗಬೇಕೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.

6 ಅಬ್ರĥಾಮನು ಅವನಿಗೆ, “ಅಲಿ್ಲಗೆ ನನ್ನ ಮಗನನು್ನ ಎಂದಿಗೂ
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲೇ ęಾರದು.

7ನನ್ನ ತಂದೆಯಮನೆಯಿಂದಲೂĖಾನು †ಹುಟಿ್ಟದದೇಶದಿಂದಲೂ
ನನ್ನನು್ನ ಕರತಂದು, ‘ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೆ ಈ ದೇಶವನು್ನ ಕೊಡುವೆನು’
ಎಂದು ಪ್ರěಾಣěಾಡಿ ಹೇಳಿದ ಪರಲೋಕದ ದೇವĝಾದ
ಯೆಹೋವನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ದೂತನನು್ನ ಕಳುಹಿಸಿ, ನೀನು
ಅಲಿ್ಲಂದ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೋಸ ್ಕರ ಹೆಣ್ಣನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ
ಅನುಕೂಲěಾಡುವನು.

8ನಿನ್ನನು್ನ ಹಿಂęಾಲಿಸಿಬರುವುದಕೆ್ಕ ಆ ಸಿ್ತ ್ರೕಗೆಮನಸಿ್ಸಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ
Ėಾನು ěಾಡಿಸಿದ ಪ್ರěಾಣದಿಂದ ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆĜಾಗಿರುವಿ.
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಗನನು್ನ ತಿರುಗಿ ಅಲಿ್ಲಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಹೋಗęಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

9 ಆಗ ಆ ಸೇವಕನು ತನ್ನ ದಣಿĜಾದ ಅಬ್ರĥಾಮನ ತೊಡೆಯ
ಕೆಳಗೆ ಕೈಯಿಟು್ಟ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಪ್ರěಾಣěಾಡಿದನು.
* 24:2 ಇದು ಆಗಿನ ăಾಲದಲಿ್ಲ ಒಪ್ಪಂದವನು್ನ ದೃಢಪಡಿಸುವ ರೀತಿĜಾಗಿತು್ತ. † 24:7
ಅಥġಾ ಬಂಧುಬಳಗದ ದೇಶದಿಂದ.
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10 ತರುġಾಯ ಆ ಸೇವಕನು ತನ್ನ ದಣಿಯ ಒಂಟೆಗಳಲಿ್ಲ
ಹತು್ತ ಒಂಟೆಗಳನು್ನ ಸಿದ್ಧěಾಡಿ, ದಣಿಯ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಶೆ್ರೕಷ್ಠġಾದ
ಒಡವೆಗಳನು್ನ ತನ್ನ ವಶಕೆ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು, ‡ಅĝಾಮ್
Ėಾĥಾĝಾಯಿಮ್ಸೀಮೆಗೆ ಸೇರಿದ Ėಾಹೋರನು ġಾಸಿಸಿದಊರನು್ನ
ಮುಟಿ್ಟದನು.

11 Ĥಾಯಂăಾಲದಲಿ್ಲ ಸಿ್ತ ್ರೕಯರು ನೀರು ತರುವುದಕೆ್ಕ ಹೋಗುġಾಗ
ಅವನುಊರಿನಹೊರಗಡೆ ęಾವಿಯಹತಿ್ತರ ಒಂಟೆಗಳನು್ನ ಮಲಗಿಸಿ.

12 “ನನ್ನ ದಣಿĜಾದ ಅಬ್ರĥಾಮನ ದೇವĝಾಗಿರುವ
ಯೆಹೋವನೇ, ಈ ಹೊತು್ತ Ėಾನು ಬಂದ ăಾಯರ್ವನು್ನ ನೀನು
ಸಫಲಪಡಿಸಿ ನನ್ನ ದಣಿĜಾದ ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ ದಯೆಯನು್ನ
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕನೆ.

13 ಇಗೋ, ನೀರಿನ ಬುಗೆ್ಗಯ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ನಿಂತಿದೆ್ದೕನೆ; ಈಊರಿನ
ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳು ನೀರಿಗೆ ಬರುĒಾ್ತರೆ.

14ĖಾನುĜಾವ ಹುಡುಗಿಗೆ, ‘ನೀನು ದಯವಿಟು್ಟ ನಿನ್ನ ಕೊಡವನು್ನ
ಇಳಿಸಿ ನನಗೆ ಕುಡಿಯುವುದಕೆ್ಕ ನೀರನು್ನ ಕೊಡು’ ಎಂದು ಹೇಳುġಾಗ,
‘ನೀನು ಕುಡಿಯಬಹುದು ಮತು್ತ ನಿನ್ನ ಒಂಟೆಗಳಿಗೂ ನೀರು
ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ’ ಎನು್ನವÊೕ, ಅವಳೇ ನಿನ್ನ ĔಾಸĖಾದ ಇĤಾಕನಿಗೆ
ನೀನು ನೇಮಿಸಿರುವ ಕನೆ್ಯĜಾಗಲಿ. ನನ್ನ ದಣಿಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ
ದಯೆಯಿದೆಎಂದು ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಗೊĒಾ್ತಗುವುದು” ಎಂದನು.

15 ಅವನು ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಳು್ಳತಿ್ತರುġಾಗಲೇ ಅಬ್ರĥಾಮನ
ತಮ್ಮĖಾದ Ėಾಹೋರನ ಹೆಂಡತಿĜಾಗಿರುವ ಮಿಲ್ಕಳ
ಮಗĖಾದ ಬೆತೂವೇಲನಿಗೆ ಹುಟಿ್ಟದ ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ
ಕೊಡವನಿ್ನಟು್ಟಕೊಂಡುಊರ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದನು್ನ ಕಂಡನು.

16 ಆ ಹುಡುಗಿ ಬಹು ಸುಂದರಿಯೂ ಇನೂ್ನ ಮದುವೆĜಾಗದ
ಕನೆ್ಯĜಾಗಿದ್ದಳು.

‡ 24:10ಮೆಸÅಟೋಮಿĜಾ.



ಆದಿăಾಂಡ 24:17 lxxii ಆದಿăಾಂಡ 24:26

17ಆಕೆ ಬುಗೆ್ಗಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೊಡದಲಿ್ಲ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು
ಮೇಲಕೆ್ಕ ಬಂĔಾಗ ಆ ಸೇವಕನು ಓಡಿಬಂದು ಎದುರುಗೊಂಡು,
“ಅěಾ್ಮ, ದಯěಾಡಿ ನಿನ್ನ ಕೊಡದಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನು್ನ
ಕುಡಿಯುವುದಕೆ್ಕ ಕೊಡು” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಕೆಯು.

18 ಆಕೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಕೊಡವನು್ನ ತನ್ನ ಕೈಯ ಮೇಲೆ ಇಳಿಸಿ
“ಕುಡಿಯಿರಿ” ಎಂದು ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟಳು.

19 ನೀರು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ, “Ėಾನು ನಿನ್ನ ಒಂಟೆಗಳಿಗೂ ಬೇăಾದಷು್ಟ
ನೀರು ತಂದು ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ,

20 ಕೊಡದಲಿ್ಲದ್ದ ನೀರನು್ನ ನೀರಿನ ತೊಟಿ್ಟÈಳಗೆ ಹೊಯಿ್ಯದು
ತಿರುಗಿ ತರುವುದಕೆ್ಕ ęಾವಿಗೆ ತ್ವರೆĜಾಗಿ ಹೋದಳು. ಹೀಗೆ ಅವನ
ಎğಾ್ಲ ಒಂಟೆಗಳಿಗೂ ನೀರನು್ನ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಳು.

21 ಅಷ್ಟರಲಿ್ಲ ಆ ಮನುಷ ್ಯನು ಏನೂ ěಾತĖಾಡದೆ ಆಕೆಯನು್ನ
ದೃಷಿ್ಟಸಿ ನೋಡುĒಾ್ತ, ಯೆಹೋವನು ತನ್ನ ಪ್ರĜಾಣವನು್ನ
ಸಫಲ ěಾಡಿದನೋ ಇಲ್ಲËೕ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದăಾ್ಕಗಿ
ăಾದುಕೊಂಡಿದ್ದನು.

22 ಒಂಟೆಗಳು ಕುಡಿದ ನಂತರ ಅವನು ಆಕೆಗೆ ಅಧರ್ ತೊğಾ
ತೂಕವುಳ್ಳ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಮೂಗುತಿಯನು್ನ, ಆಕೆಯ ಕೈಗಳಿಗೆ ಹತು್ತ
ತೊğಾ ತೂಕವುಳ್ಳ ಎರಡು ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಗಳನೂ್ನ ಕೊಟು್ಟ, “ನೀನು
Ĝಾರಮಗಳು? ದಯವಿಟು್ಟ ನನಗೆ ಹೇಳು.

23 ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲಿ್ಲ Ėಾವು ಇಳಿದು ಕೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ
ಸ್ಥಳವಿದೆÈೕ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು.

24ಆಕೆಯು ಅವನಿಗೆ, “Ėಾನು Ėಾಹೋರನಿಗೆ ಮಿಲ್ಕಳಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದ
ಬೆತೂವೇಲನಮಗಳು” ಎಂದುಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಳು.

25ಇದಲ್ಲದೆಆಕೆಯುಅವನಿಗೆ, “ಹುಲೂ್ಲಮೇವೂನಮ್ಮಲಿ್ಲ Ĥಾಕಷು್ಟ
ಇದೆಮತು್ತ ನೀನು ಉಳಿದುಕೊಳು್ಳವುದಕೂ್ಕ ಸ್ಥಳವಿದೆ” ಎಂದಳು.

26 ಆ ಮನುಷ ್ಯನು ಇದನು್ನ ಕೇಳಿ ಅಡ್ಡಬಿದು್ದ ಯೆಹೋವನಿಗೆ
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ,
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27 “ನನ್ನ ದಣಿĜಾದ ಅಬ್ರĥಾಮನ ದೇವĝಾಗಿರುವ
ಯೆಹೋವನಿಗೆ ಸೊ್ತೕತ್ರġಾಗಲಿ. ಆತನು ತನ್ನ ಪಿ್ರೕತಿಯನೂ್ನ
ಸತ್ಯತೆಯನೂ್ನ ನನ್ನ ದಣಿಯಿಂದ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ; ನನ್ನನು್ನ ನನ್ನ ದಣಿಯ
ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಗೆ ನೆಟ್ಟನೆ Ĕಾರಿಯಿಂದಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಬಂದಿĔಾ್ದನೆ” ಎಂದನು.

28ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಓಡಿ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನು್ನ Ēಾಯಿಯ
ಮನೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು.

29 ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗೆ ğಾęಾನನೆಂಬ ಅಣ್ಣನಿದ್ದನು. ಅವನು ಬುಗೆ್ಗಯ
ಹತಿ್ತರ ಒಂಟೆಗಳ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಮನುಷ ್ಯನ ಬಳಿಗೆ
ಓಡಿಬಂದನು.

30ತನ್ನ ತಂಗಿಯಬಳಿಇದ್ದಮೂಗುತಿಯನೂ್ನ ಬಳೆಗಳನೂ್ನ ನೋಡಿ,
ಆ ಮನುಷ ್ಯನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೇಗೆ ěಾತĖಾಡಿದನೆಂದು ರೆಬೆಕ್ಕಳು
ಹೇಳಿದ ěಾತುಗಳನು್ನ ಕೇಳಿ, ಬುಗೆ್ಗಯ ಹತಿ್ತರ ಒಂಟೆಗಳ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ
ನಿಂತಿದ್ದ ಆಮನುಷ ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು.

31 ಅವನಿಗೆ, “ಯೆಹೋವನ ಆಶೀġಾರ್ದವನು್ನ ಹೊಂದಿದವನೇ,
ಒಳಗೆ ęಾ; Ĝಾಕೆ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿರುತಿ್ತೕ? ನಿನಗೋಸ ್ಕರ ನನ್ನ
ಮನೆಯಲಿ್ಲ ಒಂಟೆಗಳಿಗೆ ಬೇăಾದ ಸ್ಥಳವನೂ್ನ ಸಿದ್ಧěಾಡಿದೆ್ದೕನೆ”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

32ಆಮನುಷ ್ಯನು ಮನೆÈಳಕೆ್ಕ ಬಂĔಾಗ ğಾęಾನನು ಒಂಟೆಗಳ
ಹೊರೆಗಳನು್ನ ಇಳಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನು್ನ, ಮೇವನು್ನ ಕೊಡಿಸಿ
ಆ ಮನುಷ ್ಯನ ಮತು್ತ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದ್ದವರ ăಾಲುಗಳನು್ನ
ತೊಳೆಯುವುದಕೆ್ಕ ನೀರನು್ನ ಕೊಟ್ಟನು.

33ಆದರೆ ಅವನಿಗೆಊಟಕೆ್ಕ ಬಡಿಸಿĔಾಗ,ಅವನು, “Ėಾನು ಬಂದ
ಕೆಲಸವನು್ನ ಹೇಳದೆ ಊಟ ěಾಡುವುದಿಲ್ಲ” ಅನ್ನಲು ğಾęಾನನು,
“ಹೇಳು” ಎಂದನು.

34ಆಗ ಅವನು, “Ėಾನು ಅಬ್ರĥಾಮನ ಸೇವಕನು.
35 ಯೆಹೋವನು ನನ್ನ ದಣಿಯನು್ನ ಬಹಳġಾಗಿ

ಅಭಿವೃದಿ್ಧಪಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕುರಿದನಗಳನೂ್ನ, ಬೆಳಿ್ಳ ಬಂąಾರವನೂ್ನ,
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ĔಾಸĔಾಸಿಯರನೂ್ನ, ಒಂಟೆಗಳನೂ್ನ, ಕತೆ್ತಗಳನೂ್ನ ಕೊಟಿ್ಟದ್ದರಿಂದ
ಅವನು ಧನವಂತĖಾದನು.
36ನನ್ನ ದಣಿಯಪತಿ್ನĜಾದĤಾರಳುವೃĔಾ್ಧಪ್ಯದಲಿ್ಲಅವನಿಗೆಮಗನನು್ನ
ಹೆತ್ತಳು; ಆಮಗನಿಗೆ ನನ್ನ ದಣಿಯು ತನಗಿರುವುದನೆ್ನğಾ್ಲ ಕೊಟಿ್ಟĔಾ್ದನೆ.
37 ಇದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ದಣಿಯು ನನಿ್ನಂದ ಪ್ರěಾಣ ěಾಡಿಸಿ, ‘Ėಾನು
ġಾಸġಾಗಿರುವ ăಾĖಾನ್ ದೇಶದವರಿಂದ ನನ್ನ
38 ಮಗನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೂ
ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅವರಲೆ್ಲೕ ಹೆಣ್ಣನು್ನ
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ನನಿ್ನಂದ ಪ್ರěಾಣěಾಡಿಸಿದನು.’
39 Ėಾನು ನನ್ನ ದಣಿಗೆ, ‘ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುವುದಕೆ್ಕ ಆ
ಕನೆ್ಯಗೆ ಮನಸಿ್ಸಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ’ ” ಎಂದು ಹೇಳಲು.

40ಅವನು ನನಗೆ, “Ėಾನು ಆĝಾಧನೆ ěಾಡುĒಾ್ತ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನ
ದೇವĝಾದ ಆಯೆಹೋವನು ತನ್ನ ದೂತನನು್ನ ನಿನೊ್ನಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆತನಕೆ್ಕ ಸೇರಿರುವ ಬಂಧುಗಳಲಿ್ಲ ನನ್ನ
ಮಗನಿಗೆ ಹೆಣು್ಣ ತೆಗೆದುಕೊಳು್ಳವಂತೆ ಅನುಕೂಲěಾಡುವನು.

41ಆಮೇಲೆ Ėಾನು ěಾಡಿಸಿದ ಪ್ರěಾಣದಿಂದ ನೀನು ಹೋĔಾಗ
ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳಲಿ್ಲ ಅವರು ಹೆಣ್ಣನು್ನ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ Ėಾನು ěಾಡಿಸಿದ
ಪ್ರěಾಣದಿಂದ ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆĜಾಗಿರುವಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

42Ėಾನು ಈಹೊತು್ತ ಈಊರಿನಬುಗೆ್ಗಯಬಳಿಗೆಬಂĔಾಗ, “ನನ್ನ
ದಣಿĜಾದ ಅಬ್ರĥಾಮನ ದೇವĝಾಗಿರುವ ಯೆಹೋವನೇ, ನೀರಿನ
ಬುಗೆ್ಗಯ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ನಿಂತಿದೆ್ದೕನಷೆ್ಟ; ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರĜಾಣವನು್ನ
ಸಫಲěಾಡುವುĔಾದರೆ

43 ನೀರಿಗೆ ಬರುವ Ĝಾವ ಸಿ್ತ ್ರೕಗೆ, ‘ನೀನು ದಯವಿಟು್ಟ, ನಿನ್ನ
ಕೊಡದಿಂದನನಗೆಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನು್ನ ಕುಡಿಯುವುದಕೆ್ಕ ಕೊಡěಾ್ಮ’ಎಂದು
Ėಾನು ಕೇಳುġಾಗ,ಅವಳು,

44 ‘ಕುಡಿಯಿರಿ ಮತು್ತ ನಿನ್ನ ಒಂಟೆಗಳಿಗೂ ನೀರು ತಂದು
ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ ಅನು್ನವÊೕ ಅವಳೇ ಯೆಹೋವನಿಂದ ನನ್ನ ದಣಿಯ
ಮಗನಿಗೆ ನೇಮಕġಾದ ಕನೆ್ಯĜಾಗಿರಲಿ’ ಎಂದು,
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45 Ėಾನು ನನ್ನ ಮನಸಿ್ಸನಲಿ್ಲ ಅಂದುಕೊಳು್ಳತಿ್ತರುġಾಗಲೇ, ರೆಬೆಕ್ಕಳು
ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ ಕೊಡವನು್ನ ಹೊತು್ತಕೊಂಡು ಬರುವುದನು್ನ ಕಂಡೆನು.
ಆಕೆಯು ಬುಗೆ್ಗಗೆ ಇಳಿದು ನೀರನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂĔಾಗ Ėಾನು
ಆಕೆಗೆ, ‘ನನಗೆ ಕುಡಿಯುವುದಕೆ್ಕ ನೀರನು್ನ ಕೊಡು’ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು.
46ಆಕ್ಷಣವೇಆಕೆಕೊಡವನು್ನ ಹೆಗಲಿನಿಂದಇಳಿಸಿ, ‘ಕುಡಿಯಿರಿ,ನಿಮ್ಮ
ಒಂಟೆಗಳಿಗೂ ತಂದು ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ’ ಎಂದಳು. Ėಾನು ಕುಡಿದ ಮೇಲೆ
ಆಕೆ ಒಂಟೆಗಳಿಗೂ ನೀರು ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು.
47 ನೀನು Ĝಾರ ಮಗಳೆಂದು Ėಾನು ಕೇಳಿದ್ದಕೆ ್ಕ ಆಕೆಯು, ‘Ėಾನು
Ėಾಹೋರನಿಗೆಮಿಲ್ಕಳಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದ ಬೆತೂವೇಲನಮಗಳು’ ಎಂದಳು.
48ಅದನು್ನ ಕೇಳಿ Ėಾನು ಆಕೆಯಮೂಗಿಗೆಮೂಗುತಿಯನೂ್ನ ಕೈಗಳಿಗೆ
ಬಳೆಗಳನೂ್ನ ಇಟು್ಟ ನನ್ನ ದಣಿĜಾದ ಅಬ್ರĥಾಮನ ದೇವĝಾದ
ಯೆಹೋವನಿಗೆ ತಲೆęಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನು ನನ್ನ ದಣಿಯ
ಮಗನಿಗೋಸ ್ಕರ ಅವನ ತಮ್ಮನ ಮಗಳನೆ್ನೕ ತೆಗೆದುಕೊಳು್ಳವಂತೆ
ನನ್ನನು್ನ ಸತ್ಯದ Ĕಾರಿಯಲಿ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುದăಾ್ಕಗಿ ಆತನನು್ನ
ಕೊಂďಾಡಿದನು.
49 ಹೀಗಿರುವಲಿ್ಲ ನೀವು ನನ್ನ ದಣಿಗೆ ಪಿ್ರೕತಿಯಿಂದಲೂ,
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೂ ನಡೆಯುವುದಕೆ್ಕ ಒಪಿ್ಪದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ;
ಇಲ್ಲġಾದರೆ ಇಲ್ಲವೆನಿ್ನರಿ; ಆಗ Ėಾನು ಬಲಗಡೆąಾಗಲಿ ಎಡಗಡೆąಾಗಲಿ
ನನ್ನ ಪ್ರĜಾಣಮುಂದುವರೆಸುತೆ್ತೕನೆ” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದನು.

50 ಅದಕೆ್ಕ ğಾęಾನನೂ, ಬೆತೂವೇಲನೂ, “ಈ ăಾಯರ್ವು
ಯೆಹೋವನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಯಿತು; Ėಾವಂತೂ ĥೌದೆಂದೂ,
ಅಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳğಾರೆವು. ರೆಬೆಕ್ಕಳನು್ನ ನಿನ್ನ ವಶಕೆ್ಕ ಕೊಡುತೆ್ತೕವೆ;

51 ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು; ಯೆಹೋವನು
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ರೆಬೆಕ್ಕಳು ನಿನ್ನ ದಣಿಯಮಗನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿĜಾಗಲಿ”
ಎಂದರು.

52 ಅಬ್ರĥಾಮನ ಸೇವಕನು ಅವರ ěಾತನು್ನ ಕೇಳಿĔಾಗ
ಯೆಹೋವನಿಗೆ ತಲೆęಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು.

53 ಆ ಮೇಲೆ Ēಾನು ತಂದಿದ್ದ ಬೆಳಿ್ಳ ಬಂąಾರದ ಒಡವೆಗಳನೂ್ನ,
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ವಸ್ತ ್ರಗಳನೂ್ನ ತೆಗೆದು ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಕೆಯ ಅಣ್ಣನಿಗೂ
Ēಾಯಿಗೂ ಸಹ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸು್ತಗಳನು್ನ ಕೊಟ್ಟನು.

54 ಬಳಿಕ ಅವನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಸೇವಕರೂ ಊಟ
ಉಪಚಾರಗಳನು್ನ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ĝಾತಿ್ರಯೆğಾ್ಲ ಅಲೆ್ಲೕ ಇದ್ದರು.
ಬೆಳಗೆ್ಗ ಎĔಾ್ದಗ ಅವನು, “ನನ್ನ ದಣಿಯಬಳಿಗೆಹೊರಡುವುದಕೆ್ಕ ನನಗೆ
ಅಪ್ಪಣೆĜಾಗಲಿ” ಎಂದು ಕೇಳಲು.

55ರೆಬೆಕ್ಕಳ ಅಣ್ಣನೂ, Ēಾಯಿಯೂಅವನಿಗೆ, “ಹುಡುಗಿಯು ಇನು್ನ
ಹತು್ತ ದಿನġಾದರೂ ನಮ್ಮಲಿ್ಲರಲಿ; ಆ ಮೇಲೆ ಆಕೆ ಹೋಗಬಹುದು”
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.

56 ಅವನು ಅವರಿಗೆ, “ಯೆಹೋವನು ನನ್ನ ಪ್ರĜಾಣವನು್ನ
ಸಫಲěಾಡಿĔಾ್ದನೆ; ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನು್ನ ತಡೆಯಬೇಡಿರಿ, ನನ್ನ
ದಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕೆ್ಕ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆĜಾಗಬೇಕು” ಎಂದು
ಹೇಳಲು.

57 ಅವರು, “Ėಾವು ಹುಡುಗಿಯನು್ನ ಕರೆದು ಆಕೆಯ
ಅಭಿėಾ್ರಯವನು್ನ ತಿಳಿದುಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕವೆ” ಎಂದರು.

58 ಅವರು ರೆಬೆಕ್ಕಳನು್ನ ಕರೆದು ಆಕೆಗೆ, “ಅěಾ್ಮ ಈ ಮನುಷ ್ಯನ
Âತೆಯಲಿ್ಲ ನೀನು ಹೋಗುವಿĜಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅದಕೆ್ಕ
ಅವಳು “ಹೋಗುತೆ್ತೕನೆ” ಎಂದಳು.

59 ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಂಗಿĜಾದ ರೆಬೆಕ್ಕಳನೂ್ನ, ಅವಳ
Ĕಾಸಿಯರನು್ನ, ಸಂಗಡ ಬಂದ ಅಬ್ರĥಾಮನ ಮನುಷ ್ಯರ ಸಂಗಡ
ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು.

60ಮತು್ತ ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗೆ,
“ತಂಗಿ, ನಿನಿ್ನಂದ Ĥಾವಿರ, ಹತು್ತ Ĥಾವಿರ ಸಂĒಾನġಾಗಲಿ;

ನಿನ್ನ ಸಂĒಾನದವರು ತಮ್ಮ ವೈರಿಗಳ ಸ್ವತ್ತನು್ನ
Ĥಾ್ವಧೀನěಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹರಸಿದರು.

61ರೆಬೆಕ್ಕಳೂಆಕೆಯĔಾಸಿಯರೂಒಂಟೆಗಳಮೇಲೆಹತಿ್ತದವĝಾಗಿ
ಅಬ್ರĥಾಮನ ಸೇವಕನ ಹಿಂದೆ ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಸೇವಕರು
ರೆಬೆಕ್ಕಳನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು.
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62 ಅಷ್ಟರಲಿ್ಲ ಇĤಾಕನು ಬೆರ್ ಲಹೈರೋಯಿ ęಾವಿಗೆ ಹೋಗಿ
ಬಂದಿದ್ದನು; ಅವನು ăಾĖಾನ್ ದೇಶದ ದĩಣ ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ
ġಾಸġಾಗಿದ್ದನು.

63ಇĤಾಕನು ಸಂಜೆ ವೇಳೆಯಲಿ್ಲ ĕಾ್ಯನěಾಡುವುದăಾ್ಕಗಿ ಬಯಲು
ಪ್ರದೇಶಕೆ್ಕ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಲಿ್ಲ ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ ನೋಡğಾಗಿ ಒಂಟೆಗಳು
ಬರುವುದನು್ನ ಕಂಡನು.

64 ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ ಇĤಾಕನನು್ನ ನೋಡಿ ಒಂಟೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ
ಇಳಿದಳು.

65 ಆಕೆಯು ಆ ಸೇವಕನಿಗೆ, “ನಮ್ಮನು್ನ ಎದುರುಗೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ
ಅಡವಿಯಲಿ್ಲ ನಡೆದು ಬರುವ ಆ ಮನುಷ ್ಯನು Ĝಾರು?” ಎಂದು
ಕೇಳಿದಳು. ಅವನೇ ನನ್ನ ದಣಿಯೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಿĔಾಗ ಆಕೆ
ಮುಸುಕು ĥಾಕಿಕೊಂಡಳು.

66 ಆ ಸೇವಕನು Ēಾನು ěಾಡಿದ ăಾಯರ್ಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ ಇĤಾಕನಿಗೆ
ತಿಳಿಸಿದ ನಂತರ ಇĤಾಕನು ಆಕೆಯನು್ನ ತನ್ನ ĒಾಯಿĜಾದ Ĥಾರಳ
ಗುďಾರಕೆ್ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು.

67ಈ ರೀತಿĜಾಗಿ ಇĤಾಕನು ರೆಬೆಕ್ಕಳನು್ನ ವರಿಸಿದನು, ಆಕೆ ಅವನ
ಹೆಂಡತಿĜಾದಳು. ಅವನು ಆಕೆಯನು್ನ ಪಿ್ರೕತಿಸಿ ತನ್ನ Ēಾಯಿ Ĥಾರಳು
ಸತ್ತ ದುಃಖವನು್ನ ಶಮನěಾಡಿಕೊಂಡನು.

25
ಅಬ್ರĥಾಮನ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯಿಂĔಾದ ಸಂĒಾನವನು್ನ

ಕುರಿತದು್ದ
1ಪೂವರ್ 1:32-33

1ಅಬ್ರĥಾಮನು ಕೆಟೂರಳೆಂಬ ಇನೊ್ನಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯನು್ನ ಮದುವೆ
ěಾಡಿಕೊಂಡನು.

2 ಆಕೆ ಅವನಿಗೆ ಜಿěಾ್ರನ್, Èĭಾನ್, ಮೆĔಾನ್, ಮಿĔಾ್ಯನ್,
ಇģಾ್ಬಕ್, ಶೂಹ ಇವರನು್ನ ಹೆತ್ತಳು.
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3 Èĭಾನನು ಶೆęಾ, ದೆĔಾನ್ ಎಂಬಿವರನು್ನ ಪಡೆದನು.
ಅಶೂ್ಮಯರ್ರೂ, ಲೆಟೂಶ್ಯರೂ, ಲೆಯುಮ್ಯರೂ ದೆĔಾನನಿಂದ
ಹುಟಿ್ಟದವರು.

4ಗೇಫಾ, ಗೇಫೆರ್,ಹನೋಕ್,ಅಬೀĔಾ, ಎğಾ್ದಯ ಎಂಬುವವರು
ಮಿĔಾ್ಯನನಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಟೂರಳ ಸಂತತಿಯವರು.

5ಅಬ್ರĥಾಮನು ತನಗಿದ್ದ ಆಸಿ್ತಯನೆ್ನğಾ್ಲ ಇĤಾಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು.
6 ಅಬ್ರĥಾಮನು ತನ್ನ ಉಪಪತಿ್ನಯರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೆಲವು

ಸೊತು್ತಗಳನು್ನ Ĕಾನěಾಡಿ Ēಾನು ಇನೂ್ನ ಜೀವದಿಂದಿರುġಾಗಲೇ
ಅವರನು್ನ ತನ್ನ ಮಗĖಾದ ಇĤಾಕನ ಬಳಿಯಿಂದ ಪೂವರ್
ದಿಕಿ್ಕನಲಿ್ಲರುವ ಕೆದೆಮ್ದೇಶಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು.

ಅಬ್ರĥಾಮನಮರಣಮತು್ತ ಸěಾಧಿ
7ಅಬ್ರĥಾಮನು ನೂರ ಎಪ್ಪತೆĀದು ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.
8 ಅಬ್ರĥಾಮನು ಪೂಣಾರ್ಯುಷ ್ಯದಿಂದ ದಿನತುಂಬಿದ

ಮುದುಕĖಾಗಿ ėಾ್ರಣ ಬಿಟು್ಟ ತನ್ನ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿದನು.
9 ಅವನ ಮಕ್ಕĠಾದ ಇĤಾಕ್, ಇģಾ್ಮಯೇಲರು ಹಿತಿ್ತಯĖಾದ

ಚೋಹರನ ಮಗ ಎÆ್ರೕನನ ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲರುವ ಮಕೆ್ಪೕಲದ
ಗವಿಯಲಿ್ಲ ಅವನನು್ನ ಸěಾಧಿěಾಡಿದರು. ಅದು ಮಮೆ್ರಯ
ತೋಪಿನಪೂವರ್ದಿಕಿ್ಕನಲಿ್ಲದೆ.

10 ಅಬ್ರĥಾಮನು ಅದನು್ನ ಹಿತಿ್ತಯರಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದನು.
ಅದರಲಿ್ಲ ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೂ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ Ĥಾರಳಿಗೂ
ಸěಾಧಿ ಆಯಿತು.

11 ಅಬ್ರĥಾಮನು ತೀರಿಹೋದ ನಂತರ ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹವು
ಅವನಮಗĖಾದಇĤಾಕನಮೇಲೂಉಂಟಾಯಿತು. ಇĤಾಕನುಬೆರ್
ಲಹೈರೋಯಿಯಹತಿ್ತರ ġಾಸġಾಗಿದ್ದನು.

ಇģಾ್ಮಯೇಲನ ವಂಶಸ್ಥರನು್ನ ಕುರಿತದು್ದ
12 ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ Ĥಾರಳ ಐಗುಪ್ತ ĔಾಸಿĜಾದ ĥಾಗರಳಲಿ್ಲ

ಹುಟಿ್ಟದ ಇģಾ್ಮಯೇಲನ ವಂಶದ ಚರಿತೆ್ರ.



ಆದಿăಾಂಡ 25:13 lxxix ಆದಿăಾಂಡ 25:21

13 ಇģಾ್ಮಯೇಲನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಇವರಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದ ಕುಲಗಳಿಗೂ
ಇರುವ ಹೆಸರುಗಳು Ĝಾವುದೆಂದರೆ: Çದಲು ಹುಟಿ್ಟದವನು
ನೆęಾÈೕತ್, ಆ ಮೇಲೆ ಹುಟಿ್ಟದವರು ಕೇĔಾರ್, ಅದ್ಬಯೇಲ್,
ಮಿęಾ್ಸಮ್,

14ಮಿģಾ್ಮ, ದೂěಾ,ಮĤಾ್ಸ,
15ಹದದ್, ತೇěಾ,ಯಟೂರ್,Ėಾಫೀಷ್, ಕೇĔಾ್ಮ ಎಂಬುವವರೇ.
16 ವಂಶ ėಾರಂಪರೆĜಾಗಿ ಊರುಗಳಲಿ್ಲಯೂ,

ėಾಳೆಯಗಳಲಿ್ಲಯೂ ġಾಸಿಸುವ ಇģಾ್ಮಯೇಲನ ಸಂĒಾನದವರೂ
ಇವರೇ ಆಗಿĔಾ್ದರೆ. ಇವರ ಕುಲಗಳ ಸಂಖೆ್ಯಗಳಿಗನುĤಾರġಾಗಿ
ಹನೆ್ನರಡು ಮಂದಿ ಅರಸರಿರುĒಾ್ತರೆ.

17 ಇģಾ್ಮಯೇಲನು ನೂರಮೂವತೆ್ತೕಳು ವಷರ್ ಬದುಕಿದನು.
ನಂತರ ಅವನು ėಾ್ರಣ ಬಿಟು್ಟ ತನ್ನ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿದನು.

18 ಇģಾ್ಮಯೇಲ್ಯರು ಹವೀಲದಿಂದ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ
ಮೂಡಲಲಿ್ಲರುವ ಅಶೂ್ಶರಿನ Ĕಾರಿಯಲಿ್ಲರುವ ಶೂರಿನ ತನಕ
ġಾಸěಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರ *ಎದುĝಾಗಿ
ġಾಸಿಸಿದರು.
ಇĤಾಕನಿಗೆ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳು ಹುಟಿ್ಟದು್ದ

19ಅಬ್ರĥಾಮನಮಗĖಾದ ಇĤಾಕನ ಚರಿತೆ್ರ.
20 ಅಬ್ರĥಾಮನು ಇĤಾಕನನು್ನ ಪಡೆದನು. ಇĤಾಕನು ನಲವತು್ತ

ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗ ಅĝಾಮ್ಯĖಾದ ಬೆತೂವೇಲನ ಮಗಳೂ
ಅĝಾಮ್ಯĖಾದ ğಾęಾನನ ತಂಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ರೆಬೆಕ್ಕಳನು್ನ ಪದ್ದನ್
ಅĝಾಮಿನಿಂದ ಕರೆದುತಂದು ಹೆಂಡತಿಯĖಾ್ನಗಿ ěಾಡಿಕೊಂಡನು.

21 ಆಕೆ ಬಂಜೆĜಾಗಿರğಾಗಿ ಇĤಾಕನು ಆಕೆಗೊಸ್ಕರ
ಯೆಹೋವನನು್ನ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಯೆಹೋವನು ಅವನ
ವಿĮಾಪನೆಯನು್ನ ğಾಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಬಸುĝಾದಳು.

* 25:18ಪೂವರ್ದಿಕಿ್ಕನಲಿ್ಲ ġಾಸಿಸಿದರು.
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22ಆಕೆಯ ಗಭರ್ದಲಿ್ಲ ಶಿಶುಗಳು ಒಂದನೊ್ನಂದು ನೂăಾಡುತಿ್ತĔಾ್ದಗ
ಆಕೆಯು, “ಹೀąಾದರೆ Ėಾನು ಹೇಗೆ ಬದುಕಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ
ಇದರ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ ಯೆಹೋವನ ಸನಿ್ನಧಿಯಲಿ್ಲ ವಿಚಾರಿಸುವುದಕೆ್ಕ
ಹೋದಳು.

23ಯೆಹೋವನು ಆಕೆಗೆ,
“ನಿನ್ನ ಗಭರ್ದಲಿ್ಲ ಎರಡು ಜĖಾಂಗಗಳು ಇವೆ;
ಆ ಎರಡು ಜĖಾಂಗಗಳು ಹುಟಿ್ಟನಿಂದಲೇ ಭಿನ್ನġಾಗಿರುವವು;
ಅವುಗಳಲಿ್ಲ ಒಂದು ಮತೊ್ತಂದಕಿ್ಕಂತ ಬಲಿಷ್ಠġಾಗುವುದು;
ಹಿರಿಯವನು ಕಿರಿಯವನಿಗೆ ಸೇವೆěಾಡುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

24ಆಕೆ ದಿನತುಂಬಿĔಾಗ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳನು್ನ ಹೆತ್ತಳು.
25 Çದಲು ಹುಟಿ್ಟದು್ದ ಕೆಂėಾಗಿಯೂ ಮೈಮೇಲೆğಾ್ಲ ಕೂದಲಿನ

ವಸ್ತ ್ರದಂತೆರೋಮವುಳ್ಳĔಾ್ದಗಿಯೂಇತು್ತ. ಅದಕೆ್ಕ “†ಏĤಾವ”ಎಂದು
ಹೆಸರಿಟ್ಟರು.

26 ಎರಡನೆಯ ಶಿಶುವು ಏĤಾವನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯನು್ನ ಕೈಯಿಂದ
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹುಟಿ್ಟದ್ದರಿಂದ ಅದಕೆ್ಕ “Ĝಾಕೋಬ” ಎಂದು
ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಇವರಿಬ್ಬರು ಹುಟಿ್ಟĔಾಗ ಇĤಾಕನು ಅರುವತು್ತ
ವಷರ್ದವĖಾಗಿದ್ದನು.

ಏĤಾವನು ಚೊಚ್ಚಲತನದ ಹಕ್ಕನು್ನ ěಾರಿಬಿಟ್ಟದು್ದ
27 ಆ ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರೂ ಬೆಳೆĔಾಗ ಅವರಲಿ್ಲ ಏĤಾವನು

ಬೇಟೆĜಾಡುವುದರಲಿ್ಲ ನಿಪುಣĖಾಗಿದ್ದನು; ಅವನು ಅರಣ್ಯġಾಸಿ.
ĜಾಕೋಬನುĤಾಧುಮನುಷ ್ಯĖಾಗಿಗುďಾರಗಳಲೆ್ಲೕġಾಸಿಸುತಿ್ತದ್ದನು.

28 ಬೇಟೆಯ ěಾಂಸವು ಇĤಾಕನಿಗೆ ಇಷ್ಟġಾದುದರಿಂದ ಅವನು
ಏĤಾವನನು್ನ ಪಿ್ರೕತಿಸಿದನು; ರೆಬೆಕ್ಕಳುĜಾಕೋಬನನು್ನ ಪಿ್ರೕತಿಸಿದಳು.

29 ಒಂದು ದಿನ Ĝಾಕೋಬನು ಅಡಿಗೆ ěಾಡುತಿ್ತರುġಾಗ
ಏĤಾವನು ăಾಡಿನಿಂದ ದಣಿದು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ, “Ėಾನು ಬಹಳ
ದಣಿದು ಬಂದಿದೆ್ದೕನೆ;
† 25:25ಮೈತುಂęಾ ರೋಮವುಳ್ಳವನು.
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30ಆಕೆಂėಾದರುಚಿಪĔಾಥರ್ವನು್ನ ಈಗಲೇ ತಿನು್ನವುದಕೆ್ಕ ಕೊಡು”
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಈ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಏĤಾವನಿಗೆ “ಎದೋಮ್”
ಎಂದು ಹೆಸĝಾಯಿತು.

31Ĝಾಕೋಬನುಅವನಿಗೆ, “ನೀನುÇದಲುನಿನ್ನ ಚೊಚ್ಚಲತನದ
ಹಕ್ಕನು್ನ ನನಗೆěಾರಿ ಬಿಡು”ಅನ್ನಲು.

32 ಏĤಾವನು, “ಆಗಲಿ” ನನ್ನಂಥ Ĥಾಯುವವನಿಗೆ
ಚೊಚ್ಚಲತನದಿಂದ ಪ್ರÈೕಜನವೇನು ಅಂದನು.

33 ಆಗ Ĝಾಕೋಬನು Çದಲು ಪ್ರěಾಣěಾಡು ಅಂĔಾಗ
ಏĤಾವನು ಪ್ರěಾಣěಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಚೊಚ್ಚಲತನದ ಹಕ್ಕನು್ನ
ಕೊಟು್ಟಬಿಟ್ಟನು.

34 ಆಗ Ĝಾಕೋಬನು ಏĤಾವನಿಗೆ ರೊಟಿ್ಟಯನೂ್ನ ಅಲಸಂದಿ
ಗುಗ್ಗರಿಯ ಪಲ್ಯವನು್ನ ಕೊಟ್ಟನು. ಏĤಾವನು ತಿಂದು ಕುಡಿದು ಎದು್ದ
ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಚೊಚ್ಚಲತನದ ಹಕ್ಕನು್ನ ĒಾĒಾ್ಸರ
ěಾಡಿ ಬಿಟ್ಟನು.

26
ಇĤಾಕನು ಗೆĝಾರಿನಲಿ್ಲ

1 ಅಬ್ರĥಾಮನ ăಾಲದಲಿ್ಲ ಬಂದ Çದಲನೆಯ ಬರąಾಲವಲ್ಲದೆ
ಇನೊ್ನಂದು ಬರąಾಲವು ăಾĖಾನ್ ದೇಶಕೆ್ಕ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಇĤಾಕನು
ಫಿಲಿಷಿ್ಟಯರಅರಸĖಾದ ಅಬೀಮೆಲೆಕನ ಬಳಿಗೆ ಗೆĝಾರಿಗೆ ಹೋದನು.

2ಅಲಿ್ಲಯೆಹೋವನು ಇĤಾಕನಿಗೆ ದಶರ್ನಕೊಟು್ಟ, “ನೀನು ಐಗುಪ್ತ
ದೇಶಕೆ್ಕ ಇಳಿದು ಹೋಗಬೇಡ; Ėಾನು ಹೇಳುವ ದೇಶದಲಿ್ಲ ನೀನು
ġಾಸěಾಡಬೇಕು.

3ನೀನುಈದೇಶದಲಿ್ಲ ಪ್ರġಾಸಿĜಾಗಿರು; Ėಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲದು್ದ
ನಿನ್ನನು್ನ ಅಭಿವೃದಿ್ಧಪಡಿಸಿ ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯವರಿಗೂ
ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ ಕೊಡುವೆನು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆĜಾದ
ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆěಾಡಿದ ġಾąಾ್ದನವನು್ನ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು,
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4 ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯವರನು್ನ ಆăಾಶದಲಿ್ಲರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ
ಹೆಚಿ್ಚಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೆ ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ ಕೊಡುವೆನು.
ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯ ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯ ಎğಾ್ಲ ಜĖಾಂಗಗಳಿಗೂ
ಆಶೀġಾರ್ದವುಂಟಾಗುವುದು.

5 ಏಕೆಂದರೆ ಅಬ್ರĥಾಮನು ನನ್ನ ěಾತಿಗೆ ವಿಧೇಯĖಾಗಿ ನನ್ನ
ವಿಧಿಗಳನು್ನ, ನನ್ನ ಆīಗಳನು್ನ, ನನ್ನ ನೇಮಗಳನು್ನ, ನನ್ನ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನು್ನ,
ಕೈಗೊಂಡು ನಡೆದನು” ಎಂದನು.

ಇĤಾಕನು ಹೆಂಡತಿಯನು್ನ ತಂಗಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದು್ದ
6ಇĤಾಕನು ಗೆĝಾರಿನಲಿ್ಲ ġಾಸġಾಗಿದ್ದನು.
7 ಆ ಸ್ಥಳದ ಜನರು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನು್ನ ನೋಡಿ

ಆಕೆಯನು್ನ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಿĔಾಗ ಅವನು ರೆಬೆಕ್ಕಳು
ಸುಂದರಿĜಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸ್ಥಳದ ಜನರು ಈಕೆಯ ನಿಮಿತ್ತ
ನನ್ನನು್ನ ಕೊಂĔಾರುಅಂದುಕೊಂಡುಆಕೆಯನು್ನ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಎಂದು
ಹೇಳುವುದಕೆ್ಕ ಭಯಪಟು್ಟ ತಂಗಿĜಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

8 ಅವನು ಆ ಸ್ಥಳದಲಿ್ಲ ಬಹಳ ದಿನ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ
ಫಿಲಿಷಿ್ಟಯರಅರಸĖಾದಅಬೀಮೆಲೆಕನು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ನೋಡಿĔಾಗ
ಇĤಾಕನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ ರೆಬೆಕ್ಕಳ ಸಂಗಡ ಸರಸġಾಡುವುದನು್ನ
ಕಂಡನು.

9 ಆಗ ಅಬೀಮೆಲೆಕನು ಇĤಾಕನನು್ನ ಕರೆಯಿಸಿ, “ನಿಶ್ಚಯġಾಗಿ
ಈಕೆಯ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲವೇ, ತಂಗಿ ಎಂದು Ĝಾಕೆ ಹೇಳಿದೆ”
ಎಂದು ಕೇಳಲು ಇĤಾಕನು, “ಜನರು ಈಕೆಯ ನಿಮಿತ್ತ ನನ್ನನು್ನ
ಕೊಂĔಾರೆಂದು ĥಾಗೆ ಹೇಳಿದೆನು” ಎಂದನು.

10 ಅದಕೆ್ಕ ಅಬೀಮೆಲೆಕನು, “ನೀನು ನಮಗೆ ಹೀಗೆ
Ĝಾಕೆ ěಾಡಿದೆ? ಜನರಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿÈಡನೆ
ಸಂಗಮಿಸುವುದಕೆ್ಕ ಆಸ್ಪದġಾಗುತಿ್ತತು್ತ. ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ದೋಷ
ėಾ್ರಪ್ತġಾಗುತಿ್ತತ್ತğಾ್ಲ?”
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11 ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಬೀಮೆಲೆಕನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ, “ಈ
ಮನುಷ ್ಯನಿąಾಗಲಿ ಇವನ ಹೆಂಡತಿąಾಗಲಿ ಕೇಡುěಾಡುವವನಿಗೆ
ತಪ್ಪದೆಮರಣ ದಂಡನೆĜಾಗುವುದು” ಎಂದು ಆīěಾಡಿದನು.

ಫಿಲಿಷಿ್ಟಯರು ಇĤಾಕನನು್ನ ಹೊರಡಿಸಿದು್ದ
12 ಇĤಾಕನು ಆ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಬೀಜವನು್ನ ಬಿತಿ್ತ ಅದೇ ವಷರ್ದಲಿ್ಲ

ನೂರರಷು್ಟ ಬೆಳೆಯನು್ನ ಕೊಯ್ದನು; ಯೆಹೋವನು ಅವನನು್ನ
ಅಭಿವೃದಿ್ಧಪಡಿಸಿದನು;

13 ಅವನ ಐಶ್ವಯರ್ವು ದಿನೇ ದಿನೇ ಹೆಚಿ್ಚದ್ದರಿಂದ ಬಹು
ಧನವಂತĖಾದನು.

14 ಅವನಿಗೆ ದನಕುರಿಗಳೂ, ಸಂಪತೂ್ತ, ಸೇವಕರು
ಹೇರಳġಾಗಿದು್ದದನು್ನ ನೋಡಿ ಫಿಲಿಷಿ್ಟಯರು ಹೊಟೆ್ಟಕಿಚು್ಚಪಟ್ಟರು.

15 ಅವನ ತಂದೆĜಾದ ಅಬ್ರĥಾಮನ ಸೇವಕರು ಅಬ್ರĥಾಮನ
ăಾಲದಲೆ್ಲೕ ತೋಡಿದ್ದ ęಾವಿಗಳನು್ನ ಫಿಲಿಷಿ್ಟಯರು ಮಣು್ಣĥಾಕಿ
ಮುಚಿ್ಚದ್ದರು.

16 ಹೀಗಿರğಾಗಿ ಅಬೀಮೆಲೆಕನು ಇĤಾಕನಿಗೆ, “ನೀನು ನಮಗಿಂತ
ಬಹು ಬಲಿಷ್ಠĖಾಗಿದಿ್ದೕ;

17ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದು
ಹೇಳಲು ಇĤಾಕನು ಅಲಿ್ಲಂದ ಹೋಗಿ ಗೆĝಾರ್ ತಗಿ್ಗನ ಬಯಲಿನಲಿ್ಲ
ಬಿďಾರěಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲಿ್ಲ ġಾಸġಾಗಿದ್ದನು.

18 ಅಬ್ರĥಾಮನು ತೋಡಿಸಿದ್ದ ęಾವಿಗಳನು್ನ ಅವನು ಸತ್ತ ನಂತರ
ಫಿಲಿಷಿ್ಟಯರು ಮುಚಿ್ಚ ĥಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಇĤಾಕನು ಅವುಗಳನು್ನ ತಿರುಗಿ
ಅಗೆಸಿ, ತಂದೆ ಇಟಿ್ಟದ್ದ ಹೆಸರುಗಳನೆ್ನೕ ಇಟ್ಟನು.

19 ಇĤಾಕನ ಸೇವಕರು ತಗಿ್ಗನಲಿ್ಲ ಅಗೆಯುġಾಗ ಅವರಿಗೆ ಉಕು ್ಕವ
ಒರತೆಯನೀರಿನ ęಾವಿಯು ಸಿಕಿ್ಕತು.
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20ಗೆĝಾರಿನದನăಾಯುವವರುಬಂದುಆನೀರು ತಮ್ಮದು ಎಂದು
ಹೇಳಿ ಇĤಾಕನ ದನ ăಾಯುವವರ ಸಂಗಡ ಜಗಳġಾಡಿದ್ದರಿಂದ
ಇĤಾಕನು ಆ ęಾವಿಗೆ “*ಏಸೆಕ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

21 ತರುġಾಯ ಅವನ ಜನರು ಬೇರೊಂದು ęಾವಿಯನು್ನ
ತೋಡಿĔಾಗ ಆ ದೇಶದವರು ಅದăಾ್ಕಗಿಯೂ ಜಗಳġಾಡಿದ್ದರಿಂದ
ಅವನು ಅದಕೆ್ಕ “†ಸಿಟಾ್ನ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

22 ಅವನು ಅಲಿ್ಲಂದ ಹೊರಟು ಮತೊ್ತಂದು ęಾವಿಯನೂ್ನ
ತೋಡಿಸಿĔಾಗ ಅದರ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ Ĝಾರೂ ಜಗಳġಾಡದೆ
ಹೋದುದರಿಂದ ಅವನು, “ಈಗ ಯೆಹೋವನು ನಮಗೋಸ ್ಕರ
ಸ್ಥಳ ěಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಭಿವೃದಿ್ಧĜಾಗುವೆವು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದಕೆ್ಕ
“‡ರೆಹೋಬೋತ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

ಇĤಾಕನಮತು್ತ ಅಬೀಮೆಲೆಕನ ಒಡಂಬಡಿಕೆ
23ಇĤಾಕನು ಅಲಿ್ಲಂದಹೊರಟು ಗಟಾ್ಟ ಹತಿ್ತ ಬೇಷೆರ್ಬಕೆ್ಕ ಬಂದನು.
24ಆ ĝಾತಿ್ರಯೆಹೋವನು ಅವನಿಗೆ ăಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, “Ėಾನು ನಿನ್ನ

ತಂದೆĜಾದ ಅಬ್ರĥಾಮನ ದೇವರು; ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ; Ėಾನು
ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಇದೆ್ದೕನೆ;ನನ್ನ ಸೇವಕĖಾದಅಬ್ರĥಾಮನನಿಮಿತ್ತ ನಿನ್ನನು್ನ
ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯನು್ನ ಹೆಚಿ್ಚಸುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

25 ಇĤಾಕನು ಯಜ್ಞವೇದಿಯನು್ನ ಕಟಿ್ಟಸಿ ಯೆಹೋವನ ಹೆಸರನು್ನ
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆĝಾಧಿಸಿ ಅಲಿ್ಲ ತನ್ನ ಗುďಾರವನು್ನ ĥಾಕಿಸಿಕೊಂಡನು.

26 ಅಲಿ್ಲಯೂ ಇĤಾಕನ ಸೇವಕರು ęಾವಿಯನು್ನ ಅಗೆದರು. ಆ
ಸಮಯದಲಿ್ಲ ಅಬೀಮೆಲೆಕನು ತನ್ನ ಮಂತಿ್ರĜಾದ ಅಹುಜ್ಜತನನೂ್ನ,
ಸೇĖಾಪತಿĜಾದ ಫೀಕೋಲನನೂ್ನ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಗೆĝಾರಿನಿಂದ ಇĤಾಕನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಇĤಾಕನು.

* 26:20 ಅಂದರೆ ಜಗಳ. † 26:21 ಅಂದರೆ ವಿರೋಧಿಗĠಾವುದು. ‡ 26:22
ಅಂದರೆ ವಿĢಾಲ ಸ್ಥಳ.
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27 ನೀವು, “ನನ್ನನು್ನ ದೆ್ವೕಷಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿ
ಬಿಟಿ್ಟರğಾ್ಲ; ಈಗ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ Ĝಾಕೆ ಬಂದಿರಿ” ಎಂದು ಅವರನು್ನ
ಕೇಳಿದ್ದಕೆ ್ಕ ಅವರು,

28 “ಯೆಹೋವನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಇĔಾ್ದನೆ ಎಂದು ನಮಗೆ
ಸ್ಪಷ್ಟġಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ನೀನೂ, Ėಾವೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು
ಪ್ರěಾಣಪೂವರ್ಕġಾಗಿ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ěಾಡಿಕೊÊ್ಳೕಣವೆಂದು
ಆಲೋಚಿಸಿದೆವು.

29 Ėಾವು ನಿನಗೆ Ĝಾವ ಕೇಡನೂ್ನ ěಾಡದೆ ಹಿತವನೆ್ನೕ
ěಾಡಿ ನಿನ್ನನು್ನ ಸěಾĕಾನದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದೆವğಾ್ಲ.
ಅದರಂತೆ ನೀನು ನಮಗೆ ಕೇಡನು್ನ ěಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುĔಾಗಿ
ಪ್ರěಾಣěಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಈಗ ಯೆಹೋವನ ದಯೆಯನು್ನ
ಹೊಂದಿದವĖಾಗಿದಿ್ದೕಯಲ್ಲವೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.

30 ಆಗ ಇĤಾಕನು ಅವರಿಗೆ ಔತಣವನು್ನ ěಾಡಿಸಿದನು.
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭೋಜನಉಪಚಾರಗಳನು್ನ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡರು.

31 ಅವರು ಬೆಳಿಗೆ್ಗ ಎದು್ದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಒಡಂಬಡಿಕೆ
ěಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇĤಾಕನು ಅವರನು್ನ ಕಳುಹಿಸಲು ಅವರು
ಸěಾĕಾನದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು.

32 ಅದೇ ದಿನದಲಿ್ಲ ಇĤಾಕನ ಸೇವಕರು ಬಂದು, “ನಮಗೆ ನೀರು
ಸಿಕಿ್ಕತು” ಎಂದು ಹೇಳಿ Ēಾವು ತೋಡಿದ ęಾವಿಯ ಸಂಗತಿಯನು್ನ
ತಿಳಿಸಿದರು.

33 ಅವನು ಆ ęಾವಿಗೆ “§ಷಿęಾ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.
ಆದುದರಿಂದ ಅಲಿ್ಲರುವ ಊರಿಗೆ ಇಂದಿನವರೆಗೂ “ಬೇಷೆರ್ಬ”
ಎಂದು ಹೆಸĝಾಯಿತು.
ಏĤಾವನು ಹಿತಿ್ತಯರಲಿ್ಲ ಹೆಣ್ಣನು್ನ ಮದುವೆĜಾದದು್ದ

34ಏĤಾವನು ನಲವತು್ತ ವಷರ್ದವĖಾĔಾಗಹಿತಿ್ತಯĖಾದಬೇರಿಯ
ಮಗĠಾದ ಯೆಹೂದೀತಳನೂ್ನ ಹಿತಿ್ತಯĖಾದ ಏಲೋನನ ಮಗĠಾದ
ęಾಸೆಮತಳನೂ್ನ ಮದುವೆěಾಡಿಕೊಂಡನು.
§ 26:33ಅಂದರೆ ಪ್ರěಾಣ.
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35 ಇವರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇĤಾಕನಿಗೂ ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗೂ ಮನೋವ್ಯಥೆ
ಉಂಟಾಯಿತು.

27
Ĝಾಕೋಬನು Çೕಸದಿಂದ ಆಶೀġಾರ್ದವನು್ನ

ಪಡೆದುಕೊಂಡದು್ದ
1 ಇĤಾಕನು ಮುಪಿ್ಪನಿಂದ ಕಣು್ಣ ăಾಣğಾರದಷು್ಟ Çęಾ್ಬಗಿರಲು

ಅವನು ತನ್ನ ಹಿರೀಮಗĖಾದ ಏĤಾವನನು್ನ ಕರೆದು, “ಮಗನೇ”
ಎನ್ನಲು ಏĤಾವನು, “ಇಗೋ ಇದೆ್ದೕನೆ”ಅಂದನು.

2 ಇĤಾಕನು ಅವನಿಗೆ, “Ėಾನು ಮುದುಕĖಾಗಿದೆ್ದೕನೆ; Ĝಾġಾಗ
Ĥಾಯುವೆನೋ ಗೊತಿ್ತಲ್ಲ.

3ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬಿಲು್ಲ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಮುಂĒಾದ ಆಯುಧಗಳನು್ನ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು

4 ăಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಟೆĜಾಡಿ ಬೇಟೆ ěಾಂಸದಿಂದ ನನಗೆ
ಇಷ್ಟġಾಗಿರುವ ರುಚಿಪĔಾಥರ್ವನು್ನ ನನ್ನ ಊಟಕೆ್ಕ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು,
Ĥಾವು ಬರುವುದಕಿ್ಕಂತ Çದಲು Ėಾನು ಅದನು್ನ ತಿಂದು ನಿನ್ನನು್ನ
ಆಶೀವರ್ದಿಸುತೆ್ತೕನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

5 ಇĤಾಕನು ತನ್ನ ಮಗĖಾದ ಏĤಾವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ěಾತು ರೆಬೆಕ್ಕಳ
ಕಿವಿಗೆ ಬಿತು್ತ.

6 ಏĤಾವನು ಬೇಟೆĜಾಡುವುದಕೆ್ಕ ăಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿĔಾ್ದಗ ರೆಬೆಕ್ಕಳು
ತನ್ನ ಮಗĖಾದ Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ, “ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣĖಾದ
ಏĤಾವನಿಗೆ,

7 ‘ನೀನು ಹೋಗಿ ಬೇಟೆĜಾಡಿ ಬೇಟೆಯ ěಾಂಸದಿಂದ
ನನ್ನ ಊಟಕೆ್ಕ ರುಚಿಪĔಾಥರ್ವನು್ನ ಸಿದ್ಧěಾಡು; Ĥಾವು
ಬರುವುದಕಿ್ಕಂತÇದಲು Ėಾನು ನಿನ್ನನು್ನ ಯೆಹೋವನ ಸನಿ್ನಧಿಯಲಿ್ಲ
ಆಶೀವರ್ದಿಸುತೆ್ತೕನೆ’ ಎಂದು ಹೇಳುವುದನು್ನ ಕೇಳಿದೆ್ದೕನೆ.

8 ಆದುದರಿಂದ ಮಗನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ěಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟು್ಟ ನನ್ನ
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆěಾಡು.
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9 ಆಡಿನ ಹಿಂಡಿನೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ಒಳೆ್ಳ ಆಡಿನ ಮರಿಗಳನು್ನ
ಬೇಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ęಾ;ಅವುಗಳಿಂದನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಇಷ್ಟġಾಗಿರುವ
ರುಚಿಪĔಾಥರ್ವನು್ನ Ėಾನೇ ಸಿದ್ಧěಾಡುತೆ್ತೕನೆ.

10 ನೀನು ಅದನು್ನ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ
ಬಡಿಸಬೇಕು; ಹೀಗೆ ěಾಡಿದರೆ ಅವನು Ĥಾಯುವುದಕಿ್ಕಂತÇದಲು
ನಿನ್ನನೆ್ನೕ ಆಶೀವರ್ದಿಸುವನು” ಎಂದಳು.

11ಅದಕೆ್ಕĜಾಕೋಬನು ತನ್ನ Ēಾಯಿರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗೆ, “ನನ್ನ ಅಣ್ಣĖಾದ
ಏĤಾವನು ಮೈತುಂಬ ಅಧಿಕġಾಗಿ ರೋಮವುಳ್ಳವĖಾಗಿĔಾ್ದನೆ. Ėಾನು
ನುಣುėಾದ ಚಮರ್ವುಳ್ಳವನು.

12 ಒಂದು ವೇಳೆ ತಂದೆಯು ನನ್ನನು್ನ ಮುಟಿ್ಟ ನೋಡಿದರೆ
Ėಾನು ಅವನಿಗೆ Çೕಸ ěಾಡುವವĖಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದರೆ,
ಆಶೀġಾರ್ದಕಿ್ಕಂತ Ģಾಪವನೆ್ನೕ ಹೊಂದುವೆನು” ಎಂದನು.

13 ಅವನ Ēಾಯಿಯು ಅವನಿಗೆ, “ಮಗನೇ, ಅವನು ನಿನಗೆ
Ģಾಪಕೊಟ್ಟರೆ ಆ Ģಾಪ ನನಗಿರಲಿ; ನೀನು ನನ್ನ ěಾತನು್ನ ಕೇಳಿ ಆಡಿನ
ಮರಿಗಳನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ęಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.

14 ಅವನು ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನು್ನ ತಂದು Ēಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು.
ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಅವನ ತಂದೆಗೆ ಇಷ್ಟġಾಗಿದ್ದ ಸವಿಯೂಟವನು್ನ
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಳು.

15ಆಮೇಲೆ ರೆಬೆಕ್ಕಳುಮನೆಯಲಿ್ಲ ತನ್ನ ವಶದಲಿ್ಲದ್ದ ಹಿರೀಮಗĖಾದ
ಏĤಾವನ ಶೆ್ರೕಷ್ಠ ವಸ್ತ ್ರಗಳನು್ನ ತೆಗೆದು, ತನ್ನ ಕಿರಿಯ ಮಗĖಾದ
Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಹೊದಿಸಿದಳು.

16 ಆ ಆಡಿನ ಮರಿಗಳ ಚಮರ್ಗಳನು್ನ ಅವನ ಕೈಗಳಿಗೂ,
ನುಣುėಾದ ಕೊರಳಿಗೂ ಸುತಿ್ತದಳು.

17 ನಂತರ Ēಾನು ಸಿದ್ಧěಾಡಿದ್ದ ರುಚಿಪĔಾಥರ್ವನೂ್ನ
ರೊಟಿ್ಟಯನೂ್ನ ತನ್ನ ಮಗĖಾದĜಾಕೋಬನ ಕೈಯಲಿ್ಲ ಕೊಟ್ಟಳು.

18ಅವನು ತಂದೆಯಬಳಿಗೆಹೋಗಿ, “ಅėಾ್ಪ”ಎಂದು ಕರೆಯಲು,
ತಂದೆಯು, “ಏನುಮಗನೇ, ನೀನುĜಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.



ಆದಿăಾಂಡ 27:19 lxxxviii ಆದಿăಾಂಡ 27:26

19 Ĝಾಕೋಬನು ಅವನಿಗೆ, “Ėಾನು ನಿನ್ನ ಹಿರೀಮಗĖಾದ
ಏĤಾವನು; ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಊಟ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು
ತಂದಿದೆ್ದೕನೆ. ಎದು್ದ, ಕುಳಿತುಕೊಂಡು Ėಾನು ತಂದಿರುವ ಬೇಟೆ
ěಾಂಸವನು್ನ ಊಟěಾಡಿ ನನ್ನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸು” ಎಂದು
ಹೇಳಲು,

20 ಇĤಾಕನು, “ಏನು ಮಗನೇ, ಇಷು್ಟ ಬೇಗ ಬೇಟೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕಿ್ಕತು”
ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕೆ ್ಕ ಅವನು, “ನಿನ್ನ ದೇವĝಾದಯೆಹೋವನು ಅದನು್ನ
ನನೆ್ನದುರಿಗೆ ಬರěಾಡಿದನು” ಎಂದನು.

21 ಇĤಾಕನು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ, “ಕಂĔಾ, ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ęಾ;
ನೀನು ನನ್ನ ಮಗĖಾದ ಏĤಾವನೋ ಅಲ್ಲËೕ ನಿನ್ನನು್ನ ಮುಟಿ್ಟ
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

22 Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹತಿ್ತರಕೆ್ಕ ಬಂĔಾಗ ಇĤಾಕನು
ಅವನನು್ನ ಮುಟಿ್ಟ ನೋಡಿ, “ಸ್ವರವೇನೋĜಾಕೋಬನ ಸ್ವರġಾಗಿದೆ,
ಕೈಗಳು ಏĤಾವನ ಕೈಗಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

23 Ĝಾಕೋಬನ ಕೈಗಳು ಏĤಾವನ ಕೈಗಳಂತೆ
ರೋಮವುಳ್ಳವುಗĠಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಇĤಾಕನು ಅವನ ಗುರುತನು್ನ
ಹಿಡಿಯğಾರದೆ ಅವನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದನು.

24 ಅವನು, “ನೀನು ನಿಜġಾದ ನನ್ನ ಮಗĖಾದ ಏĤಾವನೋ”
ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕೆ ್ಕ Ĝಾಕೋಬನು, “ĥೌದು” ಎನ್ನಲು,

25 ಇĤಾಕನು, “ಆ ಪĔಾಥರ್ವನು್ನ ಹತಿ್ತರಕೆ ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ęಾ;
ನೀನು ತಂದ ಬೇಟೆ ěಾಂಸವನು್ನ Ėಾನು ಊಟěಾಡಿದ ಮೇಲೆ
ನಿನ್ನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. Ĝಾಕೋಬನು
ಅದನು್ನ ಅವನ ಹತಿ್ತರಕೆ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಅವನು ತಿಂದನು;
Ĕಾ್ರĭಾರಸವನು್ನ ಕುಡಿದನು.

26ಆಮೇಲೆ ಅವನ ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾಕನು ಅವನಿಗೆ, “ಮಗನೇ,
ನೀನು ಹತಿ್ತರ ಬಂದು ನನಗೆ ಮುದಿ್ದಡು” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವನು
ಹತಿ್ತರ ಬಂದು ತಂದೆಗೆಮುದಿ್ದಟ್ಟನು.
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27 ಇĤಾಕನು ಅವನ ವಸ್ತ ್ರಗಳ ġಾಸನೆಯನು್ನ ಮೂಸಿ ನೋಡಿ
ಅವನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ,
“ಆĥಾ, ನನ್ನ ಮಗನ ಸುġಾಸನೆಯು,
ಯೆಹೋವನು ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದ ಹೊಲದ ಸುġಾಸನೆಯಂತಿರುವುದು.
28ದೇವರು ನಿನಗೆ ಆăಾಶದಮಂಜನೂ್ನ,
Ĥಾರವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನೂ್ನ ಕೊಟು್ಟ
ದವಸĕಾನ್ಯಗಳನೂ್ನ, Ĕಾ್ರĭಾರಸವನೂ್ನ ಹೇರಳġಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ.
29ಜನಗಳು ನಿನ್ನನು್ನ ಆĝಾಧಿಸಲಿ,
ಜĖಾಂಗಗಳು ನಿನಗೆ ಅಧೀನġಾಗಲಿ.
ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ನೀನು ದೊರೆĜಾಗಿರು,
ನಿನ್ನ Ēಾಯಿಯಮಕ್ಕಳು ನಿನಗೆ ಅಡ್ಡಬೀಳಲಿ.
ನಿನ್ನನು್ನ ಶಪಿಸುವವರಿಗೆ Ģಾಪವೂ,
ನಿನ್ನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸುವವರಿಗೆ ಆಶೀġಾರ್ದವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ”

ಎಂದನು.
ಏĤಾವನು ಆಶೀġಾರ್ದಗಳನು್ನ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದು್ದ

30 ಇĤಾಕನು ಅವನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದ ಮೇಲೆ Ĝಾಕೋಬನು
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನ
ಅಣ್ಣĖಾದ ಏĤಾವನು ಬೇಟೆಯಿಂದ ಬಂದನು.

31 ಅವನೂ ಸವಿಯೂಟವನು್ನ ಸಿದ್ಧěಾಡಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ
ತಂದು ಅವನಿಗೆ, “ಅėಾ್ಪ, ನೀನು ಎದು್ದ ನಿನ್ನ ಮಗĖಾದ Ėಾನು
ಬೇಟೆಯಿಂದ ತಂದಿರುವ ěಾಂಸವನು್ನ ಊಟěಾಡಿ ನನ್ನನು್ನ
ಆಶೀವರ್ದಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

32 ಅವನ ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾಕನು, “ನೀನು Ĝಾರು?” ಎಂದು
ಅವನನು್ನ ಕೇಳಲು ಅವನು, “Ėಾನು ನಿನ್ನ ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗĖಾದ
ಏĤಾವನು” ಎಂದನು.

33 ಅದಕೆ್ಕ ಇĤಾಕನು ಬಹಳġಾಗಿ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುĒಾ್ತ,
“Ĝಾರೋ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಬೇಟೆ ěಾಂಸವನು್ನ ತಂದು ನನಗೆ
ಕೊಟು್ಟಹೋದನğಾ್ಲ. ನೀನು ಬರುವುದಕಿ್ಕಂತ Çದಲೇ ಅವನು



ಆದಿăಾಂಡ 27:34 xc ಆದಿăಾಂಡ 27:40

ತಂದಿದ್ದರಲಿ್ಲ Ėಾನು ಊಟěಾಡಿ ಅವನನೆ್ನೕ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದೆನು;
ಅವನಿಗೆěಾಡಿದ ಆಶೀġಾರ್ದ ತಪ್ಪğಾರದು” ಎಂದನು.

34 ಏĤಾವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ěಾತುಗಳನು್ನ ಕೇಳಿ
ದುಃĄಾăಾ್ರಂತĖಾಗಿ ಬಹಳġಾಗಿ ಅಳುĒಾ್ತ, “ಅėಾ್ಪ, ತಂದೆಯೇ,
ನನ್ನನು್ನ ಸಹ ಆಶೀವರ್ದಿಸು” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇĤಾಕನು,

35 “ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು Çೕಸದಿಂದ ಬಂದು ನಿನąಾಗಬೇăಾಗಿದ್ದ
ಆಶೀġಾರ್ದವನು್ನ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು” ಎಂದನು.

36 ಅದಕೆ್ಕ ಏĤಾವನು, “*Ĝಾಕೋಬನೆಂಬ ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ
ಉಂಟಾದದು್ದ Ėಾ್ಯಯವಲ್ಲËೕ? ಎರಡುĤಾರಿನನ್ನನು್ನ ವಂಚಿಸಿĔಾ್ದನೆ,
ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಚೊಚ್ಚಲತನದ ಹಕ್ಕನು್ನ ಅಪಹರಿಸಿದನು; ಈಗ ಬಂದು
ನನąಾಗ ಬೇăಾಗಿದ್ದ ಆಶೀġಾರ್ದವನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿĔಾ್ದನೆ”
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯನು್ನ, “ನನಗೋಸ ್ಕರವೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿ
ಆಶೀġಾರ್ದವಿಲ್ಲËೕ” ಎಂದು ಕೇಳಲು,

37 ಇĤಾಕನು ಏĤಾವನಿಗೆ, “ನನ್ನ ಮಗನೇ, ಅವನನು್ನ ನಿನ್ನ
ದೊರೆಯĖಾ್ನಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆ್ದೕನೆ; ಅವನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರನು್ನ ಅವನಿಗೆ
ಸೇವಕನĖಾ್ನಗಿ ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ; ದವಸĕಾನ್ಯಗಳನೂ್ನ Ĕಾ್ರĭಾರಸವನೂ್ನ
ಅವನ Åೕಷಣೆąಾಗಿ ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ ನೋಡು. ಹೀಗಿರುವಲಿ್ಲ Ėಾನು
ನಿನಗೋಸ ್ಕರ ಏನು ěಾಡಲಿ” ಎಂದನು.

38 ಏĤಾವನು ಅವನಿಗೆ, “ಅėಾ್ಪ, ತಂದೆಯೇ, ನಿನ್ನಲಿ್ಲ ಒಂದೇ
ಒಂದು ಆಶೀġಾರ್ದ ěಾತ್ರ ಇರುವುದೋ? ಅėಾ್ಪ, ನನ್ನನೂ್ನ
ಆಶೀವರ್ದಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗೋĠಾಡುĒಾ್ತ ಅಳಲು,

39ಅವನ ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾಕನು ಅವನಿಗೆ,
“Ĥಾರವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯೂಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಳುವ ಆăಾಶದಮಂಜು
ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲಿ್ಲ ನಿನ್ನ ನಿġಾಸವಿರುವುದು.
40ನೀನು ಕತಿ್ತಯಿಂದಲೇ ಜೀವನěಾಡುವಿ. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ

* 27:36Ĝಾಕೋಬ ಅಂದರೆ ėಾದವನು್ನ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದವನು ಅಥġಾ ವಂಚಕನು.
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ಸೇವಕĖಾಗಿರುವಿ. ಆದರೂ ನೀನು Ēಾಳೆ್ಮ ಮೀರುġಾಗ, ಅವನು ನಿನ್ನ
ಹೆಗಲಿನ

ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿರುವ ನೊಗವನು್ನ ಮುರಿದು ĥಾಕುವಿ” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

Ĝಾಕೋಬನು ಓಡಿಹೋದದು್ದ
41 ತಂದೆಯು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ěಾಡಿದ ಆಶೀġಾರ್ದದ ನಿಮಿತ್ತ

ಏĤಾವನು Ĝಾಕೋಬನನು್ನ ಹಗೆěಾಡಿ ತನ್ನ ಮನಸಿ್ಸನೊಳಗೆ,
“ತಂದೆಗೋಸ ್ಕರ ದುಃಖಿಸುವ ăಾಲ ಸಮೀಪಿಸಿತು. ತರುġಾಯ
ನನ್ನ ತಮ್ಮĖಾದĜಾಕೋಬನನು್ನ ಕೊಲು್ಲವೆನು” ಎಂದುಕೊಂಡನು.

42 ಹಿರಿಮಗĖಾದ ಏĤಾವನು ಹೇಳಿದ ěಾತು ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗೆ
ತಿಳಿದುಬಂĔಾಗ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕಿರಿಯ ಮಗĖಾದ Ĝಾಕೋಬನನು್ನ
ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ, “ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣĖಾದ ಏĤಾವನು ನಿನ್ನನು್ನ
ಕೊಂದು ಸěಾĕಾನದಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿĔಾ್ದನೆ.

43 ಆದುದರಿಂದ ಮಗನೇ, ನನ್ನ ěಾತಿಗೆ ವಿಧೇಯĖಾಗು;
ನೀನು ಎದು್ದ ĥಾĝಾನಿನಲಿ್ಲರುವ ನನ್ನ ಅಣ್ಣĖಾದ ğಾęಾನನ ಬಳಿಗೆ
ಹೊರಟುಹೋಗು.

44 ಕೆಲವು ăಾಲ, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಕೋಪವು ಶಮನġಾಗುವ ವರೆಗೂ
ಅವನ ಬಳಿಯಲೆ್ಲೕ ಇರು.

45 ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು ನೀನು ěಾಡಿರುವುದನು್ನ ಮರೆತು, ತನ್ನ
ಕೋಪವನು್ನ ಮರೆತು ಬಿಟಾ್ಟಗ Ėಾನು ನಿನ್ನನು್ನ ಅಲಿ್ಲಂದ
ಕರೆಯಿಸುವೆನು. Ėಾನು ಒಂದೇ ದಿನದಲಿ್ಲ ನಿಮಿ್ಮಬ್ಬರನೂ್ನ
ಕಳೆದುಕೊಳು್ಳವುದು ಏಕೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.

46 ರೆಬೆಕ್ಕಳು ಇĤಾಕನಿಗೆ, “ಹಿತಿ್ತಯĝಾದ ಈ ಸಿ್ತ ್ರೕಯರ ದೆಸೆಯಿಂದ
ನನಗೆ ಬೇಸರġಾಗಿದೆ, Ĝಾಕೋಬನೂ ಈ ದೇಶದಲಿ್ಲರುವ ಹಿತಿ್ತಯ
ಸಿ್ತ ್ರೕಯನು್ನ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಮದುವೆ ěಾಡಿಕೊಂಡರೆ, Ėಾನು ಇನೂ್ನ
ಬದುಕುವುದರಿಂದ ಪ್ರÈೕಜನವೇನು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.
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28
1 ಆಗ ಇĤಾಕನು Ĝಾಕೋಬನನು್ನ ಕರೆದು ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ

ಅವನಿಗೆ ಆĮಾಪಿಸಿದೆ್ದೕನೆಂದರೆ, “ನೀನು ăಾĖಾನ್ಯರ ಹೆಣ್ಣನು್ನ
ಮದುವೆĜಾಗęಾರದು.

2 ಪದ್ದನ್ ಅĝಾಮ್ ದೇಶದಲಿ್ಲರುವ ನಿನ್ನ Ēಾಯಿಯ ತಂದೆĜಾದ
ಬೆತೂವೇಲನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ಅಲಿ್ಲ ನಿನ್ನ Ēಾಯಿಯ
ಸಹೋದರĖಾದ ğಾęಾನನ ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬಳನು್ನ ಮದುವೆ
ěಾಡಿಕೋ.

3 ಸವರ್ಶಕ್ತĖಾದ ದೇವರು ನಿನ್ನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ ನಿನಗೆ ಬಹಳ
ಸಂತತಿಯನು್ನ ಕೊಟು್ಟ ನಿನಿ್ನಂದ ಅನೇಕ ಜĖಾಂಗಗಳು ಹುಟು್ಟವಂತೆ
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ.

4ದೇವರು ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ ಕೊಟಿ್ಟರುವ ಆಶೀġಾರ್ದವನು್ನ ನಿನಗೂ,
ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೂ ಕೊಡಲಿ, ದೇವರು ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೆ ġಾąಾ್ದನ
ěಾಡಿದ ĥಾಗೆ, ನೀನು ಈಗ ಪ್ರġಾಸಿĜಾಗಿರುವ ದೇಶವನು್ನ
ಸ್ವĒಾ್ತಗಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ದೇವರು ನಿನ್ನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ ನಿನಗೂ
ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೂ ಕೊಡಲಿ” ಎಂದನು.

5 ಇĤಾಕನು Ĝಾಕೋಬನನು್ನ ಕಳುಹಿಸಿĔಾಗ ಅವನು ಪದ್ದನ್
ಅĝಾಮನಲಿ್ಲದ್ದĜಾಕೋಬನಮತು್ತ ಏĤಾವನĒಾಯಿĜಾದರೆಬೆಕ್ಕಳ
ಅಣ್ಣĖಾದ ಅĝಾಮಿನವĖಾದ ಬೆತೂವೇಲನ ಮಗĖಾಗಿದ್ದ ğಾęಾನನ
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು.

ಏĤಾವನು ಇģಾ್ಮಯೇಲನಮಗಳನು್ನ ಮದುವೆĜಾದದು್ದ
6 ಇĤಾಕನು Ĝಾಕೋಬನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ ಪದ್ದನ್ ಅĝಾಮಿನಲಿ್ಲ

ಹೆಣ್ಣನು್ನ ಹುಡುಕಿ ಮದುವೆ ěಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನೂ್ನ, ಅವನು
Ĝಾಕೋಬನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸುġಾಗ ಅವನಿಗೆ, ನೀನು ăಾĖಾನ್ಯರ
ಹೆಣ್ಣನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳęಾರದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟದ್ದನೂ್ನ, ಏĤಾವನು
ನೋಡಿದನು.

7 Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ತಂದೆĒಾಯಿಗಳ ěಾತಿಗೆ ವಿಧೇಯĖಾಗಿ
ಪದ್ದನ್ ಅĝಾಮಿಗೆ ಹೋದದ್ದನೂ್ನ ಸಹ ಏĤಾವನು ನೋಡಿದನು.
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8 ăಾĖಾನ್ಯರ ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳು ತನ್ನ ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾಕನಿಗೆ
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂದು ಏĤಾವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು.

9ಏĤಾವನು ಇģಾ್ಮಯೇಲನಬಳಿಗೆಹೋಗಿಅಬ್ರĥಾಮನಮಗನೂ
ಇģಾ್ಮಯೇಲನ ಮಗಳೂ ನೆęಾÈೕತನ ತಂಗಿಯೂ ಆಗಿರುವ
ಮಹಲತಳನು್ನ ಮದುವೆěಾಡಿಕೊಂಡನು.

Ĝಾಕೋಬನ ಕನಸು
10 ಆಗ Ĝಾಕೋಬನು ĥಾĝಾನಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು

ಬೇಷೆರ್ಬದಿಂದ ಹೊರಟನು.
11 ಅವನು ಪ್ರĜಾಣಾಥರ್ġಾಗಿ ಹೋಗುತಿ್ತರುġಾಗ ಹೊತು್ತ

ಮುಳುಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ ĝಾತಿ್ರ ಅಲಿ್ಲಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನು
ಅಲಿ್ಲದ್ದ ಕಲು್ಲಗಳಲಿ್ಲ ಒಂದು ಕಲ್ಲನು್ನ ತಲೆದಿಂęಾಗಿ ಇಟು್ಟಕೊಂಡು ಆ
ಸ್ಥಳದಲಿ್ಲ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು.

12ಆĝಾತಿ್ರ ಅವನು ಒಂದು ಕನಸು ಕಂಡನು. ಆಕನಸಿನಲಿ್ಲ ಒಂದು
ಏಣಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿತು. ಅದರ ತುದಿ ಆăಾಶವನು್ನ
ಮುಟಿ್ಟತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ದೇವ ದೂತರು ಏರುĒಾ್ತ ಇಳಿಯುĒಾ್ತ
ಇದ್ದರು.

13ಇದಲ್ಲದೆಯೆಹೋವನು *ಅದರಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, “ನಿನ್ನ
ತಂದೆĜಾದ ಅಬ್ರĥಾಮನ ದೇವರೂ, ಇĤಾಕನ ದೇವರೂ ಆಗಿರುವ
ಯೆಹೋವನು Ėಾನೇ. ನೀನು ಮಲಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನು್ನ ನಿನಗೂ,
ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೂ ಕೊಡುವೆನು.

14 ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯು ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನಷು್ಟ
ಅಸಂಖ್ಯġಾಗುವುದು. ನೀನು ಪೂವರ್, ಪಶಿ್ಚಮ, ದĩಣ ಉತ್ತರ
ದಿಕು ್ಕಗಳಿಗೆ ಹರಡಿಕೊಳು್ಳವಿ. ನಿನಿ್ನಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯಿಂದಲೂ,
ಭೂಮಿಯಎğಾ್ಲ ಕುಲದವರು ಆಶೀġಾರ್ದ ಹೊಂದುವರು.

15 ಇಗೋ, Ėಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಇದು್ದ ನೀನು ಹೋಗುವಲೆ್ಲğಾ್ಲ
ನಿನ್ನನು್ನ ăಾėಾಡಿ, ಪುನಃ ಈ ದೇಶಕೆ್ಕ ಬರěಾಡುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ

* 28:13ಅಥġಾ ಅವನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ನಿಂತು.
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Ėಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನೆ್ನğಾ್ಲ ನೆರವೇರಿಸದ ಹೊರತು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ”
ಎಂದನು.

16Ĝಾಕೋಬನು ನಿದೆ್ದಯಿಂದಎಚೆ್ಚತು್ತ, “ನಿಜġಾಗಿಯೆಹೋವನು
ಈ ಸ್ಥಳದಲಿ್ಲ ನೆಲೆಸಿĔಾ್ದನೆ. ಇದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು”
ಎಂದನು.

17 ಅವನು ಭಯಪಟ್ಟವĖಾಗಿ, “ಈ ಸ್ಥಳವು ಪವಿತ್ರġಾದ್ದದು.
ಇದು ದೇವರ ಮನೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಇದು ಪರಲೋಕದ
ęಾಗಿಲು” ಎಂದನು.

18 Ĝಾಕೋಬನು ಬೆಳಗೆ್ಗ ಎದು್ದ Ēಾನು ತಲೆದಿಂęಾಗಿ
ಇಟು್ಟಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಲ್ಲನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನು್ನ ಸ್ತಂಭġಾಗಿ ನಿಲಿ್ಲಸಿ
ಅದರಮೇಲೆ ಎಣೆ್ಣಯನು್ನ ಹೊಯ್ದನು.

19ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನು ಆ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ “†ಬೇತೇಲ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.
ಅದಕಿ್ಕಂತÇದಲು ಆ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ “ಲೂಜ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿತು್ತ.

20 Ĝಾಕೋಬನು ಅಲಿ್ಲ ಪ್ರěಾಣ ěಾಡಿ, “ದೇವರು ನನ್ನ
ಸಂಗಡ ಇದು್ದ Ėಾನು ಹೋಗುವ ಈ ěಾಗರ್ದಲಿ್ಲ ನನ್ನನು್ನ ăಾėಾಡಿ
ಉಣು್ಣವುದಕೆ್ಕ ಆĥಾರವನೂ್ನ, ಉಡುವುದಕೆ್ಕ ವಸ್ತ ್ರವನೂ್ನ, ನನಗೆ
ಕೊಟು್ಟ,

21 ತಿರುಗಿ ನನ್ನನು್ನ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಸುರĩತġಾಗಿ
ಬರěಾಡಿದರೆಯೆಹೋವನೇ ನನಗೆ ದೇವĝಾಗಿರುವನು.

22 ಇದಲ್ಲದೆ Ėಾನು ಸ್ತಂಭġಾಗಿ ನಿಲಿ್ಲಸಿದ ಈ ಕಲು್ಲ ದೇವರ
ಮನೆĜಾಗುವುದು. ಆಗ ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡುವುದರಲೆ್ಲğಾ್ಲ ಹತ್ತರಲಿ್ಲ
ಒಂದು Ěಾಗವನು್ನ ನಿನಗೆ Ėಾನು ಖಂಡಿತġಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು
ಹರಕೆěಾಡಿಕೊಂಡನು.

29
Ĝಾಕೋಬನು ĝಾಹೇಲಳನು್ನ ಸಂಧಿಸಿದು್ದ

1 ಆಗ Ĝಾಕೋಬನು ಪ್ರĜಾಣ ěಾಡಿ ಪೂವರ್ ದಿಕಿ್ಕನ ಜನರ
ಸೀಮೆಗೆ ಬಂದನು.
† 28:19 ಬೇತೇಲ್ ಅಂದರೆ ದೇವರಮನೆ.
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2ಅವನು ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ ನೋಡğಾಗಿ ಹೊಲದಲಿ್ಲ ęಾವಿಯನು್ನ ಕಂಡನು.
ęಾವಿಯಹತಿ್ತರಮೂರು ಕುರಿಹಿಂಡುಗಳುಮಲಗಿದ್ದವು. ಆęಾವಿಯ
ನೀರನು್ನ ಮಂದೆಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಸುತಿ್ತದ್ದರು. ಆ ęಾವಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು
ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲನು್ನ ಇಡğಾಗಿತು್ತ.

3 ಹಿಂಡುಗಳೆğಾ್ಲ ಅಲಿ್ಲ ಕೂಡಿĔಾಗ ಕುರಿăಾಯುವವರು ęಾವಿಯ
ಮೇಲೆ ಮುಚಿ್ಚದ್ದ ಕಲ್ಲನು್ನ ಉರುಳಿಸಿ ಕುರಿಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ ತಿರುಗಿ
ಕಲ್ಲನು್ನ ęಾವಿಯಮೇಲೆಮುಚು್ಚತಿ್ತದ್ದರು.

4Ĝಾಕೋಬನು ಅವರಿಗೆ, “ಅಣ್ಣಂದಿರೇ, ನೀವು ಎಲಿ್ಲಯವರು?”
ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅವರು, “ĖಾವುĄಾĝಾನ್ಊರಿನವರು”ಎಂದರು.

5 ಅದಕೆ್ಕ ಅವನು ಅವರಿಗೆ, “Ėಾಹೋರನ ಮಗĖಾದ
ğಾęಾನನನು್ನ ನೀವು ಬಲಿ್ಲರೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕೆ ್ಕ, “Ėಾವು
ಅವನನು್ನ ಬಲೆ್ಲವು” ಎಂದರು.

6 ಅವನು ಅವರಿಗೆ, “ಅವನು ĨೕಮġಾಗಿĔಾ್ದನೋ?” ಎಂದು
ಕೇಳಲು ಅವರು, “ĨೕಮġಾಗಿĔಾ್ದನೆ. ಅಗೋ, ಅವನ ಮಗĠಾದ
ĝಾಹೇಲಳು ಕುರಿಗಳ ಸಂಗಡ ಬರುತಿ್ತĔಾ್ದಳೆ” ಎಂದರು.

7 Ĝಾಕೋಬನು ಅವರಿಗೆ, “ಇನೂ್ನ ಹೊತು್ತ ಬಹಳ ಇದೆ,
ಮಂದೆಗಳಿಗೆ ನೀರನು್ನ ಕುಡಿಸಿ ಪುನಃ ಮೇಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬನಿ್ನರಿ
ಅನ್ನಲು ಅವರು,

8 ಮಂದೆಗಳೆಲ್ಲವು ಬಂದ ನಂತರ ಅವರು ęಾವಿಯ ಮೇಲೆ
ಮುಚಿ್ಚರುವ ಕಲ್ಲನು್ನ ತೆಗೆದು; ಅನಂತರ ಕುರಿಗಳಿಗೆ ನೀರು
ಕುಡಿಸುತೆ್ತೕವೆ” ಎಂದರು.

Ĝಾಕೋಬನು ğಾęಾನನ ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳನು್ನ ಮದುವೆĜಾದದು್ದ
9 ಅವನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ěಾತĖಾಡುತಿ್ತರುġಾಗಲೇ ĝಾಹೇಲಳು

ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕುರಿಗಳ ಸಂಗಡ ಬಂದಳು; ಆಕೆಯೇ ಅವುಗಳನು್ನ
ಮೇಯಿಸುತಿ್ತದ್ದಳು.

10 Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ Ēಾಯಿಯ ಅಣ್ಣĖಾದ ğಾęಾನನ
ಮಗĠಾದ ĝಾಹೇಲಳನೂ್ನ ğಾęಾನನ ಕುರಿಗಳನೂ್ನ ಕಂďಾಗ



ಆದಿăಾಂಡ 29:11 xcvi ಆದಿăಾಂಡ 29:20

ęಾವಿಯ ಹತಿ್ತರಕೆ್ಕ ಹೋಗಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮುಚಿ್ಚದ್ದ ಕಲ್ಲನು್ನ ಸರಿಸಿ
ğಾಬನನ ಕುರಿಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸಿದನು.

11Ĝಾಕೋಬನು ĝಾಹೇಲಳಿಗೆಮುದಿ್ದಟು್ಟÂೕĝಾಗಿ ಅತು್ತ ಆಕೆಗೆ,
12 “Ėಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸೋದರಳಿಯನೂ ರೆಬೆಕ್ಕಳ ಮಗĖಾದ

Ĝಾಕೋಬನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು” ಆಗ ĝಾಹೇಲಳು ಓಡಿಹೋಗಿ ಆ
ěಾತನು್ನ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು.

13 ğಾęಾನನು ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಮಗĖಾದ Ĝಾಕೋಬನು
ಬಂದಿರುವ ವತರ್ěಾನವನು್ನ ಕೇಳಿĔಾಗ ಅವನನು್ನ
ಎದುರುಗೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ ಓಡಿಬಂದು ಅಪಿ್ಪಕೊಂಡು ಮುದಿ್ದಟು್ಟ ತನ್ನ
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು.

14 Ĝಾಕೋಬನು ğಾęಾನನಿಗೆ ಎğಾ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನ
ತಿಳಿಸಲು ğಾęಾನನು ಅವನಿಗೆ, “ನಿಜġಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ರಕ್ತ
ಸಂಬಂಧಿĜಾಗಿದಿ್ದ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

15 ಅವನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನವರೆಗೂ ğಾęಾನನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ
ġಾಸěಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ğಾęಾನನು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ, “ನೀನು
ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಸೇವೆ ěಾಡುವುದು Ėಾ್ಯಯËೕ?
ನಿನ್ನ ಕೆಲಸăಾ್ಕಗಿ Ėಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಕೊಡಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.

16 ğಾęಾನನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು; ದೊಡ್ಡವಳ ಹೆಸರು
ಲೇĜಾ, ಚಿಕ್ಕವಳ ಹೆಸರು ĝಾಹೇಲ್.

17 ಲೇĜಾ ಎಂęಾಕೆಯ ಕಣು್ಣಗಳು ăಾಂತಿ ಹೀನġಾಗಿದ್ದವು.
ಆದರೆ ĝಾಹೇಲಳು ಬಹು ಸುಂದರಿಯು ğಾವಣ್ಯವತಿಯೂಆಗಿದ್ದಳು.

18Ĝಾಕೋಬನು ĝಾಹೇಲಳನು್ನ ಪಿ್ರೕತಿಸಿ, “ನಿನ್ನ ಕಿರಿಯಮಗĠಾದ
ĝಾಹೇಲಳಿಗೋಸ ್ಕರ ಏಳು ವಷರ್ ಸೇವೆ ěಾಡುವೆನು” ಎಂದು
ಹೇಳಲು,

19 ğಾęಾನನು, “ಆಕೆಯನು್ನ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕಿ್ಕಂತ
ನಿನಗೆ ಕೊಡುವುದೇ ಒಳೆ್ಳಯದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ
ġಾಸġಾಗಿರು” ಎಂದನು.

20 ಈ ಪ್ರăಾರ Ĝಾಕೋಬನು ĝಾಹೇಲಳಿಗೋಸ ್ಕರ ಏಳು ವಷರ್
ಸೇವೆ ěಾಡಿದನು. ಅವನು ಆಕೆಯನು್ನ ಬಹಳġಾಗಿ ಪಿ್ರೕತಿಸಿದ್ದರಿಂದ
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ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ăಾಲದಂತೆ ăಾಣಿಸಿತು.
21 ತರುġಾಯ Ĝಾಕೋಬನು ğಾęಾನನಿಗೆ, “ನನಗೆ ಗೊತು್ತ

ěಾಡಿದ ăಾಲವು ಪೂತಿರ್Ĝಾದವು. ĝಾಹೇಲಳನು್ನ ನನಗೆ
ಮದುವೆěಾಡಿ ನನ್ನ Ĥಾ್ವಧೀನಕೆ್ಕ ಕೊಡು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.

22 ಆಗ ğಾęಾನನು ಆ ಸ್ಥಳದವರೆಲ್ಲರನು್ನ ಕರೆಸಿ ಔತಣವನು್ನ
ěಾಡಿಸಿದನು.

23 Ĥಾಯಂăಾಲದಲಿ್ಲ ತನ್ನ ಹಿರೀಮಗĠಾದ ಲೇಯಳನೆ್ನೕ
Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಒಪಿ್ಪಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಆಕೆಯನು್ನ
ಸಂಗಮಿಸಿದನು.

24 ğಾęಾನನು ತನ್ನ ಮಗĠಾದ ಲೇಯಳಿಗೆ ಜಿğಾ್ಪ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ
Ĕಾಸಿಯನು್ನ ಕೊಟ್ಟನು.

25 ಬೆಳಗೆ್ಗ ಆಕೆ ಲೇಯಳೆಂದು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬರಲು
ಅವನು ğಾęಾನನಿಗೆ, “ಇದೇನು ನೀನು ನನಗೆ ěಾಡಿದು್ದ?
ĝಾಹೇಲಳಿಗೋಸ ್ಕರ ನಿನಗೆ ಸೇವೆěಾಡಿದೆನğಾ್ಲ; Ĝಾಕೆ ನನಗೆ
Çೕಸěಾಡಿದೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕೆ ್ಕ,

26 ğಾęಾನನು, “ಹಿರಿ ಮಗಳಿಗಿಂತ Çದಲು ಕಿರಿಯ ಮಗಳನು್ನ
ಮದುವೆěಾಡಿಸಿಕೊಡುವುದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ.

27ಆಕೆಯಮದುವೆಯ ġಾರವನು್ನ ಪೂರೈಸು. ಅನಂತರ ಈ ನನ್ನ
ಕಿರಿಯ ಮಗಳನೂ್ನ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ; ಈಕೆಗೋಸ ್ಕರ ನೀನು ಇನೂ್ನ
ಏಳು ವಷರ್ ಸೇವೆěಾಡು”ಅಂದನು.

28 Ĝಾಕೋಬನು ಅದಕೆ್ಕ ಒಪಿ್ಪ ಹಿರಿಯವಳ ಮದುವೆಯ
ġಾರವನು್ನ ತೀರಿಸಿದನು. ಆಗ ğಾęಾನನು ತನ್ನ ಮಗĠಾದ
ĝಾಹೇಲಳನು್ನ Ĝಾಕೋಬನಿಗೆಮದುವೆěಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು.

29 ğಾęಾನನು ತನ್ನ ಮಗĠಾದ ĝಾಹೇಲಳಿಗೆ ಬಿğಾ್ಹ ಎಂಬ
Ĕಾಸಿಯನು್ನ ಕೂಡ ಕೊಟ್ಟನು.

30 Ĝಾಕೋಬನು ĝಾಹೇಲಳನೂ್ನ ಸಂಗಮಿಸಿ ಆಕೆಯನು್ನ
ಲೇಯಳಿಗಿಂತ ಹೆಚಾ್ಚಗಿ ಪಿ್ರೕತಿಸಿದನು. ಆಕೆಗೋಸ ್ಕರ ğಾęಾನನ
ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಇನೂ್ನ ಏಳು ವಷರ್ ಸೇವೆěಾಡಿದನು.



ಆದಿăಾಂಡ 29:31 xcviii ಆದಿăಾಂಡ 30:2

Ĝಾಕೋಬನಿಗೆಮಕ್ಕಳು ಹುಟಿ್ಟದು್ದ
31 ಲೇಯಳು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಅಲಕ್ಷ ್ಯġಾಗಿĔಾ್ದಳೆಂಬುದನು್ನ

ಯೆಹೋವನು ನೋಡಿ, ಆಕೆಯು ಗಭರ್ಧರಿಸುವಂತೆ
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು; ಆದರೆ ĝಾಹೇಲಳು ಬಂಜೆĜಾಗಿದ್ದಳು.

32 ಲೇಯಳು ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿ ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ ಹೆತು್ತ,
“ಯೆಹೋವನು ನನ್ನ ವ್ಯಥೆಯನು್ನ ನೋಡಿĔಾ್ದನೆ, ಇನು್ನ ಮುಂದೆ ನನ್ನ
ಗಂಡನು ನನ್ನನು್ನ ಪಿ್ರೕತಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದಕೆ್ಕ ‘ರೂಬೇನ್
ಎಂದು’ ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.”

33ಆಕೆ ತಿರುಗಿ ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿ ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ ಹೆತು್ತ, “Ėಾನು
ಗಂಡನ ಅಲಕ್ಷ ್ಯಕೆ ್ಕ ಗುರಿĜಾದೆನೆಂದು ಯೆಹೋವನು ತಿಳಿದಿದ್ದರಿಂದ
ಈಮಗುವನೂ್ನ ದಯėಾಲಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿಅದಕೆ್ಕ ‘ಸಿಮೆÈೕನ್’
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.”

34 ಆಕೆಯು ತಿರುಗಿ ಗಭರ್ಧರಿಸಿ ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ ಹೆತು್ತ,
“ಈಗğಾದರೂ ನನ್ನ ಗಂಡನೂ Ėಾನೂ ಒಂĔಾಗುವೆವು, ಅವನಿಗೆ
ಮೂರು ಮಂದಿ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಹೆತಿ್ತದೆ್ದೕನğಾ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ
ಅದಕೆ್ಕ “ಲೇವಿಯೆಂದು” ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

35 ಆಕೆಯು ತಿರುಗಿ ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿ ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ ಹೆತು್ತ,
“ಈಗ ಯೆಹೋವನಿಗೆ ಉಪăಾರ ಸು್ತತಿěಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ
ಅದಕೆ್ಕ “ಯೆಹೂĔಾ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಆಕೆಗೆ
ಗಭರ್ĕಾರಣೆĜಾಗುವುದು ನಿಂತಿತು.

30
1 ĝಾಹೇಲಳು Ēಾನು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಹೆರದೆ

ಇರುವುದನು್ನ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಮೇಲೆ ಹೊಟೆ್ಟಕಿಚು್ಚಪಟು್ಟ,
Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ, “ಮಕ್ಕಳನು್ನ ನನಗೆ ಕೊಡು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ
Ĥಾಯುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.

2 Ĝಾಕೋಬನು ĝಾಹೇಲಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು,
“ದೇವರು ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಕೊಡದೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕೊಡಲಿಕೆ್ಕ
ನನಿ್ನಂĔಾದೀತೋ” ಎಂದನು.
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3ಅದಕೆ್ಕ ಆಕೆಯು, “ನನ್ನ ĔಾಸಿĜಾದಬಿğಾ್ಹ ಇĔಾ್ದಳğಾ್ಲ,ಅವಳನು್ನ
ಸಂಗಮಿಸು, ಅವಳು ಬಸುĝಾದರೆ ಆ ಮಗುವನು್ನ ನನ್ನ ಮಡಿಲಲಿ್ಲ
ĥಾಕಲಿ. ಆಗ ನನಗೂ ಸಂĒಾನġಾಗುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ,

4 ತನ್ನ ĔಾಸಿĜಾದ ಬಿಲ್ಹಳನು್ನ Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ
ಹೆಂಡತಿĜಾಗುವುದಕೆ್ಕ ಒಪಿ್ಪಸಿದಳು.

5Ĝಾಕೋಬನು ಅವಳನು್ನ ಸಂಗಮಿಸಲು ಬಿಲ್ಹಳು ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿ
ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ ಹೆರಲು,

6 ĝಾಹೇಲಳು, “ದೇವರು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ Ėಾ್ಯಯತೀರಿಸಿĔಾ್ದನೆ. ಆತನು
ನನ್ನÇರೆಯನು್ನ ಕೇಳಿ ನನಗೆಮಗನನು್ನ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿĔಾ್ದನೆ” ಎಂದು
ಹೇಳಿ ಅದಕೆ್ಕ “Ĕಾನ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

7 ĝಾಹೇಲಳ ĔಾಸಿĜಾದ ಬಿಲ್ಹಳು ತಿರುಗಿ ಬಸುĝಾಗಿ
Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಗಂಡುಮಗುವನು್ನ ಹೆರಲು,

8 ĝಾಹೇಲಳು, “ನನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಸಂಗಡ ಬಲġಾಗಿ ಹೋĝಾಡಿ
ಜಯಿಸಿದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದಕೆ್ಕ “ನಫಾ್ತಲಿ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

9 ಲೇಯಳು ತನಗೆ ಹೆರಿಗೆ ನಿಂತುಹೋಗಿರುವುದನು್ನ ತಿಳಿದು
ತನ್ನ ĔಾಸಿĜಾದ ಜಿಲ್ಪಳನು್ನ Ĝಾಕೋಬನ ಹೆಂಡತಿĜಾಗುವುದಕೆ್ಕ
ಒಪಿ್ಪಸಿದಳು.

10 ಲೇಯಳ ĔಾಸಿĜಾದ ಜಿಲ್ಪಳು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಗಂಡು
ಮಗುವನು್ನ ಹೆರಲು,

11ಲೇಯಳು, “ನನಗೆ ಶುಭġಾಯಿತೆಂದು”ಹೇಳಿಅದಕೆ್ಕ “ąಾದ್”
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

12 ಲೇಯಳ ĔಾಸಿĜಾದ ಜಿಲ್ಪಳು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಇನೊ್ನಂದು
ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ ಹೆರಲು,

13ಲೇಯಳು, “Ėಾನು ಧನ್ಯĠಾದೆ, ಸಿ್ತ ್ರೕಯರು ನನ್ನನು್ನ ಧನ್ಯಳೆಂದು
ಹೊಗಳುವರು”ಎಂದುಹೇಳಿಅದಕೆ್ಕ “ಆಶೇರ್”ಎಂದುಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

14 ಗೋದಿ ಸುಗಿ್ಗಯ ăಾಲದಲಿ್ಲ ರೂಬೇನನು ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಿĔಾ್ದಗ
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*ăಾಮಜನಕ ಹಣು್ಣಗಳನು್ನ ಕಂಡು ತನ್ನ ĒಾಯಿĜಾದ ಲೇಯಳಿಗೆ
ತಂದು ಕೊಡಲು ĝಾಹೇಲಳು ಆಕೆಗೆ, “ನಿನ್ನ ಮಗನು ತಂದಿರುವ
ăಾಮಜನಕ ಹಣು್ಣಗಳಲಿ್ಲ ಕೆಲವನು್ನ ನನಗೆ ಕೊಡು” ಎಂದು
ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು.

15ಅದಕೆ್ಕ ಲೇಯಳು, “ನೀನು ನನ್ನ ಗಂಡನನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದು್ದ
Ĥಾಲದೋ? ನನ್ನ ಮಗನು ತಂದ ăಾಮಜನಕ ಹಣು್ಣಗಳನೂ್ನ
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅಪೇĩಸುತಿ್ತೕĜಾ?” ಎಂದು ಹೇಳಲು
ĝಾಹೇಲಳು, “ಒಳೆ್ಳಯದು, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನು ತಂದ ಹಣು್ಣಗಳನು್ನ
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಗಂಡನು ಈ ಹೊತು್ತ ĝಾತಿ್ರ ನಿನ್ನಲೆ್ಲೕ ಇರಲಿ” ಎಂದಳು.

16 Ĥಾಯಂăಾಲದಲಿ್ಲ Ĝಾಕೋಬನು ಅಡವಿಯಿಂದ ಬರುġಾಗ
ಲೇಯಳು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ, “ನೀನು ನನ್ನಲಿ್ಲ ಬರಬೇಕು, Ėಾನು
ನನ್ನ ಮಗನು ತಂದ ăಾಮಜನಕ ಹಣು್ಣಗಳನು್ನ ಕೊಟು್ಟ ನಿನ್ನನು್ನ
ಸಂėಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದಳು. ಆ ಹೊತು್ತ ĝಾತಿ್ರ ಅವನು
ಆಕೆÈಂದಿಗೆ ಇದ್ದನು.

17 ದೇವರು ಲೇಯಳ ėಾ್ರಥರ್ನೆಯನು್ನ ಕೇಳಿದನು. ಆಕೆಯು
ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿ Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಐದನೆಯ ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ
ಹೆತ್ತಳು.

18 ಲೇಯಳು, “ನನ್ನ Ĕಾಸಿಯನು್ನ ನನ್ನ ಗಂಡನ ವಶಕೆ್ಕ
ಒಪಿ್ಪಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವರು ನನಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವನು್ನ ಕೊಟಿ್ಟĔಾ್ದನೆ” ಎಂದು
ಹೇಳಿ ಅದಕೆ್ಕ “†ಇĤಾ್ಸăಾರ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

19 ಲೇಯಳು ಪುನಃ ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿ Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಆರನೆಯ
ಗಂಡುಮಗುವನು್ನ ಹೆತ್ತಳು.

20 ಲೇಯಳು, “ದೇವರು ನನಗೆ ಒಳೆ್ಳಯ ವರĔಾನವನು್ನ
ಕೊಟಿ್ಟĔಾ್ದನೆ. Ėಾನು ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಆರು ಮಂದಿ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳನು್ನ

* 30:14 ಈ ಹಣು್ಣಗಳು ಸುġಾಸನೆಯುಳ್ಳವುಗಳು, ăಾÇೕತೆ್ತೕಜಕġಾದವುಗಳು ಮತು್ತ
ಸಿ್ತ ್ರೕಯರಿಗೆ ಗಭರ್ಧರಿಸಲು ಉಪಯುಕ್ತġಾದವುಗಳು. † 30:18 ಇĤಾ್ಸăಾರ್ ಅಂದರೆ
ಪ್ರತಿಫಲ.
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ಹೆತ್ತದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನನೊ್ನಡನೆಯೇ ġಾಸಿಸುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ
ಅದಕೆ್ಕ “‡ಜೆಬುಲೂನ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

21ತರುġಾಯಆಕೆಯುಹೆಣು್ಣ ಮಗುವನು್ನ ಹೆತು್ತ ಅದಕೆ್ಕ “ದೀĖಾ”
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

22 ಆಮೇಲೆ ದೇವರು ĝಾಹೇಲಳನು್ನ ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯ
Çರೆಯನು್ನ ಕೇಳಿ ಆಕೆಗೆಮಕ್ಕĠಾಗುವಂತೆěಾಡಿದನು.

23 ಆಕೆಯು ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿ ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ ಹೆತು್ತ, “ದೇವರು
ನನಗಿದ್ದ ಅವěಾನವನು್ನ ಪರಿಹರಿಸಿĔಾ್ದನೆ” ಎಂದಳು.

24 ಇದಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯು, “ಯೆಹೋವನು ಇನೊ್ನಂದು ಗಂಡು
ಮಗುವನು್ನ ನನಗೆ ದಯėಾಲಿಸುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದಕೆ್ಕ
“Èೕಸೇಫ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.
Ĝಾಕೋಬನಮತು್ತ ğಾęಾನನ ಆಡುಕುರಿಗಳು

25 ĝಾಹೇಲಳು Èೕಸೇಫನನು್ನ ಹೆತ್ತ ನಂತರ Ĝಾಕೋಬನು
ğಾęಾನನಿಗೆ, “Ėಾನು ನನ್ನ ದೇಶದಲಿ್ಲರುವ ಸ್ವಂತಊರಿಗೆ ಹೋಗಲು
ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆĜಾಗಬೇಕು.

26 Ėಾನು ಸೇವೆěಾಡಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರನೂ್ನ ನನ್ನ
ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ ನನೊ್ನಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು.
27 Ėಾನು ನಿನಗೆ ěಾಡಿದ ಸೇವೆಯನು್ನ ನೀನು ಬಲ್ಲವĖಾಗಿರುವೆ”
ಎಂದು ಹೇಳಲು ğಾęಾನನು ಅವನಿಗೆ, “ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆ ಇಟು್ಟ
ನನ್ನ ಬಳಿಯಲೆ್ಲೕ ಇರು. ಯೆಹೋವನು ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತ ನನ್ನನು್ನ
ಅಭಿವೃದಿ್ಧಪಡಿಸಿĔಾ್ದನೆಂದು ಚೆĖಾ್ನಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ್ದೕನೆ.
28 Ėಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಕೊಡಬೇಕು ಹೇಳು ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

29ಅದಕೆ್ಕ Ĝಾಕೋಬನು, “Ėಾನು ನಿನಗೆ ěಾಡಿದ ಸೇವೆಯನೂ್ನ
ನನ್ನ ವಶದಲಿ್ಲದ್ದ ನಿನ್ನ ಪಶುėಾ್ರಣಿಗಳು ಅಭಿವೃದಿ್ದĜಾದುದ್ದನೂ್ನ ನೀನು
ಬಲೆ್ಲೕ.
‡ 30:20 ಜೆಬುಲೂನ್ಅಂದರೆ ąೌರವ.
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30 Ėಾನು ಬರುವುದಕೆ್ಕ Çದಲು ನಿನಗಿದ್ದದು್ದ ಸ್ವಲ್ಪವೇ. ಈಗ
ಅದು ಬಹಳġಾಗಿ ಹೆಚಿ್ಚದೆ. Ėಾನು ಕೈĥಾಕಿದ ಎğಾ್ಲ ಕೆಲಸದಲಿ್ಲಯೂ
ಯೆಹೋವನು ನಿನ್ನನು್ನ ಅಭಿವೃದಿ್ಧಪಡಿಸಿĔಾ್ದನೆ. ಇನು್ನ Ėಾನು ನನ್ನ
ಸ್ವಂತ ಮನೆಗೋಸ ್ಕರ Ĝಾġಾಗ ಸಂėಾದನೆ ěಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

31 ಅದಕೆ್ಕ ğಾęಾನನು, “ನಿನಗೆ Ėಾನೇನು ಕೊಡಬೇಕು ಹೇಳು”
ಅನ್ನಲುĜಾಕೋಬನು, “ನನಗೆಏನೂ ಕೊಡಬೇಡ, ನೀನು ನನಗೆಈ
ಒಂದು ăಾಯರ್ěಾತ್ರěಾಡಿದರೆĤಾಕು,Ėಾನುಪುನಃನಿನ್ನ ಹಿಂಡನು್ನ
ಮೇಯಿಸಿ ăಾಯುವೆನು”

32 ಅದೇನೆಂದರೆ, “ಈ ಹೊತು್ತ Ėಾನು ನಿನ್ನ ಹಿಂಡಿನೊಳಗೆ
ಹೋಗಿ, ಕುರಿಗಳಲಿ್ಲ ಚುಕೆ ್ಕ ಮತು್ತ ಮಚೆ್ಚಗಳಿರುವವುಗಳನೂ್ನ,
ಕುರಿಗಳಲಿ್ಲ ಕėಾ್ಪಗಿರುವವುಗಳನೂ್ನ, ಆಡುಗಳಲಿ್ಲ ಚುಕೆ ್ಕ ಮತು್ತ
ಮಚೆ್ಚಗಳಿರುವುಗಳನೂ್ನ ವಿಂಗಡಿಸುವೆನು. ಅವೇ ನನ್ನ
ಸಂಬಳġಾಗಿರಲಿ.

33 ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಬರುವ ăಾಲದಲಿ್ಲ ನನ್ನ ಸಂಬಳăಾ್ಕಗಿ Ėಾನು ನಿನ್ನ
ಮುಂದೆ ಬಂĔಾಗ ನನ್ನ ėಾ್ರěಾಣಿಕತೆಯೇ ನನಗೆ Ĥಾĩ ಕೊಡುವುದು.
ಆಡುಗಳಲಿ್ಲ ಚುಕೆ ್ಕ ಮಚೆ್ಚಗಳಿಲ್ಲದು್ದ, ಕುರಿಗಳಲಿ್ಲ ಕಪಿ್ಪಲ್ಲದು್ದ, ನನ್ನ
ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಸಿಕಿ್ಕದರೆ ಅದನು್ನ ಕದ್ದದೆ್ದಂದು ಎಣಿಸಬಹುದು” ಎಂದನು.

34 ಅದಕೆ್ಕ ğಾęಾನನು, “ಒಳೆ್ಳಯದು, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ
ಆಗಲಿ” ಎಂದನು.

35 ಅದೇ ದಿನ ğಾęಾನನು ಆಡುಗಳಲಿ್ಲ ರೇಖೆ ಮಚೆ್ಚ
ಇದ್ದವುಗಳನೂ್ನ, ಮೇಕೆಗಳಲಿ್ಲ ಚುಕೆ ್ಕ ಮಚೆ್ಚ ಇದ್ದವುಗಳನೂ್ನ, ಅಂದರೆ
ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಳುėಾದ ಬಣ್ಣವು ತೋರಿದ ಎಲ್ಲವುಗಳನೂ್ನ, ಕುರಿಗಳಲಿ್ಲ
ಕėಾ್ಪಗಿದು್ದವುಗಳನೂ್ನ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಶಕೆ್ಕ ಒಪಿ್ಪಸಿಕೊಟ್ಟನು.

36 ğಾęಾನನು ತನಗೂ, Ĝಾಕೋಬನಿಗೂ ಮೂರು ದಿನದ
ಪ್ರĜಾಣದಷು್ಟ ದೂರ ಅಂತರವನು್ನ ಬಿಟ್ಟನು. Ĝಾಕೋಬನು
ğಾęಾನನ ಹಿಂಡಿನಲಿ್ಲ ಮಿăಾ್ಕದವುಗಳನು್ನ ಮೇಯಿಸಿದನು.

37ಹೀಗಿರುವಲಿ್ಲ Ĝಾಕೋಬನು ಚಿĖಾರು, ęಾĔಾಮಿ, ಅÇೕರ್ನ್
ಎಂಬಮರಗಳಹಸಿ ಕೋಲುಗಳನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಟೆ್ಟಪಟೆ್ಟĜಾಗಿ
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ತೊಗಟೆಯನು್ನ ಸುಲಿದು,
38ಅವುಗಳಲಿ್ಲರುವ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವು ăಾಣಿಸುವಂತೆ ěಾಡಿದನು.

ಆ ಕೋಲುಗಳನು್ನ ಆಡುಕುರಿಗಳ ಹಿಂಡು ನೀರು ಕುಡಿಯುವ
ತೊಟಿ್ಟಗಳಲಿ್ಲ ಇಟ್ಟನು. ಆಡುಕುರಿಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಯುವ ಸಮಯ,
ಸಂಗಮ ಸಮಯ.

39 ಆಡುಕುರಿಗಳು ಆ ಕೋಲುಗಳನು್ನ ನೋಡುĒಾ್ತ
ಸಂಗಮěಾದಿದ್ದರಿಂದ ರೇಖೆ, ಚುಕೆ್ಕ, ಮಚೆ್ಚಗಳುಳ್ಳ ಮರಿಗಳನು್ನ
ಈಯುತಿ್ತದ್ದವು.

40Ĝಾಕೋಬನು ಆ ಮರಿಗಳನು್ನ ğಾęಾನನ ಹಿಂಡಿಗೆ ಸೇರಿಸದೆ
ತನ್ನವೆಂದು ಪ್ರತೆ್ಯೕಕಿಸಿದನು ಮತು್ತ ğಾęಾನನ ಆಡು ಕುರಿಗಳ
ಮುಖಗಳನು್ನ ರೇಖೆಯುಳ್ಳ ಆ ಆಡುಗಳ ಮತು್ತ ಕėಾ್ಪದ ಕುರಿಗಳ
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು.

41ಇದಲ್ಲದೆ ಬಲಿಷ್ಠġಾದ ಆಡು ಕುರಿಗಳು ಸಂಗಮěಾಡುġಾಗ ಆ
ಕೋಲುಗಳನು್ನ ನೋಡುĒಾ್ತ ಸಂಗಮěಾಡಲಿಎಂದುĜಾಕೋಬನು
ತೊಟಿ್ಟಗಳಲಿ್ಲ ಕೋಲುಗಳನಿ್ನಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಆಡುಕುರಿಗಳು
ಬಲಹೀನġಾಗಿĔಾ್ದಗ ಅವನು ಕೋಲುಗಳನು್ನ ತೊಟಿ್ಟಗಳಲಿ್ಲ
ಇಡುತಿ್ತರಲಿಲ್ಲ.

42ಹೀąಾಗಿ ಬಲಹೀನġಾದ ಹಿಂಡು ğಾęಾನನ ėಾಲಿಗೆ ಬಂದವು,
ಬಲಿಷ್ಠġಾದವುಗಳುĜಾಕೋಬನು ėಾಲಿಗೆ ಬಂದವು.

43 ಈ ಪ್ರăಾರ Ĝಾಕೋಬನು ಬಹಳ ಸಂಪತು್ತಳ್ಳವĖಾದನು.
ಅವನಿಗೆ ಕುರಿಹಿಂಡುಗಳು, ĔಾಸĔಾಸಿಯರು, ಒಂಟೆ ಕತೆ್ತಗಳು,
ಹೇರಳġಾಗಿದ್ದವು.

31
Ĝಾಕೋಬನು ğಾęಾನನಿಂದ ಓಡಿ ಹೋದದು್ದ

1 “ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಆಸಿ್ತಯೆğಾ್ಲ Ĝಾಕೋಬನ ėಾğಾಯಿತು,
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಆಸಿ್ತಯಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಇಷೊ್ಟಂದು
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ಐಶ್ವಯರ್ವುಂಟಾಯಿತು” ಎಂಬುĔಾಗಿ ğಾęಾನನ ಮಕ್ಕಳು
ಹೇಳಿಕೊಳು್ಳವěಾತುಗಳುĜಾಕೋಬನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದವು.

2 ಇದಲ್ಲದೆ Ĝಾಕೋಬನು ğಾęಾನನ ಮುಖĚಾವವನು್ನ
ನೋಡಿĔಾಗ ಅದುÇದಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ.

3ಮತು್ತ ಯೆಹೋವನು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ, “ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ
ದೇಶಕೂ್ಕ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಬಳಿಗೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗು, Ėಾನು
ನಿನೊ್ನಂದಿಗೆ ಇರುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

4 ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ Ĝಾಕೋಬನು ĝಾಹೇಲಳನೂ್ನ,
ಲೇಯಳನೂ್ನ, ತನ್ನ ಆಡುಕುರಿಗಳ ಹಿಂಡನು್ನ ಮೇಯಿಸುತಿ್ತದ್ದ ಅಡವಿಗೆ
ಕರೆಕಳುಹಿಸಿ

5 ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ್ದೕನಂದರೆ, “ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮುಖĚಾವವು
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲಿ್ಲÇದಲಿದ್ದಂತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಬಂತು. ಆದರೂ
ನನ್ನ ತಂದೆಯದೇವರು ನನೊ್ನಂದಿಗೆ ಇĔಾ್ದನೆ.

6 Ėಾನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಸೇವೆಯನು್ನ ಪೂಣರ್ಬಲದಿಂದ
ěಾಡಿದೆ್ದೕನೆ, ನೀವೂಅದನು್ನ ಬಲಿ್ಲರಿ.

7 ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನ್ನನು್ನ ವಂಚಿಸಿ ನನ್ನ ಸಂಬಳವನು್ನ
ಹತು್ತ Ĥಾರಿ ಬದğಾಯಿಸಿದನು, ನನಗೆ ಕೇಡುěಾಡುವುದಕೆ್ಕ ದೇವರು
ಅವನಿಗೆ ಅವăಾಶಕೊಡಲಿಲ್ಲ.

8 ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ನನಗೆ, ‘ಚುಕೆ್ಕಯುಳ್ಳದು್ದ ನಿನ್ನ ಸಂಬಳġಾಗಿರಲಿ’
ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿĔಾಗ ಹಿಂಡಿನ ಆಡುಕುರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ
ಚುಕೆ್ಕಯುಳ್ಳದ್ದನೆ್ನೕ ಈಯಿತು. ಅವನು ‘ರೇಖೆಯುಳ್ಳದು್ದ ನಿನ್ನ
ಸಂಬಳġಾಗಿರಲಿ’ ಎಂದು ಹೇಳಿĔಾಗ ಆಡುಕುರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ
ರೇಖೆಯುಳ್ಳ ಮರಿಗಳನೆ್ನೕ ಈದವು.

9 ಹೀಗೆ ದೇವರು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಆಡುಕುರಿಗಳನು್ನ,
ಪಶುėಾ್ರಣಿಗಳನು್ನ ಅವನಿಂದ ತೆಗೆದು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು.

10 “ಕುರಿಗಳು ಗಭರ್ಧರಿಸುವ ăಾಲದಲಿ್ಲ Ėಾನು ಕನಸಿನಲಿ್ಲ ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ
ನೋಡಿĔಾಗ ಕುರಿಗÊಂದಿಗೆ ಸಂಗಮಿಸಿದ ಆಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ ರೇಖೆ,
ಚುಕೆ್ಕ ಮಚೆ್ಚಗಳುಳ್ಳವುಗĠಾಗಿ ăಾಣಿಸಿದವು.
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11 ಆ ಕನಸಿನಲಿ್ಲ ದೇವದೂತನು, ‘Ĝಾಕೋಬನೇ’ ಎಂದು
ಕರೆಯಲು Ėಾನು, ‘ಇದೆ್ದೕನೆ’ ಎಂದು ಹೇಳಿĔಾಗ

12ಆತನು ನನಗೆ, ‘ğಾęಾನನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ ನಡೆದುಕೊಂಡ
ರೀತಿಯನು್ನ Ėಾನು ನೋಡಿದೆ್ದೕನೆ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ
ಕುರಿಗÊಂದಿಗೆ ಸಂಗಮಿಸುವ ಆಡುಗಳನು್ನ ನೋಡು. ರೇಖೆಯೂ,
ಚುಕೆ್ಕಯೂ,ಮಚೆ್ಚಯೂಉಳ್ಳವುಗĠಾಗಿವೆ.

13 ನೀನು ಸ್ತಂಭವನು್ನ ಅಭಿಷೇಕಿಸಿ ನನಗೆ ಪ್ರěಾಣ ěಾಡಿದ
ಬೇತೇಲಿನ ದೇವರು Ėಾನೇ. ಈಗ ನೀನೆದು್ದ ಈ ದೇಶವನು್ನ ಬಿಟು್ಟ
ನೀನು ಹುಟಿ್ಟದ ದೇಶಕೂ್ಕ ಬಂಧುಗಳ ಬಳಿಗೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗು’ ”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

14 Ĝಾಕೋಬನು ಈ ěಾತುಗಳĖಾ್ನಡಿĔಾಗ ĝಾಹೇಲಳು ಮತು್ತ
ಲೇಯಳು, “ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲಿ್ಲ ನಮಗೆ ėಾಲೂ Ĥಾ್ವಸ Ăತೆ
ಇನೆ್ನೕನಿದೆ?

15 ಅವನು ನಮ್ಮನು್ನ ಅನ್ಯರೆಂದು ಎಣಿಸುĒಾ್ತನğಾ್ಲ; ಅವನು
ನಮ್ಮನು್ನ ěಾರಿ ನಮ್ಮ ಮೂಲಕ ಸಿಕಿ್ಕದ ಹಣವನು್ನ Ēಾನೇ
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನğಾ್ಲ.

16 ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ
ಆಸಿ್ತಯನೆ್ನğಾ್ಲ ನಮಗೂ, ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಕೊಟ್ಟನğಾ್ಲ, ದೇವರು
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇěಾಡು” ಎಂದುಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು.

17 ಆಗ Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ, ಹೆಂಡತಿಯರನೂ್ನ
ಒಂಟೆಗಳಮೇಲೆ ಹತಿ್ತಸಿದನು.

18 Ēಾನು ಸಂėಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎğಾ್ಲ ಆಸಿ್ತಯನೂ್ನ, ಪದ್ದನ್
ಅĝಾಮ್ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಸಂėಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎğಾ್ಲ ಪಶುėಾ್ರಣಿಗಳನೂ್ನ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ăಾĖಾನ್ ದೇಶಕೆ್ಕ ತನ್ನ ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾಕನ ಬಳಿಗೆ
ಹೋಗುವುದăಾ್ಕಗಿ ಹೊರಟನು.

19 ಆಗ ğಾęಾನನು ತನ್ನ ಕುರಿಗಳ ಉಣೆ್ಣಯನು್ನ
ಕತ್ತರಿಸುವುದಕೊ್ಕೕಸ ್ಕರ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಲಿ್ಲ ĝಾಹೇಲಳು
ತನ್ನ ತಂದೆಯಮನೆಯಲಿ್ಲದ್ದ ವಿಗ್ರಹಗಳನು್ನ ಕದು್ದಕೊಂಡಳು.
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20ಆದರೆĜಾಕೋಬನು Ēಾನು ಹೋಗುತೆ್ತೕನೆಂದು ಅĝಾಮ್ಯĖಾದ
ğಾęಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಅವನನು್ನÇೕಸಗೊಳಿಸಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು.

21ಹೀಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಆಸಿ್ತಯನೆ್ನğಾ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಯೂಫೆ್ರಟಿಸ್
ಮĥಾ ನದಿಯನು್ನ Ĕಾಟಿ ಗಿğಾ್ಯದೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದ ಸೀಮೆಯĔಾರಿಯನು್ನ
ಹಿಡಿದನು.

ğಾęಾನನುĜಾಕೋಬನನು್ನ ಬೆನ್ನಟಿ್ಟದು್ದ
22Ĝಾಕೋಬನು ಹೊರಟುಹೋದ ವತರ್ěಾನವು ಮೂರನೆಯ

ದಿನದಲಿ್ಲ ğಾęಾನನಿಗೆ ತಿಳಿದುಬರಲು,
23 ಅವನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನು್ನ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಏಳು ದಿನ

ಪ್ರĜಾಣěಾಡಿ Ĝಾಕೋಬನನು್ನ ಹಿಂದಟಿ್ಟ ಗಿğಾ್ಯದ್ ಬೆಟ್ಟದ
ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ ಅವನನು್ನ ಸಂಧಿಸಿದನು.

24 ಆದರೆ ĝಾತಿ್ರಯಲಿ್ಲ ದೇವರು ಅĝಾಮ್ಯĖಾದ ğಾęಾನನ
ಕನಸಿನಲಿ್ಲ ಬಂದು, “ನೀನುĜಾಕೋಬನ ಸಂಗಡ ಒಳೆ್ಳಯದĖಾ್ನಗಲಿ
ಕೆಟ್ಟದ್ದĖಾ್ನಗಲಿěಾತĖಾಡದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆĜಾಗಿರು” ಎಂದನು.

25 ತರುġಾಯ ğಾęಾನನೂ Ĝಾಕೋಬನನು್ನ ಸಂಧಿಸಿĔಾಗ
Ĝಾಕೋಬನು ಬೆಟ್ಟದಲಿ್ಲ ತನ್ನ ಗುďಾರವನು್ನ ĥಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು.
ğಾęಾನನು ಸಹ ತನ್ನವರೊಡನೆ ಅದೇ ಗಿğಾ್ಯದ್ ಬೆಟ್ಟದಲಿ್ಲ
ಗುďಾರವನು್ನ ĥಾಕಿಕೊಂಡನು.

26 ğಾęಾನನು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ, “ಇದೇನು ನೀನು ěಾಡಿದು್ದ?
ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳನು್ನ ಯುದ್ಧದಲಿ್ಲ ಸೆರೆಹಿಡಿದವರಂತೆ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಹೊರಟುಬಂದೆಯğಾ್ಲ.

27Ĝಾಕೆನನ್ನನು್ನÇೕಸಗೊಳಿಸಿ ಕಳ್ಳತನದಿಂದಹೊರಟು ಬಂದಿ?
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ Ėಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ĥಾಡು, ವೀಣೆ, Ēಾಳ
ಮುಂĒಾದ ġಾದ್ಯಗÊಡನೆ ನಿನ್ನನು್ನ ಕಳುಹಿಸುತಿ್ತದೆ್ದನು.

28 ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ Çಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೂ,
ಮುದಿ್ದಡುವುದăಾ್ಕದರೂ ಆಗದಂತೆ ěಾಡಿದಿ. ನೀನು ěಾಡಿದು್ದ
ಹುಚು್ಚ ಕೆಲಸ.
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29 ನಿಮಗೆ ಕೇಡುěಾಡುವುದಕೆ್ಕ ನನ್ನಲಿ್ಲ Ĥಾಮಥ್ಯರ್ ಇದೆ. ಆದರೆ
ಕಳೆದ ĝಾತಿ್ರಯಲಿ್ಲ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ದೇವರು, ‘Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ
ಒಳೆ್ಳಯದĖಾ್ನಗಲೀ, ಕೆಟ್ಟದĖಾ್ನಗಲಿ ಹೇಳದ ĥಾಗೆ ಎಚ್ಚರġಾಗಿರು’
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

30 ಆದರೆ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕೆ್ಕ ನಿನಗೆ ಬಹಳ
ಆಶೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಹೋಗಬೇăಾಯಿತು. ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ
ದೇವರುಗಳನು್ನ ಕದ್ದದು್ದ Ĝಾಕೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.

31 ಅದಕೆ್ಕ Ĝಾಕೋಬನು ğಾęಾನನಿಗೆ, “ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಣು್ಣ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಬğಾĒಾ್ಕರದಿಂದ ಹಿಂದಕೆ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಳು್ಳವಿ ಎಂದು
ಭಯಪಟು್ಟ ಹೊರಟು ಬಂದೆನು.

32 ನಿನ್ನ ದೇವರುಗಳು Ĝಾರ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಸಿಕು ್ಕತ್ತವೆÈೕ ಅವರು
Ĥಾಯಲಿ. ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳ ಮುಂದೆಯೇ ನನ್ನ ಆಸಿ್ತಯನು್ನ
ಪರೀĩಸಬಹುದು. ಅದರಲಿ್ಲ ನಿನ್ನದೇĖಾದರೂ ಸಿಕಿ್ಕದರೆ ಅದನು್ನ
ತೆಗೆದುಕೋ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ĝಾಹೇಲಳು ಆ ದೇವರುಗಳನು್ನ
ಕದ್ದದು್ದ Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.

33 ğಾęಾನನು Ĝಾಕೋಬನ ಗುďಾರದಲಿ್ಲಯೂ, ಲೇಯಳ
ಗುďಾರದಲಿ್ಲಯೂ, ಆ ಇಬ್ಬರು Ĕಾಸಿಯರ ಗುďಾರದಲಿ್ಲಯೂ
ಹುಡುಕಿದನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೇನೂ ಸಿಕ್ಕಲಿ್ಲಲ್ಲ. ಲೇಯಳ
ಗುďಾರವನು್ನ ಬಿಟು್ಟ ĝಾಹೇಲಳ ಗುďಾರಕೆ್ಕ ಬಂದನು.

34 ĝಾಹೇಲಳು ಆ ವಿಗ್ರಹಗಳನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂಟೆಯ
ಸಬರದೊಳಗಿಟು್ಟ (ತಡಿಯಚೀಲದಲಿ್ಲ)ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ್ತದ್ದಳು.
ğಾęಾನನು ಗುďಾರದಲಿ್ಲದ್ದ ವಸು್ತಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ ನೋಡಿದರೂ
ಅವುಗಳನು್ನ ăಾಣಲಿಲ್ಲ.

35 ĝಾಹೇಲಳು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ, “ಅėಾ್ಪ, Ėಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ
ಎದು್ದ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದರೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ, Ėಾನು
ಮೈಲಿಗೆĜಾಗಿದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅವನು ಚೆĖಾ್ನಗಿ
ಹುಡುಕಿದರೂಆವಿಗ್ರಹಗಳನು್ನ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳದೆಹೊರಟುಹೋದನು.



ಆದಿăಾಂಡ 31:36 cviii ಆದಿăಾಂಡ 31:42

36 ಆಗ Ĝಾಕೋಬನು ಕೋಪಗೊಂಡು ğಾęಾನನನು್ನ ಗದರಿಸಿ,
“ನೀನು ಇಷು್ಟ ಆತುರ ಪಟು್ಟ ನನ್ನನು್ನ ಹಿಂದಟಿ್ಟ ಬರುವಂತೆ Ėಾನೇನು
ದೊ್ರೕಹěಾಡಿದೆನು?

37 ನನ್ನ ವಸು್ತಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ ಪರೀĩಸಿ ನೋಡುವಂತೆ Ėಾನೇನು
ತಪು ್ಪěಾಡಿದೆನು? ನಿನ್ನ ಸೊತು್ತ ಏĖಾದರೂ ನನ್ನಲಿ್ಲ ಸಿಕಿ್ಕದೆÈೕ?
ನನ್ನ ಬಳಗದವರ ಮುಂದೆಯೂ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಮುಂದೆಯೂ
ಅದನು್ನ ತಂದು ಇಡು. ಇವರೇ ನಮಿ್ಮಬ್ಬರ Ėಾ್ಯಯವನು್ನ ತೀರಿಸಲಿ.

38 “Ėಾನು ಇಪ್ಪತು್ತ ವಷರ್ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಇದೆ್ದನು. ನಿನ್ನ
ಹಿಂಡಿನ ಹೆಣು್ಣ ಆಡುಕುರಿಗಳನು್ನ ಕಂದು ĥಾಕಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹಿಂಡಿನ
ಟಗರುಗಳನು್ನ Ėಾನೇನೂ ತಿಂದುಬಿಡಲಿಲ್ಲ.

39 ăಾಡುಮೃಗಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಕುರಿ, ಆಡುಗಳನು್ನ ನಿನ್ನ Ěಾಗಕೆ್ಕ
ĥಾಕದೆ Ėಾನೇ ನಷ್ಟವನು್ನ ಹೊತೆ್ತನು. ಹಗಲಿನಲಿ್ಲ, ಇರುಳಿನಲಿ್ಲ ಕಳೆದು
ಹೋದದ್ದರ ಲೆಕ್ಕವನು್ನ ನನಿ್ನಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ.

40 ಹಗಲಿನಲಿ್ಲ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದಲೂ, ಇರುಳಲಿ್ಲ ಚಳಿಯಿಂದಲೂ
ęಾಧೆಪಟೆ್ಟನು, ನಿದೆ್ದěಾಡುವುದăಾ್ಕದರೂ ಅವăಾಶ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ, ನನ್ನ
ಸಿ್ಥತಿ ಹೀಗಿತು್ತ.

41 ಇಪ್ಪತು್ತ ವಷರ್ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲಿ್ಲದೆ್ದನು. ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣು್ಣ
ಮಕ್ಕಳಿಗೋಸ ್ಕರ ಹದಿĖಾಲು ್ಕ ವಷರ್ವೂ ನಿನ್ನ ಆಡು ಕುರಿಗಳಿಗೋಸ ್ಕರ
ಆರು ವಷರ್ವೂ ಸೇವೆěಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಸಂಬಳವನು್ನ
ಹತು್ತ Ĥಾರಿ ಬದğಾಯಿಸಿದೆ.

42 ನನ್ನ ತಂದೆಯ ದೇವರೂ, ಅಬ್ರĥಾಮನ ದೇವರೂ, ಇĤಾಕನು
ಭಯಭಕಿ್ತಯಿಂದಸೇವಿಸಿದದೇವರು ನನೊ್ನಂದಿಗೆಇಲ್ಲದೆಹೋಗಿದ್ದರೆ,
ನಿಶ್ಚಯġಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನು್ನ ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತಿ್ತದೆ್ದ,
ದೇವರು ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನೂ್ನ Ėಾನು ಪಟ್ಟ ಪ್ರĜಾಸ ಗೊತಿ್ತದ್ದರಿಂದಲೇ
ನಿನೆ್ನಯ ĝಾತಿ್ರ ನಿನ್ನನು್ನ ಗದರಿಸಿದನು” ಎಂದನು.

Ĝಾಕೋಬನಿಗೂ ğಾęಾನನಿಗೂ ಆದ ಒಪ್ಪಂದ
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43 ಅದಕೆ್ಕ ğಾęಾನನು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ, “ಈ ಪುತಿ್ರಯರು ನನ್ನ
ಪುತಿ್ರಯರಲ್ಲವೇ,ಈಮಕ್ಕಳುನನ್ನÇಮ್ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೇ,ಈಹಿಂಡುಗಳೂ
ನನ್ನವೇ, ನಿನ್ನ ಕಣು್ಣ ಮುಂದೆ ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂನನ್ನದೇ. ĥಾąಾದರೆಈ
ನನ್ನ ಪುತಿ್ರಯರಿಗೋಸ ್ಕರವೂ, ಇವರು ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳಿಗೋಸ ್ಕರವೂಈಗ
Ėಾನೇನು ěಾಡಲಿ?

44 ಆದುದರಿಂದ Ėಾವಿಬ್ಬರು ಸೇರಿ ಒಂದು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನು್ನ
ěಾಡಿಕೊÊ್ಳೕಣ ęಾ, ಅದು ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲ
ĤಾĩĜಾಗಿರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

45ಆಗĜಾಕೋಬನು ಒಂದು ಕಲ್ಲನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ತಂಭġಾಗಿ
ನಿಲಿ್ಲಸಿದನು.

46Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೆ, “ಕಲು್ಲಗಳನು್ನ ಕೂಡಿಸಿರಿ”
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವರು ಕಲು್ಲಗಳನು್ನ ಕೂಡಿಸಿ ಗುಡೆ್ಡ ěಾಡಿದರು.
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಗುಡೆ್ಡಯ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಭೋಜನವನು್ನ ěಾಡಿದರು.

47 ಆ ಗುಡೆ್ಡಗೆ ğಾęಾನನು “*ಯಗರĤಾಹದೂತ” ಎಂದೂ
Ĝಾಕೋಬನು “†ಗಲೇದ್” ಎಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು.

48 ಆಗ ğಾęಾನನು, “ಈ ಹೊತು್ತ ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಆದ
ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಈ ಗುಡೆ್ಡಯೇ Ĥಾĩ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅದಕೆ್ಕ
ಗಲೇದ್ ಎಂದು ಹೆಸĝಾಯಿತು.

49 ಅದಲ್ಲದೆ ಅವನು, “Ėಾವು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿರುġಾಗ
ಯೆಹೋವನೇ ನಮಿ್ಮಬ್ಬರನೂ್ನ ನೋಡಿಕೊಳು್ಳĒಾ್ತ ಇರುವನು” ಎಂದು
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕೆ್ಕ ‡ಮಿಚಾ್ಪ ಎಂದು ಹೆಸĝಾಯಿತು

50 ಮತು್ತ ğಾęಾನನು, “ನೀನು ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳನು್ನ
ನೋಯಿಸಿದರೆ ಅಥġಾ ಬೇರೆ ಸಿ್ತ ್ರೕಯರನು್ನ ಮದುವೆěಾಡಿಕೊಂಡರೆ
ವಿಚಾರಿಸುವವರು ಮನುಷ ್ಯರೊಳಗೆ Ĝಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೇವರೇ
ನಮ್ಮ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ Ĥಾĩ” ಎಂದನು.

* 31:47 ಯಗರĤಾಹದೂತ ಅಂದರೆ Ĥಾĩಯ ಗುಡೆ್ಡ. † 31:47 ಗಲೇದ್ ಅಂದರೆ
Ĥಾĩಯ ಗುಡೆ್ಡ. ‡ 31:49ಮಿಚಾ್ಪ ಅಂದರೆ ăಾವಲು ಗೋಪುರ ಅಥġಾಉನ್ನತ ಸ್ಥಳ.
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51 ಇದಲ್ಲದೆ ğಾęಾನನು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ, “ನಿನಗೂ ನನಗೂ
ನಡುವೆ Ėಾನು ನಿಲಿ್ಲಸಿರುವಈ ಸ್ತಂಭವನು್ನ ನೋಡು,ಈಗುಡೆ್ಡಯನೂ್ನ
ನೋಡು.

52 Ėಾನು ಕೇಡು ěಾಡುವುದಕೊ್ಕೕಸ ್ಕರ ಈ ಗುಡೆ್ಡಯನು್ನ, Ĕಾಟಿ
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ĥಾಗೆಯೇ ನೀನು ಈ ಗುಡೆ್ಡಯನೂ್ನ ಈ
ಸ್ತಂಭವನು್ನ Ĕಾಟಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಕೂಡದು. ಇದಕೆ್ಕ ಈ ಗುಡೆ್ಡಯೂ
ಸ್ತಂಭವೂĤಾĩĜಾಗಿರಲಿ.

53 ಅಬ್ರĥಾಮನ ದೇವರು, Ėಾಹೋರನ ದೇವರು, ಅವರ
ತಂದೆಯ ದೇವರು ನಿನಗೂ ನನಗೂ Ėಾ್ಯಯತೀರಿಸಲಿ” ಎಂದನು.
ಅದೇ ಪ್ರăಾರ Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾಕನು
ಭಯಭಕಿ್ತಯಿಂದ ಆĝಾಧಿಸುವ ದೇವರಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟು್ಟ ಪ್ರěಾಣ
ěಾಡಿದನು.

54 Ĝಾಕೋಬನು ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞವನು್ನ ěಾಡಿ ತನ್ನ
ಬಂಧುಗಳನು್ನ ತನೊ್ನಡನೆ ಊಟěಾಡಲು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವರು
ಊಟěಾಡಿ ಬೆಟ್ಟದಲಿ್ಲಯೇ ĝಾತಿ್ರ ಇಳಿದುಕೊಂಡರು.

55 ಮುಂಜಾನೆ ğಾęಾನನು ಎದು್ದ ತನ್ನ ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ,
Çಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮುದಿ್ದಟು್ಟ ಅವರನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದನು.

32
ದೈವಪುರುಷನೊಂದಿಗೆĜಾಕೋಬನ ಹೋĝಾಟ

1 Ĝಾಕೋಬನು ಮುಂದೆ ಪ್ರĜಾಣěಾಡಲು ದೇವದೂತರು
ಅವನೆದುರಿಗೆ ಬಂದರು.

2 Ĝಾಕೋಬನು ಅವರನು್ನ ನೋಡಿĔಾಗ, “ಇದು ದೇವರ
ಸೇĖಾನಿವೇಶ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ “*ಮಹನಯಿಮ್” ಎಂದು
ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

* 32:2ಮಹನಯಿಮ್ಅಂದರೆ ಸುತ್ತವರೆದ ಸೈನ್ಯ.
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3 ಬಳಿಕ Ĝಾಕೋಬನು ತನಗಿಂತ Çದಲು ಎದೋಮ್ಯರ
ಪ್ರದೇಶġಾಗಿರುವ ಸೇಯೀರ್ ಸೀಮೆಗೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣĖಾದ ಏĤಾವನ
ಬಳಿಗೆ ಸೇವಕರನು್ನ ಕಳುಹಿಸಿದನು.

4 ಕಳುಹಿಸುġಾಗ ಅವರಿಗೆ “ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರಭುġಾದ ಏĤಾವನ
ಬಳಿಗೆಹೋಗಿಅವನಿಗೆ, ‘ನಿನ್ನ ಸೇವಕĖಾದĜಾಕೋಬನು ಇಷು್ಟ ದಿನ
ğಾęಾನನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ġಾಸġಾಗಿದ್ದನು

5 ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಎತು್ತ, ಕತೆ್ತ ಮುಂĒಾದ ಪಶುಗಳ ಹಿಂಡುಗಳೂ
ĔಾಸĔಾಸಿಯರು ಇĔಾ್ದರೆ. ಅವನು ತಮ್ಮ ದಯೆ ಆತನ ಮೇಲೆ
ಇರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕೆ್ಕ ನಿಮ್ಮನು್ನ ಕಳುಹಿಸಿĔಾ್ದನೆ’ ” ಎಂದು
ಹೇಳಿರಿ ಅಂದನು.

6 ತರುġಾಯ ಆ ಸೇವಕರು Ĝಾಕೋಬನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ
ಬಂದು, “Ėಾವು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣĖಾದ ಏĤಾವನ ಹತಿ್ತರಕೆ್ಕ ಹೋಗಿ
ಬಂದಿದೆ್ದೕವೆ, ಅವನು Ėಾನೂರು ಜನರ ಸಮೇತ ನಿನ್ನನು್ನ
ಎದುರುಗೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ ಬರುĒಾ್ತನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿĔಾಗ,

7 Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಬಹು ಭಯವೂ ಕಳವಳವೂ ಉಂಟಾದವು.
ಅವನು ತನೊ್ನಂದಿಗಿದ್ದ ಜನರನು್ನ, ಕುರಿದನಗಳನು್ನ ĥಾಗೂ
ಒಂಟೆಗಳನು್ನ ಎರಡು ಗುಂಪುಗĠಾಗಿ ವಿĚಾಗಿಸಿದನು.

8 ಏಕೆಂದರೆ, “ಏĤಾವನು ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ
ಬಿದ್ದರೂ ಮತೊ್ತಂದು ಗುಂಪು ತಪಿ್ಪಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು”
ಅಂದುಕೊಂಡನು.

9ಇದಲ್ಲದೆĜಾಕೋಬನು ದೇವರನು್ನ ėಾ್ರಥಿರ್ಸಿ, “ಯೆಹೋವನೇ,
ನನ್ನ ತಂದೆĜಾದ ಅಬ್ರĥಾಮನ ದೇವರೇ, ನನ್ನ ತಂದೆĜಾದ
ಇĤಾಕನ ದೇವರೇ, ‘ನಿನ್ನ ಸ್ವದೇಶಕೂ್ಕ, ಬಂಧುಗಳ ಬಳಿಗೂ
ತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆĮಾಪಿಸಿ ನಿನಗೆ ಒಳೆ್ಳಯದನು್ನ
ěಾಡುವೆನೆಂದು’ ನನಗೆ ġಾąಾ್ದನ ěಾಡಿದಯೆಹೋವನೇ,

10 ನೀನು ನಿನ್ನ ĔಾಸĖಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಷೊ್ಟೕ ನಂಬಿಕೆಯನಿ್ನಟು್ಟ
ನಿನ್ನ ġಾąಾ್ದನವನು್ನ ನೆರವೇರಿಸಿದಿ್ದೕಯğಾ್ಲ. Ėಾನು ಅದಕೆ್ಕ ಕೇವಲ
ಅÈೕಗ್ಯನು. Ėಾನು Çದಲು ಈ Èದರ್ನ್ ನದಿಯನು್ನ
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ĔಾಟಿĔಾಗ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಒಂದು ಕೋಲು ěಾತ್ರವೇ ಇತು್ತ. ಈಗ
ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯĖಾಗಿದೆ್ದೕನೆ.

11ನನ್ನ ಅಣ್ಣĖಾದ ಏĤಾವನು ಬಂದು ನನ್ನನೂ್ನ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ,
ಅವರ Ēಾಯಿಯರನೂ್ನ ಕೊಂದುĥಾಕುವನೋ ಎಂದು ನನಗೆ
ಭಯವಿದೆ. ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ನಮ್ಮನು್ನ ăಾėಾಡಬೇಕೆಂದು
ನಿನ್ನನು್ನ ಬೇಡಿಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕನೆ,

12 ‘ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತġಾಗಿ ಒಳೆ್ಳಯದನು್ನ ěಾಡಿ, ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯನು್ನ
ಸಮುದ್ರದ ಉಸುಬಿನಂತೆ ಅಸಂಖ್ಯġಾಗಿ ಅಭಿವೃದಿ್ಧ ěಾಡುವೆನೆಂದು
ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಿ್ದೕಯğಾ್ಲ?’ ” ಎಂದನು.

13 Ĝಾಕೋಬನು ಆ ĝಾತಿ್ರ ಅಲೆ್ಲೕ ತಂಗಿದನು. Ēಾನು
ತಂದದ್ದರಲಿ್ಲ ಕೆಲವನು್ನ ಸಹೋದರĖಾದ ಏĤಾವನಿಗೆ ăಾಣಿಕೆĜಾಗಿ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು.

14 ಇನೂ್ನರು ಆಡುಕುರಿ, ಇಪ್ಪತು್ತ ಹೋತ, ಇಪ್ಪತು್ತ ಟಗರು,
ಮರಿÈಡನೆĥಾಲು ಕರೆಯುವ

15 ಮೂವತು್ತ ಒಂಟೆ, ನಲ್ವತು್ತ ಆಕಳು, ಹತು್ತ ಹೋರಿ ಇಪ್ಪತು್ತ
ಹೆಣು್ಣಕತೆ್ತ, ಹತು್ತ ಗಂಡುಕತೆ್ತ ಇವುಗಳನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು.

16 ಇವುಗಳಲಿ್ಲ ಪ್ರತಿÈಂದು ಹಿಂಡನು್ನ ತನ್ನ ಸೇವಕನಿಗೆ ಒಪಿ್ಪಸಿ,
“ನೀವು ನನಗಿಂತಮುಂಚಿತġಾಗಿ ನದಿಯನು್ನ Ĕಾಟಿ ಹೋಗಿರಿಮತು್ತ
ಪ್ರತಿ ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಿಗೂಮಧ್ಯದಲಿ್ಲ ಅಂತರವಿರಲಿ” ಎಂದನು.

17 Çದಲನೆಯ ಹಿಂಡಿನ ಮೇಲಿ್ವಚಾರಕನಿಗೆ, “ನನ್ನ ಅಣ್ಣĖಾದ
ಏĤಾವನು ನಿನೆ್ನದುರಿಗೆ ಬಂದು, ‘ನೀನು Ĝಾರ ಸೇವಕನು? ಎಲಿ್ಲಗೆ
ಹೋಗುತಿ್ತೕ? ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಇವೆğಾ್ಲ Ĝಾರದು?’ ” ಎಂದು
ಕೇಳಿದರೆ,

18ಆಗ ನೀನು, “ಇವು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕĖಾದĜಾಕೋಬನದು. ತನ್ನ
ಪ್ರಭುಗĠಾದನಿಮಗೆಇವುಗಳನು್ನ ăಾಣಿಕೆĜಾಗಿಕಳುಹಿಸಿಕೊಟಿ್ಟĔಾ್ದನೆ.
ಅವನೂ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿ್ತĔಾ್ದನೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಡಬೇಕು
ಎಂಬುĔಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು.
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19 ĥಾಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯವನಿಗೂ ಮೂರನೆಯವನಿಗೂ
ಹಿಂಡುಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೋದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ, “ನೀವು ಏĤಾವನನು್ನ
ನೋಡುġಾಗ ಇದೇ ರೀತಿĜಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸೇವಕĖಾದ
Ĝಾಕೋಬನೇ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿ್ತĔಾ್ದನೆ ಎನಿ್ನರಿ” ಎಂದು
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು.

20 Ĝಾಕೋಬನು ತನೊ್ನಳಗೆ, “ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ ಈ
ăಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಏĤಾವನನು್ನ ಸěಾĕಾನಪಡಿಸುವೆನು. ಆಮೇಲೆ
ಅವನನು್ನ ಸಂಧಿಸುġಾಗ, ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನನು್ನ ಪಿ್ರೕತಿಯಿಂದ
ಸಿ್ವೕಕರಿಸುವನೇನೋ” ಎಂದುಕೊಂಡನು.

21ಹೀಗೆಆăಾಣಿಕೆಯುಅವನಮುಂĔಾಗಿಹೊರಟುಹೋಯಿತು.
Ēಾನು ಆ ĝಾತಿ್ರ ತನ್ನ ėಾಳೆಯದಲೆ್ಲೕ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು.

22 ಆ ĝಾತಿ್ರ ಅವನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರನು್ನ, ಇಬ್ಬರು
Ĕಾಸಿಯರನು್ನ ĥಾಗೂಹನೊ್ನಂದುಮಂದಿಮಕ್ಕಳನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಯಬೊ್ಬೕಕ್ ಹೊಳೆಯನು್ನ Ĕಾಟಿದನು.

23ಅವರನೂ್ನ, ತನ್ನ ಆಸಿ್ತಯೆಲ್ಲವನೂ್ನ Ĕಾಟಿಸಿದಮೇಲೆ
24Ĝಾಕೋಬನು ಒಂಟಿĜಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿರಲುĜಾರೋ ಒಬ್ಬ

ಪುರುಷನು ಬೆಳąಾಗುವ ತನಕ ಅವನ ಸಂಗಡ ಹೋĝಾಡಿದನು.
25ಆಪುರುಷನು Ēಾನು ಗೆಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನು್ನ ಕಂಡುĜಾಕೋಬನ

ತೊಡೆಯ ಕೀಲನು್ನ ಮುಟಿ್ಟದ್ದರಿಂದ Ĝಾಕೋಬನು ಅವನ ಸಂಗಡ
ಹೋĝಾಡುತಿ್ತರುġಾಗಲೇ ಅವನ ತೊಡೆಯ ಕೀಲು ತಪಿ್ಪತು.

26 ಆ ಪುರುಷನು, “ನನ್ನನು್ನ ಬಿಡು, ಬೆಳąಾಗುತಿ್ತದೆ” ಎನ್ನಲು,
Ĝಾಕೋಬನು, “ನೀನು ನನ್ನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸದ ಹೊರತು Ėಾನು
ನಿನ್ನನು್ನ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು.

27ಆಪುರುಷನು, “ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕೆ ್ಕ ಅವನು,
“Ĝಾಕೋಬನು” ಎಂĔಾಗ,

28 ಅವನು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ, “ಇನು್ನ ಮೇಲೆ ನೀನು
Ĝಾಕೋಬನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ; ನೀನು ದೇವರ ಸಂಗಡಲೂ,
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ಮನುಷ ್ಯರ ಸಂಗಡಲೂ ಹೋĝಾಡಿ ಗೆದ್ದವĖಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ
‘ಇĤಾ್ರಯೇಲ್’ ಎಂದು ಹೆಸĝಾಗುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

29Ĝಾಕೋಬನು, “ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರನು್ನ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು”
ಎಂದು ಅವನನು್ನ ಕೇಳಿಕೊಂďಾಗ ಆತನು, “ನನ್ನ ಹೆಸರನು್ನ
ವಿಚಾರಿಸುವುದೇಕೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲಿ್ಲ ಅವನನು್ನ
ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದನು.

30 ಆಗ Ĝಾಕೋಬನು, “Ėಾನು ದೇವರನು್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷġಾಗಿ
ನೋಡಿದೆನğಾ್ಲ; ಆದರೂ ನನ್ನ ėಾ್ರಣ ಉಳಿದಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ
ಆ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ †ಪೆನೀಯೇಲ್ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು,

31 ಅವನು, ಪೆನೂವೇಲನು್ನ Ĕಾಟುತಿ್ತರುġಾಗ
ಸೂÈೕರ್ದಯġಾಯಿತು. ಆದರೆ Ĝಾಕೋಬನು ತೊಡೆಯ
ನೋವಿನ ನಿಮಿತ್ತ ಕುಂಟುĒಾ್ತ ನಡೆದನು.

32ಆಪುರುಷನುĜಾಕೋಬನ ತೊಡೆಯಕೀಲನು್ನಮುಟಿ್ಟದ್ದರಿಂದ
ಇĤಾ್ರಯೇಲ್ಯರು ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ತೊಡೆಯ ಕೀಲಿನ ಮೇಲಿರುವ
ಸೊಂಟದěಾಂಸವನು್ನ ತಿನು್ನವುದಿಲ್ಲ.

33
Ĝಾಕೋಬನು ಏĤಾವನನು್ನ ಸಂಧಿಸಿದು್ದ

1 Ĝಾಕೋಬನು ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ ನೋಡಿĔಾಗ, ಏĤಾವನು Ėಾನೂರು
ಮಂದಿ ಜನರ ಸಮೇತ ಬರುವುದನು್ನ ಕಂಡನು. ಆಗ ಅವನು
ಲೇಯಳಿಗೂ ĝಾಹೇಲಳಿಗೂ ಇಬ್ಬರು Ĕಾಸಿಯರಿಗೂ ಅವರವರ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಒಪಿ್ಪಸಿ ಅವರನು್ನ ಬೇರೆ ಬೇರೆěಾಡಿ

2 ಮುಂದುಗಡೆಯಲಿ್ಲ Ĕಾಸಿಯರನೂ್ನ ಅವರ ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ ಅವರ
ಹಿಂದೆ ಲೇಯಳನೂ್ನ ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ ಕಡೆಯಲಿ್ಲ ĝಾಹೇಲಳನೂ್ನ
Èೕಸೇಫನನೂ್ನ ನಿಲಿ್ಲಸಿದನು.
† 32:30 ಪೆನೀಯೇಲ್ಅಂದರೆ ದೇವರಮುಖ.
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3 Ēಾನೇ ಅವರ ಮುಂĔಾಗಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಹತಿ್ತರ
ಸಮೀಪಿಸುತಿ್ತರುġಾಗ ಏಳು Ĥಾರಿ ನೆಲದವರೆಗೆ ತಲೆęಾಗಿ
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು.

4 ಆಗ ಏĤಾವನು ಅವನನು್ನ ಎದುರುಗೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ ಓಡಿ ಬಂದು
ಅವನ ಕೊರಳನು್ನ ಅಪಿ್ಪಕೊಂಡು ಮುದಿ್ದಟ್ಟನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ತರು.

5 ತರುġಾಯ ಏĤಾವನು ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ ಆ ಸಿ್ತ ್ರೕಯರನೂ್ನ ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ
ಕಂಡು, “ನಿನ್ನ Âತೆಯಲಿ್ಲರುವ ಜನರು Ĝಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಲು
Ĝಾಕೋಬನು ಅವನಿಗೆ, “ದೇವರು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಿಗೆ ಕೃಪೆಯಿಂದ
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳೇ ಇವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

6 ಆಗ ಅವನ Ĕಾಸಿಯರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಹತಿ್ತರಕೆ ್ಕ ಬಂದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು.

7 ಆ ಮೇಲೆ ಲೇಯಳು ತನ್ನ ಮಕ್ಕÊಡನೆ ಬಂದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದಳು.
ಕೊನೆಗೆÈೕಸೇಫನೂ ĝಾಹೇಲಳೂಬಂದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು.

8ಏĤಾವನು, “Ėಾನು Ĕಾರಿಯಲಿ್ಲ ಕಂಡ ಆ ಪಶುಗಳುĜಾತಕೆ್ಕ?”
ಎಂದು ಕೇಳಲು Ĝಾಕೋಬನು, “Ĥಾ್ವಮಿಯವರ ದಯೆ ನನಗೆ
ದೊರಕಬೇಕೆಂದು Ėಾನು ತಮಗೆ ಅವುಗಳನು್ನ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟೆ್ಟನು”
ಎಂದನು.

9ಏĤಾವನುಅದಕೆ್ಕ, “ತಮ್ಮನೇ,ನನಗೆಬೇăಾದಷು್ಟ ಆಸಿ್ತಯುಂಟು,
ನಿನ್ನದು ನಿನಗೇ ಇರಲಿ” ಎನ್ನಲು,

10Ĝಾಕೋಬನು, “ĥಾಗಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಯಿದ್ದರೆ,
Ėಾನು ಸಮಪಿರ್ಸುವ ăಾಣಿಕೆಯನು್ನ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನನು್ನ
ನೋಡಿದು್ದ ದೇವರನು್ನ ನೋಡಿದ ĥಾąಾಯಿತು, ನನ್ನನು್ನ ಪಿ್ರೕತಿಯಿಂದ
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ್ದೕ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿĜಾಗಿದೆ.

11 ದೇವರು ನನಗೆ ಕೃಪೆಯನು್ನ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ
ಸಮೃದಿ್ಧಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದăಾರಣ Ėಾನು ಸಮಪಿರ್ಸುವ
ಉಡುಗೊರೆಯನು್ನ ನೀನು ದಯವಿಟು್ಟ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು”
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಏĤಾವನನು್ನ ಬಲವಂತ ěಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು
ಆಉಡುಗೊರೆಯನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು.
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12 ತರುġಾಯ ಏĤಾವನು, “Ėಾವು ಮುಂದಕೆ್ಕ ಪ್ರĜಾಣವನು್ನ
ಬೆಳೆಸೋಣ. Ėಾನು ಮುಂĔಾಗಿ ಹೋಗುತೆ್ತೕನೆ” ಎಂದನು.

13 ಅದಕೆ್ಕ Ĝಾಕೋಬನು, “ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಎಳೇ ėಾ್ರಯದವರು
ಇದಲ್ಲದೆ ಎಳೆಯ ದನಕುರಿಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲರುವುದು ಪ್ರಭುವಿಗೆ
ತಿಳಿದಿದೆ. ಒಂದು ದಿನಹೆಚಾ್ಚಗಿ ಅವುಗಳನು್ನ ನಡಿಸಿದರೆಆಡುಕುರಿಗಳ
ಹಿಂಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತು್ತ ಹೋĔಾವು.

14Ēಾವುದಯವಿಟು್ಟ ಸೇವಕನಿಗಿಂತಲೂಮುಂಚೆಹೋಗಬಹುದು
Ėಾನು ನನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ಆಡುಕುರಿಗಳ ನಡಿಗೆಗೂ ಮಕ್ಕಳ ಶಕಿ್ತಗೂ
ಸರಿĜಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ನನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ ಸೀಮೆĜಾಗಿರುವ
ಸೇಯೀರಿಗೆ ಬರುತೆ್ತೕನೆ” ಎಂದನು.

15 ಏĤಾವನು, “ನನ್ನ ಆಳುಗಳಲಿ್ಲ ಕೆಲವರನು್ನ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ
ಬಿಟು್ಟ ಹೋಗುತೆ್ತೕನೆ”ಎನ್ನಲುĜಾಕೋಬನು, “ಅದರಅಗತ್ಯವೇನು?
ಒಡೆಯನೇ, ತಮ್ಮ ದಯೆನನ್ನ ಮೇಲಿದ್ದರೆ Ĥಾಕು”ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

16 ಹೀಗೆ ಏĤಾವನು ಆ ದಿನವೇ ಸೇಯೀರ್ ಸೀಮೆಗೆ
ಹೊರಟುಹೋದನು.

17Ĝಾಕೋಬನು ಪ್ರĜಾಣěಾಡಿ ಸುಕೊ್ಕೕತಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲಿ್ಲ
ತನಗೋಸ ್ಕರ ಮನೆಯನೂ್ನ ದನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನೂ್ನ ěಾಡಿಸಿದನು.
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ “ಸುಕೊ್ಕೕತ್” ಎಂದು ಹೆಸĝಾಯಿತು.
Ĝಾಕೋಬನು ಶೆಕೆಮ್ಪಟ್ಟಣವನು್ನ ಸೇರಿದು್ದ

18 Ĝಾಕೋಬನು ಪದ್ದನ್ ಅĝಾಮಿನಿಂದ ಬಂದು, ăಾĖಾನ್
ದೇಶದ ಶೆಕೆಮ್ ಪಟ್ಟಣವನು್ನ ಸುರĩತġಾಗಿ ಸೇರಿದನು. ಆಊರಿನ
ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ತನ್ನ ಗುďಾರಗಳನು್ನ ĥಾಕಿಸಿಕೊಂಡನು.

19 ಅವನು ತನ್ನ ಗುďಾರಗಳನು್ನ ĥಾಕಿಸಿದ ಭೂಮಿಯನು್ನ
ಹÇೕರನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನೂರು Ėಾಣ್ಯ ಕೊಟು್ಟ ಅವರಿಂದ
ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು. ಹÇೕರನು ಶೆಕೆಮನ ತಂದೆ.

20 ಅಲಿ್ಲ Ĝಾಕೋಬನು ಯೆಹೋವನ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನು್ನ ಕಟಿ್ಟಸಿ
ಅದಕೆ್ಕ “*ಏಲ್ಎಲೋಹೆ ಇĤಾ್ರಯೇಲ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.
* 33:20 ದೇವರು, ಇĤಾ್ರಯೇಲರ ದೇವರು, ಶಕಿ್ತವಂತĖಾದ ದೇವರು.
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34
ದೀನಮತು್ತ ಶೆಕೆಮಿನವರು

1Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಲೇಯಳಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದಮಗĠಾದ ದೀನಳುಒಂದು
ದಿನ ಆ ದೇಶದ ಸಿ್ತ ್ರೕಯರನು್ನ ನೋಡುವುದಕೆ್ಕ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು.

2 ದೇĢಾಧಿಪತಿĜಾಗಿರುವ ಹಿವಿ್ವಯĖಾದ ಹÇೕರನ
ಮಗ ಶೆಕೆಮನು ಆಕೆಯನು್ನ ನೋಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ
ěಾನಭಂಗಪಡಿಸಿದನು.

3 ಅವನ ಮನಸು್ಸ Ĝಾಕೋಬನ ಮಗĠಾದ ದೀನಳ ಮೇಲೆಯೇ
ಇತು್ತ. ಆ ಹುಡುಗಿಯನು್ನ ಪಿ್ರೕತಿಸಿ ಆಕೆಯ ಸಂಗಡ ಮನËಲಿಸುವ
ěಾತುಗಳĖಾ್ನಡಿದನು.

4 ಶೆಕೆಮನು ತನ್ನ ತಂದೆĜಾದ ಹÇೕರನಿಗೆ, “ನೀನು
ಈ ಹುಡುಗಿಯನು್ನ ನನಗೆ ಮದುವೆěಾಡಿಸಬೇಕು” ಎಂದು
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು.

5 Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ಮಗĠಾದ ದೀನಳಿಗೆ ಶೆಕೆಮನಿಂದ
ěಾನಭಂಗġಾದ ವತರ್ěಾನವನು್ನ ಕೇಳಿĔಾಗ ಅವನ
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಅಡವಿಯಲಿ್ಲ ದನಗಳನು್ನ ăಾಯುತಿ್ತದ್ದರು. ಅವರು
ಬರುವ ತನಕ ಅವನು ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದನು.

6 ಅಷ್ಟರಲಿ್ಲ ಶೆಕೆಮನ ತಂದೆĜಾದ ಹÇೕರನು Ĝಾಕೋಬನ
ಸಂಗಡěಾತĖಾಡುವುದಕೆ್ಕ ಬಂದನು.

7 Ĝಾಕೋಬನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ತಂಗಿಯ ಸಂಗತಿಯನು್ನ ಕೇಳಿ
ಅಡವಿಯಿಂದ ಬಂĔಾಗ ವ್ಯಸನಪಟು್ಟ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡರು.
ಶೆಕೆಮನು Ĝಾಕೋಬನ ಮಗಳ ěಾನಭಂಗ ěಾಡಿ
ಇĤಾ್ರಯೇಲರೊಳಗೆ ಬಹಳ ಅವěಾನಕರġಾದ ಕೆಲಸವನು್ನ
ěಾಡಿದನು.

8 ಹÇೕರನು ಅವರಿಗೆ, “ನನ್ನ ಮಗĖಾದ ಶೆಕೆಮನು
ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಯನು್ನ ಬಹಳ ಆಶೆಯಿಂದ ÇೕಹಿಸಿĔಾ್ದನೆ,
ಆಕೆಯನು್ನ ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆ ěಾಡಿಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ನಿಮ್ಮನು್ನ
ಕೇಳಿಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕನೆ.
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9 ಇದಲ್ಲದೆ ನೀವು ನಮ್ಮಲೆ್ಲೕ ġಾಸġಾಗಿದು್ದ ನಿಮ್ಮ ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳನು್ನ
ನಮಗೆ ಕೊಡುĒಾ್ತ ನಮ್ಮ ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳನು್ನ ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಳು್ಳĒಾ್ತ
ನÇ್ಮಂದಿಗೆ ಬೀಗĝಾಗಿರಿ.

10 ದೇಶವೆğಾ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇದೆ ಅಲಿ್ಲ ġಾಸěಾಡಿಕೊಂಡು
ġಾ್ಯėಾರ ěಾಡಿ, ಆಸಿ್ತಯನು್ನ ಸಂėಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

11 ಬಳಿಕ ಶೆಕೆಮನು ಆ ಹುಡುಗಿಯ ತಂದೆಗೂ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೂ,
“ನಿಮ್ಮ ದಯೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇರಲಿ, ನೀವು ಹೇಳುವಷು್ಟ ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ.

12ನೀವುಹೇಳುವಮೇರೆಗೆ ಎģಾ್ಟದರೂ ತೆರವನೂ್ನ ăಾಣಿಕೆಯನೂ್ನ
ಹೆಣಿ್ಣąಾಗಿ ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ. ಆದರೆ ಆ ಹುಡುಗಿಯನು್ನ ನನಗೆ
ಹೆಂಡತಿĜಾಗಿ ಕೊಡಿರಿ” ಎಂದನು.

13 ಶೆಕೆಮನು ತಮ್ಮ ತಂಗಿĜಾದ ದೀನಳನು್ನ ěಾನಭಂಗ
ěಾಡಿದ್ದರಿಂದ Ĝಾಕೋಬನ ಮಕ್ಕಳು ಅವನಿಗೂ ಅವನ
ತಂದೆĜಾದ ಹÇೕರನಿಗೂ ವಂಚನೆಯಉತ್ತರಕೊಟ್ಟರು.

14 Ĝಾಕೋಬನ ಮಕ್ಕಳು ಅವರಿಗೆ, “Ėಾವು ಈ ăಾಯರ್ವನು್ನ
ěಾಡğಾರೆವು. ಸುನ್ನತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯನು್ನ
ಕೊಡುವುದăಾ್ಕಗುವುದಿಲ್ಲ, ĥಾಗೆ ಕೊಡುವುದು ನಮಗೆ ಅವěಾನ.

15ನಿಮ್ಮಲಿ್ಲನಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಸುನ್ನತಿěಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ĥಾಗೆ
ಆಗಬೇಕು. ಹೀąಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲಿ್ಲ ěಾತ್ರ Ėಾವು ನಿಮ್ಮ ěಾತಿಗೆ
ಒಪು ್ಪವೆವು.

16ನಮ್ಮ ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳನು್ನ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುĒಾ್ತ ನಿಮ್ಮ ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳನು್ನ
Ėಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳು್ಳĒಾ್ತ ನಿಮ್ಮಲಿ್ಲ ġಾಸěಾಡಿ ನಿÇ್ಮಂದಿಗೆ ಒಂದೇ
ಕುಲġಾಗಿರುವೆವು.

17 ಆದರೆ ನೀವು ನಮ್ಮ ěಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪದೆ ಸುನ್ನತಿ ěಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ
ಹೋದರೆ Ėಾವು ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಯನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು
ಹೋಗುತೆ್ತೕವೆ” ಎಂದನು.

18 ಅವರ ěಾತುಗಳು ಹÇೕರನಿಗೂ, ಅವನ ಮಗĖಾದ
ಶೆಕೆಮನಿಗೂ ಒಳೆ್ಳಯದೆಂದು ತೋಚಿತು.
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19 ಆ Ĝೌವನಸ್ಥನು Ĝಾಕೋಬನ ಮಗಳನು್ನ
ಮೆಚಿ್ಚಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ěಾಡುವುದಕೆ್ಕ
ತಡěಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ
ąೌರವವುಳ್ಳವĖಾಗಿದ್ದನು.

20 ಆಗ ಹÇೕರನೂ ಅವನ ಮಗĖಾದ ಶೆಕೆಮನೂ ಊರ
ęಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದುಊರಿನವರೆಲ್ಲರ ಸಂಗಡěಾತĖಾಡಿ ಅವರಿಗೆ,

21 “ಈ ಜನರು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಸěಾĕಾನġಾಗಿĔಾ್ದರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ
ಅವರು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲೆ್ಲೕ ġಾಸ ěಾಡಿಕೊಂಡು ġಾ್ಯėಾರ ěಾಡಲಿ.
ಈ ದೇಶವು ಅವರಿಗೂ ನಮಗೂ Ĥಾăಾಗುವಷು್ಟ ವಿĤಾ್ತರġಾಗಿದೆ.
Ėಾವು ಅವರ ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳನು್ನ ಮದುವೆěಾಡಿಕೊÊ್ಳೕಣ ನಮ್ಮ
ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳನು್ನ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡೋಣ.

22 “ಆದರೆ ಅವರು ಸುನ್ನತಿ ěಾಡಿಸಿಕೊಂಡವĝಾದ್ದರಿಂದ
ನಮ್ಮಲಿ್ಲಯೂ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರು ಸುನ್ನತಿ ěಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕನು್ನĒಾ್ತರೆ.
ಹೀąಾದರೆ ěಾತ್ರ ಅವರು ನಮ್ಮಲಿ್ಲ ġಾಸ ěಾಡುವುದಕೂ್ಕ ನಮ್ಮ
ಸಂಗಡ ಒಂದೇ ಕುಲġಾಗುವುದಕೂ್ಕ ಒಪು ್ಪವರು.

23 ಅವರ ಕುರಿದನಗಳೂ, ಅವರ ಆಸಿ್ತಯೂ ಅವರ ಎğಾ್ಲ
ಪಶುėಾ್ರಣಿಗಳೂ ನಮ್ಮĔಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಅವರು
ನಮ್ಮಲಿ್ಲ ġಾಸěಾಡುವĥಾಗೆĖಾವುಅವರěಾತಿಗೆಒಪಿ್ಪಕೊÊ್ಳೕಣ”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

24 ಆಗ ಪಟ್ಟಣದ Ĕಾ್ವರದಲಿ್ಲ ಹೋಗುವವರೆğಾ್ಲ,
ಹÇೕರನ ಮಗĖಾದ ಶೆಕೆಮನೂ ಹೇಳಿದ ěಾತಿಗೆ
ಊರಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಲಿ್ಲದ್ದ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ
ಸುನ್ನತಿěಾಡಿಸಿಕೊಂಡರು.

ದೀನಳ ಸಹೋದರರು ಪ್ರತಿăಾರěಾಡಿದು್ದ
25 ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲ ಅವರು ąಾಯದಿಂದ ಬಹು

ęಾಧೆಪಡುತಿ್ತರುġಾಗĜಾಕೋಬನಮಕ್ಕಳೂ, ದೀನಳ ಅಣ್ಣಂದಿĝಾದ
ಸಿಮೆÈೕನ್, ಲೇವಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕೈಯಲಿ್ಲ ಕತಿ್ತಯನು್ನ
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ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧೈಯರ್ġಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ ಬಂದು ಗಂಡಸರನೆ್ನğಾ್ಲ
ಕೊಂದು ĥಾಕಿದನು.

26ಊರಿನವರ ಮೇಲೆ ಬಿದು್ದ ಹÇೕರ ಮತು್ತ ಅವನ ಮಗĖಾದ
ಶೆಕೆಮ್ ಸಹಿತġಾಗಿ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರನೂ್ನ Ĕಾĩಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕತಿ್ತಯಿಂದ
ಕೊಂದು ಶೆಕೆಮನ ಮನೆಯಿಂದ ದೀನಳನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಹೊರಟುಹೋದರು.

27 ಅವರು ಹತġಾದ ನಂತರ Ĝಾಕೋಬನ ಮಕ್ಕಳು ಬಂದು,
ಇವರು ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯನು್ನ ěಾನಭಂಗಪಡಿಸಿĔಾ್ದರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ
ಊರನು್ನ ಸೂರೆěಾಡಿಬಿಟ್ಟರು.

28 ಅವರ ಕುರಿಗಳನು್ನ, ದನಗಳನು್ನ ĥಾಗೂ ಕತೆ್ತಗಳನು್ನ
ಊರಿನಲಿ್ಲಯೂ ಅಡವಿಯಲಿ್ಲಯೂ ಇದ್ದ ಅವರ ಆಸಿ್ತಯೆಲ್ಲವನೂ್ನ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು.

29 ಅವರ ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ ಹೆಂಡತಿಯರನೂ್ನ ಸೆರೆಹಿಡಿದು
ಮನೆಯಲಿ್ಲದು್ದದೆ್ದಲ್ಲವನು್ನ ಕೊಳೆ್ಳ ಹೊಡೆದರು.

30 ಆಗ Ĝಾಕೋಬನು ಸಿಮೆÈೕನನಿಗೂ ಲೇವಿಗೂ, “ನೀವು
ಈ ದೇಶದ ನಿġಾಸಿಗĠಾದ ăಾĖಾನ್ಯರಲಿ್ಲಯೂ ಪೆರಿಜೀಯರಲಿ್ಲಯೂ
ನನ್ನ ಹೆಸರನು್ನ ಕೆಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನು್ನ ಅėಾಯಕೆ್ಕ ಗುರಿěಾಡಿದಿ್ದೕರಿ.
ನನಗಿರುವ ಜನರು ಸ್ವಲ್ಪವೇ. ಈ ದೇಶದವರು ಒಟಾ್ಟಗಿ ನನ್ನ ವಿರುದ್ಧ
ಯುದ್ಧಕೆ ್ಕ ಬಂದು ನನ್ನನು್ನ ಹೊಡೆದರೆ Ėಾನೂ ನನ್ನ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ
Ėಾಶġಾಗುವೆವು” ಎಂದನು.

31 ಅದಕೆ್ಕ ಅವರು, “ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯನು್ನ ವೇಶೆ್ಯಯಂತೆ
ಉಪÈೕಗಿಸಿಕೊಂಡಿದು್ದ ಸರಿಯೇ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು.

35
Ĝಾಕೋಬನು ಬೇತೇಲಿಗೆ ಬಂದದು್ದ

1 ದೇವರು Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ, “ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳವನು್ನ ಬಿಟು್ಟ ಗಟಾ್ಟ
ಹತಿ್ತ ಬೇತೇಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲಿ್ಲ ġಾಸěಾಡು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣĖಾದ
ಏĤಾವನ ಬಳಿಯಿಂದ ಓಡಿ ಹೋದ ăಾಲದಲಿ್ಲ ದೇವರು ಅಲಿ್ಲ ನಿನಗೆ
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ದಶರ್ನಕೊಟ್ಟನğಾ್ಲ, ಆತನಿąಾಗಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನು್ನ ಕಟಿ್ಟಸು” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

2 ಆಗ Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ಮನೆಯವರಿಗೂ ತನ್ನ ಸಂಗಡ
ಇದ್ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ “ನಿಮ್ಮ ಮಧ್ಯಲಿ್ಲರುವ ಅನ್ಯ ದೇವರುಗಳನು್ನ
ತೆಗೆದುĥಾಕಿ ನಿಮ್ಮನು್ನ ಶುದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ವಸ್ತ ್ರಗಳನು್ನ
ಬದğಾಯಿಸಿರಿ,

3 Ėಾವು ಇಲಿ್ಲಂದ ಬೇತೇಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಕಷ್ಟăಾಲದಲಿ್ಲ
ನನ್ನ ವಿĮಾಪನೆಯನು್ನ ğಾಲಿಸಿ Ėಾನು ಹೋದ ěಾಗರ್ದಲೆ್ಲğಾ್ಲ ನನ್ನ
ಸಂಗಡಇದ್ದ ದೇವರಿಗೆಅಲಿ್ಲಯಜ್ಞವೇದಿಯನು್ನ ಕಟಿ್ಟಸುತೆ್ತೕನೆ”ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

4 ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮಲಿ್ಲದ್ದ ಎğಾ್ಲ ಅನ್ಯ ದೇವರುಗಳನು್ನ, ತಮ್ಮ
ಕಿವಿಯಲಿ್ಲದ್ದ ಓಲೆಗಳನು್ನ Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಅವನು
ಅವುಗಳನು್ನ ಶೆಕೆಮ್ ಪಟ್ಟಣದ ಹತಿ್ತರವಿರುವ ಏğಾ ಮರದ ಕೆಳಗೆ
ಹೂಣಿಟ್ಟನು.

5 ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಪ್ರĜಾಣ ěಾಡುತಿ್ತರುġಾಗ, ಸುತ್ತಲಿರುವ
ಊರುಗಳಲಿ್ಲ ದೇವರ ಭಯವು ಇದು್ದದರಿಂದ ಅವರು Ĝಾಕೋಬನ
ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಬೆನ್ನಟಿ್ಟ ಬರಲಿಲ್ಲ.

6ಹೀಗೆĜಾಕೋಬನೂಅವನಸಂಗಡಇದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ăಾĖಾನ್
ದೇಶದಲಿ್ಲರುವ ಬೇತೇಲ್ ಎಂಬ ಲೂಜಿಗೆ ಬಂದರು.

7 ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋĔಾಗ ದೇವರು
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷĖಾದನು. ಅದುದರಿಂದ ಅವನು ಅಲಿ್ಲ
ಯಜ್ಞವೇದಿಯನು್ನ ಕಟಿ್ಟಸಿ ಆ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ *ಏಲ್ ಬೇತೇಲ್ ಎಂದು
ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

8ಅಲಿ್ಲ ರೆಬೆಕ್ಕಳĔಾಸಿĜಾದದೆಬೋರಳುಸತು್ತ ಹೋĔಾಗ,ಅವರು
ಆಕೆಯನು್ನ ಬೇತೇಲಿನ ತಗಿ್ಗನಲಿ್ಲರುವ ಅಲೊ್ಲೕನ್ ಮರದ ಬುಡದಲಿ್ಲ

* 35:7 ಏಲ್ಬೇತೇಲ್ ಅಂದರೆ ಬೇತೇಲಿನ ದೇವರು.
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ಸěಾಧಿěಾಡಿದರು. ಆ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ †ಅಲೊ್ಲೕನ್ ęಾಕೂತ್ ಎಂದು
ಹೆಸರಿಟ್ಟರು.

ದೇವರುĜಾಕೋಬನಿಗೆěಾಡಿದ ġಾąಾ್ದನ
9Ĝಾಕೋಬನು ಪದ್ದನ್ ಅĝಾಮಿನಿಂದ ಬಂĔಾಗ ದೇವರು ಪುನಃ

ಅವನಿಗೆ ದಶರ್ನ ಕೊಟು್ಟ ಅವನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದನು.
10 ದೇವರು ಅವನಿಗೆ, “ಈಗ ನಿನಗೆ Ĝಾಕೋಬನೆಂದು

ಹೆಸರಿರುವುದು. ಇನು್ನ ಮೇಲೆ ನೀನು Ĝಾಕೋಬನೆಂದು
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ‘ಇĤಾ್ರಯೇಲ್’ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳು್ಳವೆ”ಎಂದು
ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಇĤಾ್ರಯೇಲ್ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

11 ದೇವರು ಅವನಿಗೆ, “Ėಾನೇ ಸವರ್ಶಕ್ತĖಾದ ದೇವರು, ನೀನು
ಬಹು ಸಂĒಾನವುಳ್ಳವĖಾಗಿ ಹೆಚು್ಚವೆ, ನಿನಿ್ನಂದ ಜĖಾಂಗವೂ,
ಜĖಾಂಗಗಳ ಗುಂಪು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅನೇಕ ಜĖಾಂಗಗಳ
ಅರಸರು ನಿನಿ್ನಂದ ಹುಟು್ಟವರು.

12 Ėಾನು ಅಬ್ರĥಾಮ ಮತು್ತ ಇĤಾಕರಿಗೆ ġಾąಾ್ದನ ěಾಡಿದ
ದೇಶವನು್ನ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ತರುġಾಯಬರುವ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯವರಿಗೂ
ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

13 ಅನಂತರ ದೇವರು ಅವನ ಸಂಗಡ ěಾತĖಾಡಿದ ಸ್ಥಳದಿಂದ
ಮೇಲಕೆ್ಕೕರಿ ಹೋದನು.

14Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ದೇವರು ěಾತĖಾಡಿದ ಸ್ಥಳದಲಿ್ಲ
ಕಲಿ್ಲನ ಸ್ತಂಭವನು್ನ ನಿಲಿ್ಲಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ėಾನăಾಭಿಷೇಕěಾಡಿ
ಎಣೆ್ಣಯನು್ನ ಹೊಯ್ದನು.

15 Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ದೇವರು ěಾತĖಾಡಿದ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ
“ಬೇತೇಲ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

ಬೆĖಾ್ಯಮೀನ ಜನನ, ĝಾಹೇಲಳಮರಣ

† 35:8ಅಲೊ್ಲೕನ್ ęಾಕೂತ್ ಅಂದರೆ ಅಳುವಮರ.
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16 ಅವರು ಬೇತೇಲಿನಿಂದ ಪ್ರĜಾಣěಾಡುತಿ್ತರಲು ಎಫಾ್ರತಿಗೆ
ಸೇರುವುದಕೆ್ಕ ಇನೂ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವಿĔಾ್ದಗ ĝಾಹೇಲಳು ಪ್ರಸವ
ವೇದನೆಯಿಂದ ನರಳಿದಳು.

17 ಆಕೆಯು ಹೆರಿಗೆಯ ನೋವಿನಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟಪಡುತಿ್ತರುġಾಗ
ಸೂಲಗಿತಿ್ತಯು ಆಕೆಗೆ, “ಅಂಜಬೇಡ ಇನೊ್ನಂದು ಗಂಡು ಮಗುವು
ಹುಟು್ಟವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.

18ಆದರೆ ĝಾಹೇಲಳು ಸತು್ತಹೋದಳು. ėಾ್ರಣಬಿಡುġಾಗ ಆಕೆಯು
ಆ ಮಗುವಿಗೆ, “‡ಬೆನೋನಿ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಅದರ
ತಂದೆಯು ಅದಕೆ್ಕ, “§ಬೆĖಾ್ಯಮೀನ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

19 ĝಾಹೇಲಳು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ, ಬೇತೆ್ಲಹೇಮ್ ಎಂಬ ಎಫಾ್ರತಿಗೆ
ಹೋಗುವ Ĕಾರಿಯಲಿ್ಲ ಆಕೆಯನು್ನ ಸěಾಧಿěಾಡಿದರು.

20 Ĝಾಕೋಬನು ಆಕೆಯ ಸěಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ತಂಭವನು್ನ
ನಿಲಿ್ಲಸಿದನು. ಅದುಇಂದಿನವರೆಗೂ “ĝಾಹೇಲಳಸěಾಧಿಯಸ್ತಂಭ”
ಎಂದೇ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ.

21 ಅಲಿ್ಲಂದ ಇĤಾ್ರಯೇಲನು ಪ್ರĜಾಣ ěಾಡಿ ಮಿಗ್ದಲ್ ಏದರಿನ
ಆಚೆಯಲಿ್ಲ ತನ್ನ ಗುďಾರವನು್ನ ĥಾಕಿಸಿದನು.

1ಪೂವರ್ 2:1-2
22 ಇĤಾ್ರಯೇಲನು ಆ ದೇಶದಲಿ್ಲ ġಾಸġಾಗಿĔಾ್ದಗ ರೂಬೇನನು

ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಉಪಪತಿ್ನĜಾದ ಬಿಲ್ಹಳನು್ನ ಸಂಗಮಿಸಿದನು. ಈ
ಸಂಗತಿಯು ಇĤಾ್ರಯೇಲನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಹನೆ್ನರಡು
ಮಂದಿ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು.

23 Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಲೇಯಳಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದವರು Ĝಾರೆಂದರೆ:
Ĝಾಕೋಬನ ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗĖಾದ ರೂಬೇನ್ ಮತು್ತ ಸಿಮೆÈೕನ್,
ಲೇವಿ,ಯೆಹೂದ, ಇĤಾ್ಸăಾರ್, ಜೆಬುಲೂನ್.

24 ĝಾಹೇಲಳಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದವರು: Èೕಸೇಫನು ಮತು್ತ
ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನು.

‡ 35:18 ದುಃಖಪುತ್ರನು. § 35:18 ನನ್ನ ಬಲಗೈ ಪುತ್ರನು.
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25 ĝಾಹೇಲಳ ĔಾಸಿĜಾದ ಬಿಲ್ಹಳಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದವರು: Ĕಾನ್,
ನಫಾ್ತಲಿ.

26ಲೇಯಳĔಾಸಿĜಾದಜಿಲ್ಪಳಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದವರು: ąಾದ್,ಆಶೇರ್.
ಪದ್ದನ್ ಅĝಾಮಿನಲಿ್ಲĜಾಕೋಬನಿಗೆ ಹುಟಿ್ಟದಮಕ್ಕಳು ಇವರೇ.
ಇĤಾಕನಮರಣ

27 Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾಕನ ಬಳಿಗೆ ಮಮೆ್ರಗೆ
ಬಂದನು. ಮಮೆ್ರಯು ಹೆಬೊ್ರೕನೆಂಬ ಕಿಯರ್ತಬರ್ಕೆ್ಕ ಸೇರಿರುವುದು.
ಅದು ಅಬ್ರĥಾಮ ಇĤಾಕರು ಪರದೇಶಸ್ಥĝಾಗಿ ġಾಸġಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳ.

28ಇĤಾಕನು ದಿನತುಂಬಿದಮುದುಕĖಾಗಿದು್ದ ನೂರ ಎಂಭತ್ತನೆಯ
ವಷರ್ದಲಿ್ಲ ėಾ್ರಣಬಿಟು್ಟ ತನ್ನ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿದನು.

29 ಇĤಾಕನ ಮಕ್ಕĠಾದ ಏĤಾವ, Ĝಾಕೋಬರು ಅವನನು್ನ
ಸěಾಧಿěಾಡಿದರು.

36
ಏĤಾವನ ವಂಶಸ್ಥರು
1ಪೂವರ್ 2:34-37

1ಎದೋಮ್ಎಂಬ ಏĤಾವನ ವಂĢಾವಳಿ ಇದು:
2 ಏĤಾವನು ăಾĖಾನ್ಯರ ಸಿ್ತ ್ರೕಯರನು್ನ ಮದುವೆěಾಡಿಕೊಂಡನು.

ಅವರು Ĝಾರೆಂದರೆ, ಹಿತಿ್ತಯĖಾದ ಏಲೋನನ ಮಗĠಾಗಿದ್ದ
ಆĔಾ, ಹಿವಿ್ವಯĖಾದ ಸಿಬಿÈೕನನ ಮಗĠಾದ ಅĖಾಹಳ ಮಗಳು
ಒಹೊಲೀęಾಮಳನು್ನ,

3 ಮತು್ತ ಇģಾ್ಮಯೇಲನ ಮಗಳೂ ನೆęಾÈೕತನ ತಂಗಿಯೂ
ಆಗಿದ್ದ ęಾಸೆಮತ್ ಇವರನು್ನ ಮದುವೆĜಾಗಿದ್ದನು.

4 ಆĔಾಳು ಏĤಾವನಿಗೆ ಎಲೀಫಜನನು್ನ ಹೆತ್ತಳು. ęಾಸೆಮತಳು
ರೆಗೂವೇಲನನು್ನ ಹೆತ್ತಳು.

5 ಒಹೊಲೀęಾಮಳು ಯೆಗೂಷನನು್ನ ಯĠಾಮನನೂ್ನ,
ಕೋರಹನನು್ನ ಹೆತ್ತಳು. ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಏĤಾವನಿಗೆ ಹುಟಿ್ಟದ
ಮಕ್ಕಳು ಇವರೇ.
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6 ತರುġಾಯ ಏĤಾವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯರನೂ್ನ, ಗಂಡುಹೆಣು್ಣ
ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರನೂ್ನ, ತನಗಿದ್ದ ಎğಾ್ಲ
ಪಶುėಾ್ರಣಿಗಳ ಹಿಂಡುಗಳನೂ್ನ ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಸಂėಾದಿಸಿದ್ದ
ಆಸಿ್ತಯೆಲ್ಲವನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಮ್ಮĖಾದ Ĝಾಕೋಬನ
ಬಳಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೊರಟುಹೋದನು.

7 ಅವರ ಸಂಪತು್ತ ಹೆಚಿ್ಚದ್ದದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ
ಸ್ಥಳದಲಿ್ಲರುವುದಕೆ್ಕ Ĥಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಪಶುėಾ್ರಣಿಗಳು
ಬಹಳġಾಗಿದು್ದದರಿಂದ ಅವರು ಪ್ರġಾಸġಾಗಿದ್ದ ದೇಶವು ಅವರಿಗೆ
Ĥಾಲದೆ ಹೋಯಿತು.

8 ಹೀಗೆ ಏĤಾವನು ಸೇಯೀರ್ ಬೆಟ್ಟದ ಸೀಮೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲೆ್ಲೕ
ġಾಸġಾಗಿದ್ದನು. ಏĤಾವನೆಂದರೆ ಎದೋಮನು.

9 ಸೇಯೀರ್ ಬೆಟ್ಟದ ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲದ್ದ ಎದೋಮ್ಯರ
ಮೂಲಪುರುಷĖಾದ ಏĤಾವನ ವಂಶದ ಚರಿತೆ್ರ:

10ಏĤಾವನ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರುಗಳುĜಾವುವೆಂದರೆ: ಎಲೀಫಜನು,
ಏĤಾವನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ ಆĔಾ ಎಂęಾಕೆಯ ಮಗನು.
ರೆಗೂವೇಲನು ಏĤಾವನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ ęಾಸೆಮತಳಮಗನು.

11 ಎಲೀಫಜನ ಮಕ್ಕಳು Ĝಾರೆಂದರೆ: ತೇěಾನ್, ಓěಾರ್,
ಚೆÆೕ, ಗĒಾಮ್, ಕೆನೆಜ್,

12 ತಿಮ್ನ ಎಂಬವಳು ಏĤಾವನ ಮಗĖಾದ ಎಲೀಫಜನಿಗೆ
ಉಪಪತಿ್ನĜಾಗಿದು್ದ ಆಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ಅěಾಲೇಕನನು್ನ ಹೆತ್ತಳು.
ಇವರೇ ಏĤಾವನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ ಆĔಾ ಎಂęಾಕೆಯಮಕ್ಕಳು.

13 ರೆಗೂವೇಲನ ಮಕ್ಕಳು Ĝಾರೆಂದರೆ: ನಹತ್, ಜೆರಹ, ಶěಾ್ಮ
ಮಿಜಾ್ಜ ಇವರು ಏĤಾವನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ ęಾಸೆಮತಳಪುತ್ರರು.

14ಏĤಾವನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ ಸಿಬಿÈೕನನ ಮಗĠಾದ ಅĖಾಹನ
ಮಗĠಾದ ಒಹೊಲೀęಾಮಳ ಮಕ್ಕಳು Ĝಾರೆಂದರೆ: ಯೆಗೂಷ್
ವಂಶಸ್ಥರನು್ನ,ಯĠಾಮ ಕೋರಹ ಇವರನು್ನ ಹೆತ್ತಳು.

15 ಏĤಾವನ ಪುತ್ರರ ಮುಖಂಡರು Ĝಾರೆಂದರೆ: ಏĤಾವನ
ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗĖಾದ ಎಲೀಫಜನಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದವರು Ĝಾರೆಂದರೆ:
ತೇěಾನ್, ಓěಾರ್, ಚೆÆೕ, ಕೆನೆಜ್,
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16 ಕೋರಹ, ಗĒಾಮ್, ಅěಾಲೇಕ್, ಇವರೇ, ಈ ಕುಲಪತಿಗಳು
ಎದೋಮ್ಯರ ದೇಶದಲಿ್ಲದ್ದ ಎಲೀಫಜನಿಂದ ಬಂದವರು. ಇವರು
ಆĔಾಳÇಮ್ಮಕ್ಕಳು.

17 ಏĤಾವನ ಮಗĖಾದ ರೆಗೂವೇಲನಿಗೆ ಹುಟಿ್ಟದವರು
Ĝಾರೆಂದರೆ: ನಹತ್, ಜೆರಹ, ಶěಾ್ಮ,ಮಿಜಾ್ಜ ಎಂಬ ಕುಲĖಾಯಕರು
ಹುಟಿ್ಟದರು. ಇವರು ಎದೋಮ್ಯರ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಏĤಾವನ
ಹೆಂಡತಿĜಾದ ęಾಸೆಮತಳಿಗೆ ಹುಟಿ್ಟದÇಮ್ಮಕ್ಕಳು.

18 ಏĤಾವನ ಹೆಂಡತಿĜಾಗಿದ್ದ ಒಹೊಲೀęಾಮಳ ಮಗĠಾದ
ಅĖಾಳ ಸಂĒಾನದ ಕುಲĖಾಯಕರು Ĝಾರೆಂದರೆ: ಯೆಗೂಷ್,
ಯĠಾಮ, ಮತು್ತ ಕೋರಹ. ಇವರೇ ಅĖಾಹನ ಮಗಳೂ ಏĤಾವನ
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆಗಿದ ಒಹೊಲೀęಾಮಳ ಸಂĒಾನದವರು.

19 ಎದೋಮನೆನಿ್ನಸಿಕೊಳು್ಳವ ಏĤಾವನಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದ ಕುಲಗಳಿಗೆ
ಇವರೇಮುಖಂಡರು.
ಸೇಯೀರನ ವಂಶಸ್ಥರು
1ಪೂವರ್ 1:38-42

20 ಆ ಸೀಮೆಯ ಮೂಲನಿġಾಸಿಗಳು ಹೋರಿಯĖಾದ
ಸೇಯೀರಿನಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದವರು. ಅವರು Ĝಾರೆಂದರೆ: ಲೋಟಾನ್,
ಶೋęಾಲ್, ಸಿಬೆÈೕನ್,ಅĖಾಹ,

21ದೀಶೋನ್, ಏಚೆರ್, ದೀĢಾನ್ ಇವರು ಎದೋಮ್ಯರ ದೇಶದಲಿ್ಲ
ಸೇಯೀರನ ಸಂತತಿಯವĝಾದ ಹೋರಿಯಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದಮುಖಂಡರು.

22 ಲೋಟಾನನ ಮಕ್ಕಳು: ಹೋರಿ, ಹೇěಾಮ್, ಲೋಟಾನನ
ತಂಗಿ ತಿěಾ್ನ.

23 ಶೋęಾಲನ ಮಕ್ಕಳು: ಅğಾ್ವನ್, ěಾನಹತ್, ಗೇęಾಲ್,
ಶೆÆೕಮತು್ತ ಓĖಾಮ್.

24 ಸಿಬೆÈೕನನ ಮಕ್ಕಳು: ಅĜಾ್ಯ ಮತು್ತ ಅĖಾಹ ಎಂಬವರು.
ಈ ಅĖಾಹನೇ ತನ್ನ ತಂದೆĜಾದ ಸಿಬಿÈೕನನ ಕತೆ್ತಗಳನು್ನ
ಮೇಯಿಸುತಿ್ತĔಾ್ದಗ ăಾಡಿನಲಿ್ಲ *ಬಿಸಿ ನೀರಿನ ಒರತೆಗಳನು್ನ
ಕಂಡುಕೊಂಡವನು.
* 36:24 ăಾಡುಕತೆ್ತಗಳು.
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25 ಅĖಾಹನ ಮಕ್ಕಳು: ದೀಶೋನ್ ಮತು್ತ ಅĖಾಹನ ಮಗĠಾದ
ಒಹೊಲೀęಾಮಳು.

26ದೀಶೋನನಮಕ್ಕಳು: ಹೆěಾ್ದನ್, ಎģಾ್ಬನ್, ಇĒಾ್ರನ್, ಕೆĝಾನ್.
27ಏಚೆರನಮಕ್ಕಳು: ಬಿğಾ್ಹನ್,ಜಾġಾನ್,ಅăಾನ್.
28ದೀĢಾನನಮಕ್ಕಳು: ಊಚ್ಮತು್ತ ಅĝಾನ್.
29 ಹೋರಿಯರಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದ ಮುಖಂಡರು: ಲೋಟಾನ್,

ಶೋęಾಲ್, ಸಿಬೆÈೕನ್,ಅĖಾಹ
30 ದೀಶೋನ್, ಏಚೆರ್, ದೀĢಾನ್ ಇವರೇ. ಇವರು

ಹೋರಿಯರಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದವĝಾಗಿ ಸೇಯೀರ್ ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ ಅಧಿಪತ್ಯ
ನಡಿಸಿದಮುಖಂಡರು.
ಎದೋಮ್ಯರ ಅರಸುಗಳು
1ಪೂವರ್ 1:43-54

31 ಇĤಾ್ರಯೇಲ್ಯರ ಅರಸರು ಆಳುವುದಕಿ್ಕಂತ Çದಲು
ಎದೋಮ್ಯರ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಆಳುತಿ್ತದ್ದ ಅರಸರ ಚರಿತೆ್ರ:

32 ಬೆÈೕರನ ಮಗĖಾದ ಬೆಲಗನು ಎದೋಮ್ಯರನು್ನ ಆಳಿದನು.
ಅವನ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಸರು ದಿĖಾ್ಹęಾ.

33 ಬೆಲಗನು ಸತ್ತ ನಂತರ ಬೊಚ್ರದವĖಾದ ಜೆರಹನ ಮಗĖಾಗಿದ್ದ
Èೕęಾಬನು ಅಧಿಪತ್ಯಕೆ ್ಕ ಬಂದನು.

34 Èೕęಾಬನು ಸತ್ತ ನಂತರ ತೇěಾನೀಯರ ಹುģಾಮನು
ಅವನಿಗೆ ಬದğಾಗಿ ಆಳಿದನು.

35 ಹುģಾಮನು ಸತ್ತ ನಂತರ Çೕġಾಬ್ಯರ ಬಯಲಿನಲಿ್ಲ
ಮಿĔಾ್ಯನರನು್ನ ಸೋಲಿಸಿದ ಬೆದದನ ಮಗĖಾದ ಹದದನು
ಅರಸĖಾದನು. ಅವನ ĝಾಜĕಾನಿಯಹೆಸರು ಅವೀತ್.

36 ಹದದನು ಸತ್ತ ನಂತರ ಮಸೆ್ರೕಕದವĖಾದ ಸěಾ್ಲಹನು ಪಟ್ಟಕೆ ್ಕ
ಬಂದನು.

37 ಸěಾ್ಲಹನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ನದಿ ತೀರದಲಿ್ಲರುವ
ರೆಹೋಬೋತೂರಿನ Ĥೌಲನು ಅರಸĖಾದನು.

38 Ĥೌಲನು ಸತ್ತ ನಂತರ ಅಕೊ್ಬೕರನ ಮಗĖಾದ ęಾĠಾ್ಹĖಾನನು
ಅರಸĖಾದನು.
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39 ಅಕೊ್ಬೕರನ ಮಗĖಾದ ęಾĠಾ್ಹĖಾನನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಹದರನು
ಅರಸĖಾದನು. ಅವನ ĝಾಜĕಾನಿಯ ಹೆಸರು ėಾಗು. ಅವನ
ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಮಹೇಟಬೇಲ್; ಆಕೆಯು ಮೇಜಾĥಾಬನ
ಮಗĠಾದಮಟೆ್ರೕದಳಮಗಳು.

40 ಸ್ಥಳ, ಕುಲ, ಹೆಸರುಗಳ ಪ್ರăಾರġಾಗಿ ಏĤಾವನಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದ
ಕುಲಪತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳುĜಾವುವೆಂದರೆ: ತಿಮ್ನ,ಅğಾ್ವ,ಯೆತೇತ,

41ಒಹೋಲಿęಾಮ, ಏğಾ, ಪೀನೋನ್,
42 ಕೆನೆಜ್, ತೇěಾನ್,ಮಿėಾ್ಚರ್
43ಮಗಿ್ದೕಯೇಲ್ ಗೀĝಾಮ್ಇವರೇ ತಮ್ಮ ದೇಶದ ನಿġಾಸ ಸ್ಥಳಗಳ

ಪ್ರăಾರ ಎದೋಮ್ಯರ ಮುಖಂಡರು. ಈ ಎದೋಮ್ಯರ ಮೂಲ
ಪುರುಷನೇ ಏĤಾವನು.

37
Èೕಸೇಫನ ಕನಸು

1 Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಪ್ರġಾಸġಾಗಿದ್ದ ăಾĖಾನ್
ದೇಶದಲಿ್ಲ ġಾಸġಾಗಿದ್ದನು.

2 ಇದು Ĝಾಕೋಬನ ವಂಶದವರ ಚರಿತೆ್ರ: Èೕಸೇಫನು
ಹದಿನೇಳು ವಷರ್ದವĖಾಗಿĔಾ್ದಗ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರ Âತೆಯಲಿ್ಲ
ಅಂದರೆ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಂಡತಿಯĝಾದ ಬಿğಾ್ಹ ಮತು್ತ ಜಿğಾ್ಪರ
ಮಕ್ಕಳ Âತೆಯಲಿ್ಲ ಆಡು ಕುರಿಗಳನು್ನ ಮೇಯಿಸುತಿ್ತದ್ದನು. ಅವರು
ಏĖಾದರೂ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸěಾಡುġಾಗ ಅವನು ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸುತಿ್ತದ್ದನು.

3 Èೕಸೇಫನು ಇĤಾ್ರಯೇಲನಿಗೆ ಮುಪಿ್ಪನಲಿ್ಲ
ಹುಟಿ್ಟದವĖಾಗಿದು್ದದರಿಂದ ಅವನನು್ನ ತನ್ನ ಎğಾ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ
ಹೆಚಾ್ಚಗಿ ಪಿ್ರೕತಿಸುತಿ್ತದ್ದನು, ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಒಂದು
ನಿಲುವಂಗಿಯನು್ನ ಹೊಲಿಸಿ ಕೊಟಿ್ಟದ್ದನು.

4 ಅವನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು, ತಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಎğಾ್ಲ
ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಇವನನೆ್ನೕ ಹೆಚಾ್ಚಗಿ ಪಿ್ರೕತಿಸುತಿ್ತರುವುದನು್ನ ನೋಡಿ
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Èೕಸೇಫನನು್ನ ಹಗೆěಾಡಿ ಅವನೊಡನೆ ಸೆ್ನೕಹĚಾವದಿಂದ
ěಾತĖಾಡğಾರದೆ ಹೋದರು.

5 ಒಂದು ದಿನ Èೕಸೇಫನು ಕನಸು ಕಂಡು ಅದನು್ನ ತನ್ನ
ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿĔಾಗ ಅವರು ಅವನನು್ನ ಇನೂ್ನ ಹೆಚಾ್ಚಗಿ
ದೆ್ವೕಷಿಸಿದರು.

6 ಅವನು ಅವರಿಗೆ, “Ėಾನು ಕನಸಿನಲಿ್ಲ ಕಂಡದ್ದನು್ನ ಹೇಳುತೆ್ತೕನೆ,
ದಯವಿಟು್ಟ ಕೇಳಿರಿ.

7ಆಕನಸಿನಲಿ್ಲ Ėಾವುಹೊಲದಲಿ್ಲ ಸಿವುಡುಗಳನು್ನ ಕಟು್ಟĒಾ್ತ ಇದೆ್ದವು.
ಆಗ ನನ್ನ ಸಿವುಡು ಎದು್ದ ನಿಂತಿತು. ನಿಮ್ಮ ಸಿವುಡುಗಳು ಸುತ್ತಲೂ
ಬಂದು ನನ್ನ ಸಿವುಡಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದದ್ದನು್ನ ಕಂಡೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

8ಅದಕೆ್ಕ ಅವನಅಣ್ಣಂದಿರು ಅವನಿಗೆ, “ನೀನು ನಿಜġಾಗಿ ನಮ್ಮನು್ನ
ಆಳುವಿĜಾ? ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದೊರೆತನ ěಾಡುವಿĜಾ?”
ಎಂದುಹೇಳಿಅವನಕನಸುಗಳಿąಾಗಿಯೂ,ಅದನು್ನ ಅವನುಅವರಿಗೆ
ತಿಳಿಸಿದ್ದăಾ ್ಕಗಿಯುಮತ್ತಷು್ಟ ಅವನನು್ನ ದೆ್ವೕಷಿಸಿದರು.

9 ಅವನು ಇನೊ್ನಂದು ಕನಸನು್ನ ಕಂಡನು. ಅದನು್ನ ತನ್ನ
ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನು ಅವರಿಗೆ, “ಇನೊ್ನಂದು ಕನಸು
ಕಂಡಿದೆ್ದೕನೆ. ಅದರಲಿ್ಲ ಸೂಯರ್ಚಂದ್ರರೂ, ಹನೊ್ನಂದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ
ನನಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

10 ಅವನು ಈ ಕನಸನು್ನ ತನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಮತು್ತ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೂ
ತಿಳಿಸಿĔಾಗ ತಂದೆಯು ಅವನಿಗೆ, “ಇದು ಎಂēಾ ಕನಸು ನೀನು
ಕಂಡದು್ದ? Ėಾನೂನಿನ್ನ Ēಾಯಿಯೂ,ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೂನಿನ್ನಮುಂದೆ
ಅಡ್ಡ ಬೀಳುವುದಕೆ್ಕ ಬಂದೆËೕ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗದರಿಸಿದನು.

11 ಹೀಗೆ Èೕಸೇಫನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಅವನ ಮೇಲೆ
ಹೊಟೆ್ಟಕಿಚು್ಚಪಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಅವನ ತಂದೆಯು ಅವನěಾತುಗಳನು್ನ
ಮನಸಿ್ಸನಲಿ್ಲ ಇಟು್ಟಕೊಂಡನು.

Èೕಸೇಫನನು್ನ ěಾರಿದು್ದ
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12 ಅವನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ತಂದೆಯ ಆಡುಕುರಿ ಹಿಂಡುಗಳನು್ನ
ಮೇಯಿಸುವುದಕೆ್ಕ ಶೆಕೆಮಿಗೆ ಹೋದರು.

13ಇĤಾ್ರಯೇಲನುÈೕಸೇಫನಿಗೆ, “ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಶೆಕೆಮಿನಲಿ್ಲ
ಆಡುಕುರಿಗಳನು್ನ ಮೇಯಿಸುತಿ್ತĔಾ್ದರğಾ್ಲ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ನಿನ್ನನು್ನ
ಕಳುಹಿಸುತೆ್ತೕನೆ, ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕೆ್ಕ ಅವನು,
“ಆಗಲಿ, ಹೋಗುತೆ್ತೕನೆ” ಎಂದನು.

14 ಇĤಾ್ರಯೇಲ್ಯನು ಅವನಿಗೆ, “ನೀನು ಶೆಕೆಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ
ಅಣ್ಣಂದಿರ Èೕಗ Ĩೕಮವನೂ್ನ, ಆಡುಕುರಿಗಳ ಹಿಂಡಿನ Èೕಗ
Ĩೕಮವನೂ್ನ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ęಾ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟು್ಟ,
ಅವನನು್ನ ಹೆಬೊ್ರೕನ್ ಕಣಿವೆಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲು Èೕಸೇಫನು
ಹೊರಟನು.

15 ಅವನು ಶೆಕೆಮಿಗೆ ಬಂದು ಅಲಿ್ಲ ಅಡವಿÈಳಗೆ
ತಿರುąಾಡುತಿ್ತರುġಾಗ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ ್ಯನು ಅವನನು್ನ ಕಂಡು, “ಏನು
ಹುಡುಕುತಿ್ತೕ?” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು.

16 ಅದಕೆ್ಕ ಅವನು, “ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರನು್ನ ಹುಡುಕುĒಾ್ತ ಇದೆ್ದೕನೆ.
ಅವರು ಆಡುಕುರಿಗಳನು್ನ ಎಲಿ್ಲ ಮೇಯಿಸುĒಾ್ತರೆ ದಯವಿಟು್ಟ ಹೇಳು”
ಎಂದನು.

17ಅದಕೆ್ಕ ಆಮನುಷ ್ಯನು, “ಅವರುಇಲಿ್ಲಂದಹೊರಟುಹೋದರು.
ಅವರು Ėಾವು ದೋĒಾನಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ಎಂಬುĔಾಗಿ
ěಾತĖಾಡುವುದನು್ನ Ėಾನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಲು
Èೕಸೇಫನು ಅವರನು್ನ ಹುಡುಕುĒಾ್ತ ಹೋಗಿ ದೋĒಾನಿನಲಿ್ಲ
ಅವರನು್ನ ಕಂಡನು.

18 ಅವರು ಅವನನು್ನ ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಅವನು ತಮ್ಮ
ಬಳಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅವನನು್ನ ಕೊಲು್ಲವುದಕೆ್ಕ ಒಳಸಂಚು
ěಾಡಿಕೊಂಡರು.

19 ಅವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು, “ಅಗೋ ಆ ಕನಸುąಾರನು
ಬರುತಿ್ತĔಾ್ದನೆ ನೋಡಿರಿ

20 ಬನಿ್ನರಿ, ಈಗ Ėಾವು ಅವನನು್ನ ಕೊಂದು ಈ ಗುಂಡಿಗಳಲಿ್ಲ
ಒಂದರೊಳಗೆ ĥಾಕಿ, ăಾಡುಮೃಗವು ಅವನನು್ನ ತಿಂದು ಬಿಟಿ್ಟತೆಂದು
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ಹೇÊೕಣ. ಆಗಅವನಕನಸುಗಳುಏĖಾಗುವËೕ? ನೋಡೋಣ”
ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ěಾತĖಾಡಿಕೊಂಡರು.

21 ರೂಬೇನನು ಈ ěಾತನು್ನ ಕೇಳಿ, “Ėಾವು ಅವನ ėಾ್ರಣವನು್ನ
ತೆಗೆಯęಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

22 ರೂಬೇನನು ಅವನನು್ನ ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ತಪಿ್ಪಸಿ ತಂದೆಗೆ
ತಿರುಗಿ ಒಪಿ್ಪಸಬೇಕೆಂದು ನೆನಸಿಅವರಿಗೆ, “ಇವನ ರಕ್ತ ಸುರಿಸಬೇಡಿರಿ,
ಅವನನು್ನ ಈ ăಾಡಿನಲಿ್ಲರುವ ಈ ಗುಂಡಿÈಳಗೆ ĥಾಕಿರಿ, ಅವನ
ಮೇಲೆ ಕೈĥಾಕಬೇಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

23 Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಹತಿ್ತರಕೆ್ಕ ಬಂĔಾಗ ಅವರು
ಅವನಮೇಲಿದ್ದ ನಿಲುವಂಗಿಯನು್ನ ತೆಗೆದರು.

24 ಅವನನು್ನ ಹಿಡಿದು ಆ ಗುಂಡಿÈಳಗೆ ĥಾಕಿದರು. ಆ ಗುಂಡಿ
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಬರಿĔಾಗಿತು್ತ.

25 ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು ಊಟಕೆ್ಕ ಕುಳಿತುಕೊಂďಾಗ ಅವರು
ತಮ್ಮ ಕಣು್ಣಗಳನೆ್ನತಿ್ತ ನೋಡğಾಗಿ, ಇģಾ್ಮಯೇಲರ ಗುಂಪು ಒಂಟೆಗಳ
ಮೇಲೆ ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯ, ಸುಗಂಧ ತೈಲ, ರಕ್ತಬೋಳ, ಇವುಗಳನು್ನ
ಹೇರಿಕೊಂಡು ಗಿğಾ್ಯದಿನಿಂದ ಐಗುಪ್ತದೇಶಕೆ್ಕ ಪ್ರĜಾಣěಾಡುĒಾ್ತ
ಬರುವುದನು್ನ ಕಂಡರು.

26 ಆಗ ಯೆಹೂದನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ, “Ėಾವು ನಮ್ಮ
ತಮ್ಮನನು್ನ ಕೊಂದು ĥಾಕಿ ಅವನ ರಕ್ತವನು್ನ ಮರೆěಾಡಿದರೆ
ğಾಭವೇನು?

27ಬನಿ್ನರಿ,ಅವನನು್ನ ಆ ಇģಾ್ಮಯೇಲ್ಯರಿಗೆěಾರಿಬಿಡೋಣ. Ėಾವು
ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೈĥಾಕęಾರದು. ಅವನು ನಮ್ಮ ಒಡಹುಟಿ್ಟದ
ತಮ್ಮನಲ್ಲವೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ěಾತಿಗೆ ಅವನ ಅಣ್ಣಂದಿರು
ಒಪಿ್ಪದರು.

28 ಅಷ್ಟರಲಿ್ಲ ಮಿĔಾ್ಯನ್ಯĝಾದ ವತರ್ಕರು ĥಾದುಹೋಗುತಿ್ತದ್ದರು.
ಅವರು Èೕಸೇಫನನು್ನ ಗುಂಡಿÈಳಗಿಂದ ಮೇಲೆ ಎತಿ್ತ ಆ
ಇģಾ್ಮಯೇಲ್ಯರಿಗೆ *ಇಪ್ಪತು್ತ ಬೆಳಿ್ಳಯ Ėಾಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಅವನನು್ನ
* 37:28 230 ąಾ್ರಂ ಬೆಳಿ್ಳ, ಇದುಯುವ Ĕಾಸನಿಗಿರುವ ಬೆಲೆ.
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ěಾರಿದರು. ಅವರು ಅವನನು್ನ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಹೋದರು.

29 ರೂಬೇನನು ತಿರುಗಿ ಆ ಗುಂಡಿಯ ಹತಿ್ತರಕೆ್ಕ ಬಂದು ಅದರಲಿ್ಲ
Èೕಸೇಫನು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನು್ನ ಕಂಡು ತನ್ನ ಬಟೆ್ಟಗಳನು್ನ
ಹರಿದುಕೊಂಡನು.

30ಅವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಬಳಿಗೆಬಂದು, “ಅÈ್ಯೕ,ಹುಡುಗನು
ಇಲ್ಲವğಾ್ಲ, Ėಾನೆಲಿ್ಲಗೆ ಹೋಗಲಿ?” ಎಂದು ಗೋĠಾಡಿದನು.

31ಆಮೇಲೆಅವರುಒಂದುಹೋತವನು್ನ ಕೊಯು್ದ ಅದರರಕ್ತದಲಿ್ಲ
Èೕಸೇಫನ ಅಂಗಿಯನು್ನ ಅದಿ್ದ,

32 ಆ ಬಣ್ಣದ ನಿಲುವಂಗಿಯನು್ನ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ತಂದು,
“ಇದು ನಮಗೆ ಸಿಕಿ್ಕತು. ಇದು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಅಂಗಿÈೕ ಏನೋ
ದಯವಿಟು್ಟ ನೋಡು” ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು.

33 Ĝಾಕೋಬನು ಅದರ ಗುರುತು ಹಿಡಿದು, “ಈ ಅಂಗಿ ನನ್ನ
ಮಗನದೇ ĥೌದು, ăಾಡುಮೃಗವು ಅವನನು್ನ ಕೊಂದು ತಿಂದು
ಬಿಟಿ್ಟದೆ. Èೕಸೇಫನನು್ನ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಸೀಳಿĥಾಕಿರಬೇಕು”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

34 Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ಬಟೆ್ಟಗಳನು್ನ ಹರಿದುಕೊಂಡು ನಡುವಿಗೆ
ಗೋಣಿಯನು್ನ ಕಟಿ್ಟಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಗನಿąಾಗಿ ಬಹು ದಿನಗಳವರೆಗೂ
ದುಃಖಪಟ್ಟನು.

35ಅವನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಮತು್ತ ಹೆಣು್ಣಮಕ್ಕಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ
ದುಃಖ ಶಮನěಾಡುವುದಕೆ್ಕ ಪ್ರಯತಿ್ನಸಿĔಾ್ದಗೂ್ಯ ಅವನು ಸěಾĕಾನ
ಆದರಣೆ ಹೊಂದğಾರದೇ, “Ėಾನು ಹೀಗೆ ದುಃಖಪಡುĒಾ್ತ ನನ್ನ
ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಸěಾಧಿ ಸೇರುವೆನು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ತಂದೆಯು
ಮಗನಿಗೋಸ ್ಕರ ದುಃಖಿಸಿದನು.

36 ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಮಿĔಾ್ಯನ್ಯರು Èೕಸೇಫನನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು
ಹೋಗಿ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ ಫರೋಹನ ಉದೊ್ಯೕಗಸ್ಥĖಾದ
Åೕಟೀಫರನಿಗೆ ěಾರಿದರು. ಇವನು ಅರಸನ ಮೈąಾವಲಿನವರ
ದಳಪತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು.
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38
ಯೆಹೂದನುಮತು್ತ Ēಾěಾರಳು

1ಆ ăಾಲದಲಿ್ಲ ಯೆಹೂದನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರನು್ನ ಬಿಟು್ಟ ಗಟಾ್ಟ
ಇಳಿದು ಅದುğಾ್ಲಮಿನ ಊರಿನವĖಾದ ಹೀĝಾ ಎಂಬುವವನ ಹತಿ್ತರ
ಉಳಿದುಕೊಂಡನು.

2 ಅಲಿ್ಲ ಯೆಹೂದನು ăಾĖಾನ್ಯĖಾದ ಶೂಗನ ಮಗಳನು್ನ ಕಂಡು
ಅವಳನು್ನ ಮದುವೆěಾಡಿಕೊಂಡನು

3 ಅವಳು ಬಸುĝಾಗಿ ಗಂಡುಮಗುವನು್ನ ಹೆತ್ತಳು ಅದಕೆ್ಕ
ಯೆಹೂದನು “ಏರ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

4ಅವಳುಎರಡನೆಯĤಾರಿ ಬಸುĝಾಗಿ ಗಂಡುಮಗುವನು್ನ ಹೆĒಾ್ತಗ
ಅದಕೆ್ಕ “ಓĖಾನ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು.

5 ಅವಳು ಪುನಃ ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿ ಗಂಡು ಮಗುವನು್ನ ಹೆತ್ತಳು.
ಅದಕೆ್ಕ “ಶೇಲಹ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಆ ಮಗುವನು್ನ
ಹೆĒಾ್ತಗಯೆಹೂದನು ಕಜೀಬೂರಿನಲಿ್ಲದ್ದನು.

6ಯೆಹೂದನು ತನ್ನ ಚೊಚ್ಚಲು ಮಗĖಾದ ಏರನಿಗೆ “Ēಾěಾರ್”
ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣನು್ನ ತಂದು ಮದುವೆěಾಡಿಸಿದನು.

7 ಆದರೆ ಯೆಹೂದನ ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗĖಾದ ಏರನು ಯೆಹೋವನ
ದೃಷಿ್ಟಯಲಿ್ಲ ಕೆಟ್ಟವĖಾಗಿದು್ದದರಿಂದ ಯೆಹೋವನು ಅವನನು್ನ
Ĥಾಯುವಂತೆěಾಡಿದನು.

8 ಬಳಿಕ ಯೆಹೂದನು ಓĖಾನನಿಗೆ, “ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ
ಹೆಂಡತಿಯನು್ನ ಮದುವೆěಾಡಿಕೊಂಡು ಮೈದುನ ಧಮರ್ಕೆ್ಕ
ಸರಿĜಾಗಿ ನಡೆದು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸಂತತಿಯನು್ನ ಉಂಟು ěಾಡು”
ಎಂದನು.

9 ಆದರೆ ಓĖಾನನು ಈ ರೀತಿ ಆಗುವ ಸಂĒಾನವು
ತನ್ನĔಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸಂತತಿಯನು್ನ
ಹುಟಿ್ಟಸęಾರದೆಂದು Èೕಚಿಸಿ ತನ್ನ ಅತಿ್ತಗೆÈಂದಿಗೆ
ಸಂಗಮಿಸುġಾಗೆğಾ್ಲ ಅವಳು ಗಭರ್ಧರಿಸದಂತೆ ತನ್ನ ವೀಯರ್ವನು್ನ
ನೆಲದಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತಿದ್ದನು.
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10 ಈ ನಡತೆ ಯೆಹೋವನ ದೃಷಿ್ಟಯಲಿ್ಲ ಕೆಟ್ಟĔಾ್ದಗಿದು್ದದರಿಂದ
ಆತನು ಅವನನೂ್ನ Ĥಾಯಿಸಿದನು.

11 ಆ ಮೇಲೆ ಯೆಹೂದನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಶೇಲಹನು ತನ್ನ
ಅಣ್ಣಂದಿರಂತೆಯೇ ಸĒಾ್ತನೆಂದು Èೕಚಿಸಿ ತನ್ನ ಸೊಸೆĜಾದ
Ēಾěಾರಳಿಗೆ, “ನನ್ನ ಮಗĖಾದ ಶೇಲಹನು ėಾ್ರಯಸ್ಥĖಾಗುವ
ತನಕ ನೀನು ವಿಧವೆĜಾಗಿದು್ದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲಿ್ಲರು”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವಳು ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲೆ್ಲೕ
ġಾಸěಾಡಿದಳು.

12 ಬಹಳ ದಿನಗĠಾದ ಮೇಲೆ ಯೆಹೂದನ ಹೆಂಡತಿĜಾಗಿದ್ದ
ಶೂಗನ ಮಗಳು ತೀರಿಕೊಂಡಳು. ಯೆಹೂದನು ತನಗೆ
ದುಃಖಶಮನġಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕುರಿಗಳ ಉಣೆ್ಣ ಕತ್ತರಿಸುವವರ
ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸೆ್ನೕಹಿತĖಾದ ಹೀĝಾ ಎಂಬ ಅದುğಾ್ಲಮ್ಯನ Âತೆಯಲಿ್ಲ
ಗಟಾ್ಟ ಹತಿ್ತ ತಿěಾ್ನಊರಿಗೆ ಹೋದನು.

13 ಆಗ Ēಾěಾರಳಿಗೆ, “ěಾವನು ತನ್ನ ಕುರಿಗಳ ಉಣೆ್ಣೕ
ಕತ್ತರಿಸುವುದಕೊ್ಕೕಸ ್ಕರ ತಿěಾ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುತಿ್ತĔಾ್ದನೆ” ಎಂದು
ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು

14 ಆಗ ಆಕೆಯು ಶೇಲಹನು ėಾ್ರಯಸ್ಥĖಾĔಾಗೂ್ಯ ನನ್ನನು್ನ
ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆ ěಾಡಿಸಲಿಲ್ಲವğಾ್ಲ ಅಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಿಧġಾ
ವಸ್ತ ್ರವನು್ನ ತೆಗೆದಿಟು್ಟ ಮುಸುಕನು್ನ ĥಾಕಿಕೊಂಡು ವೇĢಾ್ಯಸಿ್ತ ್ರೕಯಂತೆ
ಅಲಂಕೃತĠಾಗಿ ತಿěಾ್ನಊರಿನĔಾರಿಯಲಿ್ಲರುವ ಏನಯಿಮ್ಊರಿನ
ęಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು.

15 ಯೆಹೂದನು ಆಕೆಯನು್ನ ಕಂďಾಗ ಮುಖದ ಮೇಲೆ
ಮುಸುಕು ಇದ್ದದರಿಂದ ಸೊಸೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ವೇĢಾ್ಯಸಿ್ತ ್ರೕಯೆಂದು
Ěಾವಿಸಿದನು.

16 ěಾಗರ್ದಿಂದ ಓರೆĜಾಗಿ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, “Ėಾನು
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು” ಆಕೆ, “ನೀನು ನನ್ನಲಿ್ಲ
ಬರಬೇăಾದರೆ, ನನಗೆ ಏನು ಕೊಡುತಿ್ತೕ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು.

17 ಅವನು, “ಹಿಂಡಿನಿಂದ ಒಂದು ಹೋತಮರಿಯನು್ನ
ಕಳುಹಿಸುತೆ್ತೕನೆ” ಅಂĔಾಗ ಆಕೆ, “ನೀನು ಆದನು್ನ ಕೊಡುವ ತನಕ
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ನನ್ನಲಿ್ಲ ಏĖಾದರೂ ಒತೆ್ತಯಿಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕೆ ್ಕ,
18 ಅವನು, “ಏನು ಒತೆ್ತೕ ಇಡಲಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ

ಆಕೆಯು “ನಿನ್ನ ಮುದೆ್ರ, ನಿನ್ನ Ĕಾರ, ನಿನ್ನ ಕೈಕೋಲು ಈ ಮೂರನು್ನ
ಒತೆ್ತĜಾಗಿ ಇಡು” ಅಂದಳು. ಅವನು ಅವುಗಳನು್ನ ಕೊಟು್ಟ
ಆಕೆಯನು್ನ ಸಂಗಮಿಸಲು ಆಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ಗಭಿರ್ಣಿĜಾದಳು.

19 ತರುġಾಯ ಆಕೆ Ēಾನು ĥಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುಸುಕನು್ನ ತೆಗೆದಿಟು್ಟ
ತಿರುಗಿ ವಿಧವೆಯವಸ್ತ ್ರಗಳನು್ನ ಉಟು್ಟಕೊಂಡಳು.

20ಯೆಹೂದನು Ēಾನು ಇಟಿ್ಟದ್ದ ಒತೆ್ತಯನು್ನ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಕೈಯಿಂದ
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳು್ಳವುದಕೊ್ಕಸ ್ಕರ ತನ್ನ ಸೆ್ನೕಹಿತĖಾದ ಅದುğಾ್ಲಮ್ಯನ ಕೈಯಲಿ್ಲ
ಹೋತಮರಿಯನು್ನ ಕಳುಹಿಸಿĔಾಗ ಆಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ.

21 ಅವನು ಅವಳ ಊರಿನವರನು್ನ, “ಏನಯಿಮಿನ Ĕಾರಿಯ
ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೇĢಾ್ಯಸಿ್ತ ್ರೕ ಎಲಿ್ಲರುವಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕೆ ್ಕ
ಅವರು, “ಇಲಿ್ಲĜಾವ ವೇĢಾ್ಯಸಿ್ತ ್ರೕಯೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದರು.

22 ಅವನು ಯೆಹೂದನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು, “Ėಾನು
ಅವಳನು್ನ ăಾಣಲಿಲ್ಲಮತು್ತ ಅಲಿ್ಲ ವಿಚಾರಿಸಿĔಾಗಆಊರಿನವರುಅಲಿ್ಲ
Ĝಾವ ವೇĢಾ್ಯಸಿ್ತ ್ರೕಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರು” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು.

23ಅದಕೆ್ಕಯೆಹೂದನು, “Ėಾವುಅಪĥಾಸ್ಯಕೆ ್ಕ ಒಳąಾಗದĥಾಗೆಆ
ವಸು್ತಗಳನು್ನ ಅವಳೇ ಇಟು್ಟಕೊಳ್ಳಲಿ. Ėಾನಂತೂ ಹೋತಮರಿಯನು್ನ
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟೆ್ಟನು. ಅವಳು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ” ಎಂದನು.

24 ಸುěಾರು ಮೂರು ತಿಂಗĠಾದ ಮೇಲೆ ಯೆಹೂದನಿಗೆ, “ನಿನ್ನ
ಸೊಸೆĜಾದ Ēಾěಾರಳು ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ ಬಸುĝಾಗಿĔಾ್ದಳೆ” ಎಂಬ
ವತರ್ěಾನವನು್ನ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಯೆಹೂದನು, “ಆಕೆಯನು್ನ
ಹೊರಗೆ ಕರತನಿ್ನರಿ, ಆಕೆಯನು್ನ ಸುಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

25 ಆಕೆಯನು್ನ ಹೊರಕೆ್ಕ ತಂĔಾಗ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ěಾವನಿಗೆ,
“ಈ Ĥಾěಾನುಗಳನು್ನ ಕಳುಹಿಸಿ, ಇವು Ĝಾವ ಮನುಷ ್ಯನದೋ,
ಅವನಿಂದಲೇ Ėಾನು ಗಭಿರ್ಣಿĜಾಗಿದೆ್ದೕನೆ. ಮುದೆ್ರ, Ĕಾರ, ಕೋಲು
ಇವುಗಳ ಗುರುತನು್ನ ತಿಳಿಯಬಹುದು” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು.
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26 ಯೆಹೂದನು ಅವುಗಳ ಗುರುತನು್ನ ತಿಳಿದು, “Ėಾನು, ನನ್ನ
ಮಗĖಾದ ಶೇಲಹನನು್ನ ಆಕೆಗೆಮದುವೆěಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ
ಆಕೆಯು ನನಗಿಂತಲೂ ನೀತಿವಂತಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು
ಪುನಃ ಆಕೆಯ ಸಹġಾಸěಾಡಲಿಲ್ಲ.

27 Ēಾěಾರಳಿಗೆ ಹೆರಿಗೆ ăಾಲ ಬಂĔಾಗ ಆಕೆಯ ಗಭರ್ದಲಿ್ಲ ಅವಳಿ
ಮಕ್ಕಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು.

28 ಆಕೆಯು ಹೆರುġಾಗ ಒಂದು ಮಗುವು ಮುಂದಕೆ್ಕ ಕೈಚಾಚಲು
ಸೂಲಗಿತಿ್ತಯು, “ಇದು Çದಲು ಹೊರಗೆ ಬಂದದು್ದ” ಎಂದು ಹೇಳಿ
ಅದರ ಕೈಗೆ ಕೆಂಪು Ĕಾರವನು್ನ ಕಟಿ್ಟದಳು.

29 ಅದು ಕೈಯನು್ನ ಹಿಂದಕೆ್ಕ ತೆಗೆಯಲು, ಅದರೊಡನೆ ಇದ್ದ
ಮತೊ್ತಂದು ಶಿಶುವು ಹೊರಗೆ ಬಂದಿತು. ಸೂಲಗಿತಿ್ತಯು ಇದನು್ನ
ಕಂಡು, “ನೀನು ಛೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆĜಾ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ,
ಅದಕೆ್ಕ “*ಪೆರೆಚ್” ಎಂದು ಹೆಸĝಾಯಿತು.

30ತರುġಾಯ ಕೈಗೆ ಕೆಂಪು ನೂಲು ಕಟಿ್ಟಸಿಕೊಂಡ ಶಿಶುವುಹೊರಗೆ
ಬಂದಿತು. ಅದಕೆ್ಕ “†ಜೆರಹ” ಎಂದು ಹೆಸĝಾಯಿತು.

39
Èೕಸೇಫನು ಮತು್ತ Åೕಟೀಫರನ ಹೆಂಡತಿ

1 Èೕಸೇಫನನು್ನ ಕ್ರಯಕೆ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ
ಇģಾ್ಮಯೇಲರು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೋದರು. ಅಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬ ಐಗುಪ Ăನು
ಅವನನು್ನ ಅವರಿಂದ ಕ್ರಯಕೆ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಇವನು
ಫರೋಹನ ಉದೊ್ಯೕಗಸ್ಥನು, ಐಗುಪ್ತರ ದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಆಗಿದ್ದ
Åೕಟೀಫರನು ಎಂಬುವĖಾಗಿದ್ದನು.

2 ಯೆಹೋವನು Èೕಸೇಫನ ಸಂಗಡ ಇದು್ದದರಿಂದ ಅವನು
ಕೃĒಾಥರ್Ėಾದನು. ಐಗುಪ್ತĖಾದ ತನ್ನ ದಣಿಯ ಮನೆÈಳಗೆ
Èೕಸೇಫನು ಸೇವಕĖಾದನು.
* 38:29 ಛೇಧಿಸು. † 38:30 ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಹೊಳಪು.
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3 ಯೆಹೋವನು Èೕಸೇಫನ ಸಂಡಗವಿದು್ದ ಅವನು ěಾಡುವ
ಕೆಲಸವನೆ್ನğಾ್ಲ ಸಫಲġಾಗುವಂತೆ ěಾಡುĒಾ್ತನೆಂದು ಅವನ ದಣಿಯು
ತಿಳಿದನು.

4 ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ದಣಿಯು Èೕಸೇಫನ ಮೇಲೆ ದಯೆ
ಇಟು್ಟ, ಅವನನು್ನ ಸ್ವಂತ ಸೇವಕನĖಾ್ನಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇದಲ್ಲದೆ
ಆ ದಣಿಯು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲಿ್ಲ ėಾರುಪತ್ಯವನು್ನ ಕೊಟು್ಟ ತನ್ನ
ಆಸಿ್ತಯನೆ್ನğಾ್ಲ ಅವನ ವಶಕೆ್ಕ ಒಪಿ್ಪಸಿದನು.

5 ಅವನು Èೕಸೇಫನನು್ನ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮೇಲೆಯೂ, ಆಸಿ್ತಯ
ಮೇಲೆಯೂ ಮೇಲಿ್ವಚಾರಕನĖಾ್ನಗಿ ಇಟಿ್ಟದ್ದರಿಂದ ಯೆಹೋವನು
Èೕಸೇಫನ ನಿಮಿತ್ತġಾಗಿ ಆ ಐಗುಪ್ತನ ಮನೆಯನು್ನ ಅಭಿವೃದಿ್ಧಗೆ
ತಂದನು. ಮನೆಯğಾ್ಲಗಲಿ, ಹೊಲದğಾ್ಲಗಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಎğಾ್ಲದರ
ಮೇಲೆಯೆಹೋವನ ಆಶೀġಾರ್ದವುಂಟಾಯಿತು.

6 ಅವನು ತನ್ನ ಆಸಿ್ತಯನೆ್ನğಾ್ಲ Èೕಸೇಫನ ವಶಕೆ್ಕ ಒಪಿ್ಪಸಿದನು.
ಇವನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲೆ್ಲೕ ಇದು್ದದರಿಂದ Ēಾನು ತಿನು್ನವ ಆĥಾರ
ಒಂದನೆ್ನೕ ಹೊರತು ಬೇರೆ Ĝಾವ ವಿಷಯದಲೂ್ಲ ಚಿಂತಿಸುತಿ್ತರಲಿಲ್ಲ.
Èೕಸೇಫನು ರೂಪವಂತನೂ, ಸುಂದರನೂ ಆಗಿದ್ದನು.

7 ಹೀಗಿರುವಲಿ್ಲ Èೕಸೇಫನ ದಣಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವನನು್ನ
Çೕಹಿಸಿ “ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಸಂಗಮಿಸಲು ęಾ” ಎಂದಳು.

8ಆದರೆ ಅವನು ಒಪ್ಪದೆ, “ನನ್ನ ದಣಿಯು ತನ್ನ ಆಸಿ್ತಯನೆ್ನğಾ್ಲ ನನ್ನ
ವಶಕೆ್ಕ ಒಪಿ್ಪಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ Ėಾನು ಇಲಿ್ಲ ಇರುವುದರಿಂದಮನೆÈಳಗೆ
ನಡೆಯುವĜಾವ ಕೆಲಸವನೂ್ನ ಚಿಂತಿಸದೇ ಇĔಾ್ದನೆ.

9 ಈ ಮನೆಯಲಿ್ಲ ನನಗಿಂತ Ĝಾರೂ ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲ. ನೀನು
ಅವನ ಧಮರ್ಪತಿ್ನĜಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನು್ನ ěಾತ್ರ ನನಗೆ ಅಧೀನ
ěಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲಿ್ಲ Ėಾನು ಇಂēಾ ಮĥಾ ದುಷ್ಟ ăಾಯರ್ವನು್ನ
ěಾಡಿದೇವರಿಗೆ ವಿರೋಧġಾಗಿ ಹೇಗೆ ėಾಪěಾಡಲಿ?” ಎಂದು ತನ್ನ
ದಣಿಯಹೆಂಡತಿಗೆಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು.

10 ಅವಳು Èೕಸೇಫನ ಸಂಗಡ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಈ
ěಾತನು್ನ ಆಡಿĔಾ್ದಗೂ್ಯ ಅವನು ಅದಕೆ್ಕ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಆಕೆಯನು್ನ
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Çೕಹಿಸುವುದăಾ್ಕಗಲಿ, ಆಕೆಯ ಬಳಿಯಲಿ್ಲರುವುದăಾ್ಕಗಲೀ
ಒಪಿ್ಪಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ.

11 ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ
ಬಂĔಾಗಮನೆÈಳಗೆĜಾವ ಸೇವಕರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.

12 ಆಕೆ ಅವನ ಬಟೆ್ಟಯನು್ನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, “ನನೊ್ನಂದಿಗೆ
ಸಂಗಮಿಸಲು ęಾ” ಎಂದು ಕರೆಯಲು, ಅವನು ತನ್ನ ಬಟೆ್ಟಯನು್ನ
ಆಕೆಯ ಕೈಯಲೆ್ಲೕ ಬಿಟು್ಟ ತಪಿ್ಪಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಓಡಿಹೋದನು.

13ಅವನು ತನ್ನ ಬಟೆ್ಟಯನು್ನ ಅವಳ ಕೈಯಲಿ್ಲ ಬಿಟು್ಟ ತಪಿ್ಪಸಿಕೊಂಡು
ಹೋದದ್ದನು್ನ ಆಕೆಯು ನೋಡಿ,

14 ಮನೆಯ ಸೇವಕರನು್ನ ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ, “ನೋಡಿರಿ,
ನನ್ನ ಯಜěಾನನು ಒಬ್ಬ ಇಬಿ್ರಯನನು್ನ ನÇ್ಮಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ
ನಮ್ಮನು್ನ ಅವěಾನಕೆ್ಕ ಗುರಿěಾಡಿĔಾ್ದನೆ. ಅವನು ನನ್ನನು್ನ
ěಾನಭಂಗಪಡಿಸುವುದಕೆ್ಕ ನನ್ನ ಹತಿ್ತರ ಬಂದನು. Ėಾನು ಗಟಿ್ಟĜಾಗಿ
ಕೂಗಿಕೊಂಡೆನು.

15 Ėಾನು ಕೂಗುವುದನು್ನ ಕೇಳಿ ಅವನು ತನ್ನ ಬಟೆ್ಟಯನು್ನ ನನ್ನ
ಬಳಿಯಲೆ್ಲೕ ಬಿಟು್ಟ ತಪಿ್ಪಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು” ಎಂದಳು.

16 ತನ್ನ ಯಜěಾನನು ಮನೆಗೆ ಬರುವ ತನಕ ಆಕೆಯು ಆ
ಬಟೆ್ಟಯನು್ನ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲಯೇ ಇಟು್ಟಕೊಂಡಿದ್ದಳು.

17 ಯಜěಾನನು ಬಂĔಾಗ ಆಕೆಯು ಅದೇ ěಾತನು್ನ ಹೇಳಿ
ಅವನಿಗೆ, “ನೀನು ನಮ್ಮಲಿ್ಲ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಇಬಿ್ರಯ ಸೇವಕನು
ನನ್ನನು್ನ ěಾನಭಂಗಪಡಿಸುವುದಕೆ್ಕ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು.

18 Ėಾನು Âೕĝಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂďಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಬಟೆ್ಟಯನು್ನ
ಬಿಟು್ಟ ತಪಿ್ಪಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.

19ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು ಹೀಗೆ ನನಗೆěಾಡಿದನೆಂಬುĔಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ
ಹೇಳಿದ ěಾತುಗಳನು್ನ Èೕಸೇಫನ ದಣಿಯು ಕೇಳಿĔಾಗ ಬಹಳ
ಸಿಟು್ಟಗೊಂಡನು.
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20 ಆಗ Èೕಸೇಫನ ದಣಿಯು ಅವನನು್ನ ಹಿಡಿದು ಅರಸನ
ಕೈದಿಗಳನಿ್ನಡುವ ಸೆರೆಮನೆಯಲಿ್ಲ ĥಾಕಿಸಿದನು. ಅಲಿ್ಲ Èೕಸೇಫನು
ಸೆರೆಯಲಿ್ಲ ಇರಬೇăಾಯಿತು.

21 ಆದರೆ ಯೆಹೋವನು Èೕಸೇಫನ ಸಂಗಡ ಇದು್ದ ಅವನ
ಮೇಲೆ ಕರುಣೆಯನಿ್ನಟು್ಟ ಸೆರೆಮನೆಯ ಯಜěಾನನಿಂದ ದಯೆ
ದೊರಕುವಂತೆěಾಡಿದನು.

22 ಸೆರೆಮನೆಯ ಯಜěಾನನು ಸೆರೆಯಲಿ್ಲದ್ದವರೆಲ್ಲರನೂ್ನ
Èೕಸೇಫನ ವಶಕೆ್ಕ ಒಪಿ್ಪಸಿ ಅವನನು್ನ ಮೇಲಿ್ವಚಾರಕನĖಾ್ನಗಿ
ěಾಡಿದನು. ಅವರುěಾಡಬೇăಾದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನು್ನÈೕಸೇಫನೇ
ěಾಡಿಸುತಿ್ತದ್ದನು.

23ಯೆಹೋವನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದು್ದ ಅವನು ನಡಿಸಿದೆ್ದಲ್ಲವನು್ನ
ಸಫಲಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ವಶಕೆ್ಕ ಒಪಿ್ಪಸಿದ್ದ Ĝಾವ ವಿಷಯದ
ಕುರಿĒಾಗಿಯೂ ಸೆರೆಮನೆಯ ಯಜěಾನನು Èೕಚಿಸದೆ
ನಿಶಿ್ಚಂತĖಾಗಿದ್ದನು.

40
Èೕಸೇಫನು ಕನಸುಗಳ ಅಥರ್ವನು್ನ ತಿಳಿಸಿದು್ದ

1 ಈ ಸಂಗತಿಗĠಾದ ಮೇಲೆ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ ಅರಸĖಾದ
ಫರೋಹನಿಗೆ ėಾನಗಳನು್ನ ಕೊಡುವವನೂ, ಆĥಾರಗಳನು್ನ
ěಾಡಿ ಕೊಡುವವನೂ ತಮ್ಮ ಅರಸನಿಗೆ ವಿರೋಧġಾಗಿ ಅಪĝಾಧ
ěಾಡಿದರು.

2 ಫರೋಹನು ಆ ಇಬ್ಬರು ಉದೊ್ಯೕಗಸ್ಥರ ಮೇಲೆ, ಅಂದರೆ
ėಾನĔಾಯಕರಲಿ್ಲ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಮೇಲೆಯೂ ಅಡಿಗೆ ಭಟ್ಟರಲಿ್ಲ
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಮೇಲೆಯೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು,

3 ಅವರನು್ನ ಮೈąಾವಲಿನವರ ಅಧಿಪತಿಯ ಮನೆÈಳಗೆ
ăಾವಲಲಿ್ಲರಿಸಿದನು. ಅದು Èೕಸೇಫನು ಬಂಧಿĜಾಗಿದ್ದ
ಸೆರೆಮನೆĜಾಗಿತು್ತ
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4ಸೆರೆಮನೆಯಅಧಿಪತಿಯುÈೕಸೇಫನನು್ನ ಅವರಉಪಚಾರಕೆ್ಕ
ನೇಮಿಸಿದ್ದರಿಂದÈೕಸೇಫನು ಅವರಿಗೆ ಸೇವೆ ěಾಡುವವĖಾದನು.
ಹೀಗೆ ಅವರು ಕೆಲವು ăಾಲ ಸೆರೆಯಲಿ್ಲದ್ದರು.

5 ಐಗುಪ್ತ ಅರಸನು ಸೆರೆಯಲಿ್ಲ ĥಾಕಿಸಿದ್ದ ėಾನĔಾಯಕನಿಗೂ,
ಅಡಿಗೆ ಭಟ್ಟನಿಗೂ, ಒಂದೇ ĝಾತಿ್ರ ಕನಸುಬಿತು್ತ. ಅವರವರ ಕನಸಿಗೆ
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಥರ್ವಿತು್ತ.

6 ಬೆಳಿಗೆ್ಗ Èೕಸೇಫನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂĔಾಗ ಅವರು ಬಹು
ಚಿಂತೆಯುಳ್ಳವĝಾಗಿ ăಾಣಿಸಿದರು.

7 ಅದನು್ನ ಅವನು ನೋಡಿ, “ನಿಮ್ಮ ಮುಖವು ಈ ಹೊತು್ತ ಏಕೆ
ಕಳೆಗುಂದಿದೆ?” ಎಂದು ತನ್ನ ದಣಿಯ ಮನೆÈಳಗೆ ತನೊ್ನಂದಿಗೆ
ăಾವಲಲಿ್ಲದ್ದ ಫರೋಹನಉದೊ್ಯೕಗಸ್ಥರನು್ನ ಕೇಳಿದನು.

8 ಅವರು ಅವನಿಗೆ, “ನಮಗೆ ಕನಸುಬಿತು್ತ. ಅದರ ಅಥರ್ವನು್ನ
ಹೇಳುವವರು Ĝಾರೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಲು Èೕಸೇಫನು
ಅವರಿಗೆ, “ಕನಸುಗಳ ಅಥರ್ವು ದೇವರಿಂದ ದೊರಕಬಹುದಲ್ಲವೇ?
ದಯěಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಕನಸನು್ನ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

9 ಆಗ ėಾನĔಾಯಕರಲಿ್ಲ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು Èೕಸೇಫನಿಗೆ, “ನನ್ನ
ಕನಸಿನಲಿ್ಲ ಒಂದು Ĕಾ್ರĭಾಲತೆಯನು್ನ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಕಂಡೆನು.

10 ಅದಕೆ್ಕ ಮೂರು Ĕಾ್ರĭಾಲತೆಯ ಕೊಂಬೆಗಳಿದ್ದವು.
ಅದು ಚಿಗುರುತ್ತಲೇ ಹೂವುಗಳನು್ನ ಬಿಟಿ್ಟತು; ಆ ಹೂವುಗಳು
ಗೊಂಚಲುಗĠಾಗಿ ಹಣಾ್ಣದವು.

11 ಫರೋಹನ ėಾನėಾತೆ್ರಯು ನನ್ನ ಕೈಯಲಿ್ಲದ್ದದರಿಂದ Ėಾನು ಆ
Ĕಾ್ರĩಯ ಗೊಂಚಲುಗಳನು್ನ ಕೊಯು್ದ ėಾತೆ್ರಯಲಿ್ಲ ಹಿಂಡಿ ėಾತೆ್ರಯನು್ನ
ಫರೋಹನ ಕೈಗೆ ಒಪಿ್ಪಸಿದೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

12 ಅದಕೆ್ಕ Èೕಸೇಫನು, “ಆ ಕನಸಿನ ಅಥರ್ವೇನೆಂದರೆ, ಆ
ಮೂರು Ĕಾ್ರĭಾಲತೆಯ ಕೊಂಬೆಗಳೇಮೂರು ದಿನಗಳು.

13 ಈ ಹೊತಿ್ತಗೆ ಇನು್ನ ಮೂರು ದಿನಗĠಾದ ಮೇಲೆ ಫರೋಹನು
ನಿನ್ನನು್ನ ಮೇಲಕೆ್ಕ ಎತಿ್ತ, ನಿನ್ನ ಉದೊ್ಯೕಗಕೆ್ಕ ಪುನಃ ನಿನ್ನನು್ನ
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ನೇಮಿಸುವನು. ನೀನುÇದಲು ಫರೋಹನ ėಾನĔಾಯಕĖಾಗಿದು್ದ
ಅವನ ಕೈಗೆ ėಾನėಾತೆ್ರಯನು್ನ ಒಪಿ್ಪಸುತಿ್ತದ್ದಂತೆಯೇ ಮುಂದೆಯೂ
ಒಪಿ್ಪಸುವಿ.

14 ಆದರೆ ನೀನು ಸುಖದಿಂದಿರುġಾಗ ನನ್ನನು್ನ
Įಾಪಕěಾಡಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ದಯೆ ತೋರಿಸಿ ಫರೋಹನಿಗೆ ನನ್ನ
ಸಂಗತಿಯನು್ನ ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನನು್ನ ಈ ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕು.

15 ಏಕೆಂದರೆ Ėಾನು ಇಬಿ್ರಯ ದೇಶದವನು. ಕೆಲವರು ನನ್ನನು್ನ
ಕದು್ದ ಈ ದೇಶಕೆ್ಕ ತಂದರು. ಇಲಿ್ಲಯೂ Ėಾನು Ĝಾವ ತಪು ್ಪ ěಾಡದೆ
ಸೆರೆಯಲಿ್ಲ ಬಿದಿ್ದರುವೆನು”ಅಂದನು.

16 ಅವನು ಹೇಳಿದ ಅಥರ್ವು ಶುಭಕರġಾದದೆ್ದಂದು
ಅಡಿಗೆಭಟ್ಟರಲಿ್ಲ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ತಿಳಿದು Èೕಸೇಫನಿಗೆ, Ėಾನೂ ಕಂಡ
ಕನಸನು್ನ ಹೇಳುತೆ್ತೕನೆ ಕೇಳು, “ನನಗೆ ಬಿದ್ದ ಕನಸಿನಲಿ್ಲ ಸೊಗĤಾದ
ರೊಟಿ್ಟ ಪĔಾಥರ್ಗಳು ತುಂಬಿದ್ದ ಮೂರು ಪುಟಿ್ಟಗಳು ನನ್ನ ತಲೆಯ
ಮೇಲಿದ್ದವು.

17 ಮೇಲಿನ ಪುಟಿ್ಟಯಲಿ್ಲ ಫರೋಹನಿಗೋಸ ್ಕರ ಎğಾ್ಲ ವಿಧġಾದ
ರೊಟಿ್ಟ ಪĔಾಥರ್ಗಳು ಇದ್ದವು. ಪĩಗಳು ಬಂದು ಅವುಗಳನು್ನ ನನ್ನ
ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಪುಟಿ್ಟÈಳಗಿಂದಲೇ ತಿಂದುĥಾಕಿದವು” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

18 ಅದಕೆ್ಕ Èೕಸೇಫನು, “ನಿನ್ನ ಕನಸಿನ ಅಥರ್ವೇನೆಂದರೆ, ಆ
ಮೂರು ಪುಟಿ್ಟಗಳೇ ಮೂರು ದಿನಗಳು.

19ಈಹೊತಿ್ತಗೆಮೂರುದಿನಗÊಳಗೆಫರೋಹನುನಿನ್ನ ತಲೆಯನು್ನ
ತೆಗೆಸುವನು, ನಿನ್ನನು್ನ ಮರಕೆ್ಕ ತೂಗು ĥಾಕಿಸುವನು, ಪĩಗಳು ಬಂದು
ನಿನ್ನ ěಾಂಸವನು್ನ ತಿಂದುಬಿಡುವವು” ಎಂದನು.

20 ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲ ಫರೋಹನ ಜನ್ಮ ದಿನġಾದುದರಿಂದ
ಅವನು ತನ್ನ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಔತಣವನು್ನ ěಾಡಿಸಿ
ಮುಖ್ಯėಾನĔಾಯಕನನೂ್ನ ಮತು್ತ ಮುಖ್ಯ ಅಡಿಗೆಭಟ್ಟನನು್ನ ಬಿಡಿಸಿ
ಸೇವಕರಮಧ್ಯದಲಿ್ಲ ನಿಲಿ್ಲಸಿದನು.
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21 ėಾನĔಾಯಕರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನು್ನ ಪುನಃ ಅವನ ಉದೊ್ಯೕಗಕೆ್ಕ
ನೇಮಿಸಿದನು. ಅವನು ėಾನ ėಾತೆ್ರಯನು್ನ ಫರೋಹನ ಕೈಗೆ
ಕೊಡುವವĖಾದನು.

22 ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ ಅಡಿಗೆಭಟ್ಟನನು್ನ ಫರೋಹನು ಗಲಿ್ಲಗೆ
ĥಾಕಿಸಿದನು. ಹೀಗೆÈೕಸೇಫನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು.

23 ಆĔಾಗೂ್ಯ ಮುಖ್ಯėಾನĔಾಯಕನು Èೕಸೇಫನನು್ನ
ನೆನಪುěಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವನನು್ನ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನು.

41
ಫರೋಹನ ಕನಸುಗಳು

1ಎರಡು ವಷರ್ಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಫರೋಹನಿಗೆ ಕನಸುಬಿತು್ತ. ಆ
ಕನಸಿನಲಿ್ಲ ಅವನು ನೈಲ್ ನದಿಯ ತೀರದಲಿ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದನು.

2 ಅಷ್ಟರಲಿ್ಲ ಲಕ್ಷಣġಾದ ಏಳು ಕೊಬಿ್ಬದ ಆಕಳುಗಳು ಆ ನೈಲ್
ನದಿÈಳಗಿಂದ ಬಂದು ಹುಲು್ಲąಾವಲಲಿ್ಲ ಮೇಯುತಿ್ತದ್ದವು.

3 ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಲಕ್ಷಣġಾದ ĥಾಗೂ ಬಡಕğಾದ ಏಳು
ಆಕಳುಗಳು ನೈಲ್ ನದಿÈಳಗಿಂದ ಬಂದು Çದಲು ăಾಣಿಸಿದ
ಆಕಳುಗಳ ಹತಿ್ತರ ನದಿಯ ತೀರದಲಿ್ಲ ನಿಂತವು.

4 ಅವಲಕ್ಷಣġಾದ ಈ ಬಡ ಏಳು ಆಕಳುಗಳು ಲಕ್ಷಣġಾದ
ಆ ಕೊಬಿ್ಬದ ಆಕಳುಗಳನು್ನ ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟವು. ಆಗ ಫರೋಹನಿಗೆ
ಎಚ್ಚರġಾಯಿತು.

5 ಅವನು ಮತೆ್ತ ನಿದೆ್ರěಾಡಿĔಾಗ ಮತೊ್ತಂದು ಕನಸು ಬಿತು್ತ.
ಅದೇನೆಂದರೆ, ಒಳೆ್ಳಯ ಪುಷಿ್ಟಯುಳ್ಳ ಏಳು ತೆನೆಗಳು ಒಂದೇ
ದಂಟಿನಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದವು.

6 ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೂಡಣ ąಾಳಿಯಿಂದ ಬತಿ್ತ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದ
ಬೇರೆ ಏಳು ತೆನೆಗಳುÇಳೆತು ಬಂದವು.

7ಆ ಬತಿ್ತ ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ತೆನೆಗಳು ಆ ಏಳುಪುಷಿ್ಟಯುಳ್ಳ ತೆನೆಗಳನು್ನ
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟವು. ಆಗ ಫರೋಹನು ಎಚೆ್ಚತು್ತ, ಅದನು್ನ ಕನಸೆಂದು
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು.
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8 ಬೆಳಿಗೆ್ಗ ಫರೋಹನು ಮನದಲಿ್ಲ ಕಳವಳಗೊಂಡು,
ಐಗುಪ್ತದೇಶದಲಿ್ಲದ್ದ ಎğಾ್ಲ Âೕಯಿಸರನೂ್ನ, ವಿĔಾ್ವಂಸರನೂ್ನ
ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಕನಸನು್ನ ತಿಳಿಸğಾಗಿ,
ಅದರ ಅಥರ್ವನು್ನ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳ ಬಲ್ಲವರು ಅವರಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬನೂ
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ.

9 ಹೀಗಿರುġಾಗ ėಾನĔಾಯಕರಲಿ್ಲ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಫರೋಹನಿಗೆ,
“ಅರಸನೇ,ಈಹೊತು್ತ ನನ್ನ ತಪು ್ಪಗಳನು್ನ Įಾಪಕěಾಡಿಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕನೆ.

10 ಫರೋಹನು ತಮ್ಮ ಸೇವಕರ ಮೇಲೆ ಸಿಟು್ಟಗೊಂಡು ನನ್ನನೂ್ನ,
ಅಡಿಗೆ ಭಟ್ಟರಲಿ್ಲ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನೂ್ನ ಮೈąಾವಲಿನವರ ಅಧಿಪತಿಯ
ಮನೆÈಳಗೆ ăಾವಲಲಿ್ಲ ಇಟಾ್ಟಗ,

11 ನಮಿ್ಮಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ĝಾತಿ್ರಯಲಿ್ಲ ಕನಸುಬಿತು್ತ. ಒಬೊ್ಬಬ್ಬನ
ಕನಸಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಥರ್ವಿತು್ತ.

12 ಅಲಿ್ಲ ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಇಬಿ್ರಯĖಾದ ಒಬ್ಬ ėಾ್ರಯಸ್ಥನಿದ್ದನು.
ಅವನು ಮೈąಾವಲಿನವರ ಅಧಿಪತಿಯ ಸೇವಕನು. Ėಾವು ಅವನಿಗೆ
ನಮ್ಮ ಕನಸುಗಳನು್ನ ತಿಳಿಸಿĔಾಗಅವನುಅವುಗಳಅಥರ್ವನು್ನ ನಮಗೆ
ತಿಳಿಸಿದನು. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕನಸಿನ ಪ್ರăಾರ ಅಥರ್ವನು್ನ ಹೇಳಿದನು.

13 ěಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಥರ್ಕೆ್ಕ ಸರಿĜಾಗಿ
ăಾಯರ್ವು ನಡೆಯಿತು. ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಉದೊ್ಯೕಗವು
ಪುನಃ ನನಗೆ ದೊರಕಿತು. ಅಡಿಗೆ ಭಟ್ಟರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನೋ ಗಲಿ್ಲಗೆ
ĥಾಕಲ್ಪಟ್ಟನು” ಎಂದನು.

14 ಫರೋಹನು ಇದನು್ನ ಕೇಳಿĔಾಗ Èೕಸೇಫನನು್ನ
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. Èೕಸೇಫನನು
ಬೇಗನೆ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ěಾಡಿದರು. ಆತನು
ĭೌರěಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಟೆ್ಟ ಬದğಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಫರೋಹನ
ಸನಿ್ನಧಿಗೆ ಬಂದನು.

15 ಆಗ ಫರೋಹನು Èೕಸೇಫನಿಗೆ, “Ėಾನು ಒಂದು ಕನಸನು್ನ
ಕಂಡಿದೆ್ದೕನೆ. ಅದರ ಅಥರ್ವನು್ನ ಹೇಳ ಬಲ್ಲವರು Ĝಾರೂ ಇಲ್ಲ.
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ಆದರೆ ನೀನು ಕನಸನು್ನ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅದರ ಅಥರ್ವನು್ನ ಹೇಳ
ಬಲ್ಲವನೆಂಬ ವತರ್ěಾನವನು್ನ ಕೇಳಿದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

16 ಅದಕೆ್ಕ Èೕಸೇಫನು, “ನನ್ನಲಿ್ಲ ಅಂಥ Ĥಾಮಥ್ಯರ್ವೇನೂ
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇವರು ಫರೋಹನಿಗೆ ಶುಭಕರġಾದ ಉತ್ತರವನೂ್ನ
ಕೊಡುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

17ಆಗ ಫರೋಹನುÈೕಸೇಫನಿಗೆ, “ನನ್ನ ಕನಸಿನೊಳಗೆ Ėಾನು
ನೈಲ್ ನದಿಯ ತೀರದಲಿ್ಲ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದೆ್ದನು.”

18ನೈಲ್ ನದಿÈಳಗಿಂದ ಲಕ್ಷಣġಾದ ಏಳು ಕೊಬಿ್ಬದ ಆಕಳುಗಳು
ಬಂದು ಹುಲು್ಲąಾವಲಲಿ್ಲ ಮೇಯುತಿ್ತದ್ದವು.

19 ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಲಕ್ಷಣġಾದ ಕೊಬಿ್ಬಲ್ಲದ ಬಡಕğಾದ
ಆಕಳುಗಳು ಏರಿ ಬಂದವು. ಇಂಥ ಆಕಳುಗಳನು್ನ Ėಾನು
ಐಗುಪ್ತದೇಶದಲಿ್ಲ ಎಲಿ್ಲಯೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ.

20 ಅದಲ್ಲದೆ ಅವಲಕ್ಷಣġಾದ ಆ ಬಡ ಆಕಳುಗಳು Çದಲು
ăಾಣಿಸಿದ ಆ ಏಳು ಕೊಬಿ್ಬದ ಆಕಳುಗಳನು್ನ ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟವು.

21 ಇವು ಅವುಗಳನು್ನ ತಿಂದ ಮೇಲೂ ಅವು ತಿಂದ ĥಾಗೆ
ತೋರಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವುÇದಲಿದ್ದಂತೆ ಬಡġಾಗಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಆಗ
ನನಗೆ ಎಚ್ಚರġಾಯಿತು.

22 “ನನಗೆ ಬಿದ್ದ ಇನೊ್ನಂದು ಕನಸಿನೊಳಗೆ ಏಳು ಒಳೆ್ಳ ಪುಷಿ್ಟಯುಳ್ಳ
ತೆನೆಗಳು ಒಂದೇ ದಂಟಿನಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟ ಬಂದವು.

23ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆಮೂಡಣ ąಾಳಿಯಿಂದ ಬತಿ್ತ ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ
ಬೇರೆ ಏಳು ತೆನೆಗಳುÇಳೆತು ಬಂದವು.

24 ಬತಿ್ತ ಹೋಗಿದ್ದ ತೆನೆಗಳು ಆ ಏಳು ಒಳೆ್ಳ ತೆನೆಗಳನು್ನ
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟವು. ಈ ಕನಸುಗಳನು್ನ Âೕಯಿಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು.
ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಅಥರ್ವನು್ನ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕೆ್ಕ Ĝಾರಿಂದಲೂ
ಆಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದನು.

25 Èೕಸೇಫನು ಫರೋಹನಿಗೆ, “Ēಾವು ಕಂಡ
ಎರಡು ಕನಸುಗಳು ಒಂದೇĜಾಗಿದೆ. ದೇವರು Ēಾನು
ěಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವುದನು್ನ ಇವುಗಳಮೂಲಕ ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಿĔಾ್ದನೆ.
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26 ಆ ಏಳು ಒಳೆ್ಳ ಆಕಳುಗಳು ಏಳು ವಷರ್ಗಳು ಆ ಏಳು ಒಳೆ್ಳ
ತೆನೆಗಳು ಏಳುವಷರ್ಗಳು. ಎರಡು ಕನಸುಗಳ ಅಥರ್ ಒಂದೇ.

27 ಒಳೆ್ಳ ಆಕಳುಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಅವಲಕ್ಷಣġಾದ ಬಡ
ಆಕಳುಗಳೂ ಮೂಡಣ ąಾಳಿಯಿಂದ ಬತಿ್ತ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಏಳು
ತೆನೆಗಳೂಬರವುಂಟಾಗುವ ಏಳು ವಷರ್ಗಳನು್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ.

28 ದೇವರು Ēಾನು ěಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವುದನು್ನ ಫರೋಹನಿಗೆ
ತಿಳಿಸಿĔಾ್ದನೆ ಎಂಬುĔಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು.

29 ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲೆ್ಲğಾ್ಲ ಬಹು ವಿಶೇಷġಾದ ಏಳು ಸುಭಿಕ್ಷ
ವಷರ್ಗಳೂಬರುವವು.

30 ಅವುಗಳ ತರುġಾಯ ಏಳು ದುಭಿರ್ಕ್ಷ ವಷರ್ಗಳೂ ಬರುವವು.
ಆಗ ಐಗುಪ್ತದವರು Çದಲಿದ್ದ ಸುಭಿಕ್ಷವನು್ನ ಮರೆತುಬಿಡುವರು. ಆ
ಬರದಿಂದ ದೇಶವು ĥಾĠಾಗಿ ಹೋಗುವುದು.

31ಮುಂದೆ ಬರುವ ĭಾಮವು ಅತ್ಯಂತ Àೕರġಾಗಿರುವುದರಿಂದ
Çದಲಿದ್ದ ಸಮೃದಿ್ಧಯ ಗುರುತೇ ăಾಣಿಸದೆ ಹೋಗುವುದು.

32ಫರೋಹನಿಗೆ ಕನಸು ಎರಡು ರೀತಿĜಾಗಿಬಿದಿ್ದದ್ದರಿಂದದೇವರು
ಈ ăಾಯರ್ವನು್ನ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಇದನು್ನ ಬೇಗ ěಾಡುವನು ಎಂಬುĔಾಗಿ
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.

33 “ಆದುದರಿಂದ ಫರೋಹನು ವಿವೇಕಿಯೂ, ಬುದಿ್ಧವಂತನೂ
ಆಗಿರುವ ಪುರುಷನನು್ನ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನು್ನ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ
ಅಧಿăಾರಿĜಾಗಿ ನೇಮಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

34 ಫರೋಹನು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ ಎğಾ್ಲ Ěಾಗಗಳಲಿ್ಲಯೂ
ಅಧಿăಾರಿಗಳನು್ನ ನೇಮಿಸಿ ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಸುಭಿಕ್ಷġಾದ ಏಳು
ವಷರ್ಗಳಲಿ್ಲ ದೇಶದ ಬೆಳೆÈಳಗೆ ಐದರಲಿ್ಲ ಒಂದು ėಾಲನು್ನ
ಕಂĔಾಯġಾಗಿ ಎತಿ್ತಸಬೇಕು.

35 ಅವರು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಒಳೆ್ಳಯ ವಷರ್ಗಳಲಿ್ಲ ಆĥಾರ
ಪĔಾಥರ್ಗಳನು್ನ, ದವಸĕಾನ್ಯಗಳನೂ್ನ ಶೇಖರಿಸಿ ಫರೋಹನ
ವಶದೊಳಗೆ ಪಟ್ಟಣಗಳಲಿ್ಲಟು್ಟ ăಾಯಲಿ.

36ಆಆĥಾರಪĔಾಥರ್ಗಳನು್ನ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಳು್ಳವುದರಿಂದಐಗುಪ್ತ
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ದೇಶದಲಿ್ಲ ಉಂಟಾಗುವ ಏಳು ವಷರ್ಗಳ ಬರąಾಲದಲಿ್ಲ ಜನರು
Ĥಾಯುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

37 ಆ ěಾತು ಫರೋಹನಿಗೂ ಅವನ ಸೇವಕರಿಗೂ ಒಳೆ್ಳೕĔಾಗಿ
ತೋರಿತು.

38 ಫರೋಹನು ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ, “ಇವನಲಿ್ಲ ದೇವರ ಆತ್ಮ
ಉಂಟğಾ್ಲ. ಇಂಥ Èೕಗ್ಯĖಾದ ಪುರುಷನು ನಮಗೆ ಸಿăಾ್ಕನೋ?”
ಎಂದನು.

39 ಫರೋಹನು Èೕಸೇಫನಿಗೆ, “ದೇವರು ಇದನೆ್ನğಾ್ಲ ನಿನಗೆ
ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸěಾನĖಾದ ಬುದಿ್ಧ, ವಿವೇಕವುಳ್ಳ
ಪುರುಷನುĜಾರೂ ಇಲ್ಲ.

40 ನೀನೇ ಅರಮನೆಯಲಿ್ಲ ಸġಾರ್ಧಿăಾರಿĜಾಗಿರಬೇಕು.
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.
ಸಿಂĥಾಸನದ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ ěಾತ್ರ Ėಾನು ನಿನಗಿಂತ
ದೊಡ್ಡವĖಾಗಿರುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

41 ಫರೋಹನು Èೕಸೇಫನಿಗೆ, “ನೋಡು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ
ಮೇಲೆğಾ್ಲ ನಿನ್ನನು್ನ ಅಧಿăಾರಿಯĖಾ್ನಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ,

42 ಫರೋಹನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಉಂಗುರವನು್ನ ತೆಗೆದು
Èೕಸೇಫನ ಬೆರಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ Ėಾರುಮಡಿಯನು್ನ ಹೊದಿಸಿ
ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಸರವನು್ನ ĥಾಕಿದನು.

43 ತನಗಿದ್ದ ಎರಡನೇ ರಥದಲಿ್ಲ ಅವನನು್ನ ಕುಳಿ್ಳರಿಸಿ, “ಅವನ
ಮುಂದೆಅಡ್ಡ ಬೀಳಿರಿ”ಎಂದುಪ್ರಕಟಣೆಹೊರಡಿಸಿಅವನನು್ನ ಐಗುಪ್ತ
ದೇಶಕೆ್ಕ ಸġಾರ್ಧಿăಾರಿಯĖಾ್ನಗಿ ಇಟ್ಟನು.

44ಅಲ್ಲದೆ ಫರೋಹನುÈೕಸೇಫನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ್ದೕನೆಂದರೆ, “Ėಾನು
ಫರೋಹನು. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲೆ್ಲğಾ್ಲ ಒಬ್ಬನೂ
ಕೈಯĖಾ್ನಗಲಿ, ăಾಲĖಾ್ನಗಲಿ ಕದಲಿಸęಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

45 ಇದಲ್ಲದೆ ಫರೋಹನು Èೕಸೇಫನಿಗೆ “Ĥಾಫ್ನತ್ಪನೆ್ನೕಹ”
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ತರುġಾಯ ಓನನ ĜಾಜಕĖಾದ
Åೕಟೀಫೆರನ ಮಗĠಾದ ಆಸನತ್ ಎಂęಾಕೆಯನು್ನ ಅವನಿಗೆ
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ಮದುವೆěಾಡಿಸಿದನು. Èೕಸೇಫನು ಐಗುಪ್ತದೇಶದ ಮೇಲೆ
ಅಧಿăಾರಿĜಾಗಿ ದೇಶದಲೆ್ಲğಾ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದನು.

ಏಳುವಷರ್ ಬರąಾಲ
46 Èೕಸೇಫನು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ ಅರಸĖಾದ ಫರೋಹನ

ಸನಿ್ನಧಿಯಲಿ್ಲ ನಿಂĒಾಗ ಮೂವತು್ತ ವಷರ್ದವĖಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು
ಫರೋಹನ ಸನಿ್ನಧಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಐಗುಪ್ತದೇಶದಲೆ್ಲğಾ್ಲ
ಸಂಚಾರěಾಡಿದನು.

47 ಸುಭಿಕ್ಷġಾದ ಏಳು ವಷರ್ಗಳಲಿ್ಲ ಭೂಮಿಯು ಹೇರಳġಾಗಿ
ಫಲಕೊಟಿ್ಟತು.

48 ಐಗುಪ್ತದೇಶದಲಿ್ಲ ಸುಭಿಕ್ಷġಾದ ಆ ಏಳು ವಷರ್ಗಳ
ಬೆಳೆಯನು್ನ Èೕಸೇಫನು ಕೂಡಿಸಿ ಪಟ್ಟಣಗಳಲಿ್ಲ ಶೇಖರಿಸಿ ಇಡುವ
ವ್ಯವಸೆ್ಥěಾಡಿದನು. ಒಂದೊಂದು ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಲಗಳ
ಬೆಳೆಯನು್ನ ಆĜಾ ಪಟ್ಟಣದಲಿ್ಲಯೇ ಶೇಖರಿಸಿದ್ದನು.

49Èೕಸೇಫನು ದವಸĕಾನ್ಯವನು್ನ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಮರಳಿನಂತೆ
ĝಾಶಿĝಾಶಿĜಾಗಿ ಶೇಖರಿಸಿ ಲೆಕ್ಕ ěಾಡುವುದನು್ನ ಬಿಟು್ಟಬಿಟ್ಟನು.
ಅದನು್ನ ಲೆಕ್ಕ ěಾಡುವುದಕೆ್ಕ ಆಗದೇ ಹೋಯಿತು.

50 ಬರąಾಲ ಬರುವುದಕಿ್ಕಂತ Çದಲು Èೕಸೇಫನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು
ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟಿ್ಟದರು. ಇವರು ಓನ್ ಪಟ್ಟಣದ ĜಾಜಕĖಾದ
ÅೕಟೀಫೆರನಮಗĠಾದ ಆಸನತ್ ಎಂęಾಕೆಯಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದರು.

51 ಚೊಚ್ಚಲು ಮಗನು ಹುಟಿ್ಟĔಾಗ Èೕಸೇಫನು, “Ėಾನು ನನ್ನ
ಎğಾ್ಲ ಕಷ್ಟವನು್ನ, ತಂದೆಯ ಮನೆಯವರನೂ್ನ ಮರೆತುಬಿಡುವಂತೆ
ದೇವರು ěಾಡಿದನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ “*ಮನಸೆ್ಸ” ಎಂದು
ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

52 ಎರಡನೆಯ ಮಗನು ಹುಟಿ್ಟĔಾಗ, “ನನಗೆ ಸಂಕಟ ಬಂದ
ದೇಶದಲೆ್ಲೕ ದೇವರು ಅಭಿವೃದಿ್ಧಯನು್ನ ದಯėಾಲಿಸಿĔಾ್ದನೆ” ಎಂದು
ಹೇಳಿ ಆಮಗನಿಗೆ “†ಎಫಾ್ರಯೀಮ್” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು.

* 41:51ಮರೆತುಹೋಗುವಂತೆěಾಡುವುದು. † 41:52 ಎರಡರಷು್ಟ ಅಭಿವೃದಿ್ಧ.
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53 ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಸುಭಿಕ್ಷದ ಏಳು ವಷರ್ಗಳು ಮುಗಿದ
ತರುġಾಯ

54 Èೕಸೇಫನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರăಾರ ĭಾಮದ ಏಳು ವಷರ್ಗಳು
ėಾ್ರರಂಭġಾಯಿತು. ಬರವು ಸುತ್ತಲಿರುವ ಎğಾ್ಲ ದೇಶಗಳಲಿ್ಲಯೂ
ಹಬಿ್ಬತು. ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ěಾತ್ರ ಆĥಾರವಿತು್ತ.

55ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಬರ ಬಂĔಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆĥಾರ ಬೇಕೆಂದು
ಫರೋಹನಿಗೆ Çರೆಯಿಟ್ಟರು. ಅವನು ಅವರಿಗೆ, “Èೕಸೇಫನ
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ,ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆěಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

56 ಬರವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆğಾ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡಿĔಾಗ
Èೕಸೇಫನು ಕಣಜಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ ತೆಗೆದು ಐಗುಪ್ತರಿಗೆ ĕಾನ್ಯವನು್ನ
ěಾರಿದನು. ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಬರವು ಬಹುÀೕರġಾಗಿತು್ತ.

57 ಇದಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯಲೆ್ಲğಾ್ಲ ಬರವು
ಬಹುÀೕರġಾಗಿದುದರಿಂದ ಎğಾ್ಲ ದೇಶದವರೂ ĕಾನ್ಯವನು್ನ
ಕೊಂಡುಕೊಳು್ಳವುದăಾ್ಕಗಿ ಐಗುಪ್ತಕೆ ್ಕÈೕಸೇಫನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು.

42
Èೕಸೇಫನ ಸಹೋದರರು ಐಗುಪ್ತಕೆ ್ಕ ಹೋದದು್ದ

1 ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ದವಸĕಾನ್ಯವುಂಟೆಂದು Ĝಾಕೋಬನು
ತಿಳಿĔಾಗ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, “ನೀವು ಒಬ್ಬರನೊ್ನಬ್ಬರು
ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೇಕೆ?”

2 “ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ದವಸĕಾನ್ಯ ಉಂಟೆಂಬುದನು್ನ ಕೇಳಿದೆ್ದೕನೆ.
Ėಾವು Ĥಾಯದೆ ಬದುಕುವಂತೆ ನೀವು ಅಲಿ್ಲಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇăಾದ
ದವಸವನು್ನ ಖರೀದಿಸಿಕೊಂಡು ಬನಿ್ನರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

3 Èೕಸೇಫನ ಹತು್ತ ಮಂದಿ ಅಣ್ಣಂದಿರು ĕಾನ್ಯವನು್ನ
ಖರೀದಿಸಿಕೊಂಡು ತರುವುದăಾ್ಕಗಿ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೋದರು.

4ಆದರೆĜಾಕೋಬನುÈೕಸೇಫನ ತಮ್ಮĖಾದ ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನಿಗೆ
“ಕೇಡು ಉಂಟಾದೀತೆಂದು” ಹೇಳಿ ಅಣ್ಣಂದಿರ Âತೆಯಲಿ್ಲ
ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ.
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5 ĕಾನ್ಯವನು್ನ ಕೊಂಡುಕೊಳು್ಳವುದಕೊ್ಕೕಸ ್ಕರ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ
ಬಂದವರಲಿ್ಲ ಇĤಾ್ರಯೇಲನ ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರು, ಏಕೆಂದರೆ ăಾĖಾನ್
ದೇಶದಲಿ್ಲಯೂ ಬರವಿತು್ತ.

6ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಮೇಲೆಅಧಿăಾರವನು್ನ ನಡಿಸಿಜನರಿಗೆĕಾನ್ಯವನು್ನ
ěಾರುವವನುÈೕಸೇಫನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ
ಅಣ್ಣಂದಿರು ಬಂದು ಅವನಮುಂದೆಯೇ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು.

7Èೕಸೇಫನು ಅವರನು್ನ ಕಂďಾಗ ಅವರ ಗುರುತು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ
ಅಣ್ಣಂದಿರೆಂದು ತಿಳಿದರೂಅವರಿಗೆಅನ್ಯನಂತೆ ತೋಪರ್ಡಿಸಿಕೊಂಡು
ಕಠಿಣ ನುಡಿಯಿಂದ, “ನೀವು ಎಲಿ್ಲಂದ ಬಂದವರು” ಎಂದು
ಕೇಳಿದನು. ಅವರು, “ĕಾನ್ಯವನು್ನ ಕೊಂಡುಕೊಳು್ಳವುದಕೊ್ಕಸ ್ಕರ
ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿದೆ್ದೕವೆ” ಎಂದರು.

8ಅಣ್ಣಂದಿರಗುರುತುÈೕಸೇಫನಿಗೆತಿಳಿದಿದ್ದರೂಅವನಗುರುತು
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.

9 Èೕಸೇಫನು ಅವರ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ ತನಗೆ ಬಿದ್ದ ಕನಸುಗಳನು್ನ
ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡನು. ಅವರಿಗೆ ಅವನು, “ನೀವು
ಗೂಢಚಾರರು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭದ್ರತೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳಗಳನು್ನ
ನೋಡುವುದăಾ್ಕಗಿ ಬಂದವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

10ಅದಕೆ್ಕ ಅವರು, “ಇಲ್ಲ Ĥಾ್ವಮಿ, ತಮ್ಮ ಸೇವಕĝಾದĖಾವುಆĥಾರ
ಪĔಾಥರ್ಗಳನು್ನ ಕೊಂಡುಕೊಳು್ಳವುದăಾ್ಕಗಿ ಬಂದಿದೆ್ದೕವೆ.

11 Ėಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬನೇ ತಂದೆಯ ಮಕ್ಕಳು. Ėಾವು
ಸತ್ಯವಂತĝಾಗಿದೆ್ದೕವೆ ಹೊರತು ಗೂಢಚಾರರಲ್ಲ”ಅಂದರು.

12 ಅವನು ಅವರಿಗೆ, “ಇಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭದ್ರತೆಯಿಲ್ಲದ
ಸ್ಥಳಗಳನು್ನ ತಿಳಿದುಕೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ ಬಂದಿ್ದದೀರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

13ಅದಕೆ್ಕ ಅವರು, “ತಮ್ಮ ಸೇವಕĝಾದ Ėಾವು ಹನೆ್ನರಡು ಮಂದಿ
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು, Ėಾವು ăಾĖಾನ್ ದೇಶದವರು, ಒಬ್ಬ ತಂದೆಯ
ಮಕ್ಕಳು. ನಮ್ಮಲಿ್ಲ ಚಿಕ್ಕವನು ತಂದೆಯಬಳಿಯಲಿ್ಲĔಾ್ದನೆ. ಮತೊ್ತಬ್ಬನು
ಇಲ್ಲ” ಎಂದರು.
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14Èೕಸೇಫನು ಅವರಿಗೆ, “Ėಾನುಈąಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀವು
ಗೂಢಚಾರರೇ.

15 ನೀವು ಪರೀĩಸಲ್ಪಡುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ತಮ್ಮನು
ಬರಬೇಕು. ಅವನು ಬಂದ ಹೊರತು ಫರೋಹನ ಜೀವĔಾಣೆ ನೀವು
ಇಲಿ್ಲಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗęಾರದು.

16 ಅವನನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕೆ್ಕ ನಿಮ್ಮಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬನನು್ನ
ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ಅವನು ಬರುವವರೆಗೂ ನಿಮ್ಮನು್ನ ಸೆರೆಯಲಿ್ಲ ಇಡುತೆ್ತೕನೆ.
ಹೀಗೆ Ėಾನು ನಿಮ್ಮ ěಾತುಗಳನು್ನ ಪರೀĩಸಿ ನೀವು ಸತ್ಯವಂತರೋ
ಅಲ್ಲËೕ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕನೆ. ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನು ęಾರದೆ
ಹೋದರೆ ಫರೋಹನ ಜೀವĔಾಣೆ ನೀವು ಗೂಢಚಾರರೇ” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

17ಅವರೆಲ್ಲರನು್ನ ಅವನು,ಮೂರು ದಿನ ăಾವಲಿನಲಿ್ಲರಿಸಿದನು.
18 ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲ Èೕಸೇಫನು ಅವರಿಗೆ, “Ėಾನು

ದೇವರಿಗೆ ಭಯಪಡುವವನು. ನೀವು ಸತ್ಯವಂತĝಾಗಿದ್ದರೆ ಒಂದು
ಕೆಲಸವನು್ನ ěಾಡಿ ಬದುಕಿಕೊಳಿ್ಳರಿ.

19ನಿಮ್ಮಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬನನು್ನ ěಾತ್ರ ಸೆರೆಯಲಿ್ಲರಿಸುತೆ್ತೕನೆ. ಮಿಕ್ಕವರು ನಿಮ್ಮ
ಮನೆಯವರಿಗೆ ĕಾನ್ಯವನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ.

20 ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನನು್ನ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು.
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ěಾತನು್ನ ಸತ್ಯವೆಂದು Ėಾನು
ತಿಳಿದುಕೊಳು್ಳವುದರಿಂದ ನೀವು Ĥಾಯುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಅವರು
ĥಾಗೆಯೇěಾಡಲು ಒಪಿ್ಪದರು.

21 ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ತÇ್ಮಳಗೆ ěಾತĖಾಡಿಕೊಂಡು, “Ėಾವು
ನಮ್ಮ ತಮ್ಮನಿಗೆ ěಾಡಿದು್ದ ಅಪĝಾಧವೇ ಸರಿ. ಅವನು ನಮ್ಮನು್ನ
ಬೇಡಿಕೊಂďಾಗ Ėಾವು ಅವನ ėಾ್ರಣಸಂಕಟವನು್ನ ತಿಳಿದರೂ ಅವನ
Çರೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ăಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಸಂಕಟವು ನಮಗೆ
ėಾ್ರಪ್ತġಾಗಿದೆ” ಎಂದು ěಾತĖಾಡಿಕೊಂಡರು.

22 ಅದಕೆ್ಕ ರೂಬೇನನು, “ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಏನೂ ಕೇಡು
ěಾಡಬೇಡಿರಿ ಎಂದು Ėಾನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೆ. ನೀವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ.



ಆದಿăಾಂಡ 42:23 cli ಆದಿăಾಂಡ 42:29

ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿąಾದ ėಾ್ರಣ ĥಾನಿಯ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ Ėಾವು ಈಗ
ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇăಾಗಿ ಬಂದಿದೆ” ಎಂದನು.

23 Èೕಸೇಫನು ದಿ್ವĚಾಷೆಯಲಿ್ಲ ěಾತĖಾಡಬಲ್ಲ
ಅನುġಾದಕರೊಂದಿಗೆ ěಾತĖಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ěಾತು
ಅವನಿಗೆ ಗೊĒಾ್ತಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.

24 ÈೕಸೇಫĖಾದರೋ ಅವರ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ
ಅತ್ತನು. ತರುġಾಯಅವರಬಳಿಗೆಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದುಅವರಸಂಗಡ
ěಾತĖಾಡಿಅವರೊಳಗೆಸಿಮೆÈೕನನನು್ನ ಹಿಡಿಸಿಅವರಕಣೆ್ಣದುರಿಗೆ
ಅವನಿಗೆ ಬೇಡಿಗಳನು್ನ ĥಾಕಿಸಿದನು.

Èೕಸೇಫನ ಸಹೋದರರು ăಾĖಾನ್ ದೇಶಕೆ್ಕ ಮರಳಿಬಂದದು್ದ
25 ಆ ಮೇಲೆ Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಆ ಮನುಷ ್ಯರ

ಚೀಲಗಳಲಿ್ಲ ĕಾನ್ಯವನು್ನ ತುಂಬಿಸಿ ಒಬೊ್ಬಬ್ಬನ ಚೀಲದಲಿ್ಲ ಅವರವರು
ತಂದಿದ್ದ ಹಣವನು್ನ ಅವರ ಚೀಲಗಳಲೆ್ಲೕ ಇಟು್ಟ ಅವರ ಪ್ರĜಾಣಕೆ್ಕ
ಬೇăಾದ ಆĥಾರವನು್ನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ěಾಡಲು ಅವರು
ĥಾಗೆಯೇěಾಡಿದರು.

26ಇವರು Ēಾವುಕೊಂಡĕಾನ್ಯವನು್ನ ಕತೆ್ತಗಳಮೇಲೆಹೇರಿಕೊಂಡು
ಹೊರಟು ಹೋದರು.

27 Ĕಾರಿಯಲಿ್ಲ ಅವರು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲಿ್ಲ ಇಳಿದುಕೊಂďಾಗ
ಅವರಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ಕತೆ್ತಗೆ ಆĥಾರವನು್ನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ
ಚೀಲವನು್ನ ಬಿಚಿ್ಚĔಾಗ ಅದರ ęಾಯಲಿ್ಲ Ēಾನು ತಂದಿದ್ದ ಹಣವನು್ನ
ಕಂಡನು.

28 ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ, “Ėಾನು ಕೊಟ್ಟ ಹಣವು
ಹಿಂದಕೆ್ಕ ಬಂದಿದೆ. ಇಗೋ,ಅದುನನ್ನ ಚೀಲದಲಿ್ಲದೆ”ಎಂದುಹೇಳಲು
ಅವರು ಧೈಯರ್ಗೆಟು್ಟ ನಡುಗುĒಾ್ತ ಒಬ್ಬರನೊ್ನಬ್ಬರು ನೋಡಿ, “ದೇವರು
ನಮಗೆ ಹೀಗೆěಾಡಿದೆ್ದೕನು?” ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡರು.

29 ಅವರು ăಾĖಾನ್ ದೇಶಕೆ್ಕ ತಮ್ಮ ತಂದೆĜಾದ Ĝಾಕೋಬನ
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನು್ನ ತಿಳಿಸಿದರು.
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30ಆ ದೇĢಾಧಿಪತಿ ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಕಟುġಾಗಿěಾತĖಾಡಿ ನಮ್ಮನು್ನ
ಗೂಢಚಾರರೆಂದು Ěಾವಿಸಿದನು.

31 Ėಾವು ಅವನಿಗೆ, “Ėಾವು ಸತ್ಯವಂತರೇ ಹೊರತು
ಗೂಢಚಾರರಲ್ಲ.

32 Ėಾವು ಒಬ್ಬ ತಂದೆಯಿಂದಲೆ ಹುಟಿ್ಟದ ಹನೆ್ನರಡು ಮಂದಿ
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿĝಾಗಿದೆ್ದೕವೆ. ನಮ್ಮಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕವನುಈಗăಾĖಾನ್
ದೇಶದಲಿ್ಲ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಬಳಿಯಲಿ್ಲĔಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆವು.

33 ಅದಕೆ್ಕ “ದೇĢಾಧಿಪತಿ, ನೀವು ಸತ್ಯವಂತರೋ ಅಲ್ಲËೕ
ಎಂಬುದು ಗೊĒಾ್ತಗುವುದăಾ್ಕಗಿ ನಿÇ್ಮಳಗೆ ಒಬ್ಬನನು್ನ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ
ಬಿಟು್ಟ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರ ĭಾಮ ನಿġಾರಣೆಗೆ ಬೇăಾದದ್ದನು್ನ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ,

34 ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನನು್ನ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು,
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ನೀವು ಗೂಢಚಾರರಲ್ಲ ಸತ್ಯವಂತರೇ ಎಂದು
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನನು್ನ ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುತೆ್ತೕನೆ ಮತು್ತ
ನೀವು ಈ ದೇಶದಲಿ್ಲ ġಾ್ಯėಾರ ěಾಡಬಹುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು
ಎಂದರು.

35 ಅವರು ತಮ್ಮ ಚೀಲಗಳನು್ನ ಬಿಚಿ್ಚ ನೋಡಿĔಾಗ ಪ್ರತಿÈಬ್ಬನ
ಚೀಲದಲಿ್ಲಯೂ ಅವರವರ ಹಣದ ಗಂಟು ಸಿಕಿ್ಕತು. ಅವರು, ಅವರ
ತಂದೆಯೂಹಣದ ಗಂಟುಗಳನು್ನ ಕಂďಾಗ ಭಯಪಟ್ಟರು.

36 ಆಗ ಅವರ ತಂದೆĜಾದ Ĝಾಕೋಬನು, “ಅವರಿಗೆ
ನನ್ನನು್ನ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಂತೆ ěಾಡಿದಿ್ದೕರಿ. Èೕಸೇಫನು
ಇಲ್ಲ, ಸಿಮೆÈೕನನು ಇಲ್ಲ. ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನೂ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದಿ್ದೕರಿ. ಈ ಕಷ್ಟವೆğಾ್ಲ ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಂದಿತğಾ್ಲ”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

37 ರೂಬೇನನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ, “Ėಾನು ಈ ಹುಡುಗನನು್ನ ತಿರುಗಿ
ತಂದು ಒಪಿ್ಪಸದೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನು್ನ ಕೊಂದು
ĥಾಕಬಹುದು. ಇವನನು್ನ ನನ್ನ ವಶಕೆ್ಕ ಕೊಟ್ಟರೆ Ėಾನು ತಪ್ಪದೆ ಇವನನು್ನ
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತೆ್ತೕನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.
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38ಆದರೆ Ĝಾಕೋಬನು ಅವರಿಗೆ, “ನನ್ನ ಮಗನು ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ
ಹೋಗęಾರದು. ಇವನ ಒಡಹುಟಿ್ಟದವನು ಸತು್ತ ಹೋದನು.
ಇವನೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿದಿĔಾ್ದನೆ. ěಾಗರ್ದಲಿ್ಲ ಇವನಿಗೇĖಾದರೂ
ಕೇďಾದರೆ ಈ ಮುದಿ ತಲೆ ದುಃಖದಿಂದಲೇ ಸěಾಧಿಗೆ ಸೇರಲು
ನೀವು ăಾರಣĝಾಗುವಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

43
Èೕಸೇಫನ ಸಹೋದರರು ಎರಡನೆಯ Ĥಾರಿ ಐಗುಪ್ತಕೆ ್ಕ

ಹೋದದು್ದ
1 ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಬರವು ಬಹುÀೕರġಾಗಿತು್ತ.
2 ಅವರು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ದವಸĕಾನ್ಯವು ಮುಗಿದ

ನಂತರ ಅವರ ತಂದೆಯು ಅವರಿಗೆ, “ನೀವು ಪುನಃ ಹೋಗಿ ಇನೂ್ನ
ಸ್ವಲ್ಪ ĕಾನ್ಯವನು್ನ ಖರೀದಿಸಿಕೊಂಡು ಬನಿ್ನರಿ” ಎಂದನು.

3 ಅದಕೆ್ಕ ಯೆಹೂದನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ್ದೕನಂದರೆ, “ಆ
ಮನುಷ ್ಯನು ನಮಗೆ ‘ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ
ಹೊರತು ನನ್ನ ಮುಖವನು್ನ ನೋಡęಾರದು’ ಎಂದು ಖಂಡಿತġಾಗಿ”
ಹೇಳಿĔಾ್ದನೆ.

4 ನೀನು ನಮ್ಮ ತಮ್ಮನನು್ನ ನಮ್ಮ Âತೆಯಲಿ್ಲ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ Ėಾವು
ಹೋಗಿ, ನಿನಗೆ ĕಾನ್ಯವನು್ನ ಖರೀದಿಸಿಕೊಂಡು ತರುತೆ್ತೕವೆ.

5ಅವನನು್ನ ನೀನು ಕಳುಹಿಸದೆ ಹೋದರೆ Ėಾವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.
ಏಕೆಂದರೆ ಆ “ಮನುಷ ್ಯನು ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನು ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ
ನನ್ನ ಮುಖವನು್ನ ನೋಡęಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿĔಾ್ದನೆ.

6 ಅದಕೆ್ಕ ಇĤಾ್ರಯೇಲನು, “ಇನೊ್ನಬ್ಬ ತಮ್ಮನಿĔಾ್ದನೆಂದು ಆ
ಮನುಷ ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನೀವು Ĝಾಕೆ ನನಗೆ ಕೇಡು ěಾಡಿದಿರಿ?”
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

7 ಅವರು, “ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಯೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರ
ವಿಷಯದಲಿ್ಲಯೂ ಆಮನುಷ ್ಯನು ಸೂಕ್ಷ ್ಮġಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದನು,ಮತೆ್ತ
ಅವನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಇನೂ್ನ ಬದುಕಿĔಾ್ದನೋ? ನಿಮಗೆ ಇನೊ್ನಬ್ಬ
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ತಮ್ಮನಿĔಾ್ದನೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಪ್ರಶೆ್ನಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ Ėಾವು
ಉತ್ತರಕೊಟೆ್ಟವು. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನಿ್ನರಿ
ಎಂದು ಹೇಳುವನೆಂದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು” ಎಂದರು.

8 ಆಗ ಯೆಹೂದನು ತನ್ನ ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾ್ರಯೇಲನಿಗೆ,
“ಆ ಹುಡುಗನನು್ನ ನನ್ನ Âತೆಯಲಿ್ಲ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು, Ėಾವು
ಹೋಗುವೆವು. ಆಗ ನೀನೂ, Ėಾವು ಮತು್ತ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೂ Ĥಾಯದೆ
ಬದುಕುವೆವು.

9 Ėಾನು ಅವನಿಗೋಸ ್ಕರ ಹೊಣೆĜಾಗಿರುವೆನು. ಅವನ ವಿಷಯ
ನನ್ನನೆ್ನೕ ಕೇಳಬಹುದು. Ėಾನು ಅವನನು್ನ ತಿರುಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಬಂದು ನಿನೆ್ನದುರಿನಲಿ್ಲ ನಿಲಿ್ಲಸದೆಹೋದರೆಆಅಪĝಾಧ ಎಂದೆಂದಿಗೂ
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇರಲಿ.

10Ėಾವು ತಡěಾಡದೆಹೋಗಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಎರಡನೆಯĤಾರಿ
ಹೋಗಿ ಬರುತಿ್ತದೆ್ದವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

11 ಅದಕೆ್ಕ ಅವರ ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾ್ರಯೇಲನು ಅವರಿಗೆ,
“ĥಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀವು ಹೀಗೆ ěಾಡಿರಿ. ಈ ದೇಶದಲಿ್ಲ ದೊರಕುವ
ಶೆ್ರೕಷ್ಠġಾದ ವಸು್ತಗಳಲಿ್ಲ ಕೆಲವನು್ನ ನಿಮ್ಮ ಚೀಲದಲಿ್ಲ ಇಟು್ಟಕೊಂಡು
ಆ ಮನುಷ ್ಯನಿಗೆ ăಾಣಿಕೆĜಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಸ್ವಲ್ಪ
ತೈಲ, ಜೇನು, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ, ăಾಕಂಬಿ, ĥಾಲುಮಡಿ್ಡ, ರಕ್ತಬೋಳ,
ಗೋಡಂಬಿ, ęಾĔಾಮಿ ಇವುಗಳನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ.

12 ಇದಲ್ಲದೆ ಎರಡರಷು್ಟ ಹಣವನು್ನ ಕೈಯಲಿ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು
ಹೋಗಿರಿ. ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಚೀಲಗಳ ęಾಯಲಿ್ಲ ĥಾಕಿ ಹಿಂದಕೆ್ಕ
ಕಳುಹಿಸಿದ ಹಣವನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ
ಅದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇದಿ್ದರಬಹುದು.

13ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನನೂ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಆಮನುಷ ್ಯನ ಬಳಿಗೆ
ಹೋಗಿರಿ.

14 ಸವರ್ಶಕ್ತĖಾದ ದೇವರು ನಿಮ್ಮ ಇನೊ್ನಬ್ಬ ಅಣ್ಣನನೂ್ನ,
ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನನೂ್ನ ನಿÇ್ಮಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ನಿಮ್ಮ
ಮೇಲೆ ಕರುಣೆ ತೋರುವಂತೆ ěಾಡಲಿ. Ėಾನಂತೂ ಮಕ್ಕಳನು್ನ
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ಕಳೆದುಕೊಂಡವĖಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದರೆ ĥಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

15 ಆಗ ಆ ಮನುಷ ್ಯರು ăಾಣಿಕೆಯನು್ನ ಸಿದ್ಧěಾಡಿಕೊಂಡು,
ಎರಡರಷು್ಟ ಹಣವನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನನು್ನ ತಮ್ಮ
Âತೆಯಲಿ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೋಗಿ Èೕಸೇಫನ
ಎದುರಿನಲಿ್ಲ ನಿಂತುಕೊಂಡರು.

16 ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಇರುವುದನು್ನ Èೕಸೇಫನು
ಕಂಡು ತನ್ನ ಗ ೃಹನಿġಾರ್ಹಕನನು್ನ ಕರೆಯಿಸಿ, “ಈ ಮನುಷ ್ಯರನು್ನ
ಮನೆÈಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, ಒಳೆ್ಳ ಕೊಬಿ್ಬದ ಪಶುವನು್ನ
ಕೊಯು್ದ ಅಡುಗೆ ಸಿದ್ಧěಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮನುಷ ್ಯರು ಈ
ಹೊತು್ತ ಮĕಾ್ಯಹ್ನ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಊಟ ěಾಡುವರು” ಎಂದು
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು.

17Èೕಸೇಫನಅಪ್ಪಣೆಯಮೇರೆಗೆ ಗೃಹನಿġಾರ್ಹಕನು ಅವರನು್ನ
ÈೕಸೇಫನಮನೆÈಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು.

18Èೕಸೇಫನ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಭಯಪಟು್ಟ,
“Çದಲನೆಯ Ĥಾರಿ ನಮ್ಮ ಚೀಲಗಳಲಿ್ಲ ಹಿಂದಕೆ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು
ಹೋದ ಹಣದ ನಿಮಿತ್ತವೇ ಅವನು ನಮ್ಮನು್ನ ತನ್ನ ಮನೆÈಳಗೆ
ಕರೆಸಿĔಾ್ದನೆ. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಫಕ್ಕನೆ ಬಿದು್ದ, ನಮ್ಮನೂ್ನ, ನಮ್ಮ
ಕತೆ್ತಗಳನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನು್ನ ĔಾಸರĖಾ್ನಗಿ ěಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು
ಇಲಿ್ಲಗೆ ಕರೆಸಿĔಾ್ದನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡರು.

19 ಆಗ ಅವರು Èೕಸೇಫನ ಗೃಹನಿġಾರ್ಹಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ
ಮನೆಯ ęಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವನ ಸಂಗಡ ěಾತĖಾಡಿ
ಅವನಿಗೆ,

20 “ಅĜಾ್ಯ,ÇದಲನೆಯĤಾರಿ Ėಾವು ಆĥಾರ ಪĔಾಥರ್ಗಳನು್ನ
ಕೊಂಡುಕೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ ಬಂದಿದೆ್ದೕವು.

21 Ėಾವು ಹೊರಟುಹೋದ ನಂತರ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲಿ್ಲ
ನಮ್ಮ ಚೀಲಗಳನು್ನ ಬಿಚಿ್ಚ ನೋಡಿĔಾಗ ಪ್ರತಿÈಬ್ಬನ ಹಣವು
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ತೂಕದಲಿ್ಲ ಏನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಚೀಲದಲೆ್ಲೕ ಇತು್ತ.
ಅದನು್ನ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ತಂದಿದೆ್ದೕವೆ.

22 ದವಸವನು್ನ ಕೊಂಡುಕೊಳು್ಳವುದಕೆ್ಕ ಬೇರೆ ಹಣವನೂ್ನ
ತಂದಿದೆ್ದೕವೆ. ಆ ಹಣವನು್ನ ನಮ್ಮ ಚೀಲಗಳಲಿ್ಲ Ĝಾರು ಇಟ್ಟರೋ
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.

23 ಅದಕೆ್ಕ ಅವನು, “ನೀವು ಸěಾĕಾನġಾಗಿರಿ. ನೀವೇನೂ
ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೂ ದೇವĝಾಗಿರುġಾತನು
ನಿಮ್ಮ ಚೀಲಗಳಲಿ್ಲ ಹಣವನು್ನ ಇಟಿ್ಟರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಹಣವು ನನಗೆ
ಮುಟಿ್ಟತು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ಸಿಮೆÈೕನನನು್ನ ಅವರ ಬಳಿಗೆ
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು.

24 ಅವರೆಲ್ಲರನೂ್ನ Èೕಸೇಫನ ಮನೆÈಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ಬಂದನು. ăಾಲುಗಳನು್ನ ತೊಳೆಯುವುದಕೆ್ಕ ನೀರನು್ನ ಕೊಡಿಸಿ, ಅವರ
ಕತೆ್ತಗಳಿಗೂಮೇವುĥಾಕಿಸಿದನು.

25 Ēಾವು ಅಲೆ್ಲೕ ಊಟ ěಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನು್ನ ಅವರು
ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ Ēಾವು ತಂದಿದ್ದ ăಾಣಿಕೆಯನು್ನÈೕಸೇಫನಿಗೆ ಕೊಡಲು
ಸಿದ್ಧěಾಡಿಕೊಂಡರು.

26 Èೕಸೇಫನು ಮನೆಗೆ ಬಂĔಾಗ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲಿ್ಲದ್ದ
ăಾಣಿಕೆಯನು್ನ ಮನೆÈಳಗೆ ತಂದು, ಅವನಿಗೆ ಕೊಟು್ಟ, ಅವನ
ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು.

27 ಅವನು ಅವರ Èೕಗ Ĩೕಮವನು್ನ ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ
ಹೇಳಿದೆ್ದೕನೆಂದರೆ, “ನೀವು ಹೇಳಿದ, ಮುದುಕĖಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ
ĨೕಮËೕ? ಅವನು ಇನೂ್ನ ಬದುಕಿĔಾ್ದನೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.

28 ಅವರು ಅದಕೆ್ಕ, “ನಿನ್ನ ಸೇವಕĖಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆ
ĨೕಮġಾಗಿĔಾ್ದನೆ. ಅವನು ಇನೂ್ನ ಬದುಕಿĔಾ್ದನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ,
ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳನು್ನ ęಾಗಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು.

29 ಆಗ ಅವನು ಕಣೆ್ಣತಿ್ತ ತನ್ನ ಒಡಹುಟಿ್ಟದ ತಮ್ಮĖಾದ
ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನನು್ನ ನೋಡಿ, “ನೀವು ಹೇಳಿದ ನಿಮ್ಮ ಕಿರಿಯ ತಮ್ಮನು
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ಇವನೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ, “ಮಗನೇ, ದೇವರ ದಯೆ ನಿನ್ನ
ಮೇಲೆ ಇರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

30 Èೕಸೇಫನು ಅವಸರġಾಗಿ ಎದು್ದ ತನ್ನ ಕೋಣೆÈಳಗೆ
ಹೋದನು. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಕರಳು ತಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಮರುಗಿದ್ದರಿಂದ
ಅವನು ತನ್ನ ಕೋಣೆÈಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲಿ್ಲ ಅತ್ತನು.

31 ಆ ಮೇಲೆ ಮುಖವನು್ನ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದು,
ಮನಸ್ಸನು್ನ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು, “ಊಟಕೆ್ಕ ಬಡಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ
ಕೊಟ್ಟನು.

32 ಪರಿಚಾರಕರು ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೂ
ಅವನ ಸಂಗಡವಿದ್ದ ಐಗುಪ್ತರಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆĜಾಗಿ ಊಟಕೆ್ಕ
ಬಡಿಸಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಐಗುಪ್ತರು ಇಬಿ್ರಯರÂತೆ ಸಹಪಂಕಿ್ತಯಲಿ್ಲ
ಊಟěಾಡುತಿ್ತರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಐಗುಪ್ತರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯġಾಗಿತು್ತ.

33 Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರನು್ನ ಹಿರಿಯವನು
Çದಲುಗೊಂಡು ಕಿರಿಯವನವರೆಗೂ ಅವರವರ ವಯಸಿ್ಸನ
ಪ್ರăಾರವೇ ಕುಳಿತುಕೊಳು್ಳವಂತೆ ěಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ತÇ್ಮಳಗೆ
ಆಶ್ಚಯರ್ಪಟ್ಟರು.

34 Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ಮುಂದಿಟಿ್ಟದ್ದ ಆĥಾರಗಳಲಿ್ಲ Ěಾಗಗಳನು್ನ
ಕಳುಹಿಸಿĔಾಗ, ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನಿಗೆ ಬಂದ Ěಾಗವು ಮಿăಾ್ಕದವರ
Ěಾಗಗಳಿಗಿಂತ ಐದರಷು್ಟ ಹೆಚಾ್ಚಗಿತು್ತ. ಅವರು ėಾನěಾಡಿ ಅವನ
ಸಂಗಡ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದರು.

44
Èೕಸೇಫನ ಬೆಳಿ್ಳಯ ėಾತೆ್ರ

1 Èೕಸೇಫನು ತರುġಾಯ ತನ್ನ ಗೃಹನಿġಾರ್ಹಕನಿಗೆ, “ಆ
ಮನುಷ ್ಯರು ಚೀಲಗಳನು್ನ ಹೊರುವಷು್ಟ ĕಾನ್ಯವನು್ನ ತುಂಬಿಸಿ,
ಒಬೊ್ಬಬ್ಬನ ಚೀಲದ ęಾಯಲಿ್ಲ ಅವನವನ ಹಣದ ಗಂಟನು್ನ ಇಡಿರಿ.
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2 ಕಿರಿಯವನ ಚೀಲದಲಿ್ಲ ಅವನು ದವಸಕೆ್ಕ ತಂದ ಹಣವನ್ನಲ್ಲದೇ,
ತನ್ನ ಬೆಳಿ್ಳಯėಾನėಾತೆ್ರಯನು್ನ ಇಡಬೇಕು”ಎಂದುಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಲು,
ಗೃಹನಿġಾರ್ಹಕನು ĥಾಗೆಯೇěಾಡಿದನು.

3 ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಳಿಗೆ್ಗ ಹೊತು್ತ ಮೂಡುġಾಗ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು,
ಕತೆ್ತಗಳ ಸಹಿತġಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು.

4 ಅವರು ಪಟ್ಟಣವನು್ನ ಬಿಟು್ಟ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲಿ್ಲ,
Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ಗ ೃಹನಿġಾರ್ಹಕನಿಗೆ, “ನೀನು ಎದು್ದ ಆ
ಮನುಷ ್ಯರನು್ನ ಹಿಂದಟು್ಟ, ಅವರು ಸಿಕಿ್ಕĔಾಗ ನೀವು ಉಪăಾರಕೆ್ಕ
ಪ್ರತಿĜಾಗಿĜಾಕೆ ಅಪăಾರěಾಡಿದಿ್ದೕರಿ?

5ಆ ėಾತೆ್ರಯಲಿ್ಲ ನನ್ನ ದಣಿಯು ėಾನěಾಡುĒಾ್ತನಲ್ಲವೇ? ಅವನು
ದೈËೕಕಿ್ತಯನು್ನ ಹೇಳುವವನಲ್ಲವೆ? ನೀವು ಹೀಗೆ ěಾಡಿದು್ದ
ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳು ಎಂದನು.

6 ಗೃಹನಿġಾರ್ಹಕನು ಅವರನು್ನ ಹಿಂದಟಿ್ಟ, ಅವರಿಗೆ ಈ
ěಾತುಗಳನು್ನ ಹೇಳಿದನು.

7 ಅವರು ಅವನಿಗೆ, “ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನೇ, ಇಂēಾ ěಾತುಗಳನು್ನ
ಹೇಳುವುದೇನು? ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು ಇಂēಾ ಕೃತ್ಯವನು್ನ ಎಂದಿಗೂ
ěಾಡುವವರಲ್ಲ.

8Çದಲು ನಮ್ಮ ಚೀಲಗಳ ęಾಯಲಿ್ಲ ನಮಗೆ ಸಿಕಿ್ಕದ ಹಣವನು್ನ
Ėಾವು ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಿಂದ ತಿರುಗಿ ನಿಮಗೆ ಕೊಡಲು ತಂದೆವು.
ಹೀಗಿರುġಾಗ Ėಾವು ನಿನ್ನ ದಣಿಯ ಮನೆÈಳಗಿಂದ ಬೆಳಿ್ಳ
ಬಂąಾರವನು್ನ ಹೇಗೆ ಕದು್ದಕೊಂಡೇವು?

9ಆėಾತೆ್ರಯುನಿನ್ನ ಸೇವಕರೊಳಗೆĜಾರಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಸಿಕು ್ಕತ್ತದೋ,
ಅವನು ಮರಣ ದಂಡನೆಯನು್ನ ಹೊಂದಲಿ. ಅದಲ್ಲದೆ Ėಾವೆಲ್ಲರೂ
ನಮ್ಮ Ĥಾ್ವಮಿಗೆ Ĕಾಸĝಾಗುವೆವು” ಎಂದರು.

10 ಅದಕೆ್ಕ ಅವನು, “ಒಳೆ್ಳಯದು, ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಲಿ.
ಆ ėಾತೆ್ರ Ĝಾವನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಸಿಕು ್ಕತ್ತದೋ, ಅವನು ನನಗೆ
ĔಾಸĖಾಗಬೇಕು. ಉಳಿದವರು ನಿರಪĝಾಧಿಗಳು”ಎಂದುಹೇಳಿĔಾಗ,
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11ಅವರು ತಟ್ಟನೆ,ಪ್ರತಿÈಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಚೀಲವನು್ನ ನೆಲಕಿ್ಕಳಿಸಿ
ಅವುಗಳನು್ನ ಬಿಚಿ್ಚದರು.

12 ಅವನು ಹಿರಿಯವನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಿರಿಯವನ ತನಕ ಪರೀĩಸಿ
ನೋಡಿದನು. ಆ ėಾತೆ್ರಯು ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನ ಚೀಲದಲಿ್ಲ ಸಿಕಿ್ಕತು.

13 ಸಿಕಿ್ಕĔಾಗ, ಅವರು ದುಃĄಾăಾ್ರಂತĝಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಟೆ್ಟಗಳನು್ನ
ಹರಿದುಕೊಂಡು ಕತೆ್ತಗಳ ಮೇಲೆ ಚೀಲಗಳನು್ನ ಹೇರಿ ಪಟ್ಟಣಕೆ್ಕ
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದರು.

14ಯೆಹೂದನೂ ಅವನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೂÈೕಸೇಫನ ಮನೆಗೆ
ಬಂĔಾಗ ಅವನು ಇನು್ನ ಅಲೆ್ಲೕ ಇದ್ದನು. ಅವರು ಅವನೆದುರಿಗೆ
ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು.

15 Èೕಸೇಫನು ಅವರಿಗೆ, “ನೀವು ěಾಡಿರುವ ಈ ಕೃತ್ಯವು
ಏನು? ನನ್ನಂಥ ಮನುಷ ್ಯನು ದೈËೕಕಿ್ತಗಳನು್ನ ಬಲೆ್ಲನೆಂದು ನಿಮಗೆ
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲËೕ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು,

16ಯೆಹೂದನು, “Ėಾವುನಮ್ಮ Ĥಾ್ವಮಿಗೆ ಏನು ಹೇÊೕಣ? Ėಾವು
ಏನು ěಾತĖಾಡೋಣ? Ėಾವು ನೀತಿವಂತĝಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ
ಏನು ěಾಡೋಣ? ನಿನ್ನ ಸೇವಕರ ėಾಪಕೃತ್ಯವನು್ನ ದೇವರು
ಹೊರಪಡಿಸಿĔಾ್ದನೆ. ಈ ėಾತೆ್ರಯು Ĝಾರ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಸಿಕಿ್ಕತೋ
ಅವನು ěಾತ್ರವಲ್ಲದೆ Ėಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ Ĥಾ್ವಮಿಗೆ ಗುğಾಮĝಾದೆವು”
ಎಂದನು.

17 Èೕಸೇಫನು, “ĥಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಆಗęಾರದು. ಈ
ėಾತೆ್ರಯು Ĝಾರ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಸಿಕಿ್ಕತೋ ಅವನು ěಾತ್ರವೇ ನನಗೆ
ಗುğಾಮĖಾಗಿರಲಿ. ನೀġಾದರೋ ಸěಾĕಾನġಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದನು.

18 ಯೆಹೂದನು ಹತಿ್ತರಕೆ ್ಕ ಬಂದು, “ನನ್ನ ಒಡೆಯನೇ,
ನಿನ್ನ ಸೇವಕĖಾದ Ėಾನು ಒಂದು ěಾತನು್ನ ನನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕೆ್ಕ ಅಪ್ಪಣೆĜಾಗಬೇಕು. ನಿನ್ನ Ĕಾಸನ ಮೇಲೆ
ಕೋಪಗೊಳ್ಳęಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಫರೋಹನಿಗೆ ಸěಾನನು
ಎಂದು Ėಾನು ಬಲೆ್ಲೕ.
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19 Ēಾವು ತಮ್ಮ ಸೇವಕĝಾದ ನಮ್ಮನು್ನ ಕುರಿತು, ‘ನಿಮಗೆ
ತಂದೆĜಾಗಲಿ, ತಮ್ಮĖಾಗಲಿ ಇĔಾ್ದನೋ?’ ಎಂದು ಕೇಳಲು,

20 Ėಾವು ‘ನಮಗೆ ಮುದುಕĖಾದ ತಂದೆಯಿĔಾ್ದನೆ, ಅವನಿಗೆ
ಮುಪಿ್ಪನಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನೂ ಇĔಾ್ದನೆ, ಅವನ
ಒಡಹುಟಿ್ಟದವನು ಸತು್ತ ಹೋಗಿĔಾ್ದನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ
Ēಾಯಿಯಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದವರೊಳಗೆ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿದಿĔಾ್ದನೆ. ಅವನ
ಮೇಲೆ ತಂದೆಗೆ ಬಹಳ ಪಿ್ರೕತಿಯುಂಟು’ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆವು.

21 “ಅದಕೆ್ಕ Ēಾವು, ‘Ėಾನು ಆ ಹುಡುಗನನು್ನ ನೋಡಬೇಕು
ಅವನನು್ನ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನಿ್ನರಿ’ ಎಂದು
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಲು,

22 Ėಾವು Ĥಾ್ವಮಿಯವರಿಗೆ, ‘ಆ ಹುಡುಗನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನು್ನ
ಬಿಟು್ಟ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ತಂದೆಯನು್ನ ಅಗಲಿದರೆ ತಂದೆಯು
Ĥಾಯುವನು’ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆವು.

23 ಅದಕೆ್ಕ ನೀವು, ‘ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನು ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ęಾರದಿದ್ದರೆ
ನೀವು ಇನೊ್ನಂದು Ĥಾರಿ ನನ್ನ ಮುಖವನು್ನ ನೋಡęಾರದು’ ಎಂದು
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟಿ್ಟರಿ.

24 Ėಾವು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕĖಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ
Ĥಾ್ವಮಿಯěಾತುಗಳನು್ನ ತಿಳಿಸಿದೆವು.

25 “ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು, ‘ನೀವು ಪುನಃ ಹೋಗಿ ನಮಗೆ ĕಾನ್ಯವನು್ನ
ಕೊಂಡು ಕೊಂಡು ಬನಿ್ನ’ ಎಂದು ಹೇಳಿĔಾಗ,

26Ėಾವು ಆತನಿಗೆ, ‘ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು, ತಮ್ಮನು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ
ಇದ್ದರೆ ěಾತ್ರ Ėಾವು ಹೋಗುತೆ್ತೕವೆ. ಇಲ್ಲġಾದರೇ, Ėಾವು ಆ
ಮನುಷ ್ಯನಮುಖವನು್ನ ನೋಡಲುಆಗುವುದಿಲ್ಲ’ಎಂದುಹೇಳಿದೆವು.

27 ಅದಕೆ್ಕ ನಿನ್ನ ಸೇವಕĖಾದ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು, ‘ನನ್ನ ಪತಿ್ನಯಲಿ್ಲ
ನನಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟಿ್ಟರುವುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ.

28 ಅವರಲಿ್ಲ ಒಬ್ಬನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು.
ಅವನು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಮೃಗದಿಂದ ಸೀಳಿ ĥಾಕಲ್ಪಟಿ್ಟರಬೇಕೆಂದು
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ತಿಳಿದೆನು. ಅಂದಿನಿಂದ Ėಾನು ಅವನನು್ನ ăಾಣಲಿಲ್ಲ.
29 ಈಗ ಇವನನೂ್ನ ನನ್ನ ಬಳಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು

ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದಿ್ದೕರಿ. ಇವನಿಗೂ ಕೇಡು ಬಂದರೆಈಮುದಿ ತಲೆಯು
ದುಃಖದಿಂದ ಸěಾಧಿಗೆ ಸೇರಲು ನೀವು ăಾರಣĝಾಗುವಿರಿ’ಎಂದನು.

30 “ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ėಾ್ರಣವು ಇವನ ėಾ್ರಣವು ಒಂದೇ
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ Ėಾವು ನಿನ್ನ ಸೇವಕĖಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ
ಹೋĔಾಗ,

31 ಈ ಹುಡುಗನು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನು್ನ ತಿಳಿದ
ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು Ĥಾಯುವನು. ತಮ್ಮ ಸೇವಕĝಾದ
Ėಾವು ನಮ್ಮ ಮುėಾ್ಪದ ತಂದೆ ದುಃಖದಿಂದಲೇ ಸěಾಧಿಗೆ ಸೇರಲು
ăಾರಣĝಾಗುವೆವು.

32 ಸೇವಕĖಾದ Ėಾನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ
ಹೊಣೆĜಾಗಿ, ‘Ėಾನು ಇವನನು್ನ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ęಾರದೆ
ಹೋದರೆ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತಂದೆಗೆ ದೋಷಿĜಾಗಿರುವೆನು’ ಎಂದು
ěಾತು ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ.

33 “ಆದುದರಿಂದ ಸೇವಕĖಾದ Ėಾನು ಈ ಹುಡುಗನ ಬದğಾಗಿ
Ĥಾ್ವಮಿಗೆ ಗುğಾಮĖಾಗುವಂತೆಯೂ ಇವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರ
ಸಂಗಡ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹ ěಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನು್ನ
ಬೇಡಿಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕನೆ.

34 ಈ ಹುಡುಗನನು್ನ ಬಿಟು್ಟ Ėಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೇಗೆ
ಹೋಗಲಿ? ಹೋದರೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಆಗುವ ಆಘಾತ, ದುಃಖ ನನಿ್ನಂದ
ನೋಡğಾಗದು” ಎಂದನು.

45
Èೕಸೇಫನು ತನ್ನನು್ನ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡದು್ದ

1 Èೕಸೇಫನು ಇದನು್ನ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಎದುರಿನಲಿ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದವರ
ಮುಂದೆ ದುಃಖವನು್ನ Ēಾಳğಾರದೆ, “ಎಲ್ಲರನು್ನ ನನ್ನ ಬಳಿಯಿಂದ
ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ
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ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ತನ್ನ ಗುರುತು ಸಿಕು ್ಕವಂತೆ ěಾಡುವ ವೇಳೆಯಲಿ್ಲ
ಬೇರೆĜಾರೂ ಹತಿ್ತರ ಇರಲಿಲ್ಲ.

2 ಅವನು ಗಟಿ್ಟĜಾಗಿ ಅತ್ತದ್ದರಿಂದ ಐಗುಪ್ತರಿಗೂ, ಫರೋಹನ
ಮನೆಯವರಿಗೂ ಆ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು.

3 ಅವನು, “ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ Ėಾನು Èೕಸೇಫನು, ನನ್ನ
ತಂದೆ ಇನೂ್ನ ಇĔಾ್ದನೋ?” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವರು ಅವನಮುಂದೆ
ತತ್ತರಗೊಂಡುಉತ್ತರಕೊಡğಾರದೆ ಹೋದರು.

4 Èೕಸೇಫನು, “ನನ್ನ ಹತಿ್ತರಕೆ ್ಕ ದಯěಾಡಿ ಬನಿ್ನರಿ” ಎಂದು
ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ಹೇಳಲು ಅವರು ಹತಿ್ತರಕೆ ್ಕ ಬಂದರು. ಅವನು ಅವರಿಗೆ
“ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ěಾರಿಬಿಟ್ಟ ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮĖಾದÈೕಸೇಫನು Ėಾನೇ.

5ನೀವುನನ್ನನು್ನ ĥಾಗೆěಾರಿದ್ದăಾ ್ಕಗಿವ್ಯಸನಪಟು್ಟ ದುಃಖಿಸಬೇಡಿರಿ.
ėಾ್ರಣ ಸಂರಕ್ಷಣೆąಾಗಿ ದೇವರು ನನ್ನನು್ನ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು.

6 ದೇಶಕೆ್ಕ ಬರ ಬಂದು ಎರಡು ವಷರ್ġಾಗಿದೆಯಷೆ್ಟ. ಇನೂ್ನ ಐದು
ವಷರ್ಗಳ ಪಯರ್ಂತರ ಬಿತು್ತವುದăಾ್ಕಗಲಿ, ಕೊಯು್ಯವುದăಾ್ಕಗಲಿ,
ಅವăಾಶವಿಲ್ಲ.

7 ನಿಮ್ಮ ಸಂತತಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಉಳಿಯುವಂತೆಯೂ ನೀವು
ಈ ವಿಪತಿ್ತಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, ಬಹು ಜನġಾಗುವಂತೆಯೂ ದೇವರು ನನ್ನನು್ನ
Çದಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು.

8“ದೇವರೇ ನನ್ನನು್ನ ಇಲಿ್ಲಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನಲ್ಲದೆನೀವುಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ.
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನು್ನ ಫರೋಹನ ಮಂತಿ್ರಯĖಾ್ನಗಿಯೂ,
ಫರೋಹನ ಅರಮನೆಯಲಿ್ಲ ಅಧಿಪತಿಯĖಾ್ನಗಿಯೂ, ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ
ಸġಾರ್ಧಿăಾರಿಯĖಾ್ನಗಿಯೂěಾಡಿĔಾ್ದನೆ.

9 ನೀವು ಬೇಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ, ‘ನಿನ್ನ
ಮಗĖಾದ Èೕಸೇಫನು ಹೀಗೆನು್ನĒಾ್ತನೆ, ದೇವರು ನನ್ನನು್ನ ಐಗುಪ್ತ
ದೇಶಕೆ್ಕ ಸġಾರ್ಧಿăಾರಿಯĖಾ್ನಗಿ ನೇಮಿಸಿĔಾ್ದನೆ. ನೀನು ತಡěಾಡದೆ
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ęಾ.

10 ಗೋಷೆನ್ ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ ನೀನು ġಾಸěಾಡಬಹುದು. ನೀನೂ,
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, Çಮ್ಮಕ್ಕಳೂ, ಕುರಿದನಗಳೂ Çದğಾದ ಎಲ್ಲವೂ
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ನನ್ನ ಬಳಿಯಲೆ್ಲೕ ಇರಬೇಕು.
11 ಈ ಬರąಾಲ ಮುಗಿಯುವುದಕೆ್ಕ ಇನೂ್ನ ಐದು ವಷರ್

ಹೋಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯವರಿಗೂ
ನಿನಗಿರುವ ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಬಡತನವುಂಟಾಗದಂತೆ ಇಲಿ್ಲ ನಿನ್ನನು್ನ
Åೕಷಿಸುವೆನೆಂದು’ ಹೇಳುĒಾ್ತನೆ ಎಂಬುĔಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.

12“Ėಾನು ಸ್ವತಃ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡěಾತĖಾಡಿದೆ್ದನğಾ್ಲ. ಅದಕೆ್ಕ ನೀವೇ
Ĥಾĩ. ನನ್ನ ಒಡಹುಟಿ್ಟದವĖಾದ ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನೂ Ĥಾĩ.

13 ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ನನಗಿರುವ ಎğಾ್ಲ ವೈಭವವನೂ್ನ,
ನೀವು ಕಂಡಿದೆ್ದಲ್ಲವನು್ನ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಅವನನು್ನ ಇಲಿ್ಲಗೆ
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ,

14 ತನ್ನ ತಮ್ಮĖಾದ ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನ ಕೊರಳನು್ನ ಅಪಿ್ಪಕೊಂಡು
ಅತ್ತನು. ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನೂ ಅವನ ಕೊರಳನು್ನ ಅಪಿ್ಪಕೊಂಡು ಅತ್ತನು.

15ಇದಲ್ಲದೆಅವನುತನ್ನಅಣ್ಣಂದಿರಲಿ್ಲ ಪ್ರತಿÈಬ್ಬನಿಗೂಮುದಿ್ದಟು್ಟ
ಅವರನು್ನ ಅಪಿ್ಪಕೊಂಡುಅತ್ತನು. ತರುġಾಯಅವರುಅವನಸಂಗಡ
ěಾತĖಾಡಿದರು.

16 Èೕಸೇಫನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಬಂದ ಸěಾಚಾರವು
ಫರೋಹನ ಮನೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿĔಾಗ ಫರೋಹನಿಗೂ ಅವನ
ಪರಿġಾರದವರಿಗೂ ಸಂತೋಷġಾಯಿತು.

17 ಫರೋಹನು Èೕಸೇಫನನು್ನ ಕರೆಯಿಸಿ, “ನೀನು ನಿನ್ನ
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇăಾದ ನನ್ನ ಆī ಏನೆಂದರೆ ‘ನಿಮ್ಮ ಕತೆ್ತಗಳ
ಮೇಲೆ Ĥಾěಾನುಗಳನು್ನ ಹೇರಿ ăಾĖಾನ್ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೋಗಿ,

18 ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನೂ್ನ ಮನೆಯವರನೂ್ನ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನಿ್ನರಿ. Ėಾನು ನಿಮಗೆ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ದೊರಕುವ
ಉತ್ತಮ ವಸು್ತಗಳನು್ನ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು ಮತು್ತ ನೀವು ಈ ದೇಶದ
ಸುಖವನು್ನ ಅನುಭವಿಸುವಿರಿ.

19 ಮತು್ತ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೋಸ ್ಕರ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಿಂದ
ರಥಗಳನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನು್ನ
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನಿ್ನರಿ.
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20 ನಿಮ್ಮ Ĥಾಮಗಿ್ರಗಳಿąಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿರಿ. ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲೆ್ಲğಾ್ಲ
ಇರುವಉತ್ತಮ ವಸು್ತಗಳು ನಿಮ್ಮದೇ’ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

21 ಇĤಾ್ರಯೇಲನ ಮಕ್ಕಳು ಅದೇ ರೀತಿĜಾಗಿ ěಾಡಿದರು.
ಫರೋಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರăಾರ Èೕಸೇಫನು ಅವರಿಗೆ ರಥಗಳನೂ್ನ
ěಾಗರ್ಕೆ್ಕ ಬೇăಾದ ಆĥಾರವನೂ್ನ ಕೊಡಿಸಿದನು.

22 ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿÈಬ್ಬನಿಗೂ ಶೆ್ರೕಷ್ಠ ವಸ್ತ ್ರಗಳನು್ನ ಕೊಟ್ಟನು.
ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನಿಗೋ *ಮುನೂ್ನರು ಬೆಳಿ್ಳ Ėಾಣ್ಯಗಳನೂ್ನ ĥಾಗೂ ಐದು
ಶೆ್ರೕಷ್ಠ ವಸ್ತ ್ರಗಳನೂ್ನ ಕೊಟ್ಟನು.

23ತನ್ನ ತಂದೆಗೋಸ ್ಕರ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ ಒಳೆ್ಳಯವಸು್ತಗಳನು್ನ ಹತು್ತ
ಕತೆ್ತಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಿಸಿ, ಹತು್ತ ಹೆಣು್ಣಕತೆ್ತಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ
ಪ್ರĜಾಣಕೆ್ಕ ಬೇăಾದ ದವಸ ĕಾನ್ಯಗಳನು್ನ, ರೊಟಿ್ಟ ಮತು್ತ ಇತರ
ಆĥಾರವನು್ನ ಕಳುಹಿಸಿದನು.

24 ಆಗ ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ, “ನೀವು Ĕಾರಿಯಲಿ್ಲ
ಜಗಳěಾಡಬೇಡಿರಿ” ಎಂದು ಬುದಿ್ಧ ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕೆ್ಕ
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು. ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋದರು.

25 ಅವರು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶವನು್ನ ಬಿಟು್ಟ ăಾĖಾನ್ ದೇಶಕೆ್ಕ ಸೇರಿ
ತಂದೆĜಾದĜಾಕೋಬನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು.

26ಅವನಿಗೆ, “Èೕಸೇಫನು ಇನೂ್ನ ಜೀವದಿಂದ ಇĔಾ್ದನೆ ಅವನು
ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ ಸġಾರ್ಧಿăಾರಿĜಾಗಿĔಾ್ದನೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು,
ಅವನು ಆಶ್ಚಯರ್ಪಟು್ಟ ನಂಬಲಿಲ್ಲ.

27 ತರುġಾಯ Èೕಸೇಫನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಎğಾ್ಲ
ěಾತುಗಳನು್ನ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಪ್ರĜಾಣಕೊ್ಕೕಸ ್ಕರ Èೕಸೇಫನ
ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಥಗಳನು್ನ ನೋಡಿĔಾಗ Ĝಾಕೋಬನ ಆತ್ಮವು
ಉğಾ್ಲಸಗೊಂಡಿತು,ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆಹೊಸಜೀವ ಬಂದಂĒಾಯಿತು.

28 ಆಗ ಇĤಾ್ರಯೇಲನು, “ನನ್ನ ಮಗĖಾದ Èೕಸೇಫನು
ಜೀವಂತġಾಗಿĔಾ್ದನೆ. Ėಾನು Ĥಾಯುವುದಕಿ್ಕಂತ Çದಲು ಹೋಗಿ
ಅವನನು್ನ ನೋಡುವೆನು” ಎಂದನು.
* 45:22 3.4 ಕಿಲೋąಾ್ರಂ ಬೆಳಿ್ಳ.
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46
Ĝಾಕೋಬನು ಐಗುಪ್ತಕೆ ್ಕ ಹೋದದು್ದ

1 ಇĤಾ್ರಯೇಲನು ತನಗಿದ್ದ ಸವರ್ಸ್ವವನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು,
ಪ್ರĜಾಣ ěಾಡಿ ಬೇಷೆರ್ಬಕೆ್ಕ ಬಂದು ತನ್ನ ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾಕನ
ದೇವರಿಗೆಯಜ್ಞಗಳನು್ನ ಅಪಿರ್ಸಿದನು.

2 ಅಲಿ್ಲ ದೇವರು ĝಾತಿ್ರಯ ದಶರ್ನದಲಿ್ಲ ಇĤಾ್ರಯೇಲನಿಗೆ,
“Ĝಾಕೋಬನೇ, Ĝಾಕೋಬನೇ” ಎಂದು ಕರೆಯಲು, ಅವನು,
“ಇಗೋ ಇದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದನು.

3 ಆತನು ಅವನಿಗೆ, “Ėಾನೇ ದೇವರು, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ದೇವರು
Ėಾನೇ; ನೀನು ಗಟಾ್ಟ ಇಳಿದು ಹೆದರದೆ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೋಗು;ಅಲಿ್ಲ
ನಿನಿ್ನಂದಮĥಾ ಜĖಾಂಗವುಂಟಾಗುವಂತೆěಾಡುವೆನು.

4Ėಾನೇ ನಿನೊ್ನಂದಿಗೆ ಐಗುಪ್ತಕೆ ್ಕ ಬರುವೆನು; ಅಲಿ್ಲಂದ ನಿಶ್ಚಯġಾಗಿ
ನಿನ್ನನು್ನ ಪುನಃ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು; (ನಿನ್ನ ಅವĤಾನăಾಲದಲಿ್ಲ)
ನಿನ್ನ ಮರಣದ ಸಮಯದಲಿ್ಲ Èೕಸೇಫನು ನಿನೊ್ನಂದಿಗೆ ಇದು್ದ
ಸಂತೈಸುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

5ಬಳಿಕĜಾಕೋಬನುಬೇಷೆರ್ಬದಿಂದಹೊರಟನು. ಫರೋಹನು
ಅವನನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕೆ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರಥಗಳಲಿ್ಲ
ಇĤಾ್ರಯೇಲನ ಮಕ್ಕಳು, ತಮ್ಮ ತಂದೆĜಾದ Ĝಾಕೋಬನನೂ್ನ,
ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳನೂ್ನ ಕುಳಿ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು.

6 Ĝಾಕೋಬನೂ, ಅವನ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ
ದನಕುರಿಗಳನೂ್ನ Ēಾವು ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಸಂėಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ
ಸಂಪತು್ತಗಳನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶವನು್ನ ತಲುಪಿದರು.

7 ಹೀಗೆ Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ಗಂಡು ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ,
Çಮ್ಮಕ್ಕಳನೂ್ನ, ತನ್ನ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರನೂ್ನ ತನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಐಗುಪ್ತ
ದೇಶಕೆ್ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು.

8 ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಇĤಾ್ರಯೇಲನ ಮಕ್ಕಳ
ಹೆಸರುಗಳು: Ĝಾಕೋಬನು ಮತು್ತ ಅವನ ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗĖಾದ
ರೂಬೇನನು.
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9ರೂಬೇನನಮಕ್ಕಳು: ಹನೋಕ್, ಫಲೂ್ಲ, ಹೆಚೊ್ರೕನ್, ಕಮೀರ್.
10 ಸಿಮೆÈೕನನ ಮಕ್ಕಳು: ಯೆಮೂವೇಲ್, Ĝಾಮೀನ್,

ಓಹದ್, Ĝಾಕೀನ್, ಚೋಹರ್ ಮತು್ತ ăಾĖಾನ್ಯ ಸಿ್ತ ್ರೕಯಲಿ್ಲ ಹುಟಿ್ಟದ
Ĥೌಲ.

11ಲೇವಿಯಮಕ್ಕಳು: ಗೇಷೋರ್ನ್, ಕೆĥಾತ್,ಮೆĝಾರೀ.
12 ಯೆಹೂದನ ಮಕ್ಕಳು: ಏರ್, ಓĖಾನ್, ಶೇğಾಹ, ಪೆರೆಚ್,

ಜೆರಹ. ಇವರಲಿ್ಲ ಏರ್, ಓĖಾನ್ ಎಂಬವರು ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲೆ್ಲೕ
ಸತು್ತ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಪೆರೆಚನಮಕ್ಕಳು: ಹೆಚೊ್ರೕನ್, ĥಾಮೂಲ್.

13ಇĤಾ್ಸăಾರನಮಕ್ಕಳು: ತೋğಾ,ಪುġಾ್ವ,Èೕಬ್, ಶಿÇ್ರೕನ್.
14ಜೆಬುಲೂನನಮಕ್ಕಳು: ಸೆರೆದ್, ಏಲೋನ್,ಯಹೆ್ಲೕಲ್
15 ಇವರೆಲ್ಲರು ಲೇಯಳ ಸಂತತಿಯವರು. ಆಕೆಯು

Ĝಾಕೋಬನಿಗೆ ಇವರನೂ್ನ, ದೀನಳೆಂಬ ಹೆಣು್ಣ ಮಗಳನೂ್ನ ಪದ್ದನ್
ಅĝಾಮಿನಲಿ್ಲ ಪಡೆದಳು. ಆಕೆಯಿಂದ ಹುಟಿ್ಟದ ಗಂಡು ಹೆಣು್ಣ ಮಕ್ಕಳು
ಮೂವತು್ತ ಮೂರು ಮಂದಿ.

16ąಾದನಮಕ್ಕಳು: ಚಿÅ್ಯೕನ್,ಹಗಿ್ಗೕ, ಶೂನೀ,ಎಚೊ್ಬೕನ್,ಏರೀ,
ಅರೋದೀ,ಅರೇಲೀ;

17 ಆಶೇರನ ಮಕ್ಕಳು: ಇěಾ್ನ, ಇģಾ್ವ, ಇಷಿ್ವೕ, ಬೆರೀąಾ, ಇವರ
ತಂಗಿĜಾದ ಸೆರಹ; ಬೆರೀಗನಮಕ್ಕĠಾದ ಹೆಬೆರ್,ಮಲಿ್ಕೕಯೇಲ್.

18 ಇವರೆಲ್ಲರು ğಾęಾನನು ತನ್ನ ಮಗĠಾದ ಲೇಯಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ
ಜಿಲ್ಪಳ ಸಂತತಿಯವರು. ಈಕೆಯಿಂದ Ĝಾಕೋಬನಿąಾದ ಮಕ್ಕಳೂ
Çಮ್ಮಕ್ಕಳೂ ಹದಿĖಾರು ಮಂದಿ.

19ĜಾಕೋಬನಹೆಂಡತಿĜಾದĝಾಹೇಲಳಮಕ್ಕಳುÈೕಸೇಫ್,
ಬೆĖಾ್ಯಮೀನ್.

20 ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ Èೕಸೇಫನಿಗೆ ಓನ್ ಪಟ್ಟಣದ
ಪುರೋಹಿತĖಾದÅೕಟೀಫೆರನಮಗĠಾದಆಸನತ್ಎಂęಾಕೆಯಲಿ್ಲ
ಹುಟಿ್ಟದವರು ಮನಸೆ್ಸ ಮತು್ತ ಎಫಾ್ರಯೀಮ್.

21 ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನ ಮಕ್ಕಳು: ಬಿĠಾ, ಬೆಕೆರ್, ಅಶೆ್ಬೕಲ್, ಗೇĝಾ,
Ėಾěಾನ್, ಏಹೀ, ರೋಷ್,ಮುಪಿ್ಪೕಮ್, ಹುಪಿ್ಪೕಮ್, ಆದ್ರ್.
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22 ಈ ಹದಿĖಾಲು ್ಕ ಮಂದಿಯು ĝಾಹೇಲಳ ಮೂಲಕ
ĜಾಕೋಬನಿಂĔಾದ ಸಂತತಿಯವರು.

23Ĕಾನನಮಗನು: ಹುಶೀಮ್.
24ನಫಾ್ತಲಿಯಮಕ್ಕಳು: ಯಹೇಲ್, ಗೂನೀ,ಯೇಚೆರ್, ಶಿಲೆ್ಲೕಮ್.
25 ಇವರು ğಾęಾನನು ತನ್ನ ಮಗĠಾದ ĝಾಹೇಲಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ

ಬಿಲ್ಹಳ ಸಂತತಿಯವರು. ಈಕೆಯಿಂದ Ĝಾಕೋಬನಿąಾದ ಮಕ್ಕಳೂ
Çಮ್ಮಕ್ಕಳೂ ಏಳುಮಂದಿ.

26 Ĝಾಕೋಬನ ಸೊಸೆಯರಲ್ಲದೆ Ĝಾಕೋಬನಿಂದಲೇ ಹುಟಿ್ಟ
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೋದವರು ಒಟು್ಟ ಅರವĒಾ್ತರು
ಮಂದಿ.

27 ಅವರಲ್ಲದೆ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ Èೕಸೇಫನಿಗೆ ಹುಟಿ್ಟದವರು
ಇಬ್ಬರು. ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೋದĜಾಕೋಬನ ಕುಟುಂಬದವರೆಲ್ಲರು
ಒಟು್ಟ ಎಪ್ಪತು್ತ ಮಂದಿ.

Ĝಾಕೋಬನು ಗೋಷೆನಿನಲಿ್ಲ ġಾಸಿಸಿದು್ದ
28 Ĝಾಕೋಬನು ಗೋಷೆನ್ ಸೀಮೆಯ Ĕಾರಿಯನು್ನ

ವಿಚಾರಿಸುವುದಕೆ್ಕ ಯೆಹೂದನನು್ನ ಮುಂĔಾಗಿ Èೕಸೇಫನ ಬಳಿಗೆ
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು ಗೋಷೆನ್ ಸೀಮೆಗೆ ಬಂĔಾಗ,

29 Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ರಥವನು್ನ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ
ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾ್ರಯೇಲನನು್ನ ಎದುರುಗೊಳು್ಳವುದಕೊ್ಕೕಸ ್ಕರ
ಗೋಷೆನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನು್ನ ಸಂಧಿಸಿ, ತಂದೆಯನು್ನ ಬಹಳ ಹೊತಿ್ತನ
ವರೆಗೆ ಅಪಿ್ಪಕೊಂಡು ಅತ್ತನು.

30 ಇĤಾ್ರಯೇಲನು Èೕಸೇಫನಿಗೆ, “Ėಾನು ನಿನ್ನ ಮುಖವನು್ನ
ನೋಡಿ, ನೀನು ಇನೂ್ನ ಜೀವದಿಂದಿರುವುದನು್ನ ಕಂಡು ಸಂತೃಪ್ತĖಾಗಿ
Ĥಾಯುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

31 Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರನೂ್ನ, ತಂದೆಯ
ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರನು್ನ ಕುರಿತು “Ėಾನು ಹೋಗಿ ಫರೋಹನ
ಸನಿ್ನĕಾನದಲಿ್ಲ ನೀವು ಬಂದ ವತರ್ěಾನವನು್ನ ತಿಳಿಸಿ, ăಾĖಾನ್ 
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ದೇಶದಲಿ್ಲದ್ದ ನನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೂ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯವರೂ
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿĔಾ್ದರೆ;

32ಅವರು ಕುರಿăಾಯುವವರು,ಪಶುėಾಲನೆěಾಡುವುದುಅವರ
ಕಸುಬು; ಅವರು ತಮ್ಮ ಕುರಿದನಗಳನೂ್ನ ತಮಗಿರುವ ಸವರ್ಸ್ವವನೂ್ನ
ತಂದಿĔಾ್ದರೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತೆ್ತೕನೆ.

33 ಫರೋಹನು ನಿಮ್ಮನು್ನ ಕರೆಯಿಸಿ, “ನಿಮ್ಮ ಕಸುಬು ಏನು?”
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ,

34 “ನೀವು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಸೇವಕĝಾದ Ėಾವು
ನಮ್ಮಪೂವಿರ್ಕರಪದ್ಧತಿಯಮೇರೆಗೆಪಶುėಾಲಕರು ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ.
ಪಶುėಾಲಕರು ಐಗುಪ್ತರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯġಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗೋಷೆನ್
ಸೀಮೆಯನು್ನ ನಿಮ್ಮ ನಿġಾಸăಾ್ಕಗಿ ನೇಮಿಸುವನು” ಎಂದನು.

47
ಫರೋಹನೊಡನೆ ಸಂದಶರ್ನ

1 ಆಗ Èೕಸೇಫನು ಫರೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, “ನನ್ನ
ತಂದೆಯೂ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೂ, ಕುರಿದನಗಳನೂ್ನ, ಸಮಸ್ತ
ಆಸಿ್ತಯನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದು ಗೋಷೆನ್
ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿĔಾ್ದರೆ” ಎಂದನು.

2 ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಲಿ್ಲ ಐದು ಮಂದಿಯನು್ನ
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಫರೋಹನ ಸನಿ್ನಧಿಯಲಿ್ಲ ನಿಲಿ್ಲಸಿದನು.

3 ಫರೋಹನು Èೕಸೇಫನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ, “ನಿಮ್ಮ ಕಸುಬು
ಏನು?” ಎಂದು ಅವರನು್ನ ಕೇಳಲು ಅವರು, “ನಿನ್ನ ಸೇವಕĝಾದ
Ėಾವು ನಮ್ಮ ಪೂವಿರ್ಕರ ĥಾಗೆ ಕುರಿăಾಯುವವರು” ಎಂದು
ಹೇಳಿದರು.

4 ಅದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಫರೋಹನಿಗೆ, “ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲಿ್ಲ
ಬರąಾಲವುÀೕರġಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರ ಕುರಿದನಗಳಿಗೆ
ಮೇವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪăಾಲ
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ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದೆ್ದೕವೆ. Ėಾವು ಗೋಷೆನ್ ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ
ġಾಸěಾಡುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆĜಾಗಬೇಕು” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು.

5 ಆಗ ಫರೋಹನು Èೕಸೇಫನಿಗೆ, “ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ,
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿĔಾ್ದರೆ;

6 ಐಗುಪ್ತ ದೇಶವು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಇದೆ, ಅದರೊಳಗೆ ಉತ್ತಮ
Ěಾಗದಲಿ್ಲ ನಿನ್ನ ತಂದೆ, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ġಾಸěಾಡುವಂತೆ
ěಾಡು. ಅವರು ಗೋಷೆನ್ ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ ġಾಸěಾಡಲಿ; ಅವರಲಿ್ಲ
Ĝಾĝಾದರೂ ಸಮಥರ್ರೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅವರನು್ನ ನನ್ನ ಕುರಿದನ
ಮಂದೆಗಳಮೇಲಿ್ವಚಾರಣೆąಾಗಿ ನೇಮಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

7 Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ತಂದೆĜಾದ Ĝಾಕೋಬನನು್ನ
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಫರೋಹನ ಸನಿ್ನಧಿಯಲಿ್ಲ ನಿಲಿ್ಲಸಲು, Ĝಾಕೋಬನು
ಫರೋಹನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದನು.

8ಫರೋಹನು, “ನಿನಗೆ ಈಗ ಎಷು್ಟ ವಷರ್?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.
9 Ĝಾಕೋಬನು ಫರೋಹನಿಗೆ, “ನನ್ನ ಇಹಲೋಕ ಪ್ರĜಾಣದ

ăಾಲವು ನೂರಮೂವತು್ತ ವಷರ್ಗಳು. Ėಾನು ಜೀವಿಸಿರುವ ăಾಲವು
ಸ್ವಲ್ಪġಾಗಿಯೂ ĥಾಗೂ ದುಃಖಕರġಾಗಿಯೂ ಇತು್ತ; ಆದರೂ
ನನ್ನ ಪೂವಿರ್ಕರು ಜೀವಿಸಿದಷು್ಟ ವಷರ್ಗಳು ನನąಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು
ಹೇಳಿದನು.

10 ಪುನಃ Ĝಾಕೋಬನು ಫರೋಹನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ ಅವನ
ಸನಿ್ನಧಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು.

11 ಫರೋಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ
ತಂದೆಗೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೂ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ġಾಸěಾಡಲು
ಉತ್ತಮġಾಗಿದ್ದ ರಮೆ್ಸೕಸ್ ಪ್ರದೇಶದಲಿ್ಲ ಸ್ವತು್ತ ಕೊಟ್ಟನು.

12Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೂ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೂ, ತಂದೆಯ
ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವರ ಲೆಕ್ಕದ
ಪ್ರăಾರ ಆĥಾರವನು್ನ ಕೊಟು್ಟ ಅವರನು್ನ ಸಂರĩಸಿದನು.

ಬರąಾಲದಲಿ್ಲÈೕಸೇಫನ ಆಡಳಿತ
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13 ಬರವು ಬಹು Àೕರġಾಗಿದು್ದದರಿಂದ ದೇಶದ Ĝಾವ
Ěಾಗದಲಿ್ಲಯೂ ಆĥಾರ ಸಿಕು ್ಕತಿ್ತರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬರದ ನಿಮಿತ್ತ ಐಗುಪ್ತ
ದೇಶವು ĥಾಗೂ ăಾĖಾನ್ ದೇಶವು ĭಾಮದಿಂದ ಬರďಾದವು.

14 Èೕಸೇಫನು ಜನರಿಗೆ ĕಾನ್ಯವನು್ನ ěಾರುĒಾ್ತ ಐಗುಪ್ತ
ದೇಶದಲಿ್ಲಯೂ, ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲಿ್ಲಯೂ ಇದ್ದ ಎğಾ್ಲ ಹಣವನು್ನ
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಫರೋಹನ ಬೊಕ್ಕಸದೊಳಗೆ ತುಂಬಿದನು.

15 ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲಯೂ, ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲಿ್ಲಯೂ ಇದ್ದ
ಹಣವೆğಾ್ಲ ಮುಗಿದುಹೋದ ನಂತರ ಐಗುಪ್ತರೆಲ್ಲರೂ Èೕಸೇಫನ
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, “ನಮ್ಮ ಹಣವೆğಾ್ಲ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು; ನೀನು
ನಮಗೆ ಆĥಾರವನು್ನ ಕೊಡಬೇಕು; Ėಾವು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಸತ್ತರೆ
ಪ್ರÈೕಜನವೇನು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.

16ಅದಕೆ್ಕÈೕಸೇಫನು, “ನಿಮ್ಮ ಕುರಿದನಗಳನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು
ಬನಿ್ನರಿ; ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕುರಿದನಗಳನು್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ĕಾನ್ಯವನು್ನ
ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆ” ಎಂದನು.

17 ಅವರು ತಮ್ಮ ಕುರಿದನಗಳನು್ನ Èೕಸೇಫನ ಬಳಿಗೆ
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು, ಅವನು ಅವರ ಕುದುರೆಗಳನೂ್ನ,
ಕುರಿದನಗಳನೂ್ನ, ಕತೆ್ತಗಳನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ĕಾನ್ಯವನು್ನ
ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವಷರ್ದಲಿ್ಲ ಅವರ ಕುರಿದನಗಳನೆ್ನğಾ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು
ĕಾನ್ಯವನು್ನ ಕೊಟು್ಟ ಅವರನು್ನ ಸಂರĩಸಿದನು.

18 ಆ ವಷರ್ ಕಳೆದ ನಂತರ ಅವರು ಎರಡನೆಯ ವಷರ್ದಲಿ್ಲ
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, “ನಮ್ಮ ಹಣವೆğಾ್ಲ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿದೆ;
ನಮ್ಮ ಕುರಿದನಗಳು Ĥಾ್ವಮಿಯ ವಶġಾದವು; ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ
ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯೂ, ನಮ್ಮ ದೇಹಗಳೂ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಇನೆ್ನೕನೂ
ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ Ĥಾ್ವಮಿಗೆ ಮರೆěಾಡದೆ ತಿಳಿಸುತೆ್ತೕವೆ”
ಎಂದರು.

19 “ನಿನ್ನ ಕಣೆ್ಣದುರಿಗೆ Ėಾವು ಏಕೆ Ĥಾಯಬೇಕು; ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯು
ಏಕೆ ĥಾĠಾಗಬೇಕು; ನಮ್ಮನೂ್ನ ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯನೂ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು
ĕಾನ್ಯವನು್ನ ಕೊಡು; Ėಾವು ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯನು್ನ ಫರೋಹನಿಗೆ



ಆದಿăಾಂಡ 47:20 clxxi ಆದಿăಾಂಡ 47:25

ಕೊಟು್ಟಬಿಟು್ಟ ಅವನಿಗೆ ಗುğಾಮĝಾಗುವೆವು. Ėಾವು Ĥಾಯದೆ
ಬದುಕಬೇăಾದರೆಮತು್ತ ಭೂಮಿಯುĥಾĠಾಗದĥಾಗೆ ನೀನು ನಮಗೆ
ಬಿತ್ತನೆ ಬೀಜವನು್ನ ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.

20 ಹೀಗೆ Èೕಸೇಫನು ಐಗುಪ್ತರಿಂದ ಎğಾ್ಲ Ĥಾಗುವಳಿಯ
ಭೂಮಿಯನು್ನ ಫರೋಹನಿąಾಗಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು. ಪ್ರತಿÈಬ್ಬ
ಐಗುಪ್ತನು್ನ ತನ್ನ ಹೊಲಗದೆ್ದಗಳನು್ನěಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಬರವುಐಗುಪ್ತದಲಿ್ಲ
Àೕರġಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರ ಭೂಮಿಯು ಫರೋಹನ
ವಶġಾಯಿತು.

21 Èೕಸೇಫನು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದ ಒಂದು ಮೇರೆಯಿಂದ
ಮತೊ್ತಂದು ಮೇರೆಯವರೆಗೂ *ಪ್ರಜೆಗಳನು್ನ ĔಾಸರĖಾ್ನಗಿ
ěಾಡಿದನು.

22 ಪುರೋಹಿತರ ಭೂಮಿಯನು್ನ ěಾತ್ರ ಅವನು
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಪುರೋಹಿತರು ಫರೋಹನ ಕಡೆಯಿಂದ ಭತೆ್ಯ
ಸಿಕಿ್ಕದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಫರೋಹನು ಕೊಟ್ಟ ಭತೆ್ಯದಿಂದಲೇ ಜೀವನ
ěಾಡುತಿ್ತದ್ದರು; ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಭೂಮಿಯನು್ನ ěಾರಲಿಲ್ಲ.

23Èೕಸೇಫನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ, “Ėಾನು ಈ ಹೊತು್ತ ನಿಮ್ಮನೂ್ನ ನಿಮ್ಮ
ಭೂಮಿಯನೂ್ನ ಫರೋಹನಿಗೋಸ ್ಕರ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದೆ್ದೕನೆ ಎಂದು
ತಿಳಿದುಕೊಳಿ್ಳರಿ. ಇಗೋ, ಬಿತ್ತನೆąಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಬೀಜವನು್ನ ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ;
ಭೂಮಿಯನು್ನ ಬಿತಿ್ತರಿ.

24 ಪೈರು ಕೊಯು್ಯವ ăಾಲದಲಿ್ಲ ಐದರಲೊ್ಲಂದು ėಾಲು
ಫರೋಹನಿಗೆಸಲ್ಲಬೇಕು;ಮಿಕ್ಕ Ėಾಲು ್ಕ ėಾಲುನಿಮ್ಮದು;ಅದುಬೀಜಕೆ್ಕ
ಆಗುತ್ತದೆ ಮತು್ತ ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಕೆ್ಕ
ಸೇರಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆĥಾರăಾ್ಕಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

25 ಅದಕೆ್ಕ ಅವರು, “ನಮ್ಮ ėಾ್ರಣಗಳನು್ನ ಉಳಿಸಿದಿ್ದೕ; ನಮ್ಮ
Ĥಾ್ವಮಿಯ ದಯೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿರಲಿ; Ėಾವು ಫರೋಹನಿಗೆ
ಗುğಾಮĝಾಗಿದೆ್ದೕವೆ” ಎಂದರು.

* 47:21 ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು.
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26 ಬೆಳೆಯಲಿ್ಲ ಐದನೆಯ ಒಂದು ėಾಲು ಫರೋಹನಿಗೆ
ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದನು್ನ Èೕಸೇಫನು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಕಟ್ಟಳೆĜಾಗಿ
ěಾಡಿದನು. ಈ ದಿನದ ವರೆಗೂ ಅದು ĥಾಗೆಯೇ ಇದೆ.
ಪುರೋಹಿತರ ಭೂಮಿěಾತ್ರ ಫರೋಹನಿಗೆ Ĥಾ್ವಧೀನġಾಗಲಿಲ್ಲ.

Ĝಾಕೋಬನ ಆī
27 ಇĤಾ್ರಯೇಲರು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ಸೇರಿರುವ ಗೋಷೆನ್

ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ ġಾಸěಾಡಿದರು. ಅದರಲಿ್ಲ ಅವರು ಆಸಿ್ತಯನು್ನ
ಸಂėಾದಿಸಿ ಬಹುಸಂĒಾನġಾಗಿ ಬಹಳġಾಗಿ ಹೆಚಿ್ಚದರು.

28 Ĝಾಕೋಬನು ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಹದಿನೇಳು ವಷರ್
ಬದುಕಿದನು. ಅವನ ಜೀವಿತ ăಾಲದ ದಿನಗಳು ನೂರ ನಲ್ವತೆ್ತೕಳು
ವಷರ್ಗಳು.

29 ಇĤಾ್ರಯೇಲನಿಗೆ ಮರಣăಾಲ ಸಮೀಪಿಸಿĔಾಗ ಅವನು ತನ್ನ
ಮಗĖಾದÈೕಸೇಫನನು್ನ ಕರೆಯಿಸಿ, “ಈಗ ನಿನ್ನ ದೃಷಿ್ಟಯಲಿ್ಲ Ėಾನು
ದಯೆ ಹೊಂದಿ್ದದೆĜಾದ್ದರೆ ಪದ್ದತಿಯ ಪ್ರăಾರ ನಿನ್ನ ಕೈಯನು್ನ ನನ್ನ
ತೊಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ಇಟು್ಟ ನನಗೆ ಉಪăಾರವನು್ನ ನಂಬಿಗಸಿ್ತಕೆಯಿಂದ
ತೋರಿಸು. ನನ್ನನು್ನ ಐಗುಪ್ತದೇಶದಲಿ್ಲ ಸěಾಧಿěಾಡಬೇಡ.

30 Ėಾನು ಮರಣ ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿĔಾಗ
ನನ್ನ ಮೃತ ದೇಹವನು್ನ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ
ಆ ಪೂವಿರ್ಕರ ಸ್ಮĢಾನ ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲಯೇ ಸěಾಧಿ ěಾಡಬೇಕು.
ĥಾಗೆ ěಾಡುತೆ್ತೕನೆಂಬುĔಾಗಿ ನನಗೆ ಪ್ರěಾಣ ěಾಡಬೇಕು”
ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಅವನು, “ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ěಾಡುತೆ್ತೕನೆ”
ಎಂದನು.

31ಇĤಾ್ರಯೇಲನು, “ಪ್ರěಾಣěಾಡು”ಎನ್ನಲುಅವನುಪ್ರěಾಣ
ěಾಡಿದನು. ಆಗಇĤಾ್ರಯೇಲನುತನ್ನ †ಊರುಕೋಲಿನಮೇಲೆęಾಗಿ
ದೇವರಿಗೆ ನಮĤಾ್ಕರ ěಾಡಿದನು.

† 47:31ಮಂಚದ ಅಥġಾ ĥಾಸಿಗೆಯ ತಲೆದೆಸೆಯಲಿ್ಲ.
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48
ĜಾಕೋಬನುÈೕಸೇಫನಮಕ್ಕಳನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದು್ದ

1 ಕೆಲವು ăಾಲġಾದ ಮೇಲೆ Èೕಸೇಫನಿಗೆ, “ಅವನ
ತಂದೆಯು ಅಸ್ವಸ್ಥĖಾಗಿĔಾ್ದನೆ” ಎಂಬ ġಾತೆರ್ಯು ದೊರಕಿತು. ಆಗ
Èೕಸೇಫನು ಮನಸೆ್ಸ ಎಫಾ್ರಯೀಮರೆಂಬ ತನಿ್ನಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನು್ನ ತನ್ನ
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಂದೆಯಬಳಿಗೆ ಬಂದನು.

2 “ನಿನ್ನ ಮಗĖಾದ Èೕಸೇಫನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿĔಾ್ದನೆ”
ಎಂದುĜಾಕೋಬನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಇĤಾ್ರಯೇಲನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು
ĥಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಎದು್ದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು.

3 Ĝಾಕೋಬನು, Èೕಸೇಫನಿಗೆ, “ಸವರ್ಶಕ್ತĖಾದ ದೇವರು
ăಾĖಾನ್ ದೇಶದ ಲೂಜ್ ಎಂಬಲಿ್ಲ ನನಗೆ ದಶರ್ನ ಕೊಟು್ಟ
ಆಶೀವರ್ದಿಸಿದನು.

4 ಆತನು ನನಗೆ, ‘ನಿನ್ನನು್ನ ಅಭಿವೃದಿ್ಧಪಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯನು್ನ
ಹೆಚಿ್ಚಸುವೆನು. ಅನೇಕ ಜĖಾಂಗಗಳು ನಿನಿ್ನಂದುಟಾಗುವಂತೆ
ěಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ತರುġಾಯ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೆ ಈ ದೇಶವನು್ನ
Ģಾಶ್ವತ ಸೊತ್ತĖಾ್ನಗಿ ಕೊಡುವೆನು’ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

5 ಐಗುಪ್ತ ದೇಶಕೆ್ಕ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಕಿ್ಕಂತ Çದಲು ಇಲಿ್ಲ
ಹುಟಿ್ಟದ ನಿನಿ್ನಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ನನಗೆ ಮಕ್ಕĠಾಗಿರಬೇಕು. ರೂಬೇನ್
ಸಿಮೆÈೕನರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕĠಾಗಿರುವಂತೆಯೆ ಎಫಾ್ರಯೀಮ್
ಮನಸೆ್ಸಯರೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕĠಾಗಿರಲಿ.

6 ಅವರ ತರುġಾಯ ನೀನು ಪಡೆದ ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನವĝಾಗಿರಲಿ.
ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಸ್ವತಿ್ತನಲಿ್ಲ ęಾಧ್ಯತೆ ಹೊಂದಿ, ಅವರ ಕುಲದ
ಹೆಸರನೆ್ನೕ ಇಟು್ಟಕೊಳ್ಳಲಿ.

7 Ėಾನು ಪದ್ದನ್ ಅĝಾಮಿನಿಂದ ಬರುġಾಗ ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲಿ್ಲ
ಎಫಾ್ರತನು್ನ ಸೇರುವುದಕೆ್ಕ ಇನೂ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವಿĔಾ್ದಗ ĝಾಹೇಲಳು
Ĕಾರಿಯಲೆ್ಲೕ ಸತು್ತಹೋದಳು. ಬೇತೆ್ಲಹೇಮ್ ಎಂಬ ಎಫಾ್ರತಿಗೆ
ಹೋಗುವěಾಗರ್ದಲಿ್ಲ ಆಕೆಗೆ ಸěಾಧಿěಾಡಿದೆನು ಎಂದನು.
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8 ನಂತರ ಇĤಾ್ರಯೇಲನು Èೕಸೇಫನ ಮಕ್ಕಳನು್ನ ನೋಡಿ,
“ಇವರುĜಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಲು,

9 Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ, “ಇವರು ಈ ದೇಶದಲಿ್ಲ ನನಗೆ
ದೇವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕವನು,
“Ėಾನು ಇವರನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸುತೆ್ತೕನೆ. ನನ್ನ ಹತಿ್ತರ ಕರೆದುಕೊಂಡು
ęಾ” ಎಂದನು.

10 ಇĤಾ್ರಯೇಲನು ವೃĔಾ್ಧಪ್ಯದಿಂದ Çಬು್ಬ ಕಣು್ಣಳ್ಳವĖಾಗಿ
ನೋಡğಾರದೆ ಇದ್ದನು. Èೕಸೇಫನು ಅವರನು್ನ ಅವನ ಬಳಿಗೆ
ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರಲುಅವನುಅವರನು್ನಮುದಿ್ದಟು್ಟ ಅಪಿ್ಪಕೊಂಡನು.

11 ಆಗ ಇĤಾ್ರಯೇಲನು Èೕಸೇಫನಿಗೆ, “ನಿನ್ನ ಮುಖವನು್ನ
ತಿರುಗಿ ನೋಡುವೆನೆಂದು Ėಾನು ನೆನಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ Ėಾನು
ನಿನ್ನನು್ನ ěಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸಂĒಾನವನೂ್ನ ನೋಡುವಂತೆ ದೇವರು
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿĔಾ್ದನೆ” ಎಂದನು.

12 ಆಗ Èೕಸೇಫನು ಅವರನು್ನ ತಂದೆಯ ಮಡಿಲಿನಿಂದ
ಎತಿ್ತಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಲೆęಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು.

13 ತರುġಾಯÈೕಸೇಫನು ತನ್ನ ಬಲಗಡೆಯಲಿ್ಲ ಇĤಾ್ರಯೇಲನ
ಎಡಗೈಗೆ ಎದುĝಾಗಿ ಎಫಾ್ರಯೀಮನನೂ್ನ, ತನ್ನ ಎಡಗಡೆಯಲಿ್ಲ
ಇĤಾ್ರಯೇಲನ ಬಲಗೈಗೆ ಎದುĝಾಗಿ ಮನಸೆ್ಸಯನೂ್ನ ನಿಲಿ್ಲಸಿ,
ಅವರಿಬ್ಬರನೂ್ನ ತನ್ನ ತಂದೆಯಬಳಿ ನಿಲಿ್ಲಸಿದನು.

14 ಮನಸೆ್ಸಯು ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗĖಾಗಿದ್ದರೂ, ಇĤಾ್ರಯೇಲನು ತನ್ನ
ಕೈಗಳನು್ನ ಅಡ್ಡġಾಗಿ ಚಾಚಿ ಕಿರಿಯವĖಾದ ಎಫಾ್ರಯೀಮನ ತಲೆಯ
ಮೇಲೆ ಬಲಗೈಯನೂ್ನ, ಮನಸೆ್ಸಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎಡಗೈಯನೂ್ನ
ಇಟ್ಟನು.

15ನಂತರ ಅವನುÈೕಸೇಫನನು್ನ, ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ,
“ನನ್ನಪೂವಿರ್ಕĝಾದ ಅಬ್ರĥಾಮ ಇĤಾಕರು ಸೇವಿಸಿದ ದೇವರೇ,

ನನ್ನನು್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಈ ದಿನದ ವರೆಗೂ ಪĝಾಂಬರಿಸುĒಾ್ತ
ಬಂದ ದೇವರು,

16ನನ್ನನು್ನ ಎğಾ್ಲ ಕೇಡುಗಳಿಂದ ತಪಿ್ಪಸಿ ăಾėಾಡುĒಾ್ತ ಬಂದ
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ದೂತĖಾಗಿಯೂ ಇರುġಾತನು ಈ ಹುಡುಗರನು್ನ
ಆಶೀವರ್ದಿಸಲಿ.
ಇವರು ನನ್ನ ಹೆಸರನು್ನ, ನನ್ನ ಪೂವಿರ್ಕĝಾದ ಅಬ್ರĥಾಮ
ಇĤಾಕರಹೆಸರಿನಿಂದಇವರಹೆಸರುಗಳುನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲಿ,
ಇವರು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಹೆಚಿ್ಚ ಬಹು ಸಂĒಾನವನು್ನ
ಪಡೆಯಲಿ” ಎಂದನು.

17 ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಬಲಗೈಯನು್ನ ಎಫಾ್ರಯೀಮನ ತಲೆಯಮೇಲೆ
ಇಡುವುದನು್ನ Èೕಸೇಫನು ಕಂಡು ಅಸěಾĕಾನಪಟು್ಟ ಅವನ
ಕೈಯನು್ನ ಎಫಾ್ರಯೀಮನತಲೆಯಿಂದಎತಿ್ತಮನಸೆ್ಸಯತಲೆಯಮೇಲೆ
ಇಟು್ಟ,

18 Èೕಸೇಫನು ತಂದೆಗೆ, “ಅėಾ್ಪ, ಇವನೇ ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗನು
ಬಲಗೈಯನು್ನ ಇವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇಡಬೇಕು”ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

19 ಆದರೆ ಅವನ ತಂದೆ ಒಪ್ಪದೆ, “ಮಗನೇ Ėಾನು ಬಲೆ್ಲ. ನನಗೆ
ಗೊತು್ತ. ಇವನಿಂದಲೂ ಜĖಾಂಗವುಂಟಾಗುವುದು. ಇವನು
ಬಲಿಷ್ಠĖಾಗುವನು. ಆದರೂ ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಇವನ ತಮ್ಮನು
ಬಲಿಷ್ಠĖಾಗುವನು. ತಮ್ಮನ ಸಂತತಿಯಲಿ್ಲಯೇ ಜನರು ಹೇರಳġಾಗಿ
ಹುಟು್ಟವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.

20ಆದಿನದಲಿ್ಲಅವನುಅವರನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ, “ನಿಮ್ಮಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ
ಇĤಾ್ರಯೇಲರು ಆಶೀವರ್ದಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಎಫಾ್ರಯೀಮ್ ĥಾಗೂ
ಮನಸೆ್ಸಯ ĥಾಗೆ ದೇವರು ನಿಮ್ಮನೂ್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ
ಎಫಾ್ರಯೀಮನನು್ನ ಮನಸೆ್ಸಯಮುಂದೆ ನಿಲಿ್ಲಸಿದನು.

21 ಇĤಾ್ರಯೇಲನು Èೕಸೇಫನಿಗೆ, “ನನಗೆ ಮರಣವು
ಸಮೀಪಿಸಿದೆ, ಆದರೆ ದೇವರು ನಿÇ್ಮಂದಿಗಿದು್ದ, ನಿಮ್ಮನು್ನ ಪೂವಿರ್ಕರ
ದೇಶಕೆ್ಕ ಪುನಃ ಬರěಾಡುವನು.

22 ಇದಲ್ಲದೆ, Ėಾನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ėಾಲಿಗಿಂತ ಹೆಚಾ್ಚಗಿ
Ėಾನು ಕತಿ್ತ ಬಿಲು್ಲಗಳಿಂದ ಅÇೕರಿಯರ ವಶದಿಂದ ತಪಿ್ಪಸಿ ಪಡೆದ
ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲನು್ನ ನಿನಗೆ ಕೊಟಿ್ಟದೆ್ದೕನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.
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49
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಕುರಿತುĜಾಕೋಬನ ಭವಿಷ ್ಯġಾಣಿ

1Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ
ಕೂಡಿ ಬನಿ್ನರಿ. ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲಿ್ಲ ನಿಮಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದನು್ನ
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುತೆ್ತೕನೆ.
2Ĝಾಕೋಬನಮಕ್ಕಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಬಂದು ಕೇಳಿರಿ.
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆĜಾದ ಇĤಾ್ರಯೇಲನěಾತನು್ನ ğಾಲಿಸಿರಿ.
3 ರೂಬೇನನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಚೊಚ್ಚಲಮಗನೂ, ನನ್ನ

ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಥಮಫಲವೂ,
ąೌರವದಲಿ್ಲಯೂ,ಅಧಿăಾರದಲಿ್ಲಯೂ ಪ್ರಮುಖನೂ ಆಗಿದಿ್ದೕ.
4 ಆದರೆ ದಡಮೀರಿದ ಪ್ರġಾಹದಂತಿರುವ ನೀನು ಇನು್ನ

ಶೆ್ರೕಷ್ಠĖಾಗುವುದಿಲ್ಲ.
ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯĥಾಸಿಗೆಯನು್ನ ಹತಿ್ತ,
ಅದನು್ನ ಹೊಲೆěಾಡಿದಿಯğಾ್ಲ. ಇವನುನನ್ನಮಂಚವನು್ನ ಹತಿ್ತದನು!
5ಸಿಮೆÈೕನನು ಲೇವಿಯೂಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು.
ಇವರ ಕತಿ್ತಗಳು ಹಿಂĤಾಚಾರದ ಆಯುಧಗಳು.
6 ನನ್ನ ėಾ್ರಣವೇ ಅವರ ಗುಪ್ತġಾದ ದುĝಾಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ನೀನು

ಒಳಪಡęಾರದು.
ನನ್ನ ಮನವೇ ಅವರ ಗುಂಪಿಗೆ ನೀನು ಸೇರಬೇಡ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ

ಹೃದಯವು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತದೆ.
ಅವರು ಕೋÅೕದೆ್ರಕದಿಂದಮನುಷ ್ಯರನು್ನ ಸಂಹರಿಸಿದರು.
ಮದದಿಂದ ಎತು್ತಗಳನು್ನ ದುಬರ್ಲಗೊಳಿಸಿದರು.
7 ಅವರ ಕೋಪವು ಭಯಂಕರġಾಗಿಯೂ ಅವರ ĝೌದ್ರವು

ಕೂ್ರರġಾಗಿಯೂ ಇದು್ದ
ಅದು Ģಾಪಗ್ರಸ್ಥġಾದುĔಾಗಿದೆ.
Ĝಾಕೋಬನ ಕುಲದವರಲಿ್ಲ ಅವರನು್ನ ವಿĚಾಗಿಸುವೆನು.
ಇĤಾ್ರಯೇಲರಲಿ್ಲ ಅವರನು್ನ ಚದುರಿಸುವೆನು.
8ಯೆಹೂದನೇ, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ನಿನ್ನನೆ್ನೕ ಸು್ತತಿಸುವರು.
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ನಿನ್ನ ಕೈ ನಿನ್ನ ಶತು್ರಗಳ ಕುತಿ್ತಗೆಯಮೇಲಿರುವುದು.
ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು ನಿನಗೆ ಆಡ್ಡ ಬೀಳುವರು.
9ಯೆಹೂದನು *ėಾ್ರಯದ ಸಿಂಹದಂತಿĔಾ್ದನೆ.
ನನ್ನ ಪುತ್ರನೇ, ನೀನುಮೃಗವನು್ನ ಹಿಡಿದು ಕೊಂದು ಬೆಟ್ಟವನು್ನ ಸೇರಿದ

ಸಿಂಹದೋėಾದಿಯಲಿ್ಲದಿ್ದೕ.
ಅವನು ಸಿಂಹದಂತೆ ăಾಲು ಮುದುರಿ ಹೊಂಚುĥಾಕಿಕೊಂಡಿĔಾ್ದನೆ.
ಮೃಗ ĝಾಜನಿಗೆ ಸಮĖಾದ ಇವನನು್ನ ಕೆಣಕುವುದು

ĜಾರಿಂĔಾದೀತು?
10 †ĝಾಜದಂಡವನು್ನ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕವನು ಶಿಲೋವಿನಿಂದಬರುವ ತನಕ

ಆ ದಂಡವುಯೆಹೂದನ ಕೈಯಿಂದ ತಪು ್ಪವುದಿಲ್ಲ.
ಮುದೆ್ರ ಕೋಲು ಅವನ ėಾದಗಳ ಬಳಿಯಿಂದ ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ.
ಅನ್ಯಜĖಾಂಗಗಳೂಅವನಿಗೆ ವಿಧೇಯĝಾಗಿರುವರು.
11 ಅವನು ತನ್ನ ġಾಹನ ಮೃಗವನು್ನ ವಿಶಿಷ್ಟġಾದ Ĕಾ್ರĭಾಲತೆಗೆ

ಕಟು್ಟವನು.
Ĕಾ್ರĩಯ ಬಳಿ್ಳಗೆ ತನ್ನ ಕತೆ್ತಮರಿಯನು್ನ ಬಿಗಿಯುವನು;
Ĕಾ್ರĭಾರಸದಲಿ್ಲ ತನ್ನ ಅಂಗಿಗಳನು್ನ ಒಗೆಯುವನು;
Ĕಾ್ರĭಾರಸದಲಿ್ಲಯೇ ತನ್ನ ವಸ್ತ ್ರಗಳನು್ನ ಅದಿ್ದ ತೊಳೆಯುವನು.
12 Ĕಾ್ರĭಾರಸದ ಸಮೃದಿ್ಧಯಿಂದ ಅವನ ಕಣು್ಣಗಳು ಕೆಂėಾಗಿ

ಇರುವವು.
ĥಾಲಿನ ಸಮೃದಿ್ಧಯಿಂದ ಅವನ ಹಲು್ಲಗಳು ಬೆಳ್ಳąಾಗಿ ಇರುವವು.
13ಜೆಬುಲೂನನು ಸಮುದ್ರದ ಕĝಾವಳಿಯಲಿ್ಲ ġಾಸěಾಡುವನು.
ಅವನಿಗೆ ಹಡಗುಗಳು ಸೇರುವ ಬಂದರು ಇರುವುದು.
ಅವನ ಸೀಮೆಯಒಂದುಮೇರೆ ಚೀದೋನಿಗೆಮುಟು್ಟವುದು.
14 ಇĤಾ್ಸăಾರನು ‡ಕುರಿಯ ಹಟಿ್ಟಗಳ ನಡುವೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವ

ಬಲವುಳ್ಳ ಕತೆ್ತಯಂತಿರುವನು.

* 49:9ಅಥġಾ ಸಿಂಹಿಣಿ. † 49:10 ĝಾಜದಂಡವನು್ನ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕವನು ಬರುವ ತನಕ
ಅದುĜಾರಿಗೆ ಸೇರಲ್ಪಟ್ಟĔಾಗಿರುತ್ತದೇ? ‡ 49:14 ದನಕುರಿಗಳ ಎರಡುಮಂದೆಅಥġಾ
ಹಿಂಡುಗಳ ನಡುವೆ.
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15Ēಾನು ಸೇರಿದ ಪ್ರದೇಶವು ವಿĢಾ್ರಂತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವೂ
ಸುĄಾಸ್ಪದವೂಆಗಿರುವುದನು್ನ ಕಂಡನು.
ಅವನು ಹೊರೆಯನು್ನ ಹೊರುವುದಕೆ್ಕ ಬೆನು್ನ ಬಗಿ್ಗಸಿಕೊಂಡು
ಬಿಟಿ್ಟೕ ಸೇವೆěಾಡುವನು.
16Ĕಾನನು ಇĤಾ್ರಯೇಲರ ಕುಲಗಳಲಿ್ಲ ಒಂದರಂತೆ
ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ Ėಾ್ಯಯತೀರಿಸುವನು.
17Ĕಾನನು ěಾಗರ್ದಮಧ್ಯದಲಿ್ಲರುವ ವಿಷಸಪರ್ದಂತೆ ಇರುವನು
ಅದು ಕುದುರೆಯಹಿಮ್ಮಡಿಯನು್ನ ಕಚು್ಚವುದು.
ಸġಾರನು ಕೆಳಗೆ ಅಂąಾತġಾಗಿ ಬೀಳುವನು.
18 ಯೆಹೋವನೇ, Ėಾನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ěಾಗರ್ವನು್ನ

ನಿರೀĩಸಿಕೊಂಡಿದೆ್ದೕನೆ.
19ąಾದನಮೇಲೆ ಸುಲಿಗೆěಾಡುವವರು ಬೀಳಲು,
ಇವನು ಅವರನು್ನ ಹಿಮ್ಮಟಿ್ಟಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.
20ಆಶೇರನಿಗೆ ĕಾನ್ಯ ಸಮೃದಿ್ಧĜಾಗುವುದು.
ಅವನಲಿ್ಲ ĝಾಜಭೋಗ ಪĔಾಥರ್ಗಳು ದೊರಕುವವು.
21ನಫಾ್ತಲಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರġಾಗಿ ಜಿಂಕೆಯಂತಿĔಾ್ದನೆ.
ಅವನಿಂದ ಇಂėಾದěಾತುಗಳುಂಟಾಗುವವು.
22Èೕಸೇಫನು ಫಲಭರಿತġಾದ ವೃಕ್ಷವು,
ಒರತೆಯಬಳಿಯಲಿ್ಲರುವ ಫಲವĒಾ್ತದ ವೃಕ್ಷವೇ ಆಗಿĔಾ್ದನೆ.
ಗೋಡೆಯಆಚೆಗೆ ಅದರ ರೆಂಬೆಗಳುಹರಡಿವೆ.
23ಬಿಲು್ಲąಾರರು ಅವನನು್ನ ಆಕ್ರಮಿಸುವರು,
ಹಗೆತನದಿಂದ ęಾಣವನು್ನ ಅವನಮೇಲೆ ಪ್ರÈೕಗಿಸುವರು.
24 ಆದರೂ Ĝಾಕೋಬನ ವಂಶಸ್ಥರನು್ನ ರĩಸುವ ಪĝಾಕ್ರಮಿಯ

ಭುಜಬಲದಿಂದಲೂ,
ಇĤಾ್ರಯೇಲನಿಗೆ ėಾಲಕನೂ ಬಂಡೆಯೂಆಗಿರುġಾತನಿಂದಲೂ
ಅವನ ಕೈಗಳ ಬಿಲು್ಲ ಸಿ್ಥರġಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದು.
ಅವನ ಕೈಗಳುĜಾಕೋಬನ ಒಡೆಯನಿಂದ ಬಲಗೊಂಡಿವೆ.
25ನಿನ್ನ ತಂದೆಯದೇವರು ನಿನಗೆ ಸĥಾಯಹಸ್ತġಾಗಿĔಾ್ದನೆ.
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ನಿನ್ನ ತಂದೆಯದೇವರು ನಿನ್ನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸುವನು. ಸವರ್ಶಕ್ತĖಾದ
ದೇವರು,

ಆತನು ಮೇಲಣ ಆăಾಶದಿಂದಲೂ,
ಕೆಳಗಣ Ĥಾಗರದ ಸೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ,
ಸ್ತನದಿಂದಲೂ, ಗಭರ್ಫಲದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ĤೌĚಾಗ ್ಯಗಳನು್ನ

ಕೊಟು್ಟ ನಿನ್ನನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಲಿ.
26 §ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಶೀġಾರ್ದಗಳು ನಿನ್ನ ಪೂವಿರ್ಕರ

ಆಶೀġಾರ್ದಕಿ್ಕಂತಲೂ ಮೀಗಿğಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದಿಯಿಂದಲೂ
ಪವರ್ತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಎğಾ್ಲ ಮೇಲುಗಳಿಗಿಂತಲೂ,
ಸĔಾăಾಲ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಎğಾ್ಲ
ಸುಫಲಗಳು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ Èೕಸೇಫನಿಗೂ ಅವನ
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೂ ಸಮೃದಿ್ಧĜಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು.

27 “ಬೆĖಾ್ಯಮೀನನು ಕುರಿಗಳನು್ನ ಹಿಡಿದುಕೊಳು್ಳವ ತೋಳದಂತಿĔಾ್ದನೆ.
ĝಾತಿ್ರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡದ್ದನು್ನ ಬೆಳಿಗೆ್ಗ ತಿನು್ನĒಾ್ತನೆ.
ಕೊಳೆ್ಳěಾಡಿದ್ದನು್ನ ಸಂಜೆಯಲಿ್ಲ ಹಂಚಿಕೊಳು್ಳವನು” ಎಂದನು.
28 ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇĤಾ್ರಯೇಲನಿಂದುಂಟಾದ ಹನೆ್ನರಡು ಕುಲಗಳು.
ಅವರ ತಂದೆ ಅವರನು್ನ ಆಶೀವರ್ದಿಸಿ ಹೇಳಿದ ನುಡಿಗಳು ಇವುಗಳೇ.
ಅವನು ಪ್ರತಿÈಬ್ಬನಿಗೂ ಅವನವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಶೀġಾರ್ದದ ಪ್ರăಾರ
ಆಶೀವರ್ಚನಗಳನು್ನ ನುಡಿದನು.
Ĝಾಕೋಬನಮರಣಮತು್ತ ಸěಾಧಿ

29 ಇĤಾ್ರಯೇಲನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆĮಾಪಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ್ದೕನಂದರೆ,
“Ėಾನು ನನ್ನಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಬೇăಾದ ăಾಲವು ಸಮೀಪಿಸಿತು.
ಹಿತಿ್ತಯĖಾದ ಎÆ್ರೕನನ ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲರುವ ಗವಿÈಳಗೆ ನನ್ನನು್ನ
ನನ್ನ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿಯಲಿ್ಲ ಸěಾಧಿěಾಡಬೇಕು.

30 ಆ ಗವಿಯು ăಾĖಾನ್ ದೇಶದ ಮಮೆ್ರಗೆದುĝಾಗಿರುವ ಮಕೆ್ಪೕಲ
ಎಂಬಬಯಲಿನಲಿ್ಲ ಇದೆ. ಅದನು್ನ ಅಬ್ರĥಾಮನುಅದರ ಸುತ್ತಲಿರುವ
§ 49:26 ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಶೀġಾರ್ದಗಳು ಸĔಾăಾಲġಾಗಿರುವ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗಿಂತ
ಮಿಗಿğಾಗಿದೆ.
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ಭೂಮಿ ಸಹಿತġಾಗಿ ಹಿತಿ್ತಯĖಾದ ಎÆ್ರೕನನಿಂದ ಸ್ವಂತ ಸ್ಮĢಾನ
ಭೂಮಿąಾಗಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು.

31 ಅಲಿ್ಲ ಅಬ್ರĥಾಮನಿಗೂ ಅವನ ಪತಿ್ನĜಾದ Ĥಾರಳಿಗೂ
ಸěಾಧಿĜಾಯಿತು. ಅಲೆ್ಲೕ ಇĤಾಕನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿĜಾದ
ರೆಬೆಕ್ಕಳಿಗೂ ಸěಾಧಿĜಾಯಿತು. ಅಲಿ್ಲ Ėಾನು ಲೇಯಳನು್ನ
ಸěಾಧಿěಾಡಿದೆ್ದೕನೆ.

32 ಹೊಲದೊಂದಿಗೆ ಹಿತಿ್ತಯರಿಂದ ಕ್ರಯಕೆ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಆ
ಗುಹೆÈಳಗೆ ನನಗೂ ಸěಾಧಿěಾಡಬೇಕು” ಎಂದನು.

33Ĝಾಕೋಬನು ತನ್ನಮಕ್ಕಳಿಗೆಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವುದನು್ನಮುಗಿಸಿದ
ನಂತರ ĥಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ăಾಲುಗಳನು್ನ ಮಡಚಿಕೊಂಡು
ėಾ್ರಣಬಿಟು್ಟ ಪೂವಿರ್ಕರ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿದನು.

50
1 ಆಗ Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬಿದು್ದ

ಕಣಿ್ಣೕರು ಸುರಿಸುĒಾ್ತ ಅವನಿಗೆಮುದಿ್ದಟ್ಟನು.
2 ತರುġಾಯ Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ಸೇವಕĝಾದ ವೈದ್ಯರಿಗೆ, “ನನ್ನ

ತಂದೆಯ ಶವವನು್ನ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರಿ”
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಲು ಅವರು ಇĤಾ್ರಯೇಲನ ಶವವನು್ನ ಸುಗಂಧ
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದರು.

3 ನಲ್ವತು್ತ ದಿನಗಳು ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನು್ನ ತುಂಬುವ
ಪದ್ಧತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಅಷು್ಟ ದಿನ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುĒಾ್ತ ಇದ್ದರು.
ಐಗುಪ್ತರು ಅವನಿಗೋಸ ್ಕರ ಎಪ್ಪತು್ತ ದಿನ ಶೋăಾಚರಣೆಯಲಿ್ಲದ್ದರು.

4 ಶೋăಾಚರಣೆಯು ಮುಗಿದ ನಂತರÈೕಸೇಫನು ಫರೋಹನ
ಪರಿġಾರದವರಿಗೆ, “ದಯವಿಟು್ಟ ನೀವುಫರೋಹನಬಳಿಗೆಹೋಗಿಈ
ವಿಷಯವನು್ನ ಮನಮುಟು್ಟವಂತೆěಾಡಿ,

5 ‘ನನ್ನ ತಂದೆಯು, Ēಾನು ăಾĖಾನ್ ದೇಶದಲಿ್ಲ ಸಿದ್ಧ
ěಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ಥಳದಲಿ್ಲಯೇ ತನಗೆ ಸěಾಧಿ ěಾಡಬೇಕೆಂದು
Ĥಾಯುವುದಕಿ್ಕಂತ Çದಲು ನನಿ್ನಂದ ಪ್ರěಾಣ ěಾಡಿಸಿದನು.
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ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಟಾಕ್ಷವಿದ್ದರೆ ನೀವು ಈ ಸಂಗತಿಯನು್ನ
ಫರೋಹನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ Ėಾನು ಹೋಗಿ ತಂದೆಗೆ ಸěಾಧಿ ěಾಡಿ
ಬರುವುದಕೆ್ಕ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕನೆ’ ”
ಎಂದನು.

6 ಫರೋಹನು ಈ ಸಂಗತಿಯನು್ನ ಕೇಳಿ Èೕಸೇಫನಿಗೆ, “ನಿನ್ನ
ತಂದೆಪ್ರěಾಣěಾಡಿಸಿದಮೇರೆಗೆ ನೀನು ಹೋಗಿಅವನಿಗೆ ಸěಾಧಿ
ěಾಡಿಬರಬಹುದು” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು.

7 Èೕಸೇಫನು ತಂದೆಗೆ ಸěಾಧಿ ěಾಡುವುದಕೆ್ಕ ಹೊರಟಾಗ
ಅವನ Âತೆಯಲಿ್ಲ ಫರೋಹನ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ, ಅರಮನೆಯ
ಮುಖಂಡರೆಲ್ಲರೂ, ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದಮುಖ್ಯಸ್ಥರೆಲ್ಲರೂ

8Èೕಸೇಫನ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೂ, ತಂದೆಯ
ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನು್ನ
ಕುರಿದನಗಳನು್ನ ěಾತ್ರ ಗೋಷೆನ್ ಸೀಮೆಯಲಿ್ಲ ಬಿಟು್ಟ ಹೋದರು.

9 ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಸಂಗಡ ರಥಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಸಹ
ಹೋದವು. Èೕಸೇಫನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟು ಹೋದವರು ಬಹು
ಮಂದಿĜಾಗಿದ್ದರು.

10ಅವರುÈದರ್ನ್ ಹೊಳೆಯಿಂĔಾಚೆ ಇರುವ ಆಟಾದ್ ಎಂಬ
ಕಣಕೆ್ಕ ಬಂದು ಅಲಿ್ಲ ಅತ್ಯಧಿಕġಾಗಿ ಗೋĠಾಡಿದರು. Èೕಸೇಫನು
ತನ್ನ ತಂದೆಗೋಸ ್ಕರ ಏಳು ದಿನಗಳ ತನಕ ಶೋăಾಚರಿಸಿದನು.

11 ಆ ದೇಶದ ಜನĝಾಗಿದ್ದ ăಾĖಾನ್ಯರು Èದರ್ನ್
ಹೊಳೆಯಿಂĔಾಚೆ ಇರುವ ಆಟಾದ್ ಎಂಬ ಕಣದಲಿ್ಲ ನಡೆದ
ಗೋĠಾಟವನು್ನ ನೋಡಿ ಐಗುಪ್ತರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಶೋಕವು
ಬಹು ವಿಶೇಷġಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳಕೆ್ಕ “*ಆಬೇಲ್
ಮಿಚ್ರಯಿಮ್” ಎಂದು ಹೆಸĝಾಯಿತು.

12 Ĝಾಕೋಬನ ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ
ěಾಡಿದರು.

13 ಅವನ ಶವವನು್ನ ăಾĖಾನ್ ದೇಶಕೆ್ಕ ಹೊತು್ತಕೊಂಡು ಹೋಗಿ
ಮಕೆ್ಪೕಲಎಂಬಬಯಲಿನಲಿ್ಲರುವಗುಹೆÈಳಗೆಸěಾಧಿěಾಡಿದರು.
* 50:11 ಐಗುಪĂರ ಶೋಕ.
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ಅಬ್ರĥಾಮನು ಹಿತಿ್ತಯĖಾದ ಎÆ್ರೕನನಿಂದ ಮಮೆ್ರಗೆದುರಿನಲಿ್ಲರುವ
ಆ ಗವಿಯನು್ನ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಭೂಮಿ ಸಹಿತ ಸ್ವಂತ ಸ್ಮĢಾನ
ಭೂಮಿಯĖಾ್ನಗಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದನು.

14 ತಂದೆಗೆ ಸěಾಧಿ ěಾಡಿದ ಮೇಲೆ Èೕಸೇಫನೂ ಅವನ
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೂ ತಂದೆಯ ಉತ್ತರ ಕಿ್ರಯೆಗೋಸ ್ಕರ Âತೆಯಲಿ್ಲ
ಹೋಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಐಗುಪ್ತಕೆ ್ಕ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು.
Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರನು್ನ ಕ್ಷಮಿಸಿದು್ದ

15 Èೕಸೇಫನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ತಂದೆ ಸತ್ತದ್ದನು್ನ ಕಂಡು,
“ಒಂದು ವೇಳೆ Èೕಸೇಫನು ನಮ್ಮನು್ನ ದೆ್ವೕಷಿಸಿ Ėಾವು
ಅವನಿಗೆ ěಾಡಿದ ಎğಾ್ಲ ಕೇಡಿಗೆ ಪ್ರತಿĜಾಗಿ ನಮಗೆ ಶಿĨಯನು್ನ
ಕೊಡಬಹುದು” ಎಂದು ತಮ್ಮತÇ್ಮಳಗೆěಾತĖಾಡಿಕೊಂಡರು.

16 ಅವರು Èೕಸೇಫನಿಗೆ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು Ĥಾಯುವುದಕಿ್ಕಂತ
Çದಲು ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆěಾಡಿದೆ್ದೕನೆಂದರೆ,

17 “ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿĝಾದ Ėಾವು ನಿನಗೆ ಕೇಡು ěಾಡಿದು್ದ ನಿಜವೇ.
ಆದರೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ದೇವರನು್ನ ಆĝಾಧಿಸುವವರು, ಸೇವಕರೂ
ಆದ ನಮ್ಮ ಅಪĝಾಧವನು್ನ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳು್ಳತೆ್ತೕವೆ”
ಎಂದು Èೕಸೇಫನ ಬಳಿ ಬೇಡಿಕೊಳಿ್ಳರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.
Èೕಸೇಫನು ಈěಾತುಗಳನು್ನ ಕೇಳಿ ಕಣಿ್ಣೕರು ಸುರಿಸಿದನು.

18ಇದಲ್ಲದೆಅಣ್ಣಂದಿರು Ēಾವೇಬಂದುಅವನಮುಂದೆಅಡ್ಡಬಿದು್ದ,
“ಇಗೋ Ėಾವು ನಿನಗೆ ಗುğಾಮರು” ಎಂದರು.

19 Èೕಸೇಫನು ಅವರಿಗೆ, “ಹೆದರಬೇಡಿರಿ, Ėಾನೇನು ದೇವರ
Ĥಾ್ಥನದಲಿ್ಲ ಇದೆ್ದೕನೋ?

20 ನೀವಂತೂ ನನಗೆ ಕೇďಾಗಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿದಿರಿ.
ಆದರೆ ದೇವರು ನನ್ನನು್ನ ಮೇğಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲಿ್ಪಸಿದನು;
ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ನೀವು ăಾಣುವಂತೆ, ಅನೇಕ ಜನರ ėಾ್ರಣವು
ಸಂರĩಸಲ್ಪಟಿ್ಟತು್ತ” ಎಂದನು.

21 ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. Ėಾನು
ನಿಮ್ಮನೂ್ನ, ನಿಮಗೆ ಸೇರಿದವರೆಲ್ಲರನೂ್ನ Åೕಷಿಸುವೆನು.
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ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನು್ನ ಸಂತೈಸಿ ಅವರ ಸಂಗಡ ಪಿ್ರೕತಿಯಿಂದ
ěಾತĖಾಡಿದನು.
Èೕಸೇಫನ ಅಂತ್ಯ ದಿನಗಳುಮತು್ತ ಮರಣ

22ಹೀಗೆÈೕಸೇಫನು, ಅವನ ತಂದೆಯಮನೆಯವರೂ ಐಗುಪ್ತ
ದೇಶದಲಿ್ಲ ġಾಸěಾಡಿದರು. Èೕಸೇಫನು ನೂರಹತು್ತ ವಷರ್
ಬದುಕಿದನು.

23 ಅವನು ಎಫಾ್ರಯೀಮನ ಮಕ್ಕಳ Çಮ್ಮಕ್ಕಳನು್ನ ಅಂದರೆ
ಮೂರನೇ ತಲೆěಾರಿನವರೆಗೂ ನೋಡಿದನು. ಮತು್ತ ಮನಸೆ್ಸಯ
ಮಗĖಾದěಾಕೀರನಿಗೂಮಕ್ಕಳುಹುಟಿ್ಟĔಾಗಅವರೂÈೕಸೇಫನ
ಮಡಿಲಿನಲಿ್ಲಯೇ ಬೆಳೆದರು. ಅವರನು್ನ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡನು.

24Èೕಸೇಫನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ, “ನನಗೆ ಅವĤಾನăಾಲ
ಸಮೀಪಿಸಿತು. ಆದರೆ ದೇವರು ನಿಶ್ಚಯġಾಗಿ ನಿಮ್ಮನು್ನ ಪĝಾಂಬರಿಸಿ
Ēಾನು ಅಬ್ರĥಾಮ, ಇĤಾಕ್, Ĝಾಕೋಬರಿಗೆ ಕೊಡುತೆ್ತೕನೆಂದು
ಪ್ರěಾಣěಾಡಿ ಹೇಳಿದ ದೇಶಕೆ್ಕ ನೀವು ಹೋಗಿ ಸೇರುವಂತೆ
ěಾಡುವನು” ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳಿ್ಳರಿ.

25 ಇದಲ್ಲದೆ Èೕಸೇಫನು ಇĤಾ್ರಯೇಲನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, “ದೇವರು
ನಿಸ್ಸಂದೇಹġಾಗಿ ನಿಮ್ಮನು್ನ ಪĝಾಂಬರಿಸುವನು. ಆಗ ನೀವು ನನ್ನ
ಶವವನು್ನ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಹೊತು್ತಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದು
ಅವರಿಂದ ಪ್ರěಾಣěಾಡಿಸಿದನು.

26 Èೕಸೇಫನು ನೂರಹತು್ತ ವಷರ್ದವĖಾಗಿ ėಾ್ರಣ ಬಿಟ್ಟನು.
ಅವನ ಶವಕೆ್ಕ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನು್ನ ತುಂಬಿ ಐಗುಪ್ತ ದೇಶದೊಳಗೆ
ಅದನು್ನ ಪೆಟಿ್ಟಗೆಯಲಿ್ಲ ಇರಿಸಿದರು.



clxxxiv
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